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A vegamótum. 



Kauptúnið var nokkuð mislynt Eins og ísland. Og 
eins og honum síra Sveini fanst hún Steinunn sín orðin. 

Fátt gat verið yndislegra en kauptúnið i sólskini og 
stillum. 

Þá teygðu lognrákirnar sig eftir firðinum, djúpar og 
glampandi, eins og þær byggi yfir engu öðru en unaði. 
Og eyjar og hólmar fyltu útsýnið fjölbreytni og eyrun 
hljónnim og hugann bjargræðisvonum. Úti í eyjunum 
var alt fult af hólum og díeldum og töðugæfu grasi og 
cggjum og fuglasöng. 

A eyrum út og suður frá kauptúninu, fram með strönd- 
inni, voru ógrynnin öll af kríum og skeghmi. Pær voru 
ókyrh'itar og hávaðasamar og iágu i einlægu rifrildi. 
Kæmi einhver næiTÍ bygðum þeirra, hömuðust þær og 
létust til alls búnar, rendu sér langar leiðir að komumanni 
og gerðu sig Hklegar til þess að rota hann. En þorðu 
ekki að reyna það, þegar til kom, og gerðu ekki annað 
en garga. 

Sira Sveini fanst þetta garg vera galli. Það niskaði 
friði náttúrunnar, sem annars væri svo mikiU þarna i 
kauptúninu. Stundum raskaði það jafnvel rósemi hugans 
og jafnvægi sálarinnar. AUur ófriður í náttúrunni benti á 
eitthvert ósamræmi í tilverunni, sera hugann hrylti við. Og 
sá ófriður leiddi hugann að öUum ófriði mannanna og 
^Uu illu, sem honura væri samfara. 

Frú Steinunn var ekki á sama máli, 

Og einu sinni lét hún það uppi. 

1 
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— Fin8t þér nokkuit ÓBamrænií í þvi, mælti hún, aí> 
kriurnar vilja verja það eina, sem þaT eiga? . . . Verst 
er, að þœr láta a»finlega lenda við gargið eitt. 

Prestur spurði, hvoit hún vildi heldur, að þior lemdi 
mann, eða hvor aðra. 

— Eg held það, sagði frú Steinunn og hló. 
Maðurinn hennar leit á hana hálfraunamaKldunr aug- 

um. Hann hafði orðið var við eitthvað svipað áður. . . . 
Samt gerði nú minst til um þ e 1 1 a. Það var svo mikil 
fjarBtæða. Og hún hafði sagt það hlæjandi. . . . Stund- 
um hló hún ekki. 

En sammála voru þau um það, að kríurnar og skegl- 
umar yki fjör i umhveilinu. 

Og sanimáia voru þau líka um hraunið fyrir ofaií 
kauptúnið — hvað það var yndislegt i sumarblíðunni. 
Þegar skyggja tók, var það eins og skógur, heiman a* 
Bjá. Og það hafði fylt hug prestsins Ijúfum draunium 
um langar, erindislausar göngur við hlið hennar, sem i 
hans augum var yndislegust allra í þessum heimi. Smá- 
vaxin skrúðblómin voru eitthvað svo viðkvæm og lítilsigld 
innan um hraunstrókana og kræklótt kjarrið. 

— Eins og saklaus börn innan um gamla karla- 
durga, sagði frú Steinunn. 

Og hraunboUarnir voru svo fagurgrænir. Þar hafði 
hjónunum verið fögnuður að sitja saman, sjá skyflókana 
taka á sig alls konar kynjamyndir, sjá vesturloftið iklæð- 
ast alls kona litljóma um sólsetui-sleytið, og sjá fagurblá 
íjöllin hinumegin við breiðan f jörðinn roðna eins og unga 
Btúlku. Óviðjafnanlegt yndi hafði prestinum verið að sjá 
unga, íturvaxna konuna sína teygja þar úr sér og færast 
1 mjúkiegar stellingar i grasinu, og heyra hana hlæja 
og reisa skýjaborgir langt fram í ókomnum tímum. 

En jafnvel þar hafði mislyndis kent. 

Einu sinni fór hún að tala um hraunstrókana. Þeir 
væri auðvitað gömul nátttröll. Þarna hefði þau daga^ 
uppi. Og henni sýndust þessir karlar vera með hinar og aðrar 
Bkringilegar, úfnar fettur og brettur — eins og þeir gerð! 
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sér í hugarlundy að þeir værí tröll enn i dag, og gæti 
skotið einhverjum skelk i bringu, sagði hún. 

— Það væri nú ekkert undarlegt, þó að þeim þætti 
leiðinlegt að standa svona i sömu sporum öld eftir öld, 
og vera ekki annað en steinar, mælti hún enn fremur. 

Prestur vissi, að þetta var ekki annað en gamanhjaL 
En honum fanst einhver beiskju-keimur alt í einu vera 
orðinn að rómnum. Og einhver þunglyndis-slikja alt l 
einu vera komin á augun. Hann gekk að því visu, að 
hugsanir hennar væri að fara út á þær göturnar, sem 
honum var örðugast að ganga með henni. 

Hann komst lika brátt að raun um það. 

Eftir fáein andartök tók hún aftur til mals: 

— En mennirnir sýnast ekki kunna neitt iUa við 
það -— nátttröllin, hraunstrókamennirnir, sagði hún og hló 
kuldalega. 

— Finst þér eíga vel við að líkja ódauðlegum manns- 
sálum við hraungrýti? mælti hann góðlátlega. 

Frú Steinunn svaraði með nokkurri ákefð: 

— Það getur verið, að eg hafi ekki komið rétt orð- 

um að þvi. Eg á við það, að þið að menn eru alt 

af að loka sig inni i einhverjum hellisskútanum. Þola 
ekki með nokkuru móti morgunsól nýrra hugsana. Hafa 
æfinlega einhver undanbrögð undan Ijósinu. Eg vildi, eg 
vissi, við hvað þeir eru hræddir! 

Þau héldu heim úr þeirri hraunför, hjónin, án þesa 
að tala meira saman. 

Síra Sveinn vildi ekki leggja út í neinar umræður 
um þetta. Hann vissi, að það var ekki til annars en ýf- 
ingar að tala við hana um þetta, þegar hún var l þessu 
skapi. Og hún komst i örðugt skap, hvenær sem hún 
mintist á þetta. Og um þetta veitti honum örðugast 
að tala. 

Frú Steinunn gekk þegjandi við hlið hans heim til 
þeirra. 

En þegar þau voru komin heim til sin, hóf hún mála 
A þvl, einstaklega góðlátlega, hvað þetta væri yndislega 
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fallegt kvöld. Síra Sveinn skildi það — og honura þótti 
vœnt um það — að þetta var nokkure konar bragarbót. 
Hún valdí það uinra'ðuefnið, sein þau gat ekki með nokk- 
uru móti greint á um. 

. Ekki gat heidur neinn ágreiningur um það orðið, að 
svipurinn var allur annar á kauptúninu, þegar tiðin var 
stirð. Þa gat sjórinn orðið hryllilega úflnn og geðvonzku- 
legur. í rigningum varð kauptúnið að einu kviksyndi. 
Og þá urðu hraunstrókarnir svo dapurlegir, sem þeir 
hefðu aldrei verið tröll og aldrei getað neitt. Og i snjó- 
um skettdi svo að húsunum, að illkleift var að komast út 
úr þeim; eiida mokuðu fæstir frá. Og uppi i hrauninu 
fylti snjórinn hvern lx)lla og hverja gjótu. Snjóbreiðan 
varð svo þykk, að hraunstrókunum lá við að kafna. Alt 
varð að sléttri eyðimörk, þangað til vindurinn hafði flutt 
snjóinn til og lamið hann saman, cða blota hafði gert og 
frost hlaupið i krapið. 

Það þótti sira Sveini mikil furða, hvað vel konan 
hans kunni illviðrunum, þegar honum sjálfum fundust þau 
óþolandi. 

— Illviðrin cru eina heilbrigðisstjórnin, sem við cig- 
um, sagði hún. Væri þau ekki, köfnuðum við hcr í kúa- 
mykju og fiskslori og öllu iUu. 

Aldrei var veðrið svo ilt, að hún vildi ekki út í það, 
ef hiin atti þess nokkurn kost — hvað snörpum skúrum 
sem hafgolan helti yflr kauptúnið — hvað mikil fann- 
fergja sem var á leiðinni norðan af jöklunum. 

— En það er ekki hundi út sigandi, góða mín, sagði 
maðurinn hennar. 

— Eg er ekki heldur hundur. Og cg ætla ekki held- 
ur að láta siga mér neitt. Og eg er engin kararmann- 
eskja. Og eg ætla ekki að verða það, fyr en eg get ekki 
hjá því komist. 

Hann horfði á eftir henni út úr dyrunum. ... Og 
hugurinn var fullur af aðdáun og ást og þrá og ótta. . . . 
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Einn rigningardaginn að áliðnu sumri sat frú Stein- 
unn inni í stofu með sauma 8ína. Hún hafði flutt vögg- 
una, með Sigga litla i, inn til sin. 

Henni varð að jafnaði létt og rótt í skapi, þegar Iiún 
sat hjá vöggunni. Það var eitthvað svo friðandi að gefa 
blessuðu barnsandlitinu auga, innan um mjallhvít vöggu- 
fötin, og hlusta á jafnan og rólegan andardráttinn. Þá 
langaði hana ekkert út, livort sem veðrið var \ont eða 
gott. Hugurinn hafði nóg að starfa, og var á sifeldum 
ferðalögum langt fram i tímann. 

En þetta skiftið gat henni ekki orðið rótt. 

Hún stóð upp, sótti sér rykdulu og fór að þurka af 
hlutunum í stofunni. Þá mintist hún þess, að því verki 
hafði hún lokið um morguninn. Og ekkert ryk hafði kom- 
ið siðan. 

Aftur settist hún niður. Og hún fór að horfa á Sigga 
litla i vöggunni. Rétt i þvi bili lauk hann upp augunum. 
Hvað hann var likur föður sínum til augnanna! Aðra 
liking gat hún ekki séð með vissu. Alt aadlitið á barn- 
inu var svo slétt og ókrotað af lifinu. En hún var ekki 
í neinum vafa um það, að þegar Siggi yrði kominn á ald- 
ur föður síns, yrði sami góðlyndis og meinleysis svipurinn 
á augunum. ... Og sami veiklyndis svipurinn. 

Á sama augabragði sá hún eftir þessari hugsun um 
veiklyndið. Henni fanst það Ijótt, ógöfugt, að vera að 
hugsa misjafnt um manninn sinn uppi yfir vöggu barns- 
ins hans. Um mann, sem var ekkert annað en gæðin, 
vildi bera hana á höndum sér. 

En hún var hrædd. 

Hveis vegna hafði hún ekki talað vandlegar við 
hann, áður en hann fór á þennan fund? 

Eins og þess hefði verið nokkur þörf! Eins og hann 
væri ekki fullveðja maður ! Eins og h a n n væri ekki 
sjálfsagður leiðtogi i öðru eins máli og þessu! 

Þetta, sem talað var um að gera, var ekkert annað 
en hrein og bein fjarstæða. Ekkert vit i því. Náði engri 
átt. Og var auk þess Ijótur glæpui'. 
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Eins og hann léti hafa sig til annars eins! Maður, 
sem leit á trúarbrögdin af jafn-miklu frjálslyndi og bann! 

Það befði verið móðgun við hann, að fara nð skifta 
sér af öðru eins máli og þessu — fara að halda yflr 
h o n u m ræðu um annað eins og þetta. Það var gott, að 
hún bafði ekki sagt meira, en hún bafði sagt. 

Og bugur bennar fyltist um stund endurminningum 
um atburði, sem vakið böfðu traust og fögnuð. 

Ein þeirra var fegurst. 

Hún var frá námsárum lians — þvi kvöldinu, er 
maðurinn hennar, sem nú var orðinn, hafði tjáð benni 
ást sína, og bún hafði lofast bonum. 

Þau böfðn verið stödd i íslendingafólagi i Kaupmanna- 
böfn. rmnBður höfðu verið fjörugar. Umræðuefnið bafði 
verið kristindómurinn. Tngir stúdontar böfðu andmælt 
honum. Þeir liöfðu fært rök að sínum málstað, og i orð- 
um sumra þeirra hafði verið eldur. Hún hafði aldrei 
beyrt mótb;'irurnar orðaðar jafn-vel, og aldrei heyrt talað 
af jafn-mikilli orðgnótt um neitt. Hún fann sál sína lyft- 
ast upp og vaggast, ýmist á vængjum vitsmunanna, eða 
mælskunnar, oða frelsisþrárinnar, eða Ijósfælni-hatursins. 
En við og við var eins og va*ngirnir linuðust. Hún 
bafði þá óljóst veður af þvi, að ekkert það, sem verið 
var að segja svo fagurloga, kæmi i raun og voru insta 
kjarna málsins lifandi vitund við. 

Þangað til h a n n tók til máls. 

Hann taiíiði rólega og stillilega. En honni fanst hún 
flnna Sixnnfa>ringar-hitann leggja af orðuni hans inn i instu 
afkyma sálar sinnar. 

Hann sagði, að þeir befðu alt at verið að tala um 
það í kvöld, hvernig trúarbrögð Josú frá Nazarot hefði 
orðið i höndum mannanna. En þoir hefoi, eins og mönn- 
um heíði hætt svo við á öllum öldum, mist sjónar a þvi, 
hvað bann hefði sjálfur sagt um þau. Auðvitað hefði hann 
sagt margt um þau. En á það eitt skyldi bont níi, að 
hann hefði sagt, að sitt riki væri okki af þessum hoimi. 
Það hefði nú ekki vorið niikill vandi að sjá. Þvi aðþogar 
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liann hefði sagt þetta, hefdi hann veríd einmana og yfir- 
gefinn af vinum sinum, hataður og fyrirlitinn og smán- 
Aður af allri þjóðinni, og rétt að þvi komið, að valdhaf- 
amir létu negla hann á kross. En mennirnir hefðu gert 
hans ríki að þessa heims rlki. Fyrir því væri 8vo i lófa 
lagið að fá höggstað á þvi, eins og menn hefði heyrt 
hér í kvöld. Og þegar svona hefði verið ástatt um hann, 
hefði hann fullyrt, að hann væri konungur. En í hverju 
hefði konungstign hans verið fólgin? Hann hefði sagt 
það sjálfur í sömu andránni. Hún var fólgin i því að 
bera sannleikanura vítni. Þetta hefði þá verið það allra- 
síðasta, sem hann hefði bi'ýnt fyrir mönnunum, áður en 
krossinn hefði verið lagður á herðar honum og hann hefði 
lagt af stað til lifláts, að æðsta konungstign mannsandans 
væri í því fólgin, að bera sannleikanum vitni. Þessu hefði 
kristnin að ölium jafnaði gleymt; trúarbrögðin hefði þá 
að sjálfsögðu orðið alt annað en kristindómur : og fyrir 
því væri ekki nema eðlilegt, að margir töluðu á líka leið, 
eins og hér hefði verið talað í kvöld. Vitanlega væri 
kristindómurinn ofinn af fleiri þráðurn. Kristui' hefði ver- 
ið viðsýnasti andinn, sem nokkuru sinni hefði komið fram 
i þessum heiini. Og kenning hans. hefði verið víðtækari 
■en nokkur önnur kenning, sem þessari veröld hefði verið 
flutt. En þessi væri áreiðanlega mikiil hluti uppistöðunn- 
ar: að bera sannleikanum vitni, skilyrðislaust, og hverjar 
afleiðingar sem það virtist hafa, og þó að það færi með 
mann út á Golgata. Að elska sannleikann, hvar sem hann 
komi fram, og hvernig sem hann konii fram, elska hann 
æfinlega og um alla hluti fram. Að virða og elska sann- 
leiksþrá mannanna, þó að hún fari með þá út á aðrar 
götur en þær, sem maður sjálfur telji ráðlegt eða fýsilegt 
að ganga. 

Kæðumanni var klappað lof í lófa, jafnt at andstæð- 
ingum sem fylgismönnum. ÖUum bar saman um, að hon- 
um hefði mælst vel. 

Og Steinunn var sem í draumi. Hún naut þess fagn- 
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aðar, sem mörgum er mestur í heimi — að sjá ný útsýni 
lúkast upp fyrir anda sinum. 

Hann hafði fylgt henni heim um kvöldið. 

Á þeirri leið hafði hún lofast honum. 

Og nú höfðu þau verið í hjónabandi hálft annað ár. 
... Og stundu!!^ hafði henni ekki fundist^ cins og alt 
vera með feldu. . . . Eitthvað öfugt við ræðuna. 

Nei! Nei! Hún vildi ekki hugsa um það, það var 
ekkert. . . . Margt, margt hafði verið ánægjulegt. Æfln- 
lega hafðí hann verið henni góður. Og öllum hafði hann 
viljað vera góður — oft um efni fram. 

Hugurinn reyndi að halda sér dauðahaldi í þær end- 
urminningar. En misti af þeim. Þær urðu eins og að 
skýjaflókum og liðu burt. 

Aðrar hugsanir ruddust að, harðar eins og hraunstrók- 
arnir. 

Hvers vegna hafði hann aldrei talað við söfnuðinn 
neitt likt því, sem hann talaði á fundinum i Kaupmanna- 
höfn? Hvers vegna hafði hann aldrei talað við söfnuð- 
inn neitt líkt því, sem hann talaði við hana sjálfa, eink- 
umi tilhugaliflnu og fyrstu mánuðina eftir hjónavigsluna? 

Hvers vegna hafði hann aldrei látið þess getið, að 
neitt nýtt væri á ferðum? Hvers vegna talað eins og 
menn töluðu fyrir hálfri öld eða fyr? 

Hann h u g s a ð i ekki svo. Það vissi hún vel. 

Hvera vegna talaði hann ekki eins og hann hugsaði? 

Hún hafði haft orð á þessum spurningum við hann. 

— Hvað heldurðu, að fólkið héma skilji í vandamál- 
um visindanna? hafði hann þá sagt. 

— En að reyna að gera þau skiljanleg? 

— Hleypa öllu í uppnám? Og kippa grundvellinum 
undan huggun og von hver veit hvað margra? 

— Finst þér grundvöllurinn vera sem traustastur? 
Finst þér huggunin og vonin i sem föstustum skorðum, þeg- 
ar fer að hvessa? Finst þér ekki huggunin vera hjá æði- 
mörgum mest i því fólgin að verjast hugsunum? Og von- 
in i meira lagi reykkend? 
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Hann hafdi ekkí viljað rseða það mál frekara. Ekki 
heldur siðar. Ávalt farið undan i flæmingi. Farið að tala 
um eitthvað annað, ef hún veik að því. Eða farið að lata 
vel að henni. 

Hún fann ekki betur en að hann væri að verða frá- 
hverfur þeim bókum, sem hann hafði áður látið mest af. 
Nú fekst hann aldrei til þess að tala um þær. 

Komu þær óþægilega við samvizku hans? 

Eða var hann að fella allar andlegar flugfjaðrir? 

Nei. Það var verið að reyta þær af honum. 

Og hræðslan hvarf um stund. Hugurinn varð fullur 
af gremju og hatri. Hún hefði getað lamið vini hans með 
rússneskum hnútasvipum. 

Hún mundi eftir sýslumanninum, kvöldið sem hann 
hafði setið inni hjá þeim í fyrra haust og haldið mann- 
inum hennar í löngu hláturs-kasti. Hún mundi, hvað það^ 
var, sem hann hafði látið hann hlæja að. Hann hafði 
verið að henda gaman að sólardraumum mannanna. Á& 
traustinu á mönnunum. Að sjálfsfórnar-þránni. Að kær- 
leikanum. Að sannleiks-baráttuuni. Að öllu þvi, sem 
hún taldi björtustu geislana frá guði. 

Alt hafði hann sýnt þetta með kyniegri afskræming- 
ar-orðgnótt í spéspegli fyrirlitningarinnar. 

Og niaðurinn hennar hafði hlegið. Hún hafði skili& 
hláturinn. Sýslumaður talaði áreiðanlega af undarlegri 
snild. 

En sjálf hló hún ekki. Henni fanst hún standa alls- 
nakin úti í gaddhörku. Og eftir það kólnaði henni um 
hjarta hvert sinn, sem hún vissi, að fundum þeirra, sýslu- 
manns og mannsins hennar, bar saman. 

Og hún mintist kaupmannanna beggja. Hvað þeir 
höfðu ávalt verið þess albiinir að fylgja sýslumanni að 
málum, þó að ver gegndi. Henni hafði sviðið það sárt 
að Iieyra og sjá alþýðumenn gera sér í hugarlund, að 
þessir menn væru höfðingjar þeirra. í hennar augum 
voru þeir lítið annað en þrælar. Þrælar gróðafíknarinn-^ 
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^r og venjunnar og mentunarskortsins og hugsjónaleysis- 
ins og alls konar oddborgaraháttar. 

Hún hafði hlustað á sami-æður þeirra inni í skrifstofu 
mannsins hennar. Hún hafði fundið^ að þessir kaupmenn 
höfðu aldrei lesið neina bók, sem nokkurs var um vert, 
vissu ekkert, höfðu aldrei hugsað um neitt, sem kveikir 
eld andans í sálum siðaðra manna. Þeir gátu ekkert ann- 
að en étið eftir og samsint sýslumanni. Og stundum vissi 
hún, þegar hún kom inn til þeirra, að þeir höfðu verið 
að tala um kvenfólk. Hún heyrði það á hlátrinum, áður 
en húh lauk upp hurðinni. Hún sá það á uppgerðar-sak- 
leysinu, sem þeir reyndu að breiða yfir andlitin á sér. 
Og hiin fann óhreinar hugsanir vera að þvælast í loftinu 
utan um sig. 

Henni fundust sálir þessara kaupmanna skemdar eins 
og saitkjötið þeirra. Og yfir vötnum lífsins þar í kaup- 
túninu fanst henni andi s\ slumanns sveima eins og dökk- 
ur hræfugl með súgmiklum vængjum. 

Þessir voru vinir mannsins hennar. Með þeim skemti 
hann sér við Thombre og viðsjárvert hjal og góð vín og 
góðan mat. Stundum fanst lienni þeir eins og blóðsugur, 
sem væru að sjúga göfgi sálar hans út úr honum. Stund- 
um eins og iUvættir, sem væri að soga hann niður í eitt- 
hvert geigvænlegt djúp, eða teygja hann inn í hóla. 

En stundum hafði hún reynt að hrista þessar áhygg- 
jur af sér. Hún hló þá að hræðslunni. Ekki nuitti hún 
gera manninn sinn að ófullveðja barai. Eins og hann 
væri ekki henni fremri að andlegum þroska. Eins og 
hann sæi ekki alt, sem hún sá. Eins og hann sæi það 
ekki alt miklu betur. Eins og hún sæi ekki daglega, að 
hann var gæðamaður, og að enginn hafði spilt honum. 

Jú, hún vissi það vel, að hann sá meira en hann 
sagði. Hann sagði svo litið — úm alt — . Einkum á sið- 
ustu tímum. . . . Hún vissi vel, að það var ekki h a n n, 
sem sóttist eftir að binda félag við þá, heldur þ.eir 
við hann. Hann hafði ekki visað þeim á bug. Annað 
hafði hann ekki gert. Það var sjálfsagt gagnstætt eðlis- 
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fari hans að hrinda nokkurum manni frá sér. Til þess 
var hann of mikid Ijúfmenní. Og oft hafði hún séð ein- 
kennileg svipbrigði á andlitinu á honum, þegar þeir höfðu 
sagt eitthvað, sem honum gazt sýnilega ekki að. Likast 
þvi, sem þokuslæðingur kæmi á augun á honum. 

— Er hann að loka augum sálar 8innar? hafði hún 
fiagt við sjálfa sig. 

Hana hafði langað til þess, að hann gerði meira. 
En vænt hafði henni þótt um, að þetta fór ekki alveg 
fram hjá honum. 

En hvað sem því leið — hvaða rétt átti hún á því 
að drotna yfir honum, velja honum vini, dæma alt óal- 
Andi og óferjandi, sem henni gazt ekki að, haga öllu eft- 
ir sinni vild? 

Móðir hennar hafði einu sinni sagt við hana í þykkju, 
að hún blési alt út, sem henni þætti miður, eins og líkna- 
belg. Það mundi stafa af þvi, að hún væri einbirni, og 
faðir hennar væri efnaður maður, og gæti látið alt eftir 
henni og vildi gera það. Ef hún hefði verið fátækling- 
ur, mundi hcnni hafa læi'st betur að sætta sig við það, 
sem ekki væri alveg eftir hennar geðþótta. Voru um- 
mæli móður liennar að koma fram nú? Var þetta, þegar 
öllu var á botninn hvolft, ráðriki og ofstopi? 

Nei! Nei! Það <átti ekkert skyit við ráðríki, að hún 
var hrædd við pað, seni nú átti að reyna. Það var <áreið- 
anlega glæpur og skömm — öllum, sem við það yrði 
riðnir — að svifta bláfátækan barnamann atvinnu sinni 
við barnaskóiann, og hafa rétttrúnaðinn að yfirvarpi, til 
þess íið koma að einum vini sýslumanns. 

Hvað hafði kennarinn til unnið? 

Ekkert annað en það, <að hi*nn hafði s:igt satt. Það 
átti ab riða honum að fullu. 

Hann hafði sagt börnunum, að ritningin væri ekki 
öll guðs orð. 

Eins og nokkur lifandi maður á jarðiíki gæti fært 
nokkur skynsamleg rök að því, að hún sé öll guðs orð! 

Hann hafði sagt þcim, að ýmsar kenningar i kverinu 
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teldi hann mjög vafasamar, og að sömu augum lítu &r 
þær kenningar ýmsir af ágætustu, guðræknustu, lærðustu 
og vitrustu mönnum veraldarinnar. Börnunum yærí lang- 
bezt að fullyrða ekkert um þau atriði, fyr en þau hefði 
öðlast þann þroska, að þau gæti aflað sér sjálfstfleðrar 
Bannfæringar um þau. 

Eins og þetui væri ekki svo sjálfsagt, að það væri 
ósamboðið fuUorðnum, heilvita möimum að deila um ann- 
að eins! Eins og alt annað væri ekki ofríki við sálir 
barnanna ! 

Og eins og það væri ekki áreiðanlegt, að maðurinn 
hennar va^ri i raun og veru á sama máli! 

Allir vissu, að keiinarinn var góður maður og gæt- 
inn og guðrækinn, með ríkan skilning a trúarþörf mann- 
anna, fullur af góðgirni og sannleiksást. 

Og nú hafði komið áskorun til skólanefndarínnar um 
að reka hann. Allir vissu, hvernig sú áskorun var til 
orðin. Þarna þurfti að smeygja inn einum af nánustu 
vinum og fylgiflskum sýslumanns . . . Var ekki guðlaust 
að nota sér fáfrícði nianna með þessum hætti? 

Og hvernig gat hún hugsað til þess, að maðurinn 
hennar léti hafa sig til annara eins? 

Nei. Hún ætlaði ekki að hugsa til þess. Þetta var 
ekkert annað en fjarstæða. 

En hún gat ekki um annað hugsað. Hún var svo 
hrædd. Henni fanst eins og öll ánægja sín og von og 
sæmd leika á þræði . . . . Og hún vissi ekki nema þráð- 
urinn kynni að shtna, þegar maðurinn hennar kæmi ina 
úr dyrunum 



Hann kom inn úr dyrunum. 

— Sæl, olskan mín, sagði hann. 

— Komdu sæll, góði, sagði hún. 

Hún þorði ekki að lita upp. Var hrædd um, a<> 
hún kynni að sjá úrslitin á honum. Einblindi á bami& 
1 vöggunni. 

Hann fór inn i skrifstofu sina. 

Þá þurfti hún einskis að spyrja. Hún þekti bann 
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flvo vel, að hún vissi, að hefðu úrslitin orðið að hennar 
Bkapi, þá mundi hann hafa sagt henni þau ótilkvaddur. 
Vissan stælti hana. Hún fór inn í skrifstofuna til hans. 
Hann var seztur við skrífborðið sitt og farinn að lesa i 
bók. 

— Hvað gerðist á skólanefndarfundinum? mælti hún 
fitiUilega. 

Hann leit ekki upp úr bókinni. 

— Á sRólanefndarfundinum ? 
Hann þagði við ofurlítið. 

— Nú er hann að hugsa sig um, sagði hún við sjálfa 
sig. Hiin fann stillinguna vera að réna. 

— Já, sagði hún, og rómurinn varð hvassari. 

— 0-0 . . . Það var samþykt að gera töluvert við 
hiisið, áður en byrjað verður að kenna í því. 

— Eg á ekki við það, góði. Og þú veizt það . . . 
Hvernig fór um keimarann? 

— Um kennarann? . . . Það verða kennara-skifti 
. . . eins og þii getur nærri. 

Nú, þetta átti að vera svo sem sjálfsagt! Hún átti 
að geta því nærrí! 

— Eg get þvi ekki nærri .... Þetta er smán! 
Nú leit hann upp úr bókiniii. Hann fann, að til 

sóknarínnar var stofnað svo ósleitilega, að ekki var ann- 
ars kostur en verja sig. 

— Hvaða ákafiega tekurðu þetta geyst! . . . Skárri 
er það ofsinn! 

Hann var enn stiltur og rómurínn góðmannlegur. 

— Hvernig fórstu að gera þetta? sagði hún. 
Honum fanst hann finna keim af grátstaf í kverkum 

hennar. 

— Ekki er eg öll skólanefndin, mælti hann. 

— Getirðu ekki ráðið öðru eins og þessu i máli, sem 
þú hefir einn vit á, þá finst mér fara að verða nokkuð 
vafasamt, hvort þú ert fær um að vera prestur hér. 

Hann roðnaði. 

— Það vill 8V0 til, að þú rœður ekki afsetning minni 
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. . . Annai*8 skilst mér svo, sem þér muni flnnast, að ein 
manneskja að niinstu kosti^ önnur en eg, muni hafa tölu- 
vert vit á þessu. 

— Við skulum ekkí vera að deila um það, sem ekki 
kemur málinu neitt við . . . . Og þú veizt vel, við hvað 
eg á. 

— Ee: get ekki gert að þvi, að fólkið hér í sókninni 
vill ekki lára iunræta bömuin sínum annað en það, sem 
því hefir sjálfu verið kent .... Og sannast að segja 
finst mér ekki ósanngjarnt, að það mði því. 

— Blessaður, farðu nú ekki að telja sjálfum þér eða 
mér trú um, að það só f ó 1 k i ð hórna, sem ræbuv þessu 
Það er sýslumaðurinn, sem ræður því, og kaupmennirnir 
.... Þessir mathákar og vínsvelgir og guðlastarar! 

— Þettíi eru óguðlegir dómar, sagði presturinn og 
spratt upp úr sætinu. 

(ieðshræring frúarinnar tór líka vaxandi. 

— V i t u m við nokkuð um guð, annað en það, hvern- 
ig hann hefir birzt í hinu bezta i mönnunum? Og hafa 
þeir ekki hent gaman að því öUu og svivirt það? .... 
Og það hér inni í þinni eigin stofu! 

Honum varð orðfall. Hann horfði á hana. í svipn- 
um var angist. 

— Og hverjum er það að kenna, að þessir riddarar 
rétttrúnaðai'ins hafa náð valdi á fólkinu i öðru eins máli 
og þessu? sagði frúin ennfremur. Engum öðrum en þér, 
sem ert á sama málí eins og kennarinn, sem þið eruð að 
reka! . . . Hver á að tala við fólkið, þegar þú þegir? 

— Þú veizt, hvemig eg lit á það mál, sem þú ert 
nú að ympra á. Eg hefi oft sagt þér það. 

Hann reyndi sýnilega að stilla sig sem bezt. 

— Já, eg veit það. Eg kann utan bókar allar viðbáinir 
heigulskaparins og ódrenglyndisins. 

Hann hrökk saman og varð íölur sem nár. 
Þá gekk hann að henni. Svipurinn harðnaði. Hann 
lagði hægrí höndina nokkuð faat á öxl hennar ogsagði: 

— Nú segir þú ekki meira. Ekki vegna mín, heldur 



Á vegainótuin. !&• 

vegna sjálfrar þín. Þú sér sjálf, að ofurlítiUi stund lið- 
inni, svo sárt eftir þessum óguðlegu ógætnisorðum. Þú 
veizt, að eg er ekkert vondur maður og enginn ódrengur^ 

En hún gat e)i[ki stilt sig. 

Hún hopaði á hœli frá honum og 8varaði með ákefð: 

— Nei, nú ætla eg að tala. Hvað sem af því hlýzt, 
skal það lit, 8em hefir brent sál mina sárast að undan 
fömu . . . Eg skil það, að þú viljir láta mig þegja. Þér 
hugkvæmist aldrei neitt ráð annað en þögnin. Alt þitt 
hjal um andleg mál er ekki annað en þögn — þögn um 
hugsanir þessarar aldar — þögn um alt það, sem kemur 
börnum nútímans i raun og veru nokkuð við .... 
Og stundum finst mér þetta hjal eins og reykur af 
útbrunnu eldsneyti. Sumir sofna í þeirri svælu. En öðr- 
um siirnar sjáldur í augum. . . . Eg veit, að þetta verður 
ekki sagt um þig einan. Svona eruð þið. . . . Hvers vegna 
felið þið eldinn fyrir fólkinu — eld nýrra hugsana, eld 
andans — þið ykkar, sem vitið, að hann hefir aldrei log- 
að skærara i veröldinni en nú? Eg veit það. Þú hefir 
margsinnis sagt mér það. Þið eruð hræddir um, að fólk- 
ið brenni sig, segið þið. En það er ósatt. Þið eruð ekki 
hræddir við þ a ð , þó að þið séuð að reyna að tel ja ykk- 
ur trú um það. Það er oddborgarahátturinn utan um 
ykkur, sem þið standist ekki. Þið látið alt af bera vatn 
í eldinn i sálum ykkar — slökkva sannleiksástina sjálfa. 
. . . Og við og við fer eine og í dag. Sannleikanum af- 
neitað. Og iU öfl látin fara með fólkið út í ódrengskap- 
og rangsleitni. 

Hún leit á hann og sá, að hann horfði á hana. Og 
hún sá jafnframt, að öll reiði var horfin af andlitinu á 
honum. Hann horfði á hana ástrikum bænaraugum. 

Henni féll allur ketill í eld. í huga hennar skaut á 
einu augabragði upp meðvitundinni um það, að eitthvað- 
væri rangt hjá henni sjálfri. Hún vissi ekki, hvað það 
var. Hún fann á þeirri stund, betur en nokkuru sinni áð- 
ur, hve heitt hann unni henni — hve þrá hans eftir ást 
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hennar var takmarkalaus. Og henni fanst hún vera sjálf 
^ins og gargandi kria. 

Hún íleygdi sér i legubekkinn, stakk andlitinu nidur 
í legubekkshausinn og grét sáran. 

Hann flutti stól tii hennar, settist a hann, tók utan 
um þá hönd hennar, seni að honum vissí, og klappaði 
henni bliðlega. 

— (rráttu ekki, elskan min, vertu ekki að gráta, 
mælti hann. . . . Eg er enginn bardagamaður. Eg er eng- 
in eik. Eg svigna eins og stráin. En eg er ekki eins 
vondur, eins og þú heldur. Eg hefi útvegað Þórði annan 
skóla, snerist i því tafarlaust, þegar eg sá, hveruig hér 
hlaut að fara. Svo að h a n n verður ekki fyrir neinu 
skakkafalli. . . . Eg veit þú segir, að þá hafi sannleikur- 
inn orðið það. Það er alveg satt. Heidurðu eg viti það 
ekkiV Heldurðu ekki, eða skilurðu ekki, að þetta hafa 
verið sárir þyrnar, sem stungist hafa inn í sál mína? 
Skilurðu ekki, að eg hofi ekki einu sinni getað talað um 
þetta við þig, af því að það hefir verið svo viðkvæmtr' 
Nú fyi'st get eg það, af því að eg sé, hvað mikið er í 
húfi. . . . Af öllu því, sem okkur mönnunum er á hendi 
falið, finst mór sannleiksbaráttan vera flókníist og vanda- 
samast viðfangsefni. Vafalaust er það veikleika mínum 
að kenna, að hún miklast mór svo í augum. En satt er 
þetta samt. Mennirnir fjandskapast ekki jafn-ákaft gegn 
neinu eins og sannleika, sem birtist þeim í nýrri mynd. 
Og allur fjandskapur gefur illum öflum byr undir báða 
vængi. Fyrir allan fjandskap, við menn eða hugsjónir, 
verða einhverjir verri menn en þeir hefði annars orðið. 
. . . Hugsaðu þér, hvað hefði orðið úr þessu kennara- 
máli, ef eg hefði gert það, sem þú vildir, að eg gerði — 
gert það, sem eg hefði ef til vill átt að gera. Ouð veit, 
hvað eg hefði átt að gera. Eg veit það ekki. Eg veit 
það eitt, að þá hefði illar hugsanir farið hvítfyssandi um 
sveitina, eins og öldurnar hérna úti á flrðinum, þegar þær 
^ru sestastar. Að rógur og ómildir dómar hefði borist 
frá einu heimili til annars, hefði smogið úr einni sál í 
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aðra. Eg veit, að eg hefði fengið einhveija á raitt band. 
En að sýslumaðurinn og kaupmennirnir hefði líka fengið 
^inhverja á 8itt band. Og eg veit, að flokkamír hefði 
farið að fjandskapast hvorir við aðra. . . . Eg hefi ekki 
Ait af verið svona skapi farinn. Eg veit það. Og þú veizt 
það lika. Þegar bækurnar einar eru fyrir framan okkur, 
þá eru allar götur greiðfærar. Og þá er sannleiksbrautin 
þráðbeinn og rennsléttur þjófðvegur. En þegar út í líflð 
kemur, verða göturnar svo margar og vandi að greina 
þær rétt hverja frá annari. Og viða er girt yflr þær, svo 
að snúa verður við. Og sumstaðar kviksyndi á götunni, 
seni sneiða verður hjá. Og á menn eins og mig dettur 
oft myrkrið, áður en okkur varir, myrkur efans og ráða- 
leysisins. . . . Eg veit, að sannleiksbaráttuna verður að 
heyja. Eg veit, að annars yrði veröldin ekki að eins að 
stöðuvatni, heldur líka að forarpolli. Eg veit, að miklir 
raenn heyja hana eins í lifinu, eins og þeir heyja hana á 
-æskuárunum i huganum. En eg veit, að eg er ekki mik- 
ill maður. Eg veit, að allur rógur um mig og vini mína 
€tur sig inn í sál mína, eins og meinsemd full af eitri. 
Eg veit, að samkvæmt einhverju dularfullu lögmáli til- 
verunnar verða æfinlega einhverjir menn þeim mun verri, 
sem meira er unnið gott. Eg veit, að hjá þvi verður 
^kki komist. Eg veit, að það rýrir ekki gildi hins góða. 
En eg veit lika, að kæmi einhver maður til mín, þessa 
heims eða annars, og færði mér sönuur á það, að eg hefði 
gert hann að verri manni, þá gæti eg ekkert annað gert 
en hulið andlit mitt og sagt: Guð, vertu mér syndugum 
líknsamur! . . . Gráttu ekki, elskan mín, gráttuekki! . . . 
Hugsaðu ekki um mig sem ódreng, hvorki við sannleik- 
-ann né annað. En hugsaðu um mig sem veikan vin þinn 
A vegamótum, breyskan og ráðþrotaí myrkrinu. Eg veit 
flvo oft ekki, hvert eg á að halda. Og eg stend kyr og 
horfi út í myrkrið. En þeim, sem standa hjá mér, vil eg 
vera svo góður sem eg get. 

Hann laut niður og kysti hana á hárið. 
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Þá ætlaði hanii ad rétta Big upp. 

Eii hún tók báðum höndum uiu háls honuni. 



Eftir drykklanga stund átti hann brýnt erindi á ann- 
að heimili. Hún sat eftir og horfði á eftir honum út um 
vesturglugga 8krifstofunnar. 

Kvöldsólin skein þá gegnum skýrönd og varpaði rauð- 
um töfraljóma yflr strókana vestur i hrauninu. 

Og sólin skein inn i sál konunnar. Og hún sá nýtt 
útsýni lúkast upp. Hún þóttist skilja, að kærleiksþráin 
og sannleiksástin hljóta að geta átt samleið. 
• Og hún sá, að það var hennar hlutverk sjálfrar, að 
finna leiðina. 

En jafnframt vissi hún, að leiðin yrði vandfundin. 

ElNAR HjÖRIiEIFSSON. 



Móðurmálid. 

(Talað tíl stúdenta á fundi 21. des. I907.) 



Aldarminning Jónasar Hallgrínissonar heflr vakið marg- 
an mann til umhugsunar um islenzka tungu. 

Svei)in lögmaður Sölfason segir svo í formálanum að 
bók sinni »Tyro juris«: 

»Þar næst meðkenne eg, að hier finnast ógjarnan 
»gömul guUaldarorð, sem nú eru komen úr Móð, og að eg^ 
•þarímót hefe stundum hiálpast við þau orð, sem dreg- 
»enn eður samsett eru af Dönskunni, hvað eg helld eingen 
•spiöU . . . . og so sem vor Efne i flestum Greinum depen- 
»dera af þeim Dönsku; því má þá ecke einnen vort 
»Tungumál vera sömu Forlögum undirorpeð.« 

Þessi eymdarorð bárust mönnum til eyrna á ofan- 
verðri átjándu öld. 

Þjóðin var dauð úr öUum æðum; hún hafði glata^ 
trúnni á mátt sinn og megin; þá var það talið liklegast 
til frama, að herma eftir erlendri þjóð, semja sig a^ 
hennar siðum, tala hennar tungu. 

Slik niðurníðsla móðurmálsins ber órækan vott unr 
þjóðarhnignun, um lítilmensku, "heigulskap og vesaldóm. 

En erum við þá, sem nú lifum, sýknir saka? Er 
móðurmálið okkar haflð til fuUs upp úr niðurniðslu undan- 
farinna alda? 

Liklega halda flestir að svo sé. 

Og það er satt, að ritmálið hefir tekið algerðum 
stakkaskiftum siðan daga Sveins lögmanns. Það hefir 
kastað útlenda, danska og latneska hamnum; það hefir 
eins og losnað úr álögum ; og þá lausn þökkum við ýms- 
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ura ágætismöunum, sem voru uppi á öndverðri 19. öld, 
þeim Sveinbirni Egilssyni, Konráði (iíslasyni, Jónasi Hall- 
grlrassyni o. fl.: islenzkan hafði til allrar hamingju átt 
sér örugt fylgsni undir tungurótum alþýðunnar; þess 
vegna var henni þá viðhjálpandi : þessir menn leiddu 
hana út lir felunum og settu hana i hásæti bókmentanna. 
Við unnum Jónasi mest, af þvi að hann hefir manna bezt 
leitt i Ijós, að nútiðarmálið, eins og það lifði og liflr enn 
á vörum alþýðunnar, er svo fjölskrúðugt, lipurt og hljóm- 
fagurt, ef rykið er hrist af, að því ma með róttu skipa 
við hlið forntungunnar og í flokk merkustu tungumála 
heimsins. 

Jónas Hallgrimsson var upprisa og líf íslenzkrar 
tungu 

»En hvað er þá orðið o k k a r starf« síðan hann og 
hans fólagar hnigu til moldar? 

»Höfum við gengið til góðs götuna*, sem þeir vísuðu 
oss á? 

Höfum V i ð unnið, svo um niuni, að viðreisn og 
þroska móðurraálsins? 

Nei. Það er meinið. Við höfum ekkert gert. 

Enn er flest lært á danskar bækur í helzta almenna 
mentaskóla landsins; enn tala flestir kennarar dönsku- 
blending við lærisveina sina; enn er engin oi*ðabók til 
yflr nútiðarmalið i heild sinni, engin orðbeygíngafræði, 
engin orðskipunarfræði, engin oi*ðsköpunarfræði, alls eng- 
ar nýtar kenslubækur til að kenna móðurmálið; raóður- 
málskenslan er þess vegna h'tils virði, eða einskis, í flest- 
um menningarskólum landsins; henni er haldið uppi fyrir 
siðasakir, rétt til málamyndar, eins og einhverri hálf- 
óþarfri aukagetu. 

I>að er satt, að malið heflrauðgast undanfarinn manns- 
aldur; því hafa fénast mörg ný orð, sera fengur er i. En 
raeir heflr þó dyngst í það af útlendura orðskrípura. Far- 
ið og talið við verzlunarmenn ; þeir hafa dönsk orð i 
annarihvorri setningu, sem þeira hrýtur af vörura. Sama 
er að segja um sjómenn og iðnaðarmenn; allir eru þeir 
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dönskuskotnir. En verstir eru þó mentamennirnir; þeir 
gera sér að vísu flestir eitthvert far um að rita málið 
stórlýtalaust, en þeir t a 1 a það manna v e r s t ; tal 
þeirra er mest mengað dönskum orðum og setningum. 

Uppi i sveitum er enn töluð góð islenzka. En J^ar 
fækkar heldur fólkinu; því fjölgar i kaupstöðunum. Þcim 
fækkar óðum, sem tala islenzku, þeim fjölgar óðum, so:n 
tala dönskublending. 

Sveitamenn tala islenzku, af því að þeir hafa ekki 
heyrt annað mál, ekki lært annað; en þeir virða flestir 
málið einskis; þeim þykir frami í því, að kunna fáein 
erlend orð og hafa þau jafnan á lofti; vita oftast ekki 
hvað þau merkja, en halda þau hljóti að tákna eitthvað 
markvert, af því að þau eru útlend; það er t. d. altalað 
um eitt hérað, að þar séu allir vitmenn kallaðir »idiótar«. 

Unga fólkið fylkist úr sveitunum hingað í bæinn til 
vetursetu, piltarnir til að læra tungumál — erlend mál, 
stúlkurnar til að »ganga á verksteð* eða tera *matar- 
lagningu«. Og alt lærir það að tala dönskublending. 

Reykjavik er brugðið um spillingu ; eina spiUingin, 
sem að kveður, það er spílling móðurmálsins. En hana 
nefnir enginn; hana forðast enginn; og hún bei-st óðfluga 
yfir landið eins og bráðnæm sótt. 

Þetta blendingsmál kaupstaðanna stikar skessuskref- 
um yfir bygð manna. Eftir fáar aldir verður það komið 
inst í afdali, bygðina á enda, þjóðina á enda. Þá mun 
hún dauð, þessi fagra tunga feðra vorra, hún, sem er 
móðir allra norrænna mála og fegurst þeirra allra; þá 
munu niðjar okkar tala og rita eitthvert hrognamál, eitt- 
hvað á borð við Færeyjamálið. 

Þvi scgi eg það: 

íslenzk tunga er á glötunarvegi. 

Málið er að spillast á vörum þjóðarinnar. En ef því 
heldur fram, þá hlýtur ritmálið einnig að spiUast, er 
timar líða, og alt að glatast. 

Það er eins og enginn viti af þessum voða, því lík- 
ast, sem við séum allir úti á þekju, blindir og heyrnarlausir. 
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Við höfum oft orð A þvi, að íslendingar i Vesturheimí 
8éu að glata móðurmáli sinu; við gerum gys að þeim, 
þegar þeir segjast ^krossa strituna*, en sjálfir ^spáserum 
við á fortóinu*. Við sjáum ensku fiisarnar vestan hafs^ 
en eygjum ekki dönsku bjálkana heima fyrir. 



Nú munu sumir menn vilja skella skuldinni á Dani, 
kenna þ e i m um það, að islenzkan enn í dag »depen- 
derar« af dönskunni. 

En það er röng sakargift. 

Það er gamall og Ijótur siður hér á landi, að kenna 
sambandsþjóð okkar um flcst okkar sjálfsköpuðu viti. 

Spilling móðurniálsins er sjálfskapað víti. 

Það er auðvitað, að hver smáþjóð verður að leita sér 
mentunar i bókinentir hinna stærri þjóða og læra af þeim 
ýmsa vinnu; og það er auðsætt, að tungu smáþjóðar- 
innar hlj^tur jafnan að vera hætta búin af slíkuni mök- 
um, ef engrar varúðar er gætt. 

Við höfum verið varúðarlausir. Það er meinið. 

Við höfum átt mest viðskifti og nientamök við Dani; 
þess vegna er islenzkan orðin dönskuskotin. Ef við hefð- 
um i þess stað og jafnlengi átt mök við Þjóðvcrja cða 
Englendinga, þá mundum við nú vafahiust vera orðnir 
hálfþýzkir i tali eða alenskir. 



Þetta alt bjó mcr í hug á aldarafniæli Jónasar Hall- 
grimssonar. Þess vegna vakti eg máls á því þá i kveld- 
veizlunni, að stúdentafélagið ætti ekki að láta staðar num- 
ið við e i r 1 i k i Jónasar, það ætti að reisa þessum mesta 
ritsnilling þjóðarinnar á nútíðarmál 1 i f a n d i m i n n i s- 
varða, taka aldarafmæli hans til þess, að vekja nýja, 
fiilifandi, máttuga viðleitni í þá átt, að vernda móður- 
málið og auka fegurð þess og orðguótt í ræðu og riti. 

Það var tillaga min og er enn, að stofnað sé eins 
konar félag i þessu skyni; það sé skipað 12 mönnum, eða 
18 ef fært þykir; hugsa cg mcr að stádentafclagið nefni 
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til fyrstu mennina og nefni þá, sem færastir eru i raóður- 
málinu og fúsastir að vinna þvi gagn; en upp frá þvi 
kjósi þessir málvarnarmenn, ef svo raá segja, 
fijálfir i skarðið, þá er einhver deyr félagsmanna. 

Við köllum beztu skáldin þ j ó ð skáld. Við gætum 
«ins kallað beztu höfunda þjóðhöfunda. Þeir, og þeir 
e i n i r œttu að fá rúra i þessum flokki, sem i það og það 
sinni eru taldir ritfærastir og bezt að sér i málinu. 

Það á að vera sómi, er timar líða, mikill sómi, að 
eiga sæti raeð þessum mönnum. Og allir ungir efnismenn 
meðal mentamanna munu þá gera sér far um að tala 
og r i t a sem bezt — til þess að geta komist í tölu þjóð- 
höfundanna. Eða : vilja ekki öll skáld verða þ j ó ð - 
fikáldV 

Hins vegar ber að heimta af þessum mönnum, þessu 
félagi, hvað sem það yrði nú kallað, að þeir vinni móður- 
málinu alt það gagn, sem þeir geta. Þeir eiga sjálfir að 
fiemja, eða gangast fyrir því, að samdar séu góðar 
k e n s I u b æ k u r, til að kenna ungum raönnura nióður- 
málið; þeir eiga að vinna að því, að útrýraa, sera 
mest raá verða, útlendura kenslubókura úr 
skólunura, en f á í þeirra stað íslenzkar kenslubækur; þeir 
eiga að gera sér alt far um að reka á flótta allan þann 
urmul af útlendura orðura og setningum, sera nú eru á 
reiki í daglegu t a 1 i , og þar eiga þeir að ganga berserks- 
gang. 

Meðal annara þjóða er enginn haldinn raeð raentuð- 
um raönnum, sem ekki t a I a r raóðurmál sitt lýtalaust. 
Þ v í eíga þessir málvarnarraenn að konia til leiðar, sraátt 
og sraátt, að enginn íslendingur sé heitinn raentaður 
raaður, ef hann talar ekki íslenzku lýtalaust. í einu orði 
sagt: þetta félag á að verða raáttaratoð islenzkrar raenn- 
íngar. 

Þótt ótrúlegt raegi virðast hefi eg heyrt utan að raér, 
að ekki rauni verða til 12 raenn, því siður fleiri, er séu 
fúsir og færir til shks starfs. 

Eg trúi því ekki. 
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Eg þekki fuUmarga menn, sem óefað eru fœrir til 
að hefja þessa veglegu baráttu; sjáJfur er eg ófær, veit 
eg vel, og vil spara öðrum þá fyrirhöfn, að segja mér 
það. 

Þó gagnar ekki fœrleikurinn ef viljann vantar. 

En haldið þið í alvöiia, að engir 12 menn séu til, 
eða 18, meðal ritfærustu manna þjóðarinnar, er séu fúsir 
til þc88, að vinna móðurmálinu það gagn, sem tillagan 
fer fram á — rétt að byrja verkið. 

Eg skil ekki það vantraust. 

Mór flnst alt benda til þess, að þjóðin sé nú að taka 
sinnaskiftum, henni sé að etlast trú á máttsinn ogmegin; 
en þeirri trú mun vafalaust fylgja nýr vilji og aukinn 
áhugi á heill lands og lýðs. 

Sannast að segja: það ætti að kenna hverju barni a^ 
skynja og skilja, að auðna þjóöarinnar er undir því kom- 
in, að hver kynslóð láti sér sem alh-a annast um þjóðar- 
arflnn, svo að hver maður hiröi enn meir um arf þjóðar- 
innar en eigur sinar, meti meir heill heildarinnar, en hags- 
muni sína, enda lif sitt, ef þvi er að skifta. 

En þjóðararfurinn er tviskiftur. 

Landið — það er föðurarfur þjóðarinnar: málið er 
móðurarfurinn. 

Þetta tvent höfum við fengið að erfðum, og við eig- 
um að vernda það og skila þvi óskertu, helzt fegruðu 
og ba^ttu i hendur komandi kynslóðar. 

Við eigum að yrkja tún og akra þar sem nú eru 
móar og mýrar: við eigum að brúa allar torfærur: vi^ 
éigum að khoða hliðarnar skógi: og við eigum að standa 
þverir gegn því, að útlendingar fái eignarráð yfir nokkr- 
um skika. Þessi ásetningur er nú, sem betur fer, á hvera 
nianns vörum. 

En við eigum 1 i k a að hafa allan hug á þvi, aty 
vei nda islenzka tungu, móðurarf þjóðarinnar. 

Og þar er hættan miklu meiri. Þó að landið faii í 
órækt, getur komandi kynslóð ræktað það aftur: þó aíV 
útlendingar klófesti jarðeígnir, má kaupa þær aftur. £a 
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ef móðurmálið fer í órækt, ef það visnar á vörum þjóð- 

arinnar, þá á það engrar viðreisnar von — lítið til Fær- 
^yi* og Noregs. 



Eg hefi nú lýst tiUögu minni; nú sel eg félaginu mál- 
ið i hendur; eg veit að það er þá í góðum höndum; hvað 
sem í móti blæs, er eg þess fulltrúa, að þetta félag muni 
aldrei gleyma þvi, að hér er um að ræða merkasta mál 
þjóðarinnar, hennar móðunnál. 

G. ÐJÖRKB80N. 



Stúdentafélagið fól nefnd manna að íhuga þessa tiilögu. Eftir 
rœkilega íhugun og umrœður á mörgum fundum samþyktu stú- 
dentar á fundi þriðjudaginn 10. marz, að feia 6 mönnum að koma 
á fót sjálfstœðu félagi til verndar móðnrmálinu : en þeir sex menu 
eru enn ókosnir. Stefnuskrá hins njja félags skjldi vera lík því, 
sem um hafði verið talað í fyrstu^ en féiagataia ótakmörkuð, þó 
8V0, að jafnan vœri innan félagsíns 18 manna flokkur, starfandi 
manna, og skjldi þeir einir skipa njjan mann í annaðhvort autt 
sœti í þeim flokk, en annaðhvort sæti skyldi skipa rvo, að aðal- 
fundur félagsins nefndi til 3 menn og tœki starfsflokkurinn einn 
þeirra. Hér er ekki rúm til að gera nánari grein fyrir pessu fé- 
lagsáformi. 

18. marz 1908. 

Q B. 



Sjálfstæðisbarátta Noregs 

árlð 19 O 5. 

Stutt yfirlit. 



Yndisle^t, líiikilfengt íefintýrið, sem endir var bund- 
inn á raeð hinni norsku þjóð daginn sem Hákon konung- 
ur sigldi inn fjörðinn til Kristjaníu, er enn í augum lang- 
saralega mikils meiri hluta þjóðarinnar eins og glampandi 
sólskinsfoss. 

Mér er það orðinn gamall vani að leita að rótura 
alls þess, sem kemur hugsun minni á hreyfingu eða gerir 
huga rninn hlýrri, og því dýpra aem þjer notur ná, er eg 
finn, þvi meira traust hefi eg á gróðurmagninu. 

Og að svo miklu leyti, sera eg get séð, er rótin að 
þessu gla^silega norska jefintýri svo falleg og djúpsett, að 
raér er fögnuður að því að sýna mönnum hana. 

Allar þjóðir mannkynssögunnar hafa gætt guði sina 
beztuogdjiij^settustu hugsununum, þeim hugsunum sínum, 
er gert hafa vart við sig af mestri alúð og mestu magní 
og mestum sérkcnnileik, og sett hafa allsherjar raótið á 
anda þeirra. Og þar som þessir guðir hafa i upphafi ver- 
ið höfðingjar eöa vitringar með þjóðunum sjálfum, hefir 
geyrast raargt ógleymanlegt spakraa4i, sera þeira hefir ura 
raunn farið — og þá einkura þau, er svo var háttað, að 
þjóðin kannaðist við insta eðli sjálfrar sín i þeim. 

Svo var Norðuilandamönnum farið, jafnvel ttestum 
þjóðum fremur. 

Eg hefi kynt inér sögu Norðurlanda allra, að þvi 
leyti sera eg hefi átt kost á. Og eg hefi sannfa^rst ura 
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það, að norrænn sérkennileikur hefir aldrei komið fram 
með fegurri né skýrari hættí en í einni gullfallcgri línu í 
Sœmundareddu (Grógaldri). Hún hljóðar svo: 

Sjalfr leið sjaifan þik! 

Móðir á að gefa syni sínum heilræði um það efni, 
«em hann varðar mestu, og hún gefur honum þau níu. 
En þetta heilræði: ^Sjalfr leið sjalfaii þik« er fyrst 
þeirra, og það er eins og liftaugin í öllum hinum — svo 
að hin fá gildi fyrir það eitt, að þau standa í lífrænu 
sambandi við þetta heilræðið. Og gamla konan vekur 
beinlinis athygli sonar sins á því, að þessi fjögur máttar- 
orð eigi hún ekki sjálf ; þau séu komin alla leið frá Oð n i 
— frá æðsta höfðingja og vitringi norræns anda. Eg bið 
menn að veita þessu sérstaka athygli. 

Eðlisfar og lif þjóðarandans í Austurlöndum, og eíns 
með Grikkjum og Rómverjum, heflr verið öðrum aðalein- 
kennum búið. Við Germani á þetta miklu fremur en 
aðra: Sjalfr leið sjalfau þik«. Frelsi og sjálfstæði 
heflr Avalt verið þeini aðalatriðið, sem alt annað hefir 
orðið að láta; og með Norðurlandamönnuni heflr þetta 
koniið greinilegar fram en með nokkuruni öðrum; þar 
leynir það sér ekki, að þetta er frunitónninn, sem hvar- 
vetna kveður við. 

Nú hafa bæði Danmörk og sérstaklega Sviþjóð ávalt 
getað samið öU sin æflntýr, skipað öUum máletnum sögu 
sinnar í skjóli þessa aðalatriöis þjóðarandans: »SjaIfr leið 
sjalfan þik«. En hvað er um Noreg? Eftir veglega forn- 
öld heflr þjóðin þar um nálægt 500 ár fundið eins mikið 
til norræns eðlisfars síns eins og Donir og Svíar. En 
samt heflr Noregur sveimað oins og söngvana fugl milli 
þeirra, heflr ekki haft magn til þess að fara eftir þessu 
veglega máttarorði: »Sjalfr leið sjalfan þik!« — honum 
heflr jafnvel i raun og veru aldrei, þrátt fyrir veglega 
fomöld, vaxið svo flskur um hrygg, að hann hafl verið 
eins vel fa^r um það eins og Danmörk og Svíþjóð. 
Sannast að segja var það ekki lýðum Ijóst fyr en 13. 
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ágúst 1905, að norsku synirnir gœtu farid að fuUu og öUu 
eftir þessu dýrlega heilræði hinnar norrænu mdður sinnar. 

Einkum var örðugra í Noregi en í Danmörk og Svl- 
þjóð að koma þjóðarineðvitundinni i eina 
h e i 1 d, vegna þess að sveitirnar voru svo einangraðar 
og svo langt var a milli bieja í þessum einangruöu sveit- 
um. Starf Haralds hárfagra, Olafs helga og Hákonar 
gamla fekk í því efni ekki notið sín, og fyrir því hafa 
Norðmenn í raun og veru aldrei verið sainvaxin þjóðar- 
heild, jafnvel ekki á hinni gla^^ilegustu fornöld landsins. 

En innan hverrar einstakrar sveitar hefir samt mátt 
finna nóg, og m e i r a en nóg, af þessu gamla hugar- 
fari: »Sjalfr leið sjalfan þik«. Og fyrir því verða mena 
vist við það að kannast, að ranghverfan á sannarlegu 
sjálfstæði, tröllseölið í heimi, sem kemur fram í orðum 
Dofrakarlsins: »Vertu sjálfum þér nógur!« hefir látið 
meira á sér bera cn góðu hófi hefir gegnt. Og ekki er 
rétt að draga fjöður yfir það, að ýmsir höfðingjar á óðals- 
jörðunum hafa raunalega oft átt í illdeilum í því einu 
skyni að losna hver við annan. Svo að það er sannleik- 
ur, að þra^tugirni og málaferlasótt hefir, alt fram að síð- 
ustu tínmm, oft verið hörmulegt aðaleinkenni þjóðlifsins 
uppi í hinum þröngu, einangruðu sveitum Noregs. 

En þrátt fyrir það hefir mátt sjá glampa af göfugri 
hugsjón á þessari hættulegu skripamynd sjálfstædÍ8ÍDS|. 
sem kemur fram í orðunum: »Vertu sjAlfum þér nógur!« 
— þegar gætt hefir verið að ástæðum öllum. Og óhætt 
er að fullyrða það, að án þessa hugarfars hefði annar 
eins dagur og 13. ágúst 1905 aldrei yfir oss runnið — dag- 
urinn, er öll ættarbönd, virðing manna hvers á öðrum og 
viröing einstaklinganna á sjálfum sér styrktist svo eftii^ 
minnilega um alt landið. Vér vitum, að við atkvæða- 
greiðsluna 13. ágúst sögðu 184 nei, og 368,21 1 sögðu já. Eo 
eg er þess fullvís, að hefðu allir þessir atkvæðisbœru 
menn getað farið með alt sitt hyski, karla, konur og 
vinnufólk, þá hefði allur sá manngrúi lika sagt jii — ogf 
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atkvæði þeirra hefðu verið greidd af sömu frelsis- og 
fljálfstæðis-tilfinningu eins og atkvæði húsbóndans sjálfs. 

Samt sem áður var hnignan Noregs, sem varð með 
flvo skjótri svipan fyrir nálægt 500 árum, framar öllu 
ððm afieiðing af þessari óheillahneiging til þess að »vera 
sjálfum sér nógur«. I öðru lagi bar að höndum sérstök 
óhöpp, sem drógu magn úr þjóðinni. Og meðan á þeim 
fltóð, náði 8ú hnignunar-orsökin þroska, sem auðsæjust er, 
raunalega víðtæk, auvirðileg norsk yfirlætisstefna 
(»Stornorskeri«). 

Með því á eg við það, að margir af auðugustu og 
voldugustu höfðingjum landsins létu svo mjög blindast af 
þeirri dýrð lifsins, sem eingöngu er á yfirborðinu, og af 
ginningum hins ytra valds, að þeír sviku með öllu hug- 
fljónina, sem fólgin er i orðunum: ^Sjalfr leið sjalfan 
þik«, sviku alt sannarlegtsjálfstæði, sviku jafnvel þá hugsjón 
að vera sjálfum sér nógur, og þá h 1 a u t þjóðinni að 
fara aftur. Þessir velbornu herrar sóuðu tima og kröft- 
um i endalaust, ruddalegt eigingirni-brask — f e n g u 
aldrei nóg af valdi, nafnbótum og peningum. Tign þeirra 
var hvorki í höfðinu né hjartanu, heldur í trantinum. 
Þess konar sýkir frá sér. Norsku þjóðinni hniguaði. 

Og þá kom svefnmókið langa. En þrátt fyrir alt, 
brá hvað eftir annað fyrir glampa af hinni fornu hugsjón : 
»SjaIfr leið sjalfan þik«, í allri vesöldinni. Einkum var 
flvo með b æ n d u m. Svo að það leyndi sér ekki, að 
þess gæti orðið auðið á ókomnura timum að 
gera þjóðarmeðvitundina samfelda um alt landið. 

Þessir glampar voru það, sem komu fram svo skyrir 
og fullir af fyrirheitum, nær því með allri þjóðinni, í 
frelsisfltarfinu Arið 1814. Og glæsilegasta hámarkið var 
8Ú stund, er allir tóku höndum saman, þrátt fyrir alla 
þrasgirnina og tilhneiginguna til þess að vera sjálfum sér 
nógir, og unnu heitið: »Samtaka og dyggir skulum við 
vera, þar til er DofrafjöII hrynja«. Sá dagur var undan- 
boði hins 13. ágústs 1905. Og hugur sá, er sérstaklega 
norskír bændur höfðu á Kristjáni Friðriki Danaprins, 
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var glampandi fyrirheit þess, hvernig öll norskþjóft 
lelt á Karl Danaprins, þegar hann var orðinn konungur 
Koregs og skipið brunadi með hann inn fjörðinn að höf- 
uðborginni i liki hans. 

Eg hefi bent nokkuð itarlega á þessa sérstöðu 
Noregs andspa>ni8 hinni norraum sjálfstaM^is-hugsjÓD, i 
þvískyni að geta því Ijósara bent a það atriðið i sam- 
bandinu við Sviþjóð, sem hlaut að valda sanbands- 
slitum að lokum. 

Hugsjónin, sem fólgin er í orðunum: »Sjalfr leið 
sjalfan þik«, hafði þá, þrátt fyrir alt, geymst með þjóðinni 
um hinn langa tíma svefnmóks og niívgnleysis: og hún 
hafði varpað Ijóma á tilfinninga og hugsjón.ilif Norðmanna 
árið 1814. En lengra var enn ekki komið. Skilningur 
þjóðarinnar á því, hvað i þessum fjórum veglegu orðum 
erfólgið, þegar lengst er rakið, og viljaþróttur hennar til 
þess að koma í frainkvaMud afleiðingunum af frelsisstarflnu 
var enn lamaður, eins og vonlegt var — að því ógleymdUy 
að fé skorti með öUu. Og þar sem nú svo var ástatt^ 
var það eðlilegt, að menn skildu hvorki né gætu vi5 
það kannast, að Karl .Jóhann reyndist í raun og veru 
veglyndur maður, þegar hann viðurkendi að lokum stjórn- 
arskrá Noregs og samþykti svofelt saml)and með löndun- 
um, að Noregur yrði »frjál8t og sjálfstætt ríki«. Hann 
hafði sjálfur vald til þess að spiUa öUu, og auk þess 
stuðning fn'i öðrum löndum. Hvað sem því líður, er það 
áreiðanlegt, að kjarni þjóðarinnar, bændur, létu sér fátt 
flnnast um sambandið við Svíþjóð, féllust á það fyrir þi 
sök eina, að þeir sáu að lokum, að þeir voru til neyddir 
vegna stórveldanna, og vegna þess hve Noregur var orð- 
inn örmagna og hagur þjóðarinnar illa kominn að öllu 
leyti. Nærfelt cngum þótti vii»nt um sambandið. Hátíð- 
arblærinn á hugum manna, sem stafaði frá hinni fornu 
hugsjón: ^Sjalfr leið sjalfan þik*', haföi verið ríkari en 
svo, og kjami hugsjónarinnar hafðí fcst of djiipar rætur 
i hugum manna. 
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Og víst er um það, að þetta atriði, sem nú hefir sið- 
ast verið á minBt, hlaut að hafa m jög eftirtektarverðar af- 
leiðingar — þaír, að mikill munur hlaut að verða á skiln- 
ingi Norðmanna og Svía á því, hvemig sambandinu væri 
í raun og veru háttað. 

Framar öllu öðru verða menn að athuga það, að Sví- 
þjóð hafði alt framan úr fornöld átt þess stöðugan kost 
að haga þjóðlifi sínu samkvæmt hugsjóninni : »Sjalfr lei5' 
sjalfan þik«. Ekki að eins fyrir þá sök, að landið var 
flatara og þéttbýlla, og fyrir þvi auðveldara að koma 
þjóðartilfinningunni i eina heild; heldur hafði og verið meiri 
eldur og meira magn í þjóðinni, en hún hafði notað heima, 
og það hafði hvað eftir annað vakið bæöi undrun og að- 
dáun allrar Norðurálfunnar. Hvað var Ijóminn umhverfia 
Harald, Olaf, Sverri og Hákon á undan hnignunaitíman- 
um i samanburði við Ijómann umhvei-fis Gústaf Adolf og 
Karl 12? Hér hafði sannarlega árangurinn af hugsjón- 
inni: »8jalfr leiö sjalfan þik« orðið meiri en nokkur- 
staðar annarstaðar á Norðurlöndum. Sízt varð Noregur 
borinn saman við Svíþjóð. Menn eiga ekki að vera að^ 
mæla því neina bót, og því síður vera að stagast á því 
með ofsafengnum hroka — menn eiga blátt áfram að líta 
á það sem eðlilegan hlut, eins og ástatt var, að þrátt fyr- 
ir það veglyndi, sem beitt hafði verið, veitti Svíum örð- 
ugt að vinna bug á meðvitund sinni um það, að þeir væru 
fremri þjóðinni við hliðina á þeim, sem var þeim lítil- 
mótlegri og fátækari. Sannanir þess, að þeirhöfðu verið^ 
henni fremri, voru syo ótvíræðar í mannkynssögunni. 

Það var, með öðrum orðum, ekki annað en sjálf- 
sagður hlutur, að Sviar litu einkum þeim augum á sam- 
bandið, að smám saman ætti sameiginlegum málum á öU- 
um sviðum þjóðhfsins að f jölga. Og það er skiljanlegt — 
og fyrir því má mæla þvl bót — að Svium hætti við 
þvi, þegar þeir litu á málið frá stjórnmála-sjónarmiði ein- 
göngu, litu á afstöðuna til annarra landa, sendisveitir 
sinar í öðrum löndum og utanrikisstjóm, að fínnast það 
skerðing á þeim veg, er hið fræga land hafði getið sér 
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í mannkynssögunni, að sjA Noreg með alveg sömu rétt- 
indum við hlið sér á þessu sviði. 

Mér er, að minu leyti, mjög fjarri skapi að áfellast 
Svia fyrir það, að þeir litu þessum augum á sambandið. 
Eg skil það svo vel. 

Fa\ frá sjónarmiði norskra stjórnmála h 1 u t u menn 
að lita alt aniian veg á samhandið. Að sama skapi sem 
norræna grundvallarhugsjónin: nSjalfr leið sjalfan þik« 
hafði kviknað með öllum sinum töframætti í hugura Norð- 
manna — og híui hafði, oins og Aður hefir verið sýnt, 
fyrsta skiftið tendrast soíii vottur um þrá, er öll þjóðin 
gerði sér Ijósa — að sama skapi hlaut ákv;oðið ura aam- 
band Noregs við Sviþjóð að þokast út i myrkrið, en skín- 
andi sólarglampi að koma á þau orðin, að Noregur væri 
»frjálst og sjálfstætt ríki.' 

Afleiðingin varð sú, óviðráðanlog, að eftir skilningi 
Norðmanna varð aðaláherzlan lögð á stjórnarskrár-rétt 
landsins til f u 1 1 k o m i n s o g 'ó s k o r a ð s j a f n s t œ ð- 
is við Sviþjóð, eða eins og kveðið er að orði i ávarpi 
stórþingis til Oskai-s konungs 17. jiiní 1905, á það »að 
sameiginleg mál verði ekki fleiri en fyrir er miolt i sam- 
bandslögunum, og að öðru leyti að halda uppi einraeði 
beggja ríkjanna í öllum malum, sem sambandslögin taka 
ekki fram skýrum orðum, að séu sambandsmál.* 

Þessi grundvallarmismunur var þá, og hlaut að verða, 
frá byrjun á skilningnum á sambandinu. Fyrir báðum 
þjóðunum heflr vakað gamla, norræna heilræðið: ^Sjalír 
leið sjalfan þik«. En þessi mismunur heflr gert Norðmenn 
að byltingagjarnri þjóð, fullri af eftirlöngunum og mjög 
starfsamri í öllum greinum; en Sviþjóð að íhaldsamri 
þjóð, sem bíður og hvilir sig. Og þessi mismunur oUi 
smám saman og hlaut að lokum að valda sambandsslitum. 

Mig hefir þá serataklega langað til þess að benda á 
þetta, til skilningsauka á hinum tilkomumikla æfintýrs- 
leik, sem endaði svo glæsilega fyrir ættjörð minni: 

í fyrsta lagi, að norek þjóð fekk í raun og veru aldr- 
-ei fyr en árið 1814 notið þess fagnaðar að kannast við 
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frumeðli sjálfrar sín í hinuní gíæsilegu, norrænu orðum: 
»Sjalfr leið sjalfan þik«. Þá var það, að þjóðarmeðvit- 
undin varð að einni heild og gaf svo mikil fyrirheit um 
^kominn tíma. Og i öðru lagi, að það yar einmitt andinn 
i þessum fjórum máttarorðum, sem benti öllum Norð- 
mönnum og leiftraði fyrir augum þeirra í þessum 4 orð- 
um stjórnarskrárinnar: ^frjálst og sj«álfstætt ríki«. 

Og fyrir þvi getur í raun og veru enginn maður með 
heilbrigðum hug áfelst Norðmenn, og ekki heldur sænsk 
þjóð, þegar timar líða, svo miklu sem hún er gædd af 
heilbrigðri skynsemi, og svo göfuglynd sem hún er að 
d)lisfari. öllum hlýtur að finnast það sanngjarnt og til-. 
hlýðilegt, að Norðmenn aðhyltust, á grundvelli sögunnar 
og réttlætisins, þann skilning á sambandinu, sem komið 
hefir fram hjá þeim. 

Auðvitað ætla eg mér ekki að segja sögu málsins. 
Eg læt mér nægja að minnast á nokkur hinna veruleg- 
ustu atriða. 

Þegar það er athugað, sem nú hefir verið sagt, verð- 
ur það skiljanlegt, að allar sambandsnefndir siðan 1837 
hafa strandað, og það, sem þær hafa gert, hefir verið að 
engu haft. Svíar hafa ekki getað sætt sig við þá grund- 
vallarskoðun á sambandinu, sem ávalt hefir komið fram 
hjá Norðmönnum, og vera raá, að þá hafi grunað, að 
breytinga kynni að lokum að verða krafist á skilningi Svía 
á afstöðu sambandslandanna til annarra þjóða. Og Norð- 
menn hafa hvorki getað né viljað hverfa frá þeim kröf- 
um, sem þeir hafa komið með. 

Svo sem kunnugt er, varð konsúlamálið aðal-deilu- 
efnið. Og af því, sem sagt hefir verið, skilst mönnum 
það væntanlega, að svo hlaut að fara. Það mál er áfast 
utanrikisstjórninni. Og eftir skilningi Svía átti hún að 
^Uu leyti að vera við Svíþjóð bundin. 

Til þess að sýna hinni miklu, sænsku þjóð sanngirni, 
verður til skilningsauka að minnast á eitt fyrirbrigði, sem 
Maut að hafa úrslita-áhrif á málið, og hafði það Uka* 

Lesandinn mun minnast þess, að eg benti áður á 
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ískyggilegt fyrirbrigði i Noregi, sem kom fram skömmu 
áður en vanmáttur færðist á þjóðina fyrir 500 nrum. Eg 
nefndi það ^norska yfirlæti8stefnu«. Með alt of miklum 
rétti má lika tala uni s æ n s k a y fi r 1 a^ t i s s t e f n u 
(»Storevenskeriet« » Og um þá, 8(»m lienni fylgja, má segja 
hið sama eins og um Siimsvarandi tiokkinn i Noi'cgi, sem 
nú er löngu undir lok liðinn, að þeir starfa út af fyrir 
sig, án þess að vera i lifraMiu sanihandi við alþyðu manua 
(þó að þviv geti sennilega sýkt frá séi- þar eins og ann- 
arstaðar}. En munurinn var si'i, að ytirlætistiokkurínn l 
Noregi var skipaður nokkurum tignuin höfðingjum, sem 
ekki höfðu samband sín á niilli, og fyrir þvi áttu þeír 
ekkert af þeini völduni, seni þeir keptu eftir með sv^ 
mikilli hnignunargræðgi. En yfirhrtisflokkurinn i Sviþjóð 
er skipaður allmörgum niönnum af tignum ættum, mönn- 
um, sem eiga saman að eðlisfari og eiga það skilið að 
vera í virðingai'stöðum, niönnum, seni telja sér það 
metnað — og að sumu leyti með réttu — að hafa 
fylkt sér utaii um hinar gömlu, virðulegu erfikenningary 
mönnum, sem leggja kapp á það — og frá þeirra 
sjónarmiði Hka með réttu — að v(*rnda, framar öUu 
öðru, vald og ága^i þessara erfikenninga nieð þjóðinni. 
Frá Sícnsku sjónainiiði er að því leyti ekkert að þvi að 
finna, að þessum mönnum er trúað fyrir mikils háttar 
stöðum í sænskum stjórnmálum, og að vald þeirra samtals 
er töhivert. Tvent geta menn jafnvel skilið, og fyrir því 
mælt því bót að nokkuru leyti : í f y r s t a 1 a g i þetta^ 
að þessi yfirlætisflokkur i Sviþjóð hlaut að krefjast þesSy 
að afstöðu samhandsríkjanna viö lUIend riki mættu að 
sjálfsögðu engir aðrir ákveða en Svíar einir; þessi fátæka, 
sögulausa þjóð hinum megin við Kjölinn ætti sannarlega 
alls ekkert tilkall til þess að gera þess konar ákvsBðí. 
Og i ö ð r u 1 a g i hitt, að frá þessum tignartíndum hafi 
menn eins og ósjálfrátt hlotið að lita nokkuð skakt og 
raeð nokkuru mikillæti á Noreg, með öllum hans byltingar- 
hug og lýðstjóniar-tilhneigingum, og að menn hafi ekkí 
getað stilt sig um að brosa dáhtið háðslega að þessari 
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litlu þjóð, sem var nýkorain fram á sjóndrsviðið, með öllu 
hennar braski við að ná fuUkomnu jafnstæði við gömlu 
Sviþjóð, eitt af frsegðarlöndum Norðurálfunnar. 

Vist er um það, að frá hinni voldugu sveit hins 
sænska yfirlætisflokks kora það örlögþrungna skjal, 
sem hleypti tundursendlinum undir örk rikjasambandsins. 
Stjómarformaður Norðraanna H a g e r u p, hafði 28. mai 
1904 sent stjórnarformanni Svía, Boström, skjal, sem 
nefnt var »uppkast«; í því var ágrip af þeira ákvaeðum, 
sem norska stjórnin hugsaði sér að yrðu sett í lög, er 
samþykt yrðu samhljóða í báðum rikjunum; samkvæmt 
2. gr. í skjali, sem áður hafði verið seut (24. marz 1903) 
og kallað hefir verið »Communiqué«, áttu þessi lög að 
vera um afstöðu sérkonsúlanna til utanrikisráðherrans, og 
þeim átti ekki að mega breyta, né heldur nema þau úr 
gildi, án samþykkis stjórnarvaldanna í báðum ríkjunum. 
Nálægt hálfu ári síðar en þetta »uppkast« hafði verið 
sent, 23. nóv. 1904, kom Boström stjómarformaður til 
Kristjaniu nieö svo nefndar »á s t æ ð u r« : skrifiegt ágrip 
af sænskum grundvallarhugmyndum um það, hvern- 
ig slík lög ættu að vera. 

í þessu skjali var tundurkúlan fólgin. Ásamt ýms- 
um öðmm nýjum kröfum af Svía hálfu, var sú krafa þar, 
að sænskur utanríkisráðherra ætti að geta komið því 
til vegar i rikisráði S v í a, að k o n s ú I u m, s e m s k i p- 
aðir hefðu verið i rikisráði Norðmanna,^ 
yrði vikið úr embætti! 

Svo voldugur var yfirlætisflokkurinn í Sviþjóð, að- 
hann dirfðist að koma með slíka kröfu. 

En hvorki gátu Norðmenn þolað þetta, né heldur áttu 
þeir að þola það. í skjali sinu frá 11. jan. 1905 lét 
ríkisráð Norðmanna getið 6 atriða i bréfi Boströms, tók 
það fram afdráttarlaust, að þau atriði gerðu Noreg að 
lýðriki, og fór fram á, að þau væru feld úr. 

Eln stjórn Svia var ekki fr* anleg til þess að fella úr þessi 
atriði, sem voru Noregi svo mikil óvirðing. Óskar kon- 
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ungur ekki heldur. Og enn urðu að ongu tilraunirnar tíl 
þeBS að konia Siunbandsmálinu i sanngjcarnt horf. 

I>etta var inikil og sAr vonbrigði. Og i ra*ðu í stór- 
þinginu 8. febr. fórust Ilagerup stjórnarfornianni meðal 
annars orð á þessa leið: *Þjóð vor þráir i\í heilum hug 
friðsainlega sambiið og gott sainkomulag með þessum 
tveimur naskyldu nágrannaþjóðum. En sambands-ástandið 
er óhnfandi, eins og það er nú, og getur ekki haldist, svo að 
sambandinu verði hjettulaust. Fyrir því hlýtur verkefnið 
að vera þnð, að fá komið í framkvfomd, afdráttarh'iust 
og óskorað, skilyrðum þess, að Noregur fái notið þess 
rikisróttar og þjóðróttar, er hann á heimting á sem fuU- 
veldis -riki, og allir Norðmonn hafa verið og eru snmmála 
uin að halda fram«. 

Samt hoíir stjórnarformaðurinn enn von um samvinnu 
eftirleiðis, er fiis á að eiga þátt i henni eða segja af sér 
embætti eftir atvikum — og hann lýkur máli sinu svo 
sem hér segir: »Stjórnin vonar, að jafnfnamt slíkri sam- 
vinnu muni takast að gefa viðleitni þjóðarinnar þann byr 
undir báða vængi, sem því er samfara, að þjóðin þreytir 
göngu sínu í samfeldri fylkingu«. 

Til samvinnu var lika stofnað. Og í stórþinginu var 
18. febr. skipuð 19 manna nefnd, til þcss að athuga af 
nýju skjöl konsiílainálsins. Hageruj^s-ráðaneytið sótti um 
lausn þ. 1. niarz. Konungsofni hafði tekið við stjórninni 
til bráðabirgða 8. febr., og koraið til Kristjaniu 13. s. m. 
Nú sendir hann nefndinni bréf, og býður þar að sönnu 
víðtækari samninga-grundvöU til jafnstæðis. En í sama 
bréfinu telur hann það illa farið, að tillögur Boströms 
(lýðríkisatriðin) hafi ekki náð fram að ganga. Þau atriði 
voru einmitt íkveikjuefnið. Enda kviknaði í með álits- 
flkjali nefndarinnar, dags. 6. marz. Tvö fyrstu atriði þess 
voru þessi: 

1. Á þessu þingi sé gerð ályktun um stofnun alnorskra 
konsúlaembæíta og um þau aðalatriði fyrirkomulagsins, 
sem nauðsyn ber til. 

2. Eftir nákvæmarí íhugun með hinni nýju stjóm 
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skal kveða á um, hvenær lögin skuli öðlast gildi og 
konsúlaembættin skuli stofnuð, en ekki verði það síðar 
en 1. april 1906. 

Þ. 11. marz var hið nýja ráðaneytí skipað. Michelsen 
og Lövland urðu stjórnarformenn Lövland, Hagerup- 
Bull og Bothiier voru i ríkisráðsdeildinni i Stokkhóhni. 
Þessi nýja stjórn lýsir yflr því meðal annars 15. marz í 
Btórþinginu, að með þvi að hún sé samþykk álitsskjali 
nefndarinnar, vilji hún koma í framkvæmd þeim rétti, er 
Noregur hafi samkvæmt stjórnarskránni til þess að hafa 
norsk konsúlaembætti, og halda uppi fullveldi Nor- 
e g 8 s e m f r j i\ 1 s og s j á 1 f s t æ ð s r i k i s . Niðurlag 
yfirlýsingarinnar var á þessa leið: »Með viðurkenning 
þess, er samningastefna sú, sem nú er bundinn endir á, 
hefir kent oss að fullu, að þjóð vor fær ekkert að gjöf, 
að vér getum engum treyst öðrum en sjálfum oss, og að 
það er komið undir þjóðar-magni öjálfra vor og viljaþreki, 
hvort þau ummæli sjórnarskrárinnar, að Noregur sé frjálst 
og sjálfstætt riki, eigi að komast í framkvæmd, gengur 
hið norska rikisráð að starfi sínu, og er þess albúið að 
gera skyldu sína hvað sem að höndum ber«. 

Nú var hin dýrlega, norræna hugsjón: »SjaIfr leið 
Bjalfan þik« komin fram i öllum sínum frjálsmannlega 
Ijóma. Stórþinginu hitnaði lika um hjartaræturnar: og 
það hét hinni hugrökku stjórn fylgi sinu af hlýjum hug 
og með attmiklum orðum. 

Hinn ranunnorski, mikilsmetni prófessor Friðþjófur 
Nansen kvað svo að orði í Times um málið, þegar hér 
var komið: '♦Það er ekki ákvæði um jafnstæði, sem vant- 
að hefir, heldur góðan vilja Svía til þess að fara eftir 
þeim ákvæðum, sem til eru«. Samkvæmt því sem sagt 
hefir verið, verðum vér að leiðrétta þau ummæJi á þá 
leið, að það er naumast rétt gert af Nansen að bregða 
öllum Svíum um góðan vilja í þessu efni. Hann ætti að 
kenna um stórmennunum, sem nú hafa völdin og bundnir 
eru ýmsum erfikenningum, yfirlætisfiokknum sœnska. En 
i eftirfarandi framhaldi greinarinnar hefir Nansen með 
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öllu rétt að inæla: »Vér höfum rcynt allar leiðir tll 
sainkomulags ; en nú er ekki framar nema einn kostur fyrir 
hendi, vér v e r ð u m að fá rétt vorn virtan i þessu máli. 
Vér treystum á sigur réttlæti8in8«. 

Nú, en ekki heldur fyr en nii, legy:ur konungsefni 
það til, að afdráttarlausu jafnstæði verði koinið á, og jafn- 
vel Hoström sjálfur er látínn fara frá völdum. En nú er 
8tjórn Norðmanna tekin að eiga við nefndaraUiíið af kappl^ 
og hún svarar tilboði konungsefnis dags. o. apríl i Alitsskjali 
dags. 17. april meðal annars ii þessa leið: »Væri farið að 
fresta þessu máli nú, þá væri það saina sem að hverfa 
frá samhljóða kröfu norskrar þjóðar um það, að fá nú 
komið i framkvæmd rótti, er Noregur á sem fullveldis- 
riki, rétti, sem veittur er með stjórnai-skrá landsins. . . . 
En þegar konsúlamálið hefir verið tii lykta leitt, má ráða 
tii þess, að af nýju verði byrjað á samningum um sam- 
bandsmálið íið öðni leyti. En þá verður það að vera á 
frjálsum gnmdvelli og með þeim liætti, að verði nýjar 
samningatihaunir enn árangurslausar, þá sé hvoru ríkinu 
um sig frjálst að kveða á um alt fyrirkomulag þjóðfé- 
Ingsins á ókomnum timum«. 

Nú er hreinn hljómur kominn i h'iðurinn. Og auð- 
heyrt or við hvað lagið er ort: »Sjalfr leið sjalfan þik!« 

í sameinuðu rikisráði í Stokkhóhni 25. apríl mun 
norska ríkisráðsdeildin hafasagt, að nugnamið Norðmanna 
væri ekki sambandsslit, on að kostur yrði að vera á sam- 
bandsslitum, ef svo bæri undir, og að sá kostur væri i 
fullkomnu samræmi við sambandslögin. l^a lýsti konungs- 
efni yíir þvi, að enn yrði að fresta ðllum nýjuin samn- 
ingaumræðum. 

Nefndarálitið um alnorska konsúia var liigt fyrir stór- 
þingið 10. maí, og þar var tekið fram í forsendunum, að 
nokkurum sinnum áður hefði þessi aðferð verið höfð: og 
sérstaklega er kveðið svo að orði: »Enn fremur skal bent 
á grundvallarlngabreyting sænska rikisþingsins 1885; með 
henni var gerð veruleg breyting á meðferð utanríkismála 
með sænskri ráðsályktun eingöngu íán þess að spyrja 
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NorömeDn um það!). Þar sem nú Sviar hafa með sænskri 
rádsályktun eíngöngu breytt meðfei^ utanríkismála, þá 
geta Sviar að sjálfsögðu ekki komið með neina mótbáru, 
sem á likislögum er reíst, gegn þvi að hitt sjálfðtæða 
landið i sambandinu ráði til lykta i konsúlamálinu (sem 
•er langt um takmarkaðra eðlis) með ráðsályktun, sem 
•eingöngu er gerð af stjórnarvöldum þess*. Enn fremur 
heldur nefndin þvi fram^ að álítsskjal hennar hafl, svo 
Bem kunnugt sé, fengið samhljóða fylgi um land alt . . . 
og að þetta fylgi sé órækur vottur þess, að krafan um 
það^ að konsúlamálinu verði ráðið til lykta tafarlaust 
með ráðsályktun norskra stjórnarvalda, sé mál, sem þjóð- 
in öU sœki fastara en alt annað, og að frá þeirri kröfu 
muni noisk þjóð ekki hverfa. 

Eins og menn sjá, kveikir hugsjónin: »Sjalfr leið 
Bjalfan þik« i hugum roanna og safnar þjóðinni saman! 

Þ. 18. maí voru konsúlalögin sjnnþykt í óðalsþinginu 
með öllum atkvæðum í einu hljóði. Prófessor Hagerup 
kom með frestunartillögu, seni var feld. Og í umræðun- 
um um hana komst Michelsen stjórnarformaður svo að 
orði: »Vér viljum ekkert raissættí við sambandsland vort; 
vér æskjum friðar og góðs samkomulags við hitt landið. 
Það, sem vér erum nú að gera, er ekki annað en þetta: 
vér förum þráðbeina leið stjórnarskrár vorrar; og verði 
úr því missætti, þá verðum vér að taka afleiðingunum af 
þvi. Vér högum oss ekki svo sem vér hefðum enga ábyrgð, 
né i blindni. Vér högum oss þannig af því að vér tel- 
jum það skyldu vora við ættjörðina*. 

— Með þessu heflr i stuttu raáli verið skýrt frá helztu 
grundvallar-hugsunura «æflntýr8ins«. Sennilega er mönn- 
um svo kunnugt um það, er siðar gerðist, — alt frá því 
er Óskar konungur synjaði konsiilalögunuin staðfestingar 
og viðburðinum 7. júlí til hins mikla glæsilega dags, er 
Hákon konungur og Michelsen stjórnarfoiraaður raættust 
í KrÍBtjaniuflrði — að ekki þurfl frá þvi að skýra sérstak- 
lega. Mér virðist svo sem það, er eg hefl bent á, sé nægi- 
Idgt tU þess að sýna aðdragandann að hinni mikilfengu 
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ráðsAlyktuii, sem gerð var 7. júní, og til þess að SAnnfæra 
menn um það, að ummæli Miehelsens um hína þráðbeintt 
leið stjórnarskrárinnar voru ekki hégómi, og um það, að 
skyldu og ábyrgðartilflnningin hafi farið vaxandi i öllum 
undirbúningnum. Og eins skal eg geta enn: hafi verið að 
. tefla um nokkura ofsafengna óvild til Sviþjóðar af hálfu 
norskra stjórnarvalda, þá sýnir það, sem nú heflr verið frá 
skýrt, að leitast hefir verið við að minsta kosti að láta 
alls ekkert á þeirri óvild bera. 

Einkum vona eg, að menn muni hafa séð, hve Hag- 
erup stjórnarformaður hafði rétt að mæla, þegar hann tal- 
aði um það, að norsk þjóð þreytti göngu sina í samfeldri 
fylking, og sömuleiðis séð það, að hin fornnorræna grund- 
vallar-hugsjón: »Sjalfr leið sjalfan þikc hafi verið fólgin 
bak við alt, sem gerst heflr. Þetta var viðkviPðið, sem 
farið hafði eins og stormþytur um sálardjúp norskra leið- 
toga árið 1814, tengt þá saman á hátíðlegri stund og lát- 
ið þá vinna heitið, að verða samtaka og dyggir, þar til 
er Dofrafjöll hryndu. Nú heflr það viðkvæðið farið um 
alla þ j ó ð i n a, af því að hún hafði öðlast þroska til þess^ 
og það hefir orðið aðalkjarninn í einu þvi, er fegurst get- 
ur gerst í lifi nokkurrar þjóðar — þegar sannarlegt sjálfstæði 
vaknar, fær betur og betur meðvitund um sjálft sig, geng- 
ur i þjónustu ættjarðarástarinnar, tengir saman alla ein- 
staklingana á dreifingunni og gerir úr þeim triiaröruggay 
hjálpfúsa heild. 

— Viðfeldið er það að sjálfsögðu að vita, að niikilsviii;- 
ur þýzkur lögfræðingur, prófessor L. von Bar, hefir fært 
rökfastar sannanir á það, að Norðmenn hafi átt fortaks- 
lausan rétt á að stofna alnorsk konsúlaembætti, hafi átt á réttu 
að standa um það, sem olli sambandsslitum. En fyrst er 
þess að gæta, að slik lögfræði-skarpskygni er, þrátt fyrir 
alt, nokkuð köld og stirð og vantar hjartaslög tilfinning- 
anna; og í öðru lagi mun mega fullyrða það, að s6 þetta 
eina úrslitaleiðin, þá muni mega Alasa Norðmönnum fyrir 
margt og mikið — lika frá lögfræði-sjónanniði — , og að 
margt muni koma upp úr kafinu hér og þar, sem meno 



i 
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geti sagt um og verði að segja um, að þar hafi Svíar haft 
rétt að mæla að lögura. Eg flnn, að mér er þörf á að 
láta þessa getið i heyranda hljóði. Satt er það að vísu, 
að yfirlætisflokkurinn sænski heflr gert hvert glappaakotið 
eftir annað — lika frá sjónarmiði laganna — og að ójafn- 
aður hans heflr stuðlað að þvi, að nefndaralitið i konsúla- 
málinu kom fram, að konsúlalögunum var synjað staðfest- 
ingar, og að hinir iskyggilegustu örðugleikar komu fram 
á fundinum á Karlstað. En jafnáreiðanlegt er hitt, að sá 
flokkur heflr, þrátt fyrir alt, farið að ráði sínu eins og 
hann fór af ást til Sviþjóðar og eftir beztu samvizku. 
Og vér Norðmenn ættum, framar öllum öðrum, að vera 
8V0 vandaðir og láta oss þykja svo vænt um hreinleik 
hugarfarsins, að vér könnumst við þetta. 

En þótt ekki sé litið á aruiað en þetta, ^að breyta eft- 
ir beztu samvizku«, þá eru menn komnir lengra en að 
Bjónarmiði lögfræðinnar. Og hver sem lætur sér það nægja^ 
og hyggur að hann hafi kafað til botns í málinu með Sví- 
um og Norðmönnum á þessum timum með því einu, að 
dæma málið eftir nákvæmustu lögfræðireglum — hann 
sýnir, að hann hefir í raun og veru alls ekki kynt sér 
eðli þess né málavexti. 

Það sem gerðist í Noregi 1905 er miklu meira mál 
en endir getur orðið bundinn á með sókn og vörn mál- 
færslumanna. Það er sögulegur árangur af auknum þroska, 
það er dórasárskurður sögunnar. í Noregi er þetta aðal- 
atriðið, að þjóðin hefir fundið þá hugsjónina, sem er ná- 
tengdust eðlisfaii hennar, og núð valdi á henni. Og þeg- 
ar svo er ástatt, er réttlætið ekki fólgið i lagagreinum^ 
heldur í þvi, að þjóðin, sem í hlut á, á það skilið,- 
sem gerst hefir. Og samt má segja, að þvi betur sem 
þeir verðleikar hafa sáldast og hreinsast i vakandi með- 
vitund þjóðarinnar, því fjær fer þvi að sjálfsögðu, að 
breytingar-árangurinn i lifi hennar ríði bág við gildandí 
lög. Miklu fremur verður einmitt það mælikvarðinn á ár- 
angurínn, hve vel hann samþýðist gildandi lögum — auð- 
'fitað að þvl til skildu samt, að þau eigi rætur i sönna 
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réttlœti. Noregur átti þessu láni að fagna, svo að kom- 
Í8t varð hjá stjórnarbylting, sem annars er oft óhjákvæmi* 
leg. Og af þyi stafaOi sú g^tni, sú fáoi^a hyggni og sá 
þróttur, sem einkent heflr leiðtogana. 

— Vér höfum þá aflað oss nýs réttar til lifs og þroska 
eftir gömlu, norrænu frumreglunní : »Sjalfr leið sjalfan 
þik«, aflað oss hans með forsjónardómi sjálfrar sögunnar. 
Og vér höfum fundið gildi þess réttar þar sem hans gæt- 
ir með göfugustum hætti: Fyi-sta sinni höfum vér Norð- 
menn nú fundið til þess og vitað það glaðvakandi, að vér 
erum samfeld þjóð frá Knöskanesi til Líðandisness. Bet- 
ur, að vór gætum jafnframt orðið svo sjálfstæðir, betur, 
að vér gætum aflað oss þess næmleiks augans, sem sér 
kærleiksdóm guðs bak við réttlætisdóm sögunnar! 

Eg segi þctta af allri þeirri alvöru, sem búið getur 
í sál minni — alls ekki fyrir þá sök eina, að það er sjálf- 
sagt sæmilegt af mér, prestiimm, að vilja ekki útryma 
trúrækninni — heidur blátt áfram fyrir þá sök, að eg er 
óblfanlega sannfærður um það, að sú mikilfenglega sýn 
veitir ættjörð niinni einu áreiðanlegu hjálpina til þess, 
sem uú er meiri þörfin á en nokkuru öðru: að varast 
gömlu freistinguna til þess að vera sjálfum sér nógur. 
Látum vér bugast af henni, þá breytist hinn nýsmíðaði, 
sjálfstæði Noregur smátt og smátt í höll Dofrakarlsins. 
Ef vér förum að flækjast með hverskonar draumsýnir, 
eins og Pétur Grautur, þá .... Ea eg er vongóður. Og 
þegar eg lit til leiðtoga vorra, þá trúi eg þvi, að það veru- 
lega sjálfstæði, sem vér höfum nii aflað oss, muni kenna 
oss að losna við gamlar syndir af þvi tæginu, svo að vér 
getum, af hlýjum og þróttmiklum hug og sundurgerðar- 
laust, tekið að starfa að þeim verkefnum, sem flykkjast 
nú utan um oss, og fagnað því að ráða fram úr þeim 
jiieð ástundun og hjálpfýsi — jafnframt því sem i eyrum 
•vorum hljómar dj^rlega viðkvæðið: 

»SjaIfr leið sjalfan þik!« 

(). P. MONRAD. 



Prédikarinn og bölsýni hans. 



Þær hugmyndir eru alniennastar um bibliuua, ad hún 
fié ein heild, sömu skoðununum sé haldið fram í öUum 
ritum hennar. ^largir kennimenn og eigi allfáir leik- 
menn, er ura trúmál fjalla, tala oft svo um ritninguna 
sem harla litill munur sé á fi*emstu ritum gamla sáttmál- 
ans og sjálfum guðspjöllunum. Og sumir lifa enn i þeirri 
trú, að reisa megi trúarlærdómana jafnt á Daviðssálraum 
og Opinberunarbókinni, jafnt á l^rédikaransbók sem bréf- 
um Páls postula. 

Flestir íslendingar, er telja sig fylgja kenning kirk- 
junnar, hafa mjög ákveðnar skoðanir um það, hvað ritn- 
ingin 8é. Hún er guðs opinberaða orð, scgja þeir. Og 
út frá þeirri staðhæflng ímynda þeir sér, að allar kenn- 
ingar hinna helgu rithöfunda hljótí að renna saman i eina 
heild; þar geti engin rödd verið hjáróma, — engar mót- 
sagnir átt sér stað í »guðs orði«. Þessar skoðanir hafa 
gródursettar verið í huga þeirra í bernsku, kendar þeim 
í bamalærdómskverinu. En allan fróðleik um ritninguna 
yantar að öðru leyti. Fæstum hefir komið til hugar að 
gera sér grein fyrir, hvornig þessi rit, sem þeim er sagt 
að séu eftir Móse og Davið og Salóraó og spámenn Gyð- 
inga og postula Krists — menn, sem svo langt er í milli 
— , hvernig þau séu orðin ein heild, ein heiiög ritning. 

Ekki þarf nú annað en lesa nokkura kafla i ritning- 
unni með athygli, til þess að reka sig á það, að ritning- 
in er ekki alstaðar sjálfri sér samkvæm. Mótsagnirnar 
mi mai-gar og miklar, og skoðanirnar margar mjög svo 
frábrugðnar hver annari. Og á þvi þarf eniian að furða, 
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sem nota vill skyusemina. Hvernig getur nokkur maður 
talið það sennilegt, að hugmyndir Móse eða Salómós um 
guð og tilveruna hafl verið jafn-fuUkomnar og skoðanir 
l)08tulanna? Móse fór með ísraelsmenn af Egiptalandi 
um 1320 f. Kr., að þvi er menn vita bezt, og Salómó 
rikti frá 970—93:5 f. Kr. En rit hins nýja sáttmála flest 
samin siðari hluta fyrstu aldar eftir Krists burð. Skoðan- 
ir manna breytast og þróast á skemmri tíma en 1000 árum. 

Ekkert er í raun réttri eðlilegra en að ýmissa mót- 
sagna verði vart í bibliunni og að trúarhugmyndirnar taki 
breytingum og þroska eftir því sem tímarnir líða. Að 
svo sé, vita lika allir þeir, sem til hlítar hafa kynt sér 
rit biblíunnar og satt vilja segja. Framþióunarlögmálið rik- 
ir þar sem annarstaðar i tilverunni. Breytingarnar eru 
ef til viU hvergi eins hægfara og i trúarbrögðunum, og 
þó á þar við þetta, að bágt er að standa i stað og »mönn- 
unum munar annaðhvort aftur á bak, ellegar nokkuð á 
leið«. Qamla skoðunin: að ritningin sé ein heild, öU 
spjaldanna á milli óskeikult »guðs orð«, — hún styðst 
við vanþekkinguna eina og forna trú á þetta ritsafn. 

En vér eiguin ekki að trúa á ritninguna. Vér eigum 
að trúa á guð og treysta honum. En ritninguna eigum 
vér að rannsaka og þekkja. 

Einna Ijósast verður mönnuni þetta, þegar þvi er 
gaumur geflnn, að í tveim ritum hins gamla sáttmála 
kemur fram allmikill efi um ýmislegt i þeirri lífsskoðun^ 
sem flestir liinna gyðinglegu ritliöfunda haida fram. Þau 
rit efast að vísu ekki um tilveru guðs, en þeim flnst lífl& 
neita þvi afdráttarlaust, að hann geti verið réttlatur guð,. 
og tilgang lifsins fá þau ekki skilið. Þessi rit eru Jobs- 
bók og Pródikarinn. Sköpunarsagan í fyrstu Mósebók 
endar á þessum orðum : »0g guð leit alt, sem hann hafði 
gert, og sjá, það var harla gott«. Þau orð efa báðir 
þessir höfundar. Höfundi Jobsbókar flnst sérstaklega mik- 
ið um það, hve liflð sé ranglátt: hann sér lítið merki 
þess, að heiminum sé stjórnað af skynsemi, þegar á við- 
burði lifsins er litið, og með hugarangist spyr hann: 
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Hvarer hið guðlega réttlæti? HiDii höfundurinn, Prédik- 
arinn, starir á það hvösauni sjónum, hve alt í heiminum 
flé fánytt og fallvalt, og orðtak hans er hið alkunna, að 
alt sé aumasti hégómi. Hann fer jafnvel svo langt, að 
hann telur ótimaburðinn sœlan, sem aldrei fái að líta sól- 
arljósíð. öllu lengra fær bölsýnið ekki komist. 

Um þetta rit, Prédikarann, langar mig til að fræða 
lea^ndur Skírnis litið eitt, og geri eg það í þeirri von, að 
það mætti stuðla til þess að koma inn réttari hugmynd- 
um um rit biblíunnar hjá einhverjum íslondingi. 



Heitið P r é d i k a r i n n er til vor komið úr biblíu- 
þýðing Lúters. Eftir henni hefir Guðbrandsbiblía án efa 
aðallega verið þýdd. A hebresku nefnist ritið Qohelet, 
og eru menn ekki með öllu á eitt sáttir um, hvernig það 
orð beri að skilja. Það er dregið af hebreska orðinu 
qáhalj söfnuður. En orðið »qohelet« erkvenkyns og merk- 
ir þvi eiginlega: sú sem safnar saman. Sennilega merkir 
kvenkyns-mynd orðsins starfið eða embættið. Og þaðan 
færíst það yfir á þann, er starfinu gegnir. Á sama hátt 
or að sögn »kalífat« notað í arabísku þar, sem vér mund- 
um segja »kalifl«. Embættisheitið notað um maiminn, 
sem þvi gegnir. Qohelet merkir þá safnaðarstjóri eða eitt- 
hvað því likt — táknar mann, er safnar fólki kringum 
«ig, til þess að hlýða á kenning sina. Og tilgangur rits- 
ins hlýtur þá að vera sá, að birta mönnum lífsskoðun 
hðfundarins. Ritið er því heimspekilegs efnis. í því er 
rætt um afstöðu mannsins við heimínn, þarfir hansog lang- 
anir, hver tök aéu á að fullnægja þeim og hvert alt horfi 
fyrir honum að lokum. Jobsbók fer að nokkuru leyti i 
«ömu átt. En þar sem höfundur Jobsbókar gripur til 
skildlegs háfleygis, til þess að gera efni sitt sem hug- 
næmast, þá beitir Prédikarinn jafnan kaldri skynseminni, 
því að augu hans eru opin fyrir annmörkum lifsins. 
Hwin 8pyr, og hann svarar sér sjálfur. Og svarið sækir 
luttm f viðburöi lifsinB og reynslu sjálfs sin. 
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En hver er þessi prédikarí? Hver dylur 8Íg undir 
nafni þessu? 

Í fyrata kapitulanum er komist svo ad orði: »Eg, 
prédikarmn, • var konungur yfir ísrael í JerÚ8aiem« (1,12) 
og »eg hefi afiað mér meiri og viðtækari speki en allir 
þeir, er rikt hafa yfir Jerúsalem á undan mér« (1,16) og 
siðar IvBir hann auð sínum, stórvirkjum o. s. frv. (2,4 n.). 
Af þessu hafa menn ályktað, að höfundurinn væri Salómó 
Daviðsson konungui*. Og því heldur yflrskrift ritsins fram: 
>»Orð prédikarans, sonar Daviðs, konungs í JerÚ8alem«, 
En hana er litið að marka, þvi að henni kann að hafa 
verið bætt við löngu aíðar. Svo er t. d. um margar yflr- 
skriftirnar að Davíðssálmum, sem svo eru nefndir. En 
hitt virðist bereynilegt, að höfundur ritsins leggur orðin I 
nmnn Salómó konungi. En með því er ekki sagt að rit- 
ið sé eftir Salómó. Af ritinu sjálfu virðist auðsælega mega 
ráða, að það geti ekki verið eftir hann. Að þvi hefir 
biblíufræðin nýja fært greinileg rök. 

Þessu til skýringar skal bent á nokkur atriði. 

Höfundurinn segir: Eg hefi afiað uiér meiri og víð- 
tækari speki en allir þeir, sem rikt hafa yfir Jerúsalem 
á undan mér (1,16). — Hér er svo talað sem margir 
konungar hafi ríkt yfir Jerúsalem á undan honum. En 
slík orð hefði Salómó ekki geta látið sér um munn fara^ 
því að faðii* hans og fyrirrennari var sá, er vann Jerú- 
salem úr höiidum Jebúsíta og fyrstur gerðí hana konungs- 
setur. En Sál einn hafði konungur verið i ísrael á und- 
an Davíð. — Hann t^lar 11. og 2. kap. um, að hann hafi 
verið konungur, rétt eins og hann hefði látið af konungs- 
stjórn fyrir andlát sitt, — en það gerði Salómó ekki. Og 
hann fer þeim orðum um eftirmann sinn, sem litt hugs- 
anlegt er að Salómó hefði talað um son sinn, er hann ekki 
vissi neitt um, hvernig mundi reynast. Miklu líklegri eru 
þau orð i munni þess manns, er þekkir sögu eftirmanns 
Salómós. 

Ef Salómó væri höf^ ritsins, hefði hann kveðið upp 
mjög harðan dóm um ríkisstiórn sjálfs sin, þvi að Prédik* 
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arínn er býsna harðorður um valdhafann (sjá 4,13; 9,17;. 
10,5 n.)- Hann kvai-tar um, að valdhafinn setji heiraska 
meDD i háu stöðurnar, en göfugmennin sitjí i niðurlaeg- 
ingu, og sin reynsla se sú, að þrælarnir séu riðandi á 
hestum, en hinir sönnu höfðingjar fótgangandi eins og 
þrœlar. Hann taliir um að kúgun viðgangist og hínir 
snauðu séu undirokaðir og réttleysi riki (8,16: 4,1; 5,7 o. 
fl.). Sjálfa einvaldsstjórnina tclur hanii harðstjórn (8,4) 
og enga blessun þegnunum (8,9; 10,4). Ef Salómó hefir 
ritaö slikt, þá hefir hann verið öðru visí en aðrir konung- 
ar. Því að ekki munu dæmi þess, að konungar tali svo 
um rikísstjórn sjálfra sín. Og hvera vegna hefði Salómó 
átt að fam að kvarta yfir siíku i ritlíngi, i stað þess að' 
taka sjálfur i taumana? Hann var af samtíðarmönnum 
sinum talinn allra manua vitrastur, og hann var einvald- 
ur og auðugur konungur; hefði hann alið slikar tilfínn- 
ingar i bnósti sem Prédikaiinn, og hefði ástandið verið slikt 
á hans dögum, mundí hann þá ekki sjálfur hafa reynt að 
ráða bót á þessu y Auk þess bendir ritið til þess, að kon- 
ungur landsins hafi veriö í bernsku, þá er ritið er samið, 
og makráðir sælkerar ráðið mestu um stjórn landsins. 
»Vei þér, land, sem hefir dreng að konungi og höfð- 
ingjar þínir setjast að áti að morgni dags«, segir höf. 
(10,16); og litlu síðar gefur hann þetta heilræði; »For- 
mæl ekki konunginum, jafnvel ekki i huga þínum, og 
formæl ekki rikum manni í svefnherbergjum þínum; þvi 
að fuglar loftsins kynnu að bera burt hljóðið og hinir 
vængjuðu að hafa orðin eftir« (10,20). 

Saga er og sögð á einum stað i ritinu (9,14 — 16) og lýs- 
ir hún alt öðru en góðvild til konungsins, og með auð- 
sælegri litilsvirðingu talar höf. um »óp valdhafans meðal 
heim8kingjanna« . 

Við þetta bætist enn annað, sem tekur af öll tvímæli. 
Hálið, sem Prédikarinn notar, er ekki hið sama og það, 
ernotað var á gullöld Hebrea. Það er alt annar keimur 
að þvi en t. d. máli spámannanna. Eigi að eins er fult 
þar af nýjum orðum, sem eigi voru þá tQ i málinu, og 
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8urn eldri orðin hafa fengið breytta raerkingu, heldur er 
og oi'ðmyndun og setningaskipun að miklu leyti önnur. 
Og þessi ritháttur Prédikarans er í nánu sararæmi við þau 
rit garala testamentisins, sem síðast eru rituð (um og eftir 
200 f. Kr.) og önnur gyðingleg rit siðustu aldanna fyrir 
Krists burð. Sumstaðar koma fyrir aramísk orð, en svo 
var sú tunga nefnd, sem töluð var á (lyðingalandi á 
Krists dögum. Þetta sýnir Ijóslega, að Salómó g et u r 
e k k i verið höf undur ritsins. 

Ekki er auðvelt að gera þeim mönnum þetta skiljan- 
legt, sem lesa ekki ritið á frummtálinu. En eitt 
dæmi skal eg þó benda á til skýringar. I hebresku eru 
tvær myndir á fornafni fyrstu persónu i eintölu, önnur 
eldri, hin yngri, líkt og ek og eg leða ég) í islenzku. 
Eldri myndin er anóki^ en hin yngri anL í gullaldarmáli 
Hebrea er myndin anóki (>= ek) nær þvi eingöngu notuð, 
en í nýhebreskunni, sem rituð var síðustu aldirnar fyrir 
Krists burð, er hin myndin iani = eg) vanalegust. Nú 
er það harla einkennilegt, að í Prédikaranum er eldri 
myndin íanókí) aldrei höfð, en yngri myndin (aní) 29 sinn- 
um. Mörg slík dæmi mætti nefna. Að eigna Salómó 
Prédikarann, væri þvi í raun og veru jafn-fráleitt og 
eigna Snorra Sturlusyni einhverja af sögum Gests Páls- 
sonar, þar sem hver lina ber vitni um mál 19. aldarinnar, 
og fornmyndir islenzku orðanna (t. d. ek) koma aldrei 
fyrir. 

Sumir fræðimenn halda því og fram, að griskra áhrifa 
kenni i máli Prédikarans; og ekki fæ eg þetur séð en að 
þeir hafl mikið til síns máls. Og sú ætlun þeirra styrk- 
ist við það, að sumar þær skoðanir, sem koma fram í 
ritinu, virðast beinlinis runnar frá grisku heimspekinni. 
En fyrir slíkum áhrifum urðu Hebrear ekki fyr en eftir 
-daga Alexanders mikla (f 323 f. Kr.). Er því auðsætt, að 
það rit, sera slik roerki ber, getur ekki verið eftir Salóraó. 
Jafn-fráleitt er að halda slíku frara og að eigna Snorra 
Sturlusyni eitthvert íslenzkt rit síðari timay þar sem dönsku- 
fllettur væru innan ura, og t. d. haldið fram kenningusi 
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<}eorg8 Brandesar eða einbyers helzta rítsníUings Ðana, 
«r lifað hefir á síðustu öld. Eins víst og það er, að Snorri 
Sturluson gat ekki orðið fyrir neinum áhrifum þeirra 
•danskra manna, er lifðu 600 árum eftir bans dag, eins 
víst er það og, að Salómó gat ekki orðið fyrir áhrifum 
frá binni grisku tungu né beiinspeki Stoíkara eða Eplkúr- 
inga. 

Og langsennilegast virðist vcra, að höf. hafl aldrei 
.ætlast til þess, að menn skildu orð hans svo, að hann 
gæfl það í skyn, að ritið væri eftir Salómó. Hann leggur 
honum að eins orðin i munn, til þess að gera ræðu sína 
•enn áhrifameiri, lætur Salómó tala, til þess að alvöru- 
þunginn verði enn meiri i orðunum. Þvi að Salómó var 
af Hebreum eða Gyðingum talinn allra manna vitrastur 
•og mestur. Aldrei hafði rikið staðið með jafnmiklum 
blóma og um hans daga. Hann hafði notið þessa heims 
gseða í rikustum mæli. En það, sem Préd. um fram alt 
vill konia inn hjá aheyrendum sínum, það er að ekkert 
M gæðum þessa heims fullnægi þrá mannsandans, og eng- 
inn flnni betur til þess en sá, er lengst hafl komist í speki 
og þekkingu. Fyrir því kom það sér einkar-vel að láta 
Salómó tala — tala af reynslu, láta h a n n kveða upp 
hinn þunga áfellisdóm um lífið, að alt sé hégómi. Að 
höf. hafi ætlast til, að orð sin yrðu skilin á þessa leið, 
virðist mega álykta af niðurlagsorðum ritsins (12,9— -11), 
Bvo framarlega sem þau eru eftir hann sjálfan. Þar er 
3agt með berum orðum, að prédikarinn hafl verið spek- 
ingur (þ. e. andlegur fræðari), er miðlað hafl mönnum 
þekkingu og rannsakað og kynt sér og samið mörg spak- 
mæli. Séu þau orð viðbót síðari tima, benda þau á, að 
sá, er þeim bætti við, hafl ekki talið Salómó höfund 
dtsins. 

Og i sjálfu sár er ekki neitt óeðlilegra að láta Saló- 
mó tala i sliku beimspekiríti en að láta Móse tala i 
kvœði, sem um hann er orkt löngu eftir hans dag, t. d. 
i »Hö0eIjóaum« og ^BIessun Móse« (5 Mósebók 32 og 33). 
JE3a tOkum annaö dæmi, sem oss liggur nær. Er nokkuð 

4 
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óeðlilegt við þaðy að sira Maíthias Jochumsson gerir Guð^ 
brandi Hólabiskupi upp orðin i kvœðinu, sem hann yrkir 
um hann? Engum dettur þó fyrir þvi í hug að eigna- 
Guðbrandi kvaeðið. Mjög likt finst mér ástatt um Pré- 
dikarann. 

Nú þykist eg hafa fært rök að því, að Salómó beri 
enga ábyrgð á því, 8era i Prédikaranura stendur, né held- 
ur beri honum heiðurinn fyrir það, sem þar er vel sagt- 
En áður en farið er út i að ákveða nánara, hvenær ritið* 
muni vera samið, er þörf að gera nokkura grein fyrir 
efni ritsins. 

Eg gat um það i upphafl þessarar ritgerðar, að biblí- 
an væri ekki alstaðar sjálfri sér samkvæm. Sumum kem- 
ur sú keuning víst ekki á óvart. En færri hafa að lík- 
indum gert sér grein fyrir því, að í einu og sama riti 
biblíunnar skuli vart verða mikilla mótsagna. Þó er 
þessu svo farið um Prédikarann. Og fyrir þvi er svo 
örðugt að gera grein fyrir aðalefni hans eða megindrát^ 
um hugsananna, sem þar koma fram. En áríðandi er a^ 
gera sér þetta Ijóst, ef menn vilja skilja lifsskoðun hans,. 
og það var nú einmitt tilgangur þessarar ritgerðar. 

Eg ætla þá að benda á helztu mótsagnirnar. I 3,1 — & 
heldur höf. þvi fram, að öllu i lífinu sé afmörkuð stund 
og sérhver hlutur undir himninum hafi sinn tíraa. And- 
stæður skiftist stöðuglega á eftir einhverju lögmáli, er 
eigi virðist stjórnast af nokkurri skynsemi og maðurinn 
geti engiu áhrif haft á: að fæðast og deyja, gróðursetja 
og rífa upp, lækna og deyða, hlæja og gráta, kveina og 
dansá o. s. frv. Vegna þessa lögmáls verði alt strit 
mannanna árangurslaust og með þessu hafi guð lagt hina 
mestu þraut á manninn (v. 9 — 10). En þegar í 11. v. 
sama kapitulans kemur alveg gagnstæð skoðun fram. Þar 
farast höf. svo orð: »Alt hefir hann (þ. e. guð) gjört hag- 
felt á sinum tima, jafnvel eilifðina hefir hann lagt i brjóst 
þeirra; að eins fær maðurinn ekki skilið það verk, sem 
guð gjörir, frá upphafi til enda«. En ekki stendur 8& 
Bkoðun lengi, þvi að þegar i næstu málsgrein ræður höf^ 
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mðnnunum til þess að gleðjast og gaeða sér meðan æfin 
endist; annad sé ekki upp úr líðnu að hafa. ÓBjálfrátt 
dettur lesandanum þvi þegar i hug, að 11. v., sem svo 
8tingur í stúf við það, sem á undan fer og eftir kemur, 
sé innskot, sem hinn upprunalegi höfundur hafi aldrei ritað. 

í 3,16 og 4,1 neitar höf. þvi, að nokkurt siðferðislegt 
réttlæti eigi sér stað i heiroinum; þar sem réttlætið eigi 
að vera, þar sé ranglæti; þarna streymi tár hinna undir- 
okuðu, en enginn huggi þá. — En i 8,17; 5,7 og 8,11 er 
það talið vafalaust, að hinn æðsti dómari vaki yfir öilum 
og muni dæma alla á sinum tima, — hann fresti að eins 
dóminum um stund. 

í 3,18—21 er þvi haldið fram, að enginn munur sé á 
mönnum og skepnum. örlög þeirra séu hin sömu: eins 
og skepnan deyi, svo deyi og maðurinu, og alt haíi sama 
andann, og yfirburði hafi maðurinn enga fram yfir skepn- 
una. *Alt fer sömu leiðina«, segir höf., *alt er af moldu 
komið og alt hverfur aftur til moldar. Hver veit, hvort 
andi mannanna fer upp á við, en andi skepnunnar niður 
á við til jarðar?«. — En í 12,7 segir höf.: »Moldin hverf- 
ur aftur til jarðarinnar, þar sem húu áður var, og andinn 
til guðs, sem gaf hann«. En óðara en hann hefir ritað 
þesBÍ trúarsterku orð, gripur gamla bölsýnið hann og hann 
filengir út úr sér með jafnmikilli sannfæringu áfellisorð- 
unum sinum alkunnu um lifið: )»Aumasti hégómi^), segir 
prédikarinn, alt er hégómi!*. Og aftur spyr lesandinn 
ág, — sá er veitir þvi nokkura eftirtekt, sem hann les,. 
og ekki telur það óhæfu að hugsa um það, sem i bibli- 
unni stendur: er hugsanlegt, að nokkur rithöfundur geri 
ng sekan i slikrí mótsögn, og það jafn-skýr maður og höf. 
þeBsi hlýtur að hafa verið? Hefir ekki einhverju veri^ 
bætt hér ínn i, sem ruglar hina upphafiegu skoðun höf> 
undarins? 



^ f biblinþýðing yorri stendur: „Mesti hé^ómi"; það er naam- 
Ht jt&ftarkt og fnunorðin, sbr. latneska þýðinguna (Yolgata): vanita» 
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í 7,15: 8,l().12a og 14 er þvi haldið fram, að hé- 
gómi sé að trúa því, að guð umbuni ráðvöndum, en hegni 
illræðismönnum. — En í 7,17 og 8,5. 12 b. 13 fullyrðir 
höf. að illgerðamönnunum sé hegnt með því að hrífa þá 
burt af starfsviði lifsins með skyndilegum dauða, en ráð- 
vöndum mönnum og guðhræddum umbuni guð með því 
að varðveita þá frá hvera konar ógæfu. 

í 7,2 hvetur höf. mennina til þess að hugsa um dauð- 
ann með sem mestri alvöru, þvi að hann biði allra. — 
En í 5,17 og 9,7 — 10 eru þessar sömu hugleiðingar ura 
vissu dauðans (shr. 5,14 n. og 9,5 n.) notaðar til þess, að 
hvetja mennina til þess að eta og drekka og njóta fagn- 
aðar alla æfi, þvi að þegar dauðinn komi sé alt úti, og 
hinir dauðu hljóti engin laun (9,4). 

í ll,9a hvetur höf. æskumennina til þess að gefa sig 
á vald löngunum sinum og girndum, — en þegar i niður- 
la;;i sömu málsgreinar ( v. 9 bi minnir hann á, að guð 
leiði þií fyrir dóm fyrir alt þetta. Og enn dettur lesand- 
anum í hug: Er ekki þetta niðurlag málsgreinarinnar 
innskot frá síðari tímum? 

í 1,2—10 er því haldið fram, að órjúfanlegt náttúru- 
lögmál ráði atvikum lifsins, og fyrir því sé alt strit mann- 
anna árangurslaust (2,17.20; 3,9). Og þetta fyllir huga 
höfundarins örvæntingu. — En í 3,22 og 5,18.19 er ná- 
kvæmlega gagnstæðu haldið fram: að strit mannanna hafl 
oft góðan árangur og veiti sanna lífsgleði. 

Tvær gagnstseðar skoðanir á hjúskapnum virðast og 
koma fram í ritinu. í 7,26 — 28 segir höf. að konan sé 
1)eiskari en dauðinn, og þar sem flnna megi þó e i n n 
Agætismann af þúsundi, þá muni ekki vera unt að 
iinna eina slika meðal þúsund kvenna. — En í 9,9 
ráðleggur hann þetta: Njót þú lifsins með þeirri konu, 
«em þú elskar, því að það er hlutdeild þin og það, er þú 
fær fyrir strit þitt i liflnu. 

Enn fleira þessu likt mættí til nefna, en þetta mun 
nægja. Og erfltt verður að halda því fram, eins og reynt 
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heflr verið, að þetta væri að eins ^efasemi sameinuð hin- 
um mesta guð8ótta«. - 

Háskólakennari einn á Þýzkalandi, D. C. Sigfried, 
eem ritað hefir allnákvæmlega um rit þetta, fullyrðir, að 
óhugsandi sé að nokkur rithöfundur riti svo. Mótsagu- 
imar séu þann veg til orðnar, að smátt og smátt hnfi 
verið bœtt inn í hið upprunalega rit, aðallega af þeirri 
ástaBðu, að ritið hafi þótt fara með óhæfilega lífsskoðun — 
óhæfilegt bölsýni. 

Á þvi er enginn efl, að bætt heflr verið inn i sum 
rit gamla testamentisins. Svo er t. d. sumstaðar i Jesaja. 
Þar er hin upprunalega Ijósa hugsun truHuð nieð alger- 
l€^ röngum innskotum. 

Sigfried álítur, að skoðun höfundarins koiui bezt fram 
i 3 fyrstu kapitulunum, af því að þar hafl minstu verið 
bætt inn í, enda er samfeldri hugsun haldið þar bezt. Þvi 
lengra sem fram í ritið dragi, því örðugra veiði að 
finna nokkura samanhangandi hug^un, og því meiri verði 
mótsagnirnar. 

Hvort sem prófessor Siegfried heflr rétt fyrir sér cða 
eigi, þá kemur öllum saman um, að það, sem hann 
teiur hið upphaflega rit, sé meginkjarni ritsins, eins og 
það nú er. Og nú skal eg reyna að gera grein fyrir 
aðalhugsunum þessa meginkjarna. 

Höf. heldur þvi þá fram, að alt í heiminum sé aumasti 
hégómi og spyr sjálfan sig á þessa ieið: »Hvaða ávinn- 
ing hefir maðurinn af öllu striti sinu, er hann streitist við 
undir 8Ólinni?« Er nokkuð það í heiminum, sem veiti 
honum fullnaBgju? Er nokkuð til, sem sætti manninn við 
lífið? 

Hanu virðir fyrir sér atburði lífsins og þeir koma 
honum svo fyrir sjónir, að alt sé háð órjúfanlegu lögmáii, 
8ömu viðburðirnir komi æ af nýju, alt sé stöðug liring- 
ferð, og því sé ekkert nýtt undir sólunni. Og þegar 
mannsandinn reyni að komast að eiuhverri skynsamlegri 
niðurröðun í þessari hringferð viðburðanna, þá mishepnist 
það með öUu. Hann hafi reynt að afla sér speki og þekk- 
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ÍDgar, til þess að skilja lifið, en við það hafi gremjan 
vaxið, þvi að sá, sem auki þekking sina, auki kvöl sina, 
— af þvi að engin ráðning fáist á gátu lifsins. Þá hafi 
hann tekið það ráð, að draga úr hugarkvöl sinni með því 
að reyna gleðina og njóta gaeða lifsins. Hann hafi varpað 
sér út í nautnalifið, hann hafi ráðist í stór fyrirtœki : reist 
hús, plantað vingarða, gróðursett aldintré, búið til vatns- 
tjarnir, til þess að vökva með vaxandi viðarskóg. Hann 
hafi keypt sér þræla og ambáttir, og átt miklar hjarðir 
sauða og ní*uta; hann hafi safnað sér silfri oggulli; fengið 
sér söngmenn og söngkonur og »það sem er yndi karl- 
mannanna: fjölda kvenna«. Og alt, sem augu hans girnt- 
ust, lét hann eftir þeini, og hann neitaði hjarta sínu ekki 
um nokkura gleði. — Og samt fanst honum alt vera hé- 
gómi, er hann leit yflr verk sín. Ekkert af þessu fuU- 
nægði þrá hjartans; alt var það eftirsókn eftir vindi; og 
fyrir þvi finst honum enginn ávinningur vera til undir 
sólunni. 

Þá reyndi hann að temja sér hina sönnu speki, en 
einnig það reyndist árangurslaust; þvi að eitt og hið sama 
kemur fram við alla, jafnt við heimskingjann sem hinn 
vítra. Þá fyltist hjarta hans örvænting. »Þá varð mér 
illa við Iifið«, segir höf., »því að mér mislíkaði það, er 
gjörist undir sólunni: þvi að alt er hégómi og eftirsókn 
eftir vindi. Og mér varð iUa við alt mitt strit, er eg 
streittist við undir sólinni*. Því að hver eru launin fyrir 
alt strit handanna og alla ástundun hjartans? Kvöl og 
armæða. Jafnvel á næturnar fa^r hjartað eigi hvíld Þessi 
er aðalhugsunin í 2 fyrstu kapitulunum. 

Næsta hugleiðingin ber hann að sama brunni örvænt- 
ingarinnar. Þegar höf. skygnist um á þeim svæðum lífsins, 
«r vænta mætti meira frelsis, rekur hann sig á sama órjúf- 
anlega náttúrulögmálið, er maðurinn fær ekki að neinu 
leyti ura þokað. ÖIIu er afmörkuð stund og alt hefir sinn 
tima, og fyrir því fer alt strit mannanna forgörðum. 
Börnin fæðast, en mennirnir deyja. Það, sem gróðursett 
hefir verið, verður rifið upp á sinum tima; það sem geymt 
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«r nú, þvi verður siðar varpað burt. Þetta náttúruiög- 
m&i, sem lætur ait liíð skapaða farast stöðugt af nýju^ 
festir hann i þeirri trú, að ekkert siðferðiiegt iögmái ráði 
i lieiminum og ekkert réttiæti sé tii, er stjórni veröidinni. 
Þvi að i náttúrunni geti ekki verið tii neinar sérstakar 
r&ðstafanir mannanna vegna. Eðii þeirra sé iiið sama og 
«kepnanna. Og eins fari ait sömu leiðina: menn og skepn- 
ur; alt sé af moidu komið og tiverfi aftur tii moldar. 
Þetta er aðaiiiugsunin i 3. kapitulanum. 

Þegar út í 4. og 5. kapítulann kemur, fer alt að verða 
óijósara. Heidur Siegfried því fram, að iiér taki innskotin 
að brjáia liugsun höfundaríns. Þó eru megindrættirnir 
^nn hinir sömu. Höf. biöskrar kúgunin og ofbeidið svo 
mjög, að hann teiur þá, sem dánir eru, miklu sæili eii 
þá, sem iifa, en iangsælastan þann, sem enn sé ekki til 
-orðinn og hafi því ekki séð þau vondu verk, sem framin 
eru undir sóiunni. Menn safni auði og séu framkvæmdar- 
samir, en öfundin sé oft aðaihvötin, og auk þess vaxi 
ágimdin með auðnum og arðurinn svifti menn rónni; og 
loks sé auðurinn faiivaltur; fyrir því sé það, að sækjast 
^ftir auði, hinn mesti hégómi og eftirsókn eftir vindi. 
Maðurínn deyi og oft burt frá öllum auðnum, og annar 
njóti hans. Og aftur kemur hið svartasta bölsyni: ótima- 
turðurínn er sælli, því að hann hefir aldrei séð sólina né 
þekt hana. 

Réttiáti maðuriim ferst, en margur guðlaus maður lifir 
lengi(6,15). Og réttlátir menn verða fyrir því, sein óguðlegir 
eiga skiiið (8,14). Hjúskapurinn veitir og enga fullnægju, 
því að konan er beiskari en dauðinn; hjarta hennar er 
snara og hendur hennar fjötrar. Hvcr sem guði þóknast 
kemst undan henni, syndarinn einn vcrður fanginn af henni 
(7,26 — 28). Réttiæti og guðsótti stoða ekkert, þvi að sömu 
öriög mæta ölium (9,2 — 3. 5—6). Mennirnir fá engu 
ráðið i iifinu. Það er ekki á kappanna valdi að sigra, 
og spekingamir ráða ekki yfir auðnum, né vitsmunamenn- 
imir yflr vinsæidinni, þvi að tími og tilviljun mætir þeim 
Wum (9,11). Og að iokum er dauðinn og algleymið fram 
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undan. Þvi að samkvæmt Bkoðun höfundarins vita hinir 
dauðu ekki neitt og hljóta engin laun framar (9,5—6). í 
dánarheimum er hvorki starfsemi, né hyggindi, né þekk- 
ing, né vizka (9,10). Hér ræður sama hugmyndin og 8vo» 
að segja hvarvetna annarstaðar í ritum hins gamla sátt- 
mála um lífið í dánarheimum: Það er gleðisnauð, guð- 
vana skuggatilvera — eiginlega ekkert lif. Hinu eigin- 
lega lifi er lokið í dauðanum. Fyrir því kemst Prédikar- 
inn svo að orði, að betra sé að vera lifandi hundur en 
dautt Ijón (9,4). 

Þetta, sem nú hefir greint verið, er vafalaust aðal- 
skoðun höfundarins, hvort sem ritið alt er eftir hann, eða 
tilgáta Siegfrieds er rétt. Og höf. er beraýnilega Gyðing- 
ur, sem tekinn er að efast um trú feðra sinna — hefir í 
sumum atriðum hafnað henni með öllu. Og hann hugsar 
hugsanir sínar út i æsar og lýsir skoðun sinni með hlifð- 
arleysi alvörunnar. Hann felst ekki á trú Oyðinga á guð- 
lega stjórn á heiminum; náttúrulögmálið ráði, en ekkert 
siðgæðislögmál, fyrir þvi sé alt strit mannanna til einskis^ 
nautnalífið blekking og vizkan veiti sálinni enga fullnaBgju. 
Og sennilegt er, að höf. hafi orðið fyrir áhrifum frá öðr- 
um þjóðum, einkum Grikkjum. 

En hvernig eru þá innskotin til orðin, eftir því sem 
Siegfried lítur á? 

Prédikarínn þótti óha^filega bölsýnn. Þeir flokkarnir,. 
sem mestu réðu í andlegum málum hjá Gyðingum, mundu 
hafa tortímt ritinu, ef Salómó liefði eigi verið talinu höf- 
undur þess. Það eitt firti það glötun. Fyrir því var það 
ráð tekið, að bæta úr bölsýninu og hinum viðsjárverðui 
kenningum með því að skjóta inn í. Og helztu stefnurn- 
ar lögðu hér til hver sinn skerf. 

Jafnframt þeim aðalhugsunum, er drepið er k að* 
framan, koma tvær aðrar lífsskoðanir fram i Prédikaranum. 
Hin fyrri er sú, að maðurinn eigi að eta og drekka og 
njóta — í hófi þó — fagnaðar af striti sinu, og í sambandi við' 
þau ummæli er reynt að benda á bjartari hlið á lífinu. 
Þar kennir bersýnilega áhrifa frá kenningu Epíkúrs. Þaii 
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innskotin hyggur Siegfried að stafi frá Saddúkea, er á 
þann hátt haíi viljað draga úr bölsýni frumhöfundaríns 
og gera rítíð hæfilegra i augum þess flokksins. En það^ 
er alkunnugt, að einmitt sá flokkurínn, Saddúkearnir, tóku 
miklum áhrífum frá Grikkjura. Sú viðbótin hefir líklega 
fyrst veríð gerð. 

Hin auka-lífsskoðunin, er kemur fram í Prédikaran- 
um, er eiginlega jafngagnstæð frumhugsun höfundarin& 
sem þeirrí, er nú var talin. Hún er sú, að vart verði í 
hfinu við guðs stjórnandi hönd, og að hann veiti þeira, er 
honum þóknast, vizku, þekking og varanlega gleði af striti 
Bínu. ÖUu muni vera visdómslega niðurraðað; vér skiljum 
það að eins ekki;. guð muni umbuna og hegna þegar hér 
i lifi, — hann fresti að eins hegningunni á stundum; það 
giepji mönnum sýn. Alt, sem guð hafi gert, standi að ei- 
lifu, og hann hafi komið því svo fyrir, til þcss að vér 
óttuðumst hann. Maðurinn geti ekki deilt við hinn al- 
mátka. Þær umbæturnar stafa þá frá einhverjum rétt- 
trúnaðarmanninum meðal Gyðinga; nieð þeim hefir hann 
þózt girða fyrir það, að ritið gæti valdið hneykslunum. 
Það er sama andlega stefnan, er siðar kemur svo berlega 
fram hjá Fariseunum á Krists dögum. 

Enn álitur próf. Siegfried, að bætt hafi verið inn í 
frumrítið ýmsum spakmælum, og sömuleiðis ýmsum and- 
mælum gegn þeim orðum frumritsins, sem gera lítið úr spek- 
inni. Sérstök stefna meðal Gyðinga lagði stund á hina sönnu 
speki. Þeirrí stefnunni hefir og þótt frumritið of bölsýnt, og 
þeir urðu þvi einnig að leggja ofurlítinn skerf til umbótanna. 

Hafi próf. Siegfried rétt fyrir sér, þarf engan að furða 
á mótsögnunum í ritinu, eins og það níi er i biblíunni. 
Og ekki flnst mér neinn hafa gert jafnglögga grein fyrir 
þeim mótsögnum og eðli þeirra eins og hann. Og sva 
mjög hafa fræðimennirnir fundið til þessara mótsagna, að 
einn (Bickelli kom fram með þá skýringu á þeim, að 
frumritíð mundi upphaflega hafa verið á mörgum blöðum 
og blöðin ruglast, er þau hefðu verið bundin inn, og þann 
veg orðið þessi hrærigrautur af. 
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En þótt fáir haíi faríð jafnlangt og próf. Siegfríed, 
kemur þó flestum fneðimönnum bibliurannsóknanna sam- 
an um það, að niðurlagsorð ritsins (kap. 12,9 — 14), eða 
meiri hluti þeirra, sé ekki eftir frumhöfundinn, bvo og 
kap. 3,17 og 11,9 c. Þeir, sem allra skemöt fara, vilja 
þó láta sér nœgja, að telja kap. 12,1 a. 13. 14 innskot (og 
að likindum kap. 3,17 og ll,9c.). En í þessu innskoti, 
eða viðbæti, standa þessi orð: »Ottastu guð og haltu 
hans boðorð, því að það á hver maður að gera. Því að 
guð mun leiða sérhveii: verk fyrir dóm, sem haldinn verð- 
ur yfir öllu þvi, sem hulið er, hvort sem það er gott eða 
ilt« (12,13—14). 

Hér er aðalskoðun ritsins i raun og veru þvenieitað; 
en þetta niðurlag setti það innsigli á ritið, að hæfilegt 
þótti að leiða það i kór meðal hinna helgu ríta. Þó var 
lengi deilt um það af Gyðingum, hvort því skyldi heim- 
ilað þar sæti. Menn létu að visu ekki uppi neinn efa 
um að ritið værí eftir Salómó, en þeir héldu, vegna mót- 
sagiianna, að hann hefði ekki verið guðinnblásinn, er 
hann ritaði þetta. Orðskviðina, er lika voru eignaðir 
Salónió, töldu menii guðinnblásna, en Prédikarinn gat 
nauraast verið það. Varhugaverö i meira lagi þóttu þau 
orð Prédikarans, er koma í beina mótsögn við ummæli 
sjálfs Davíðs. 

Ritsafn gamla sáttmálans var lengi að myndast, — 
margar aldir. Lengst var deilt um það, hvort Jobsbók 
og Prédikarinn skyldu tekin i safnið. Sú varð loks nið- 
urstaðan á fundinum í Jabne, er lialdinn niun hafa verið 
árið 90 e. Kr. — en alUengi var það bannað meðal Gyð- 
inga, að unglingar væru látnir komast í Prédikarann. 

AllHestir bibliufræðingar siðari tima eru sammála um 
það, að ritið sé eitt af yngstu ritum hins gamla sáttmála. 
Þeir álíta flestir að það s6 ekki samið fyr en á hinu svo 
nefnda gríska tímabili i sögu Gyðinga. Það sýna meðal 
annars áhrifln frá grisku heimspekinni og þó einkum 
málið: grisku áhrifln á það og nýhebreskan. Prófessor 
Siegfried er og þein-ar skoðunar. Hann telur ritið samið 
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om 200 f. Kr., en innskotunum bætt smátt og 8mátt við 
á 2. öld. Um 100 árum fyrir Krists burð muni ritið hafa 
fengið þá mynd, er það nú heflr. 

Vér vitum eigi hvað höfundurinn að öðru leyti hefir 
verið. Hann er kunnur orðinn i sögunni fyrir bölsýni 
ffltt. Og lifsskoðun hans er talin röng. Raunar játa allir, 
sem lesið hafa hann raeð gaumgæfni, að orð hans séu 
veigamikil og víða mjög smellin, svo og að réttlætistil- 
fliming hans sé óvanalega næm. Eigi er því heldur neitað, 
að hann muni hafa komið maklega við kaun samtíðar sinn- 
ar. En að öðru leyti finst flestum bölsýni hans fram úr 
öllu hófl. Sem dæmi þess skal eg tilfæra nokkur orð 
eftir prófessor Driver í Oxford, einn hinn merkasta bibl- 
iufræðing vorra tima: »Ef kenning hans yflrleitt væri 
fylgt út i æsar, mundi hún beinlínis verða til þess að 
lama alla framkvæmdarviðleitni mannanna, kefja allar 
fijálfsafneitunar- og mannúðarhvatir og deyða alla göfg- 
andi og ósérplægna starfsemi*. En þrátt fyrir þetta verð- 
ur lesandanum hlýtt til höfundarins. Alvaran gripur um 
hjartað. Og samkendin eða samhugurinn vnknar ósjálf- 
rátt. 

Það, sem bölsýni Prédikarans veldur, er það að hann 
flnnur ekki réttlátan guð, því siður miskunnsaman. En 
einkum er það þó vonleysið, sem fram undan liggur, sem 
gerir honum svo dimt fyrir augum. f öðru riti, sem lika 
er eitt af hinum yngstu ritum hins ganila sáttmála, eru 
fljálfum Davíð lögð þessi orð i numn: »Sem skuggi eru 
dagar vorir á jörðunni og e n gi n er v o n in« (1 Kron. 
29,15). Sama vonleysið kemur fram í .lobsbók: >Eins 
og vatnið holar steinana og vatnsflóðin skola burt jarðar- 
leirnum, svo hefir þú g e r t v o n m a n n a n n a a ð 
-engu« (Job 14,19). Og hver síi von er, sóst berlega á 
þessum orðum i sama kapítula : Ef eg vissi að maðurinn 
hfnaði aftur, þegar hann deyr, þá skyldi eg þreyja alla 
daga herþjónustu minnar, þar til er lausnartið min kæmi. 

Von eilifs lifs vantaði. Og þá um leið öll tækin á 
þvi að réttlœta stjórn guðs á heiminum. Þnu tæki auk- 
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ast stórum við þá vissu eða þekking, að endalaus eilifd 
taki við fyrir handaii landamærí lifs og dauða. 

Þegar þessa er gætt, að von eilifs lifs vantaði, ^erð- 
ur bölsýni Prédikarans vottur um djúpsæi anda hans. 
Hvereu miklu lengra er hann kominn en sumir spekingar 
siðustu alda, þeir er hafnað hafa trúnni á guð og eilíft 
lif, en hyggja samt að forða mannsandanum frá bölsýn- 
inu með því að halda þeirri hugsjón að oss, að þótt hver 
kynslóðin eftir uðra um þilsundir eða miljónir ára sökkvi 
ofan i algleymisdjúp tilveruleysisins, þá s6 sá tilgangur 
lífsins nægilega glæsilegur, að hefja mannkynið til full- 
komnunar hér á jörð — einhverja kynslóð, sem einhvern 
tíma verður til áður hnöttur þessi ferst. Þangað stefni 
framþróunin. Mikil er trú þeirra manna. Eins og slík 
hugsjón, svo fagurlega óeigingjörn sem hún virðist, full- 
nægi nokkuru þvi hjarta, sem vaknað er til sin sjálfs — 
fullnægi eilifðarþránni, þorstanum eftir samfélagi við guð! 
Slikir spekingar þekkja ekki mannlegt hjarta eins vel og 
Prédikarinn. Þeir eru enn á yfirborðinu. Dýpstu lindir 
hjartans eru þar enn ekki komnar upp. 

Þessi bölsýni höfundur er kominn svo langt, að hann 
finnur til þess, að engin jarðnesk gæði fullnægja instu 
þrá mannsandans. Bak við orð hans er sem hin heitasta 
þrá eftir guði geri vart við sig. Hann gerir upp hið and- 
lega bii gyðingdómsins, trúar þjóðar sinnar, og kemst að 
því, að það er þrotabii. Á þennan hátt undirbýr hann 
hugi maunanna undir æðii opinberun og fullkomnari 
þekking á guði og tilverunni, Einn þarfasti undirbúning- 
urinu undir nýja opinberun er að koma þeirri tilfinning 
inn hjá þeim, er veita eiga hinu nýja viðtöku, að hið 
gamla s6 ófullkomið og ófullnægjandi. Að þessu leyti 
verður Predikarinn til þess að ryðja opinberun Krists braut. 



Nú vona eg að lesandanum s6 það Ijóst, að mikill 
munur er á Prédikaranum og guðspjöllunum, og að ekk- 
ert vit er i þvi að tala um slik rit sem eina heild. Mun- 
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urinn á lífsskoðun Prédikarans og kenning Krists er eins 
inikill o^ munurinn á skammdegisrökkri vetrarins og lang- 
degissólskini sumarsins. Kristur reisir alla kenning sína 
á eilífðinni. Fyrir Ijósið af hæðum fellur ný birta yfir 
hina jarðnésku tilveru. Hann bendir á, hve mikils til of 
skammur jarðneskur mælikvarði sc til þess, að leggja á 
lifið og tilveruna. Réttlæti guðs birtist fyrst til fuUs í 
eilifðinni. Og sá lærisveinn hans, er yfiðgefið hafði rétt- 
trúnað Farlseaana, til þess að veita kenning hans móttöku, 
segir, að þrengingar þessa lifs séu léttvægar í samanburði 
við þá dýrð, er við oss muni opinber verða í eilífðinni. 
Þessa þekking vantaði Prédikarann. 

En þótt þessi geysimunur sé á lífsskoðun Prédikarans 
og kenning Krists, þá er fjarlægðin niiUi þeirra ekki 
eins mikil og hún í fijótu bragði sýnist. AUir kannast 
við þessi orð í fjallræðunni: »Sælir eru andlega fátækir* 
og »8ælir eru þeir, sem hungrar og þyretir eftir rétilæt- 
inu«. Hvorttveggja á heima um höfund Prédikarans. Og 
sennil^t tel eg, að hefði hann lifað samtimis Jesú og kom- 
ÍBt í kynni við hann, mundi hann hafa orðið lærisveinn 
hans. Og vert er að muna það, að sú andlega stefnan, 
sem vitbœtinn setti, til þess að nenia burt hneysklanina 
(^ varpa rétttrúnaðarblæjunni yfir ritið, — sú stefnan 
lagði til aðalóvini Jesú: Faríseana, æðstu prestana og lög- 
vitringana, þá mennina, er komu Jesú í dauðann. Þeir 
fundu ekki til þess, að trú þeirra væri ófuUkomin, og 
þoldu þvl engar umbætur. Þeir vildu heldur lifa í hálf- 
rOkkrinu sínu, og vörpuðu því frá sér langdegissólinni, 
vildu ekki vermast og vaxa við geisla hennar. 

Og þ^ar vel er að gáð, er það bölsýni ekki svo 
hættulegt, sem^af þvi stafar, að sitja í skammdegisrökkr- 
inu, ef sá hinn sami þráir að eins sól og sumar. 

Hitt er lakara — og ef til vill ekki hættulaust — að 
halda sjálfur og telja ððrum trú um, að skammdegisrökkr- 
ið 8é sólbjartur sumardagur. 

HaRALDUR NÍELSSON. 



Upptðk maDDkynsins. 

(Niðurlag). 



XII. 

Tvent þarf til þess að líftegundirnar geti tekið um- 
bieytinguin: hæfilegieika þeirra sjálfra til að breytast, — 
vér litum svo á að sá væri það, er vér nefndum »lagni« 
— og áhrif utan að, er stefna að þvi að gera breytingar. 
Nú segir jarðsagan frá mörgura viðburðum, er gætu mið- 
að i þessa átt. Á loftslagi hafa t. a. m. orðið þær breyt- 
ingar, að sami staðurinn á hveli jarðar hefir ýmist verið 
vaxinn glæsilegum suðrænum gróðri, eða þá hulinn þús- 
und metra þykkum jökli. Eru dæmi þess hvergi betri en 
hér á landi. Umskiftin á loftslagi hafa ekki orðið snögg- 
lega, með byltingu, heldur smátt og smátt. Á einni manns* 
œfi hefði breytinganna sennilega ekkí gœtt, enda oft sótt 
i sama horfið áður snerist eindregið til öfga. 

Eigi að oins af jarðlögunum sjálfum, heldur einnig af 
landslagi, má fræðast um þessar breytingar; í öUu, sem 
sést, hafa einhverjir viðburðir skrað sögu sina; alt þýðir 
það eitthvað: fjöll og dalir, firðir, fióar og stöðuvötn, gil 
og grundir. Alt þetta, sem eg nefndi, er eins og skjala- 
safn, er má fá af vitneskju um hina merkilegu sögu jarð- 
arinnar, ef menn eru nógu vel læsir. 

Loftslagsbreytingamar á pleistócenu öldinni^) hafa 



Jarðaldirnar fr& þvi fyrst finnast leifar af lifandi verum: 
i. Fomaldir: Eambriam, Silúr, Ðeyón, Karbón (Steinkolaöld), Perm. 
2. Miðaldir: Trias, Júra, Krít. 
8, Nýju aldir: £ócen, Oligócen, Miócen, Pliócen, Pleistócen (Holócen). 
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haft naesta mikil áhrif á hið upprennandi niannkyn, og 
þekking & þeim er ómissandi til að geta áttað sig nokku&^ 
á frum&égu mannkynsins. Menn hafa einnig nefnt pleistó- 
cena tímabilið isaldatímabilid^ þvi að þá er það sem sann* 
nefndur Fimbulvetur aftur og aftur færist yfir ýmsa þá 
hluta jarðar, er nú byggja hinar mestu raenningarþjóðir,- 
og hylur þá jökli. Þvi var það svo einkar óheppilegt, 
þegar sagnfræðingurinn frægi, Th. Carlyle, taldi rann- 
Bóknir á jöklum svo hlægilegar, óþarfar og fjarstæðar 
8ögu mannkynsins. Án þekkingar á eðli jökla og áhríf- 
um þeirra á jarðmyndun hefðu menn enga vitneskju feng- 
ið um isaldirnar. Og nú virðist einraitt ísaldafræðin ekki 
hvað sizt ætia að eiga drjúgan þátt í þvi að leiða til 
Bkilnings á sögu mannkynsins og lífsins á jörðinni yfirieitt. 

Ef Ísland á þá framtíð, sem vér allir vonum, og nient- 
un og visindi þróast hér eftir því sera vitsniunir eru til,. 
þá er ekkí ólíklegt, að íslenzkir raenn muni, þegar fram 
liða stundir, leggja ýraislegt raikilsvert til raálanna i þess- 
um greiÐum. Rannsókuarefni er hér ærið, og vænlegt til 
fróðleiksauka. 

Það hefir á síðustu árura verið leitt í Ijós, að fsland 
er býsna fjölskrúðugt að ísaldaraenjura, svo að landinu 
má líkja við eitthvert hið auðugasta safn, sera kunnugt er 
um frá þeim tímum. Ef til viJI þykir það einhvern ttraa, 
þegar farið verður að skilja hvers konar uppgötvan hér 
er um að ræða, skemtilegra til frásagnar í menningarsögu 
þjóðarínnar, að það var íslendingur, sera fyrstur sá rétt 
tíl leiðar í meginatriðura í jarðsögu íslands, þrátt fyrir 
misskilningsþoku þá, sera fraegir útlendingar (einkum 
SartoríuB v. Waltershausen) höfðu leitt yfir landið. Hefir 
þoka 8Ú vilt ýmsa góða menn og villir enn. 

Ísland er merkilega geyraið. Það hefir geyrat þríðja 
málid (hér er margt ósagt), og undir eldflóðum sínum frá 
baldatimabilinu varðveitt hin raikilvægustu jarðsöguskjöl^ 
þó að ðllum dyidist fram að siðustu aldamótura, hvilíkir 
fródleiksQársjóðir þar eru fólgnir. 
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XIII. 

Nú, á þessum síðustu tímum, virðist vera farið að 
rofa tii í þvi myrkri, sem að mestu iiefir liulið oreakir til 
loftslagsbreytinga og fieiri mikilvæ-gra jarðsöguviðburða. 
Menn eru farnir að koma auga á það, að heimskautið 
niuni færast úr stað. Af því leiðir, að sama landið, t. a. 
m. ísland, er j-mist fjær eða nær heimskauti, ýmist sunn- 
ar eða norðar; en eftir þvi einkum fer loftslfig, eins og kunn- 
ugt er. Og þá fer að verða skiljanlegc, að loftslag hér á 
iandi hefir um eitt skeið verið likt þvi se;ii nú er þegar suður 
eftir dregur i Eviópu, en um annað eins og nú er norður 
undir heimskauti, þar sem alt er hulið af helbreiðum jökl- 
anna. Menn hafa haldið, að flutningur þessi á heimskaut- 
inu mundi stafa af því, að steinhvoifið skriki stundum til 
á eldleðju þeirri, sem talin er yzt eldiðra jarðar^j. En nú 
er kominn til nýr fróðleikur í þessu efni, og er þó ekki 
með því sagt, að þurfi að vera rangt það sem áður var 
flagt um orsakir flutningsins. 

Hengilsveitta nokkurs konar er talin vera á hnettin- 
um, svo að heimskautin ýmist sækja i sama horfið eða úr 
þvi aftur. Orsökina til þess að jörðin geigar svona á rás- 
inni hyggja menn þá sem nú segir. Upphaflega fylgdu 
jörðu tvö tungl, og hrundi annar máninn niður á hana 
þar sem nú er Afrika. Varð höggið svo mikið að jörðiii 
fekk riðu af, og hefir riðað ávalt siðan. 

Sé þetta rétt, sem nú var sagt, þá væri þarna fundin 
útskýring á þeim viðburðum jarðsögunnar, er helzt hafa 
áhrif á ummyndun tegundanna; en það eru breytingar á 
loftslagi og á afstöðu lands og sjávar. 

En hvað sem þessu liður, hvort sem útskýringin er 
rétt eða röng, á þvi getur enginn vafl leikið að afarmiklar 
breytingar í þá átt, sem vikið var á, hafa orðið í jarðsög- 
unni, svo miklar, að mesti fjöldi af liftegundum ieið undir 
lok og varð aldauða, en að eins þær lifverur, sem tóku 
hinum nýju kjörum af mestri lagni, eignuðust niðja, er 
þó voru frábrugðnir forfeðrum sinum. 



Sbr.: Um loftslagsbreytingar á tslandi. Andyari 1906. 
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Skulum vér þá neest hverfa að því, hvernig mann- 
kynið hófst upp úr apaheiminum. Það er, eins og vér 
munum sjá, niðuriægingin sem varð því að upphefð. 

XIV. 

Likamsskapnaður mannanna ber það með sér, að þeir 
«ru af klifurdýrum komnir. Og enn þá geta mennirnir 
klifrað betur en flest spendýr. Geta beztu loftfimismenn 
i þessu efni komist nærri þvi eins langt og sujiir apar. 
Auk apanna er maðurinn eina skepnan, sem tekur upp á 
þvi að ganga við staf ; reyna þeir þannig að nokkru leyti 
að bæta úr þvi að fæturnir eru ekki neraa tveir. Menn 
og apar eru eins i því, að hvorugum er sundkunnátta 
meðfædd, en munurinn sá, að aparnir læra aldrei að 
synda; niinna þeir í þessu efni mjög á íslendinga, er litla 
stund leggja á svo nytsama og skemtilega iþrótt sem 
sund er. 

Agætur danskur dýrafræðingur, Ilerluf Winge, hefir 
gert þá athugun, að dýr sem klifrast, hafa að tiltölu við 
líkamsvöxt annan stærri heila, og munu því vera skyn- 
samari heldur eii jafnvel nánustu ættingjar þeirra innan 
dýrarikisins, sem halda sér við jðrðina. Getum vér af 
þessu, sem nú var sagt, að nokkru leyti skilið það, að 
apamir eru að tiltölu við önnur d^r heilastórir. 

En heilinn i manninum er stærri en í nokkrum apa. 
Forfeður mannanna urðu, af einliverjum ástæðum, að yfir- 
gefa trén og hætta klifurlífi sínu. Þetta hefir getað komið 
til af því, að skógarnir, sem þeir höfðust við í, eyðilögð- 
ust af breytingum á loftslagi, og svo hagaði til, að ekki 
varð i aðra fliiið. Nú voru forfeður mannkynsins iila 
staddir. Ættlið af ættlið, þúsundum saman, voru þcir 
upp aldir við trjálíf og höfðu skapast eftir þvi; nú urðu 
þeir að fara að lœra að ganga á jafnsléttu, afla sér viður- 
væris með öðru móti en áður, mæta nýjum óvinum. Hér 
var annaðhvort að duga eða drepast, og forfeður mann- 
kynsins dugðu, eins og oss er kunnugt. Þeir voru illa 
Topnum búnir og kraftlitlir til móts við fjöldann allan af 

5 
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dýrum: nú óx þeim nýtt vopn og híð skaBðasta: viti&. 
Heilinn i forfeðrum þeirra langt fram á öldum hafðí 
stækkað, er þeir tóku að lifa i trjám. Nú hljóp enn 
vöxtur l heilann, og hann meiri, er forkyn mannanna 
varð að hverfa frá trjálifinu. 

Svipað þessu er það, að seiirnir hafa — segir Winge — 
meiri heila og þvi sennilega betri skynsemi en nokkurt annaiV 
rándýr. Enselireruaf landdýrum komnir. Vegna breyt- 
inga á afstöðu lands og lagar urðu naestu forteður selanna 
á flœðiskeri staddir. Eina ráðið til að bjarga lifstofnin- 
um var að gerast lagardýr, og þetta tókst forkyni sel- 
anna, eins og forkyni mannanna að læra gang og hlaup, 
og skapast eftir því. Fyrstu selirnir (eg er hér í vand- 
ræðum að flnna orð, því að þessi dýr voru eiginlega ekki 
selir i voru auðvitað iUa færir i allan sjó móts við »eldri« lagar 
dýr, sem þeir ýmist urðu að forða sér undan, eða ná sér til 
viðurværis; það sem bjargaði svo aðætt þessara dýra lifir 
enn, var, að þeim bættist vit, að þeim gat bæzt vit. 
Þorskurinn er sunddýr eins og selurinn, miklu fuUkomn- 
ara sunddýr; en hvíJíkur munur á vití. Strútsfuglinn er 
gang- og hlaupdýr eins og maðurinn, miklu fuUkomnara 
gangdýr; en vitsmunur talsverður. 

Það er enn eftirtektarverð líking með selum og mönn- 
um, að af öUum spendýrum eíga konur og urtur erfiðast 
með að fæða unga sína. Mjaðmargrindin hefir tekið 
óheppilegum breytingum við það, að mennirnir urðu upp- 
réttír, en selirnir sköpuðust eftir sundinu. Eftir smiðs- 
hugmyndinni er talsveit klaufabragð á þessu. En þarna 
mun vera ein af ástæðunum til þess, að líftegundir hafa 
orðið aldauða: breytingar á vaxtarlagí, sem voru heppi- 
legar í eina átt — eins og i dæmunum sem eg nefndi, til 
gangs, til sunds — geta í aðra átt verið skaðlegar, og 
jafnvel banvænar þegar á tegundina er litið. 

Á ýmsan hátt lýsa sér í líkamsgerð mannsins menjar 
einkenna fyrri forfeðra. Langmest ber nú á þessu um 
manninn, eins og öll önnur spendýr, meðan hann er a& 
skapast i móðurlifí. Eveður þá svo ramt að þessum menj- 
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um, að Ernst Haeckel hefir dregið þar af lögmál eitt, sem 
mjög er frœgt orðið: að fóstursagan sé eins og endurtekn- 
ÍÐg, stutt að visu og mörgu hleypt úr^ á sköpunarsögu 
tegundarinnar. Rófan langa t. a. m. og loðnan á fóstri 
roannsÍDS um eitt skeið, séþáeíns konar endurminning frá 
þeim timum, er forfeður mannkynsins voru loðnir og rófu- 
langir. En jafnvel eftir að maðurinn er fullþroskaður 
gætir slikra endurminninga, og kemur það stundum fram 
eins og liffærum sé ofaukið, eða einhver gerð á þeim 
umfram það sem haganlegast væri, en sumt er aftur fremur 
eins og vansmlðað. Meðal þess, sem Wiedersheim telur í 
fyrra flokkinum, eru t. a. m. lokur 1 láréttum blóðæðum, 
til að varna öfugstreymi i blóðrásinni. Voru slíkar lokur 
mjög nauðsynlegar í framhöllum bol einhvers af forfeðr^ 
um mannsins, því að þar lágu æðar þessar upp og niður; 
siður virðist þörf á þeim í uppréttum mannsbol, enda 
dregur Wiedersheim dæmi saman til að sýna, að lokur 
þessar muni vera í þann veginn að hverfa. En af van- 
smiðum aftur á móti telja ýmsir það stafa, að manniuum 
hættir miklu fremur við kviðsliti en ferfættum dýrum: 
þrýstingur iðranna hefir breytt stefnu við það, að maður- 
inn réttist upp, en umbúnaðurinn til að varna bilun ekki 
styrkst að því skapi. Af llkri ástæðu er það, sem mönn- 
unum fremur hættir til hjartabilunar : það er raeiri hjarta- 
raun að koma blóðinu uppeftir en frameftir, en hjartað 
ekki þeim mun sterkara. 

Enn eru ýmsir gallar á gerð mannslikamans, sem 
stafa af ofmikilli fastheldní við fornt sköpulag. Sumt er 
ðllum áskapað, t. a. m. botnlanginn með þeirrí háskalegu 
gerð, er svo mörgum hefir að bana orðið. Aðrar endur- 
minningar likamans frá löngu horfnum forfeðinim eru t- 
a. m. fleiri en tvær geirvörtur, dýrsleg loðna um allan 
likamann og rófa. Virðist þetta benda til þess að menn 
hafl í sér upphafiega mögulegleika til sköpulags allra for- 
feöra Binna; og er þetta mjög ihugunarvert, þó að ekki 
yerOi farið lengra út i þá sálma hér i þessari ritgerð. 

5* 
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Væri um þessi atriði, sem nú var drepið á, og önnur 
skyld, margt að segja; en eg fer fljótt yfir þá sögu hér, 
þareð þess er víða getið og einnig í íslenzkum ritgerðum. 

XV. 

I>á skulum vcr íhuga lítið eitt, hvenær það muni hafa 
Terið, sem hinir apakynjuðn forfeður vorir — ólikir þó 
öllum núlifandi öpuin — breyttust i menn. Ovissan er í 
þessuni efnum mikil eins og svo viða í þessari undarlegu 
sögu, sem hér er leitast við að gefa lesandanum svolitla 
hugmynd um: vér verðum að muna eftir, að þekkingiu 
í þessum efnum er að heita niá ekki eldri en frá þvi í 
gær; langmest af rannsóknunum er ógert ennþá. Hvað 
aldur mannkynsins snertir, getum vér þó verið vissir um 
að það rís ekki upp fyr eii á hinu svo nefnda nýja 
lifskeiði jarðsöguunar tertier-tímabili) og liefst það með 
eóoen-öldinni. Fyrir þann tíma ber lítið á spendýrunum, 
en úr þvi hefst uppjiangur þeirra. Albrecht Penek, hinn 
nafnfncgi jarðfræðingur og hiudfra^ðingur, telur sennilegt, 
að frá upphafi eócenu aldar séu liðnar 10 — 11 miljónir 
ára. Pleistócena eða kvartera öldin hyggur hann hafi 
staðið yfir 5 — 600000 ár. Síðustu :{0()0 árin eða svo nefna 
menn nútíð i jarðfræðislegum skilningi, þvi að á þeim 
tima hafa svo litlar breytingar orðið á líftegundunum og 
yfirborði jarðar, . að varla er teljandi, sé jafnað til breyt- 
inga þeirra, sem áður hafa gerst. 

Ritgerð sú eftir Penck, sem ofangreindar tölur eru 
teknar úr, er nokkuð farin að eldast og hefir bæzt og 
aukist allmjög þekkingin á ísaldatimabilinu síðan hún var 
rituð; hefir þar enginn jafn mikið umbætt og Penck sjálf- 
ur, og er á na^stu árum von á nýju riti^) eftir hann um 
lengdina á ísaldatimabilinu. Mundi eg ekki furða mig á, 
þó að siðar meir yrði komist að þeiiTÍ niðurstöðu, að tals- 



eöa réttara sagt niöarlagi rits, sem hefir veriö aö koma út i mörg 
ár: AlpafjðUin á isaldatfmabilinn (Die Alpen ins Eiszeitalter) eftir Penck 
og Briickner. 
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vert meira en hálf miljón ára sé liðin frá upphafi fyrstu 
isaldar hér á landi. 

Pliócena öldin, sem næst er á undan isaldatim&bilinuy 
hyggur Penck muni hafa staðið yfir hér um bil 2 miljónir 
ára. En i jarðlögum frá þessari öld hafa fundist mjög 
merkilegar leifar, sem gefa oss bendingu um hvar aftiir 
á öldum upptök mannkynsins muni liggja. 

Það var árin 1891 og 92 sem Eugen Dubois faim 
suður á Java, þar sem Trinil heitir, einhverja þa eftir- 
tektarverðustu steingjörvinga, sem dregnir hafa verið fram 
í dagsins Ijós til þessa. Var það efri hlutinn af hauskúpu^ 
2 jaxlar og lærleggur. Bein þessi voru steinrunnin mjög 
og hyggur Dubois að þau séu ekki yiigri cn frá pliócena 
timabilinu. Margir af þeim mönnum, sem bezt hafa vit 
á, hafa vandlega skoðað bein þessi, og fundu þeir að haus- 
kúpan er likari maimheilabúi hcldur en hauskúpa af 
nokkru öðru dýri, sem meim þekkja. Ennfremur sýndi 
lærleggurinn, að skepna þessi heflr getað gengið upprétt 
miklu betur en nokkur api, sem menn þekkja í jörðu eða 
á. Af því ályktuðu ýmsir, að skepna þessi, sem Dubois 
hafði nefnt PUhecanthropus erectus^ eða mannapann upp- 
rétta, hefði i raun réttri verið maður á mjög lágu stigi. 
Aðrir neituðu þvi og bentu til þess, livereu langt Pithec- 
anthropus hefir verið fyrir neðan jafnvel lægstu mann- 
flokka sem kunnir eru, að heilastærð og öðrum mann- 
einkennum. í stuttu máli, hér virtist vera fundinn sá 
milliliður manna og apa, sem mótstöðumenn Darwins 
höfðu alt af verið að skora á Darwiningana að koma 
með; skepna, sem sumir þeir menn, er bezt höfðu vit á, 
töldu hinn fullkomnasta apa, en aðrir hinn ófullkonmasta 
mann. Af ýmsum ástæðum hyggja þó sumir, að Pithec- 
anthropus muni ekki vera forfaðir þeirra manna, sem nú 
byggja jörðina; þar sé að vísu tilraun, og hún mjög virð- 
ingarverð, til að verða að manni, en sá ættleggur muni 
hafa dáið út. 

En hvað sem nú þessu líður, þá getum vcr m. a. af 
þessu, sem nú var stuttlega skýrt frá, gert oss nokkra 
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hugmynd um aldur maunkynsins. Það er vist, að fyrir 
10 miljónum ára voru engir menn til, liklegt að mann- 
kj'nið hafi verið að renna upp úr dýraríkinu fyrir 1—2 
miljónum ára. Og er það að visu langur timi. Liklega 
hara breytingamar frá apa til manns ekki orðið eins smám 
saiDan eins og menn höfðu imyndað sér eftir kenningum 
Lamarcks og Darwins; rannsóknir frá síðustu árum hafa 
sýnt, að allmiklar breytingar á liftegundum geta orðið 
snögglega frá kynslóð til kynslóðar. Kemur það lika 
betur heim við þœr leifar af lifandi verum, sera menn 
finna í jarðlögum, og má liklega of mikið úr öllu gera, 
einnig því hversu mikið af slíkum leifum sé ennþá hulið 
þekkingu vorri eða hafi jafnvel með öllu tapast Það 
virðist niega skilja, hvernig á þessum »stökkbreyt- 
ingum«\) stendur, af tregðu tegundarinnar til að breytast: 
likamsskapnaðurinn lætur ekki undan áhrifununi til að 
breytast fyr en þau eru orðin svo sterk, að breytingin 
verður mikil þegar hún vinst. Er þetta nú raunar ekki 
nema brot úr skyringu. 

XVL 
Ritgerð seni væri eitthvað i þá átt, sem hér er farið, 
íetti okki illa við í upphafi mannkynssögubókar. Mætti 
hún vorða til þess að vekja athygli nemandans eða les- 
andans á því, hversu afaretutt tinmbil það, seni vana- 
lega er nefnt mannkynssaga, nær yfir. Jafnvel þó að vér 
förum aftur í fornöld Kínverja eða Egipta, eða annara 
Asíu fornþjóða, seni fyrstar urðu til nienningar, þá erum 
vér ekki konmir aftur á siðustu ísöld þegar hæst stóð. 
En áður en hún hófst, var mannkynið orðið gamalt. Og 
nú bregður undarlega við, er vér virðum fyrir oss þá út- 
sýn, seni jarðfraíðin opnar oss yfir mannsöguna. Um leið 
og vér sjáum, hvað mannkynið er afarfornt eftir voru 
timatali, þá opnast augu vor fyrir því, hvað það er barn- 



M Orð þetta virðist heppilegt yfir niutation; er það tekið eftir 
heimspekisögu mag. Ag. Bjarnasonar. 
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irngt. Vér Bjáumy að mannkynið hefst ekki rétt skömmu 
«ftir Bköpun heimsinS; 'eins og kent var í ýmsum trúar- 
brögöum. Það er eitt af yngstu bðmum náttúrunnar. Og 
þó er þaö miijón ára gamalt. 

Hversu fjarstætt flnst oss, er vér virðum þetta fyiír osb, 
alt tal um, að ellibragur sé farinn að færast yflr mannkynið, 
ikð visindi og siðmenning öll hafl þróast laiigt úr hófi 
fram, að hætt sé við að of skynsamleg íhugun hlutanna 
kæfi allar góðar tilflnningar. Vér sjáum glögglega; að öll 
siðmenning, alt það sem vér nefnum frarafarir, er rétt að 
byrja, og til skamms tíraa hefði mátt likja mannkyninu 
við barn sem skríður, en er ekki farið að ganga. Og væri 
þó ofsagt með þeirri saralikingu, þvi að tuguin þúsundum 
ára saman hafa framfarirnar verið engar og sama sem 
^ngar. Án þekkingar á notkun eldsins getura vér tæpast 
hugsað oss nokkurt raannlegt líf; og þó er það vist, að 
langlengstan tiraa af æfi mannkynsins hafa mennirnir 
ekki kunnað að nota sér eldinn. Þeir átu náunga sinn 
hráan og þótti hann liklega lostætari en önnur dýr, eins 
og sagt er ura manna^tur voira tíma. 

ímyndunaraflið var of sljótt, tengiafi huginyndanna 
minna en svo, að nokkrar frainfarir gictu orðið. Því að^ 
þótt mönnum hætti mjög við að gleyraa því nú á dög- 
um, þá mun það samt engu að síður vera satt, að allar 
framfarir er að rokja til einhverrar nýrrar hugsunar, til 
þess hæfileika, að geta hugsað ööru vísi en áður hefir 
verið hugsað, víðar og réttar. l>að niætti nú ætki, að á 
svo sem miljón árura hefði mannkyninu lærst að telja 
þjóðargersemi eða réttara sagt mannkynsgeiserai þá ekki 
mjög mörgu, sein þessari gáfu eru gæddir. Og viti inonn, 
það hefir lærst að nokkru leyti. Edison og llarconi t. a. 
m. eru taldir raannkynsgerseini. l^essir menn hafa haft 
gæfu og frarakværad til að hrista niður ávexti af skiln- 
JDgstrjám, er jafningjar þeirra að hyggjuviti og stunduin 
meir, höfðu gróðursett. En gleyindar eru oft slíkra gjafir. 
En hvað er Edison eða Marconi hjá Laraarck, og hvernig 
var faríd með hann, þennan niesta skilningsfrörauð ein- 
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hvern, sem mannkynið heflr eignast til að misskilja? Var 
reynt að styðja að því eftir mætti, að þetta sjaldgæfa Ijós 
.i gæti lýst mannkyninu fram á nýjar brautir? Fjarri fór 

1, því. íhugunarvert er þetta, sem nú skal sagt frá. Cuvier 

f birti á ári hverju skýrslu um hið helzta, sem komið hafði 

út í dýrafræði. Ekkert sem ritað var i þeim efnum gat 
i. komist i neinn samjöfnuð við rit Lamarcks. En yflr þeim 

ll hafði Cuvier vandlega þagað í árskýi-slum sínum. En 

II afleiðing þessa var sú, að jafnvel ekki Goethe, sem eins 

\ og kunnugt er einnig var mikill náttúrufræðingur, vissi af 

ij Lamarck. En þó var enginn sá maður uppi, er jafnmikið- 

i; hefði getað kent Goethe. Var Goethe að leita 1 sömu átt 

og Lamarck, þó að ekki va>ri hann náttúruspekingur til 
jafns við snillinginn frakkneska. 

Slikir menn eru salt jarðar, en samt heflr það verið' 
talinn lítiU skaði, þó að þeirra yrðu smá not hjá þ vi sem 
': mátt hefði verða. Engin eyðslusemi er eins háskaleg og 

ji sú, að eyða nýjum hugsunum og hnekkja þeim, som þær 

\* geta hugsað. En þó heflr þetta verið gert öldum saman 

af hinu mesta kappi, og er jafnvel að nokkru leyti gert 
enn. Hugsum oss, að mannkyninu hefði notast að öllum 
snillingsefnum, sem þvi hafa fæðst. Sennilega værum vér 
þá komnir þangað sem niðjar nútímans verða ekki fyr eH' 
eftir nokkur þúsund ár. Og svo mörg illviðrablikan sem 
er að sjá i framtíðaráttina, þá er þó ekki ólíklegt, að* 
munurinn verði eins mikill og í eyðimörkinni hjá Júðun- 
um forðum og svo landinu sem flaut í mjólk og hunangi 
— og svo blóði frumbyggjanna meðan Gyðingar með guðs 
hjálp voru að brjóta það undir sig. En þó falla engir 
blóðlækir um framtiðarlandið; ekki einu sinni sauða og 
nautablóði verður þar úthelt. 

XVIL 

Ekkert virðist jafn vel fallið til að forða við mann- 

hatri, en að efla trú á framtíð mannkynsins, eins og að* 

hugleiða fortið þess. Hversu miklu hægra veitir að sætta 

sig. við alla þá fásinnu, er >veraldarsagan« fog æflsaga- 
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hverB einstaklings) hefir svo mjög af að segja, þegar þess 
er minst, að mennimir eru þó, þegar öUu er á botnínn 
hvolft, ekkert annað en umbreyttir apar. Hversu fagrar 
vonir getum vér ekki gert oss um mannkyn framtiðar- 
innar, þegar vér berum beztu menn saman við apa, og 
sjáum að ekki eru óhugsandi vei-ur, sem standi mönnun- 
um jafnmiklu framar, og betur, en þeir öpunum. 

Og verður ekki sennilegt, að ekki muni svo ykja 
lengi þurfd að bíða betri tíma, þegar vér berum saman 
hraðann á framförunum fyr og nú? 

Hversu afarlengi voru mennirnir að læra að ganga á 
framfarabrautinni ! Það var þeim meginrót undir öllum 
framförum, að höndin, sem hafði skapast á trjágreinunum, 
var þeim nú laus og ekki framar hreyflngarfaíii nema 
litið hjá því sem áður var. Fljótt lærðu þeir líklega að 
beita lurkum og steinum og ba?ta þannig nokkuð úr þvi 
hvað þeir voru kraftalitlir og seinfærir. En sennilega 
hafa liðið mörg þúsund ár áður en einhver snillingur síns 
tima, einhver andlegur forfaðir Arkimedesar eða Edisons, 
Bá að hann gat lagað dálitið steininn og haft þannig meira 
gagn af honum. Og enn leið afarlangur tími áður en 
næsta stóruppgötvunin var gerð, að samtengja þessi tvö 
verkfæri mannanna, lurkiini og steininn, og búa þannig til 
hamar eða sleggju. Steinaldirnar standa yfir hundruðum 
þúsundum ára saman, og lengst þó þeir kaflaniir, er meim- 
kunnu ekki að brj^na 8teinvo[)n sín og verkfæri. 

Lítum svo á verklegar franifarir á þúsund sinnum' 
skemri tima á síðari ölduni. Skrið fer ekki að koma á 
þær fyr en visindin taka að lisa við eftir iniðaldarotið, 
og einkum eftir ýmsar uppgötvanir eðlisfræðinga á 17. 
öld. Skömmu fyrir l'iOO hugsast hinuni ágæta eðlisfræð- 
ÍDgiPapin, hvemig gera megi gufuvél, og 1707 setur hann 
fyrsta eimskipið á flot. Nú þurfti á miklu fé að halda, 
en það varð tregða á, að menn hættu fé sinu i svonahé- 
gómlegar og óarðvænlegar tilraunir, og ekki hófst eim- 
&kipaöldin i það sinn. Nú leið og beið, svo að ekki kom 
maður í manns stað þar sem Papin hafði verið. En þó' 
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koin þar, að James Watt gerðí gufuvély fullkomnari en 
Papins hafði verið, og 1807, réttum hundrað árum 4 eftir 
Papin, hefur Fulton gufuskipaöld nútimans. Eimekip, er 
Fulton hafði smiðað, fer 1818 i fyrsta Binni á 26 dögum 
frá Ameriku til Englands. Nú geysa 100 faðma löng gufu- 
fikip sömu vegalengd á minna en fjoi'ðungi þeirrar tíma- 
lengdar. En sjálf gufuvélin, sera Byron fanst svo mikið 
um, að hann segir íþó í gamni sé) að bráðum muni hún 
flytja menn til ttinglsins^), er nú að sumu leyti farin að 
úreldast. Og hver veit, 2007 þekkist gufuvélin ef til vill 
að eins sem forngripur, og létt verður af þeirri reykjar- 
öld, sem einkum hófst nieð henni, en rafmagnsvélar búnar 
að taka við. Enn betur en gufuvélin sýna rafmagnstækin, 
hversu framfarir í notkun náttúrukraftanna verða æ stór- 
stigari og stórstígari, og er undarlegt að hugsa til þess, 
að ekki skuli vera íull 90 ár síðan örsted fann rafsegul- 
afiið ; en með því má segja að rafmagnsöldin hefjist. 

íhugum hversu mjög nokkrir ávextir tiltölulega ungrar 
og ófullkominnar þekkingar á náttúrunni hafa breytt þjóð- 
högum á að eins einni öld og varla það, og gerum svo 
ráð fyrir, að mannkynið eigi eftii* að lifa á jörðunni jafn- 
langan tínia og af er æfl þess; segjum eina niiljón ára. 
Vér sjáum, að jafnhægt væri að kanna dýpt úthafsins með 
göngustaf eins og að segja nokkuð af viti um það, hvar 
rauni Icnda breytingar þa^r, seni vísindin geta unnið á 
höguni raannkynsins áður lýkur. Og jafnvel þó að vér 
tökuni til þúsund sinnum skerarari tíraa, þá raundi enginn 
gerast svo djarfur að halda að hann geti gert sér rétta 
hugniynd ura, hvar sögu raannkynsins verði komið jafnvel 

') . . . For, ever siuce immortal man has glow'd 
With all kinds of mechaniis and fuU soon 
Steam-engines will conduct him to the moon. 
Þeir, sera eru svo skapi farnir, gætu að gamni sinu litið svo k sem 
þessi orð Byrons séu spádómur um flugvélarnar, sem einmitt k þessnm 
timum eru að komast á loft, þó að naumast verði nú flogið til tungls- 
ins fyrst um sinn, og þó að það sé ekki sjálf gufuvélio, heldur nokkurs konar 
niðji hennar benzinvélin (,,-motorinn"), sem þar hefir gefið byr undir vœngí. 
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i aðalatriðum árid 29()8; svo hraðfara eru breytingamar. 
En þá gengur of margt ver en varir, ef á svo fjarlægri 
frBmtið þarf enn að berjast við sult og seyni og ýmislegt 
annað þaö, er alt of möi^um gerir jörðu þessa að sann- 
nefndum eymdardal, og hefir gert nú i miljón ár. 

Það væri ekki fjarstætt, að skoða þessa miljón ára 
eða hvað það nú er, eins og nokkurs konar inngang að 
mannkynssögunni ; og nú virðist vem að líða að þvi, að 
inngangurinn sé bráðum á enda. Og nú siðast, i nokkur 
þúsund ár, heflr |þó sitthvað í innganginum verið á þá 
leið, að það virðist mega skoða sem fyrírboða um, að sjálf 
sagan verði góð. 

XVIII. 

En 8VO, þegar sagan er á enda, hvort sem hún nú 
fitendur yflr i 100000 ár, eða miljón eða 10 miljónir, 
hvað þá? 

Býsna ógeðfeld er sú hugsun, að saga mannkynsins 
sé að eins svolitiU þáttur í æfl jarðarinnar, sem engar 
frekarí afleiðingar heflr, þegar síðasti niaðurinn á jörðunni 
er dauður. 

Værí kenning eða öUu heldur hugboð Nietzsche um 
»hina eilífu endurkomu« rótt, þá gæti að vísu svo verið. 
En þó værí mannkynið eilift, hvor einstakur maður cilíf- 
ur, hvert einstakt augnablik í æfí livcrs nianns væri eilift. 
En sé afl og efni ótakinarkað eins og tírainn, þá getur 
lika rás viðburðanna orðið raeð óendanlega raörgu inóti o^ 
kenningin um hina eilifu cndurkomu Vccri ekki rétt. 

Hér er nú farið að nál^ast sva^ði trúarbragðanna, cn 
inn á það er ritgerð þessari ekki ætlað. Látuin vcr þvi 
hér lokið þessu máli. 



Rétt i þvi að eg er að senda frá incr franianskráða 
ritgerð, sé eg getið um nyjar rannsóknir á phithccanthropus- 
lögunum. Heitir sá V. Wolz, er þær hefir gert (1906). 
Eemst Wolz að þeirrí niðui-stöðu, að jarðmyndanir þícr. 
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er raannapann hafa geymt, séu ekki pliócenar heldur 
pleistócenar, og þó ekki frá elzta kafla iBaldatimabilsins. 
Hefir þá farið likt á Java og hér á landi, þó að ekki séu 
eins raikil brögð að því þar, að jarðlög hafa verið talin 
eldri en þau eru. En alt hnígur þetta að því, sem vikið 
var á hér að framan, að isaldatíraabilið muni hafa verið 
lengra en ahnent er haldið. 

Sé nú þetta rétt, sera Wolz segir, þá heflr þar raeð 
sannast raál þeirra, sera halda því frara, að pithecan- 
thropus sé ekki forfaðii- raannkynsins, og verður þá held- 
ur ekki neitt bygt á honum ura aldur þess. Vér verðura 1 
þeim efnura að byggja á öðru. Og verður þó enn svipað 
uppi á teningnuni. Jlannanienjar hafa fundist svo viða um 
heira frá ísaldatiraabilinu, að upptök raannkynsins geta 
varla raeð nokkru raóti verið nær oss en upphaf þess 
tímabils. Virðist þá engin fjarstæða að taka svo til, a& 
aldur raannkynsins sé ein railjón ára. Uni neina ná- 
kvaMnni getur auðvitað ekki verið að ra>ða í þessum efn- 
um enn þá. En engura raun blandast hugur ura, að aldur 
mannkynsins rauni skifta hundruðura árþúsunda. 

Að hann skifti mörgum railjónura ára er hins vegar 
mjög ósennilegt. 

Heloi Pjbtukss. 
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lÍRISRÉTTINDi fSLANOS. Skjðl og skríf. Safnað hafa og samið JÓN 
MRKELSSON og EINAR ARNÓRSSON. 

Hvað sem á milli kann hð bera iim rit {>að, er hér getur, þá 
munu allir verða a eitt sáttír um nauðsjn þess. Þeir ti'mar fara 
DÚ í hönci, er gera skal upp á milli íslands og Danmerkur og 
Btofna til iiýrrar sáttmálsgerðar um afstóðu Islendinga til alríkis- 
fltjóniarinnar dönsku. Þecrar um sli'ka viðburÖi eða Którtíðindi er 
ið rœða, þykir jafnan vel hiyða að skypnast aftur í tímann og leita 
TMidlega í fórum sínum að öllum þeim gögnum, er skyra megi 
málið til hlítar, og er sízt vanþórf á slíkri athugun, er um er að 
rsða fomt ágreiningsmál. Svo hefir enskur Ha^nameistari alkunnur, 
J. R. Seeley, kent, að sagan væri skóli stjórnmálaspekinganna, 
og er það réttmœli. Sá er fjalla skal um nútíma- og framtíðarmál 
þjóðarinnar verður að^ athuga kostjíæfilega fortíÖarmál hennar, og 
er þá sízt hœtt við að úr sveigi réttu horfi. 

Frá því er stjórnmálabarát^4i hófst liér á landi u:n tniðja 19. óld 
cg fram á þenna dag, hafa ÍHlcndingar jafnan skirskotað til 
fornra landsréttinda sinna og heitið hver á annan að 
vikja eigi frá þeim á nokkurn hátt. Hyggjum vór þó sanni næet, 
að ölhim þorra manna hafi verið lítt kunnugt um þessi landsrétt- 
iodi, á hverjum skjöhim og skilríkjum þau bygðust, eða hversu 
þeim hafi reitt af í ólgusjó erlendrar iiu^engni á umliðnum öldum, 
og er slíkt eigi tiltökumál, því skjölin hafa komið fram smám 
Btman og aldrei í hendur almenningi. Hér er í fyrsta skifti öllum 
gognum og skilríkjum þessa máls safnað saman í eina heild, og 
bókio er svo öd/r, að engum manni ætti að vera um megn að 
eignast haoa. Teljum vér því höfunda og útgefanda hafa unnið 
þjöð vorri eitt hið þarfasta verk með riti þessu. 

HöfaDdamir halda sér aðallega við tímabilið 1262—1662, »af 
þehri ástœðaf, segja þeir í formálanum, »að allar þær breytingar, 
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sem hafa orðið á btjórnarfari ÍHlandB eftir að einveldið komst á og 
alt til þessa dagH, erii að okkar hyggju frá lagasjónarmiði alveg 
þ/ðingarlausar f^^rir rikisréttindi iandsins og réttaratöðu þesd, sök- 
um þess, að þ»r eru unnaðhvort gerðar að h<indamáli af einvaldrí 
konungsstjórn eða þá að einræði af konungi e5a dönsku löggjafar- 
valdi án þess, að Islendinij^ar sjálfir hafi af fullum og frjáUum 
vilja eða á fulllögrormlegan hátt lagt Mamþykki sitt á þær. Sú 
sanna réttarstaða laudsins nú verður að okkar skoOun að miðast 
við það, hver staða landsins var að réttum og órofnum lögum á 
tímabilinu 1262 — 1662. f>á varísland konungHríkiog 
hafði full ríkisréttindi að lögum. . . . Þar sem því 
er vikið að tímabilitui eftir 1662^ þá er það aukaatriðí, að öðru 
leyti en því, að beuda til þess, að alt, sem eftir þann tíma hefir 
gerzt um breytiugar á réttarstöðu landains, sé á eng^n hátt bind- 
andi fjrir iHlatid framvegis^. 

Ritið skiftitit að efniuu til í tvo aðal hluta: Skjöl og^ 
skilríki með athugasemdum og skyringum eftir dr. Jón Þor- 
kelsROU (bls. 1—159) og Yfirlit yfir stjórn íslanda 
e f t i r 12 6 2 eftir Einar Arnórsson (bls. 160—238). Skal hór 
nú vikið nokkuð náiuira að þessu hvoru um sig. 

í skjalaþættinutn hjggjum vér flest það til tíiit, er nokkuru 
varðar í þeasu máli, enda er dr. Jón Þorkelsson manna fróðastur 
um allar heimiK-iir og sögugögn frá þessum öldum. Um skjöliu 
sjálf er óþarft að fjölyrða; þau eru söguheimildir og mæla sjálf 
máli sínu, enda hefir ótal sinnnm verið vitnað til þeirra flestra 
bæði fyr og síðar. Að vísu er því svo háttað um merkasta skjalið 
þeirra allraj (■imla sáttmála^ að nokkur vafi hefir þótt á því leika, 
að hann vœii nú til í sinni upphaflegu mynd^ en vér erum höf- 
undunum sammála í því, að það skifti í rauninni minstu. Hitt er 
aðalatriðið, að vór höfum margítrekaða vissu fyrir því, að þetta er 
hann óbrjálaður að efninu til. 

Aðalviðburðirnir á því 400 ára tímabili, er hér um rœðir, eru 
þessir: Sáttmálsgerðin við Noregskonung 1262^ skuldbindingarnar 
á Oddeyri og alþingi 1551 og Kópavogseiðarnir 1662. 

Um sáttmálsgerðina 1262 er ekkert að segja í sjálfu sér, en 
hitt hefir verið nokkurt ágreiningsmál, hvern skilning beri að leggja 
i einstok atriði sáttmálans, t. d. hverja við sé átt með orðatiltœk- 
inu at beztu manna yfirsjn^ hvað orðið utanstefn* 
i D g a r merki og hversu skilja beri ákvœðin um skipagöng- 
urnar. Hafa sumir viljað túlka þetta svo, að >beztu mennc 
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tákni hér rikisráðtö norskn, að »iitttii8tefnin^'ai<< nierki ntboð ti) 
heniatSar og að ákvœðið uni skipsfarmana merki |>að, að ÍHlending- 
ar hafi selt BJálfstœði aitt fyrir niat og önnur gæðí, eina og Esaú 
fórðiim daga seldi frumburðarrétt sinn. Ætti imuniaHt að þurfa að- 
taka þaO fmm oftar en gert hefir verið, að ekkert af þessum atrið- 
nin fœr ataðist við nánari íhugun. )>Ðeztu menn^ eru synilega 
nefndarmenn og handgengnir meiin konungs á íslandi, eins og 
aamþyktin frá 1302 ber með nér (bU. 13), enda mætti það þykja 
nteata Ó8ennilegt, að iBlendingar hafi verið þau bí>rn, að leggja svo- 
afar mikilavert mál undir álit og úrskurð erleudra mauna einna 
aaman. Hitt nœr heldur eigi nokkurri átt, að orðið ^utanstefuing- 
ar^C eigi við útboð til herimðar^ því engiii rök finnast til þess í 
öðrum hetmildum, að íslendingar hafi átt herskyldu að gegna í 
Noregi, og þegar eftir var Icitað, var þvi meira að segja mótmælt 
af Ísleiidinga hálfu. Samþykt ísIendiugH 1302 (bls. 12), bréf ís- 
lendinga til ríkisráðsins í Noregi 1320 (b!s. 14) og Arnesingaskrá 
1375 (bls. 16) syna þaÖ Ijóslega, að hér er átt við utanstefnur 
mála undir dóm konungs ug ekkert annað. Atti það að sponm 
viÖ því, að dómsvaldið vœri að nauðsynjalansu drep;ið út úr land- 
inn, >því at þar höfum vær mHrgfaldan skaða af fengit, ok vit 
þat þykjumst vœr eigi búa niega^í., segir berum orðum í samþykt- 
inni frá 1302, og þeir, sem kunnugir eru sögu Sturlungaaldarinn- 
ar, vita að þetta er sannniæli. Að því cr þriðja atriðið snertir, 
um akipBfarmana, þá er það bersynilcga sett inn í sáttmálann til 
þesa að fyrirbyggja, að landið veröi bjargþrota af siglingaleysi. 
Það á hvorttveggja í senn að aftra því, að Noregskonungur leggi 
algert farbann á skip til Islands, og um leið að gera lionum að 
skyldu að sjá um, að landið verði birgt að nauðsynjavöru, hvernig 
sem árar. Þessa nauðsynjavöru keyptu svo landsmenn við fullu 
reiííi^). Hitt er annað niál, að bœði þetta og flest önnur skilyrði 
sáttmálans voru margrofin af konungs hálfu. 

Þá er anuar aðalviðburðurinn, siðaskiftin og^ skuldbindingarnar 
1551. Höf. ritar langt mál og fróðlegt í marga staði um tildrög 
viðburðá þeirra allra, er gerðust hér uni niiðja 16. óld. Lætur 
bann það ásaunast, að siðaskiftjisaga vor er jS mörgu órannsökuð 
enn sem komið er og bregður hann nyju Ijósi yfir ymsa af við- 
buzðunum, að minsta kosti fyrir almenningi. Ættu menn að^ ^j 



1) Það mk mikið vera. ef verzlunareinokonin á eigi aö einhverjo^ 
lotí líst tiiia aö lekja tíl þeasa &kT»ÖÍ8. 
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minsta KOBti eigi nð ganga þess duldir 1engur,.að siðaskiftunum er 
hrundið fram af stjórnarfarslegum eða ^pólitískum^ ástœðum eíiw 
■ojT þegar hefir verið skyrt tekið fram í bókinni ^íslenzkt þjóðemif. 
Höf. s/nir með allítarlegum heimildum, hversu þeir nafnarnir Krist- 
jiín annar og KrÍHtján þriðji reyna að svœla Islandi út að veði til 
Englendingu fyrir peningaláni, að tKlendingiim foruspurðum og á 
þcim tíma, sem hvonigur þeirra átti neitt yfir laudinu að segja. 
Um það bil, er Noregur var konungslaus í þessum róstum, hoföu 
.þeir bisknparnir Ögmundtir og Jón hiröstjórn á hendi hér á landi 
í umbotíi ríkisráðsins norska, og voru þeir báðir jafn samtaka í 
því að halda fram fornum réttindum landsins. Jtreka þeir það 
bróflega hvað eftir annað og verjast af fremsta megni allri ásœlni 
af hendi útlendra manna. Höf. kemst að þeirri niðurstoðu, að það 
hafi um eitt skeiÖ í róstum þessum verið full ætlun Norðmanua ' 
og Islendinga í sameiningu að losa sig við Dani og reyna á þann 
hátt aÖ fá varðveitt bæði ganialt stjórnarfar og fornan sið. »Virð- 
ist Hvo sem íslendingar, einkuni hiskuparnir, hafi verið staðráðnir 
hér um og engu óskeleggari eii Norðnienn<:( (bls. 43). Má vel vera 
að hann hafi rétt fyrir sór í þessu og mun frekari rannsókn á 
þessu nierka oö: minnisstæ^a tmmbili leiða margt í Ijós hér um, 
að því er vér hyiígjum. V^íst er uni það, að ótrúlega lengi þœfð- 
ust Islendingar fyrir í málum þessum, og í 14 ár vörðust þeir 
einir, síðan Noregur gafst upp, yfirgangi konungsvaldsins, svo að 
það hafði ekki komið fram fullum vilja sínum hér á landi, né ftein 
allsherjar hollusta fengist af landsmönnum (bls. 64). Ögmundur 
biskup vill enga breyting gera í fornum kirkjulögum og lands 
vtíuju, nema skipan komi þar um frá páfa í Róm eða af 
keisaralegu valdi, og Jón biskup skírskotar jafnan til 
gamla sáttmála og biður orlofs að mega sigla til 
a n n a r a r í k j a »n e ð f y I g i s m e n n s í n a, ef hann fái eigi 
að njóta hér landslaga og réttar. í bókinni ^íslenzkt þjóðerni« 
V8r bent til þess, að Jón Arason mundi hafa vænst styrktar frá 
Karli keisara hinum fimta, og er hinu sama haldið hér fram með 
enn skyrari rökum. Yfir höfuð að tala er hór í bókinni rótað 
áþreifanlega upp í öllu eiðaskiftamoldviðrinu, og var það næsta 
þarft verk. I>ar hefir helzti lengi verið Utið staðar numið við 
ioruar kenningar. 

Hverjar lyktir urðu á málum þessum er alkunnugt. Þegar 
biskuparnir báðir, Ögmundur og Jón, voru úr sögunni og landa- 
tfnenn forstöðulausir, voru þeir kúgaðir með hervaldi til að játast 
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•oiidir skuldbindinguna 1551 og undir hina nýju kirkjuskipun. 
Kirkjur voru rúðár og rœntar og klaustur lögð undir konuug, en 
%lt var svikið það, er í nióti var heitið. Svona ríður konungsvaldiS 
-nýja í garð og svona heldur það áfram. 111 var þess hiii fyrsta 
ganga á siðaAkiftatfmunum. en verri var þess hin síðari á miðri 
17. öld, og er slóðinn beint rakinii frá eiiiu til annars. Undir- 
skriftakúgunin 1662 er í fullu samræmi við undirskriftakúgunina 
1551, og erum vór þar með komnir að síðasta þættinum í þessari 
landsstjóniar- og iHiulsréttindusögu. 

Það er orðið nægilega kunnugt hversu til gekk með eiðatök- 
una í Kópavogi 1662^ svo óþarft er að fara að skýra frá því hér. 
£r í bókinni til tínt alt það, smátt og stórt, er að þessu máli lytur, 
^ er sá kaflinn nijög fróðlegur og eftirtektarverðui í alla staði. 
Það er engiun vafi á því, að á jfirborðinu fullnægja Kópavogs- 
■eiðaruir formskilyiðuinim, eins og Einar Aruórsson kemst að 
orði (bls. 219 nmgr.). Þeir voru að eins erfðahyllingareiðar sam- 
kvæmt foniri landsvenju og landslögum og þeir, sem eiðana unnii, 
höfðn uroboð til þess af landsmönnum. En undir e i n v e 1 d i s - 
flknldbindinguna voru þeir kúgaðir með hervaldi til að 
flkrífa, og þeir höfðu þar á ofan ekkert umboð 
til að breyta réttarstóðu landsins eða afsala 
flér fornum réttindum fyrir hönd landsmanna. 
Þetta taka þeir eigi nægilega skýrt fram^ að því er oss virðist. 
Fulltrúasamkunda sú, sem hollustueiðana vinnur, er að vorri hyggju 
fulllögformleg, eii hún fer að eins lengra en hún hefir umboð til, 
þar sem húu um leið tekur sér vald til að gera út um réttarstöðu 
landsins. Réttindaafsalið sjálft er því ólógformlegt, og ber þar 
enn alt að sama brunninum^ að g a m l i s á 1 1 m á I i er, í sam- 
ræmi við kenningar höfundanna, enn í dag hin einu sönnu gruiid- 
vallarlög landains. 

Um eiðatökuna sjálfa er óþarft að fjölyrða, en hitt gœti verið 
þörf að minnast á : hluttöku einstakra manna í þeirri athöfn, og 
-er þá rúmsins vegna eigi hœgt að fara nákvæmlega út i það. 
Frarakoma Ama lögmanns Oddssonar er hrein og Ijós. Hann var 
iiidtfallinn réttindaafsalinu og sýnir það afdtáttarlaust með tregðu 
ainni til að Bkrifa undir. Hitt er vafasamara, hvort Brynjólfur 
Imkup hefír verið jafn tregur, og værí vel ef hann við nánarí 
imnDflókn reyndist annar eins þjóðræknismaður og hér er fram hald- 
ið. Höf. Tirffist œtla, að hann hafi staðið fyrir mótmœlum lands- 
á mótí róttindaafsalinu^ og byggja það eflaust á seðli þeim, 

6 
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.með hendi Arna Magnússonar, er Hannes f^orsteinsson ritstjóri fant» 
í fyrra vetur (1907) í handritasafni Jóns SigurðBsonar nr. 64 foL 
og prentaði í Þjóðólfi 27. m%rz s. á. £u að vorri hjggju verður 
slíkt eigi bygt á orðhljóðan seðilsins meðan eigi fást önnur sk/r- 
ari rök til styrkingar. Þar segir svo: . . . »tók Mag. Bryujólfur 
i fyrstu nokkuð að tala við Bielke um, að tslenzkir vildi ei gjarn- 
an 8V0 sleppa frá sér öllum privilegis í aniiara hendur, hvar tit 
Bielke ei öðru svaraði en beuti |iouum til þeirra, er kriutzen gerðu 
(soldátanna)^ og spurði, hvort haun aœi þessa. Svo stakk í stúf 
um tergiversationem, og gekk hann og aðrir liöugir til þess, er vera 
átti.<: Hérer það athugandi, að Brynjólfur biskup var jafuau nokk- 
urs konar miðlunarmaður á milli dauska valdsins eða höfuðsmann- 
anna dönskii og landsmanna. Það er t. d. fyrir hans tilstilli og 
fortölur, að landsmenn játa ranglátum og heimildarlausum skatt- 
kröfum. Bréfabækur hans sjna það að vorri hyggju Ijóslega, að 
hann dró taiim konungsvaldsins á mar^j^an hátt, nema þegar 
um kirkjuvaldið var að ræða hins vegar, og svo 
var um fleiri af biskupunum. Þeim Brjnjólfi biskupi og höfuðs- 
manni var vel til vina, og tel eg það víst, að Bielke hafi skjrt 
honum fjrstiim manna frá eriudi sínu og beðið hann að fljtja það 
við landsmenu^ er þfir komu til Kópavogs. Virðist mór seðillinn 
benda á það eitt, að biskup hafi fœrt málið í tal við landsmenn 
fjrir hönd Bielkes^ en þeir tekið því þunglega og biskup síðan 
skjrt Bielke frá þessuni undirtektum. Með þessu er alls eigi sagt, 
að biskupi hafi verið það Ijúft að landHmenu afsöluðii sér réttind- 
um sínum, heldur að eins hitt, að hann hafi eigi bundist fjrir 
neinni mótspjrnu í þessa átt, né heldur synt verulega tregðu að^ 
því er undirskriftina snertir. Það gerði aftur á móti Arni Odds- 
son. Og þessi afstaða þeirra hvors um sig kemur að vorri hjggju 
berlega fram i bréfum þeim, er leikmenn annars vegar og klerkar 
hins vegar rituðu konungi þar á þinginu og prentuð eru í bókinni 
(bls. 155 og 157). Í brcfi leikmanna, er Arni eflaust hefir geng- 
ist fjrir, er miklu skjrara að orÖi kveÖið uni foru lög og réttindi 
landsins, en í bréfi klerkdómsins, seni Brjujólfur gekst fjrir, og 
mest hljóðar um hag kirkjuunar og kjör klerkastóttarinnar. Ed 
þetta er vitanlega aukaatriði og snertir eigi athöfnina sjálfa. 

Vér höfum nægilega skjr rök fjrir því, að svardagarnir 1551 
og 1662 eru knúðir fram af hervaldi, þvert ofan í vilja alla þorra 
landsmanna. Þar tjáði eigi i móti að mœla. Og engum kemur til 
hugar að áfellast forfeður vora á siðaskifta- og einveldistímanun> 
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fyrir þaðf þótt þeir léti undan 8Í(;a fjrir ofbeldinu. Á þeim öld> 
Qn] var siðalögmál hervaldttinB eigi göfugra en. svo, aÖ erindrekum 
koDungs hefði enginn vansi veriö aö því að niðast á vopnlausri og 
vaniarlansri þjóð og brytja menn niður hispurslaust, ef nokkur 
mótþrói vœri s/ndur. Hins var og eigi að vœnta á þcim öld- 
nm, að erlendar þjóðir fœru að skerast í leikinn til að afstyra 
sIAlu Dianiiúðarleysi. Og er gott til þess að vita fyrir fámennar 
og vopnlausar þjóðir, að slikir tímar skuli fjrir löngu vera um 
garð gengnir. — 

Þá kemur annar aðal-þáttur bókarinnar, yfirlit Einars Arnórs- 
sonar jfir stjóm íslands eftir 1262. Er yfirlit þetta að mörgu 
fróðlegt og lærdómsríkt og styrkir í flestum greinum skoðanir þœr, 
er Jón Sigurðsson og aðrir góðit menn hafa haldið fram að undan- 
törnu. Tekur haini i upphafi fram aðaleinkenni Gamla sáttmála 
og kemnt að þeirri niðurstöðu, að hinn beri eftir eðii sínu og efni 
að skoða sem ^stjórnarskrá, grundvallarlög eða þeirra ígi1di« (bls. 
162). Og hér kemur hann þegar í upphafi að því atríðinu, sem. 
er mergurinn málsins í skrifi hans, en hann er sá, a ð s l í k s á 1 1 - 
málsgerð eða breyting á henni liggi fyrir ut- 
an valdsvið hins alnienna löggjafarvalds. Það 
er annað vald, sem sver Hakoní Noregskonungi trúnaðareiðana og 
gerir sáttmálann við hann en löggjafarvald lyðstjórnartínians. £f 
það hefði nœgt eða verið talið nœgja, þá hefði niátt bera þennau 
samnÍDg upp í iögréttu á venjulegau hátt, en svo er eigi. Lands- 
menn voru að láta af hönduni sér sjálfstæðísrétt sinn að nokkru 
leyti, voru aÖ gera samning viö erlendan þjóðhöfðiugja, og varð því 
8Ú athöfn að fara fram á sérstakan og hátíðlegan hátt, enda leynir 
það sér eigi, að önnur aðferð er höfð en þegar einföld lög voru 
gefÍD á alþingi eftir lögum lyðstjórnartímans. Helztu menn lands- 
ÍDs sóru konungi eiða og settu upp þessi sáttmálsskilyrði bæði fyr- 
ir sína eigin hönd og í umboði annara landsmanna. Nú er það 
sem sé algild regla, að það vald eitt, sem gefur eða setur lög, eða 
■amsvarandi vald, getur breytt þeim lögum eða afnumið þau, ann- 
aðhvort sjálft eða gefið öðrum umboð til þess. Fyrir því var eigi 
hngt að breyta þessum sáttmála löglega, nema með þeirri aðferð, 
er samsvari aðferðinni, sem höfð var, þegar landið gekk konungi á 
höod, landsmenD sóru eiðana og gerðu sáttmálanu við konung. 
I^tt ísleudingar heflSu því einhvern tíma afsalað sór eiuhverjum 
laodsréttindum, sem þeir höfðu eftir Gamla sáttmála, þá vœri slíkt 
ftfiud ekki löglegii nema því að eins, að það vœri gert á líkan hátt 
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sem sáttiiiálíiHi upphaflega (hln. 162—163). Af þessu leiðir eðh- 
lega, að skoðuii liöf., að sérstaka þjóðarfulltrúasam- 
komu þurfi til þess, að á formlega löglegau 
hátt verði haggað við stöðu íslands, eius og 
hún er að réttum lögum, fulltrúasamkomu, er 
menn Héu koHUÍr í, sem hafísérHtaktumhoðtil 
þe<)ð að ráða þesHu máli til lykta (hls. 22 1 ). 

Petta er aðalkjarninn í kenningu höf., og er við því búið, að 
fiumuui þyki nvstárlegt að heyra, og að kenning hans sœti andmæl- 
um frá yniMum hliðuni. Kr vonandi, að mál þetta verði rætt af 
gœtni og stiliín^u af þeim mönnum, er bezt hafa vit á, og að 
menn að lokum hMfi það eitt fyrir satt og rótt, er með flestuni og 
beztum rökum verðiir stutt, hvað seni stjórnmálaskoðuiium líður 
að öðru ieyti o*; hverju Hem fram hefir verið haldið að iindanförnu. 

Jón JónsBon, hagnfr. 

ÓLÖF í ASI. F»rt hefir til betra máls sðgn sjálfrar hennar GUÐMUNDUR 
FRIÐJÓNSSON. [Prentsmíðja ísafoldar 1907]. 

Það virðist ekki vera neitt árennilegt Guðm. Friðjónssyni að 
láta prenta bækur eftir sig. Viðtökurnar eru hjá sumum mönnum 
líkastar því, sem þeir hefðu orðið fyrir mikilli móðgun, sem þeir 
geti ekki fyrirgefið. Fyrir nokkurum árum kom út Ijóðasafn eftir 
þennan hófund. Ljóðin báru þess vitni, að höf. var eitt af merkis- 
skáldum þjóðarinnar. Yrkisefnin voru ny og huguœm. Meðferðin 
var óvenju-frumleg. I ítarlegasta ritdóminum um þá IxSk var 
^inskis látið getið annars en þess, að höf. væri hið aumast^ og kátleg- 
asta leirdkáld ; að þ v í einu var reynl að fœra rök í mjög löngu 
máli. Nú hefir verið prentuð skáldsaga eftir G. F., bók, sem er í 
raun og veru mjög lík Ijóðunum. Yfir hana hefir í sumum blöð- 
tinum verið dembt úrhellis-óvirðing, svo sem höf. vœri ekkert ann- 
að en afglapi. 

Þessir áfellisdómar stafa ekki eingöngu af því, að hér á landi 
•eru að jafnaði ymsir menn að rita um skáldskap, sem bera nauða- 
lítið skjn á hann. Þeir stafa jafnframt af kostum og göUum höf- 
undarins. G. F. er frurolegur höfundur, svo að afburðum sœtir. 
<Svo gjamt er honum til þess að fara sínar götur, að honum er það víat 
<Se61ilegt að orða hugsanir sínar með þeim hœtti, sem tfiSaatur er í 
rituðu máli. Með sama markinu hafa veríð brendir ýmsir af mestu 
ríthöfundum þjóðanna. Þeir hafa ávalt aœtt mikilli mdtapymu^ þar 
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til er lesendur hafa farið að venjast þeim, eða þeir hafa fengið 
STeigt tunguna að einhverju leyti inn á þær brautir, sem þeir 
höfðu sijálfir farið. Heyrn hans á tungutak alþj^ðunnHr — á íslenzk- 
noa, eins og hún er bezt töluð á landinu — er svo næm, að í því 
efni jafnast enginn íslenzkur rithöfundur við hann, seni nú er uppi. 
En jafnframt gefur hann stundum verulegan höggstað á sér. Vnu- 
þekkmg á tungunui bregður fjrir hjá honum. Og smekkv/si hans 
er ekki jafn-mikil og aðrir hæfileikar hans. Fyrir því er það ein- 
slaklega auðvelt hverjum andlegun) smælingja að (^era að honum 
atlögur, seni særa hann í augum þcirra mörgu manna, sem lesa 
bækur með lítilli athygli. 

Á Ólöfu í Ási eru jmsir höggstaðir. Orðfærið er víöast 
afburða-fallegt, þróttmikið og ranmiíslenzkt. En hér og þar rekur 
lesandinn sig á alvAg fráleit orðatiltæki. Blöðin hufa vandlega tínt 
upp þau 1/ti, snúið út úr þeim og fært á verri veg. Hér er ekki 
þorf á því leiðinlega verki að éta neitt upp eftir þeim. Og gall- 
amir taka lengra en til orðfærisins. G. V. bregður upp einstökum 
mjndura nr íslenzku sveitalífi af mikilli snild. Hann hefir oft gert 
það áður. Og hann hefir sjaldan gert það hetur en í upphafi 
þeesarar bókar — 1/ðingunni á æskuheiniili Olafar. En honum 
lætur enn ekki að koma saman sögu. Honum tekst ekki að fylla 
umgjöröina því lífi, þeim viðburðum^ stórum eða smáum, og þeim 
hugblœs-breytingum, sem einkenna vel samdar sögur. Bókin hefir 
aö alt of miklu leyti orðið að nokkurs konar ritgjörð, varnarskjali. 
LeMinda er kipt. eins og með valdi, út af sviði listarinnar inn á svið 
ríðfrœðinnar. Hann kann ekki vi5 sig í þeim hnippinguni. Og 
honum finst vörnin víðast hvar með öllu óþörf, lítt sannfœrandi, 
þar sem þörf kynni að vera á henni, en vulda stöðugri truflun. 

Aidrei hafa þess glöggari merki sóst eu i þessari bók, hve 
stórbuga G. F. er, hve ástríðu-magnið heillar hug hans, og hve 
djúpt hann girnist að grafa eftir hugrenningum mannanna. Les- 
ftndanum kemur ósjálfrátt Ibsen í hug, þó að ólíku só að öðru leyti 
8an)an að JHÍna, þegar hann les um konuna, sem ekki unni fóstr- 
inu, aem hún gekk með sjálf, og þótti vænt um, þegar maðurinn 
heuuar fekk sér hjákonu. Það dylst vj'st engum, að höfundur, sein 
Telur sér blik yrkisefni, er ekki að leita vandlega að alþyðuhylli. 
Hann þiggUk* hana auðvitað, með gleði, ef hún byðst. En hann 
lítur á alþ/ðuhyllina með þeirri höfðingslund, sem afsegir með öllu 
^ fara uokkurn krók á sig til þess að ná í hana. Gegn slíkum 
rítuiD er ávalt auðvelt að œsa einhverja. Sérstaklega er vMudalíti^ 
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aS velta hláturöldum á þá höfuuda. Sjaldan er nema eitt fótmál 
frá því, Bem alvöruþrungnast er, yfir í hláturBköHin. En þau 8köU 
▼ekja ekki skilning þjóðarinnar á því, sem gáfumenn hennar eru 
að hugsa. 

Þeir, sem hafa ekki lesiö Ó 1 ö f u í Á 8 i, hjggja 8ennilega, ef 
þeir taka nokkurt mark á ritdómunum í blööunum, a6 bókin 8é 
ekkert annað eii 'fáránlegt oröahröngl. Hér fer á eftir ofurlitið 
sýnishorn (frá 31. og 32. bl8.), tekið af handahófi. Vér œtlumst 
til þess, að það kunni að verða einhverjum bending um það, af 
hverri samvizkusemi og sanugirni þeir dómar hafa verið ritaðir: 

^Foss var í gljúfrinu og hellir á annan bóginn við iðuna, sem 
var undir fossinum. Þarua var afdrep fyrir hverju njósnarauga 
heiman frá bænum. Eg settist í helliðskútann, á stein, straum- 
sorfinn, sem þar var, og horfði í iðuna. Straumsveifhirnar og iðu- 
kastið töfruðu augu mín, einkum þegar niiðnætursólin skein á foss- 
inn, þennan dverghaga jötun^ sem greip Ijósgeislana og braut þá 
sundur. . . . 

»Mér fanst stundum, þegar eg hafði setið þarna lengi — mór 
fanst þá eins og eg heyra mannamál bak við sÖnginn, eins og lág- 
mœli hvíslandi vara. Mér heyrÖist eg heyra til sjálfrar mín og 
hans, seni eg gat þá ekki slitíð úr huga mínum. FjarlœgÖirnar hurfu, 
fjarlœgÖir rúms og tíma. Hömlurnar urðu að engu. Við náðum 
þarna saman og nutumst. — Eg barnið, einstæðingurinn, föðurlaus, 
móðurlaus, sat þarna i höllinni minni og horfði á himneska liti, 
hlustaði á englasöng, sem amma inín hafði sagt mér frá. . . . 

»Stundum fór eg ekki út, þegar dagsverkum var lokið, heldur 
háttaöi eg rakleiðis og breiddi yfir höfuð mér. En eg sofnaði 
sjaldan fljótt. Hugsanirnar streymdu í hug riiór og flugu á víð 
og dreif, leiðslublandnar og hálfduldar, í móðublámann, sem leggur 
upp af vötnum lífsins, fjarlægum, en fagurbláum<<. 

Þegar vér hugsum nm Ó 1 Ö f u í A s i og höfund hennar Dg 
viðtökur þœr, sem bók hans hefir fengið, þá er eins og brugðið só 
upp tveini hliðum á íslenzku mennifigarlífi. 

Oðrumegin er bláfátækur og heilsulítill bóndamaður að berjast 
um fyrir sór og sínum á koti norður undir Skjálfanda. í öllu 
atritinu og áhyggjunum og heilsuleysinu hefir hann ekki frið fyrir 
ymsum örðugustu og viðkvœmustu vandamálum mannsandans. Og 
hann leggur á aig það stritið í hjáverkum, á kvöldum og nóttum, 
að fara skáldhöndum um þau efni, reyna að setja á þau eilífðar- 
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«DÓt Ustarinnar. Standum tekst þaö ekki. Stundum tekst það, 
^tir atvikum ódkiljanlega vel. 

Og hínumegin eru nokkurir menn^ sem til menta hafa veríð 
«ettir. Öllum er kunnugt um, aS þeir geta ekkert skrifaS jafn-vel 
•og 6. F. Og engum er kunnugt um, að þeir geti neitt hugsað 
jafn-vel og hann. Þeir standa og œpa aS honum. 



1NDRIÐI EINAR880N: NÝAR8N6TTIN. 8j6nlelkur f fimm þáttum. [Bóka- 
verzlun Guðm. Gamalfelssonar 1907]. 

Þetta leikrit var sjnt hér á leiksviði oftar í rennu en nokkurt 
ieikrit áÖur^ íslenzkt eða útlenzkt, og oftast fjrir húsfjlli. Sjálf- 
sagt átti leiksviSsfegurðiu öll mikinn þátt í aðstrejminu: leiktjöld, 
búningar og dansleikar. En ef leikendur hefðu verið fœrir um að 
gera hinni andlegu fegurð ritsins full skil, þá hefði húii ein átt að 
vera œrin til þess að draga menn að sér. Það voru ekki nema 
^umir þeirra. Enda naumast við því að búast. 

Höf. samdi leikrit nieð sama nafni, þegar hann var lærisveinu 
í latínuskólanum. Það var prentað 1872. Nokkurum sömu atrið- 
anum hefir hann haldið í hinu n/ja riti sínu. En brejtingarnar 
eru svo raiklar, bœði að efni r)g orðfæri, að þetta er í raun og 
Teru alveg njtt rit, þó að efnið sé svipað. 

Njársnóttin hín njja er uni álfa og menska menn, eins 
og gamla ritið. Og 'álfarnir eru, eftir því sem þeir gera sjálfir 
grein fjrir sór, >ímjndanir fólk8Íns«, »hin lejnda sál o^ líf í kletti 
og hólum, sem fólkið skapar«. Þeir eru ómar frá hórpu fólksins 
og Ijóð af munni þess. 

AðalHtriði leikritsins eru þau, að álfastúlka fær ást á mensk- 
uni pilti og rejnir að heilla hann, og aÖ álfakongur girnist aÖ fjr- 
irkoma unnustu piltsins af gömlu hatri við Ömniu hennar. Hvort- 
tveggja mistekst. Alfastúlkan andast, af því að him bíður ósigur. 
Og álfakongurinn, sem er ranglátur grimdarseg;gur, er veginn, 
áöur en hann fœr áformi sínu framjíengt ; en góð og réttlát og 
vitur álfkona tekur við völdunum. Sjnilega er það tákn þeirrar 
trúar skáldains, að nú sé að birta jfír stjórnarhögum vorum og 
þjóðlífi, enda er í öllu ritinu heit og rík undiralda œttjarðaráHtar- 
inoar. 

Höf. hefir ekki tekist jafn vel að ganga frá m ö n n u m sínum 
^ins og álfanum — að einum menskum manni undauteknum, 
<'vendi snemmbæra, sem er f jrirtaks skemtilega skringileg- 
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ur karL Sérstaklega mun flestum leaendum finnast álfkonan> 
H e i ð b 1 á i n vera ólík hugnœroari stúlka en 6 u 8 r ii n, meuBka 
Btúlkan, sem við hana keppir, og fœstir munu geta varist þeirri 
óek, meðan á lestrinum stendur^ að álfkonan verði yfirsterkari — 
einkum þar uem bvo mikið er i húfi, að nái hún ást hans, fær 
hún ódauðlega sál. >Vœri eg ekki verð þes8?«, spyr hún. Og 
Bannarlega er hún þess verð. Yfirleitt hefir höf. tekist að varpa 
yfir álfana þeini andríkis-blæ, að N y á r s n ó 1 1 i n á að skipa 
sœmdarsœti í islenzkum bókmentum. Og sumir kaflarnir, ekki sízt 
tilraunin til þess að heiDa Jón, eru ritaðir af svo mikilli snild, 
að slíkt er ckki á fœri neins Islendings, annars en I. £., svo að 
kunnugt sé. 

Orð leikur á því, að leikrit seljist illa hér á landi. Ekki trii- 
um vér öðru en að mörgum þœtti gaman að eignast þessa bók. 

Meðan eg horfði á N/ársnóttina á leiksviðinu, voru 
tvœr óskir niagnmestir i huga mér. £g get þeirra hér, af því að 
af þeim kann að mega marka ofurlítið, hve girnilegt er að fást við 
samning ieikrita á þessu landi. Önnur þeirra var sú, að eg heyrði 
einhvern sœmilega mikinn hluta þess, sem leikendur voru að segja. 
Hin var sú, að eg hefði haft með mér regnhlíf í sœtið, til þess að 
verjast lekanum, sem rennvætti mig. Hvorug þeirra óska hefir 
truflað mig við lesturinn. Og hann hefir líka valdið mór eindreg- 
inni ánægju. 



HELGi VALTÝSSON: BLÝANTSMYNDIR. Visur og Ijéð 1907. 

Höf. er í vetur kennari við Flensborgarskólann, og hefir brot- 
ist áfram til mentnnar i Noregi með fádæma elju. Hann er einU' 
af foringjum Ungmennafélagsskaparins hér, og er eldheitur œtt- 
jarðarvinur. Ljóð hans bera þess rík merki. Ættjarðarástin er sá 
strengurinn, sem hann leikur mest á. Jafnframt er hugsjónaaflið 
syuilega mikið, og innileikur tilfiuninganna ekki siður. Lesanda 
finst hann sjá inn í ástríkan hug og viðkvæma en þrekmikla lu'nd. 
Allvíða bregður fyrir veiulega skáldlegum tilþrifnm. £ins og, til' 
dœmis að taka, þegar höf. situr hjá unnustunni dauðveikri og 
finnur, að >1íf skelfur í hverjum skugga^. £ða þegar nóttÍQ 
>grætur yfir heimsku mannanna og stingur þeim svefnþorn — tit 
þess að þagga hið andlausa, eilífa hjal og stöðva hina munnstórui 
h1átra4[; og hann elskar hana af því að hi'ni >þaggar alt, engini^ 
akellir hurðunum — og enginn er heimskur«. 
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En að hinu lejtinu leynir það sér ekki, að höf. hefir ekki að- 
jthiaSi vald á búningnum, og einna sízt þegar hiigsanirnar eru 
frumlegastar. Sjaldnast rœður haun viÖ íslenzka kveðandi að fullu. 
Stundum gefst hann alveg upp, og yrkir þá ^ljóð^ 8(n ekki að eins 
i óatuðluðn, heldur og með öllu óbunduu máli. Vitaskuld er sú 
lljóðagerð^ nokkuð farin að tíðkast i öðrum löndum. En mikið 
má það vera^ ef tslendingar sœtta sig að sinni vel við þau >ljóð«. 
Yiðbrigðin verða nokkuð mikil frá hinui fullkomnustu og örðugustu 
braglist, deni til er i heimi. • Og víða mistekst höf. að fara eftir 
íslenzkum braglistar-reglum^ þegar hann œtlar sér að gera það. 
£n sanngjamt er að hafa það þá jafnframt hugfast^ sem önum er 
kunnugt, að nokkuð svipað hefir sumum beztu skáldum okkar 
verið farið. Bjarni Thorarensen var ekki sterkur á því svellinu. 
Og Grímur Thomsen ekki heldur. 

Hitt er lakara. að íslenzkunni á Ijóðum H. V. er mjög áfátt. 
Ekki að eins að því leyti, að lesandi rekur sig við og við á ótœk 
orðatiltœki, eins og til dœmis að )>r e i ð a hvjlu«, )>nú er þ a ð nótt4C 
0. 8. frv. Heldur og að því leyti^ að blœrinn á búningnum er 
i8 jafnaði ekki íslenzkur, þar sem ekki verður beinlínis bent á 
Ðeinar málvillur. Æt*;i að sauna það^ mundi þurfa að semja um það 
leogri ritgjörð en Skírnir hefir rúm til. 

H. V. finst mér svo mikið skáldpfni — mér finst eg sjái, að 
hann eigi svo mikið af sálargöfgi og frumlegum hugsunum — að 
þesB vœri óskandi, að honum auðnaðist að gera hug&unum sínum 
góð klœði. Og þá að sjálfsögðu sérstaklega^ að hann næði valdi á 
slenzkri tungu. 

* « 

DULRÆNAR SMASÖGUR. Teknar eftlr skilgóðum heímildum. Safnandí 
BRYNJÚLFUR JÓNSSON frá Minnanúpl. [Kostnaðarmaður SkúU 
Tboroddsen 1907]. 

Br. J. ttkiftir sögum sínum i Y flokka : berdreymi, feigðarboða, 
dáinna-svipi, dulargáfur, dulartilbrigði^ huldufólk og dulardýr. Þœr 
eru ekki gefnai út sem þjóðsögur^ hcldur sem sannar sögur. Ut- 
gefandi kveðst hafa þekt vel meiri hluta heimildarmannanna, og 
vitaS, að þeim mátti trúa ; en um hinar hafi liann haft orð áreið- 
anlegr^ manna^ sem kunnugir hafi verið hinum upphaflegu heim- 
ikiatmónnum. Og hann œtlast til þess, að með tímanum kunni að 
Terða dregnar vísindalegar ályktanir af þessum sögum. 

Því miður hefir hann ekki gert hinar ágœtu sögur sínar svo- 
úr garði. Til vísindalegra ályktana er meira krafist en hann hefir 
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af hendi ínt. Þegar Sálarrannsóknarfélagið brezka var að safna 
•dulrœnum sögum^ lct það sér ekki nœgja, til dœmis að taka, frá- 
sögn sannorðs manns um það, að hann hefði dreymt fjrir daglát- 
um. Söguraaður varð jafnframt að sanna draum sinn með vitnis- 
burði annarra manna um það, að hann hefíSi sagt drauminn áður 
en hann rœttist. Með sh'kri nákvœmni hefir verið safnað ógrynn- 
um af dulrœnum sögum. Og það er sú nákvœmui ein, sem þykir 
geta gert sögurnar að undirstöðu undir vísindalegar ályktanir. 

Annað mál er það, að þeir menn, sem nokkuð hafa kynt sér 
rannsókn dularfullra fyrirbrigða víðs vegar um veröldina, þeir 
ganga aö því vísu, að margar sögur Br. J. muni vera saunar. Og 
sögurnar eru flestar ágœtlega sagðar, og margar mjög merkilegar. 
Þœr virðast benda á, að mikið sé af ófreskisgáfum með þessari 
þjóð. Vór bendum, rétt til dæmis, á sögurnar, sem ssigðar eru 
eftir Ingibjörgu Jónsdóttur, húsfreyju á Hellum í Landsveit. Auk 
merkilegs berdreymis, hefir hún stundum alvakandi sóð þau atvik, 
er síðar hafa orðið, þar á meðal landskjálftann mikla 1896. Bær- 
inn á Hellum hrundi 25. ág. það ár, og brekkurnar i fjallinu hröp- 
uðu niður. En réttu ári áÖur, 25. ág. 1895, sá hún alt í einu 
bœinn hruninn og brekkurnar í fjallinu víða hrapaðar niður. Jafn- 
framt sá hún þá niannaferð, sera kora frani ári síðar. Þá er og 
ekki síður raerkileg saga Bjarna bónda Þórðarsonar frá Reykhólura, 
er hann horfir ura réttaleytið, frá miðnætti til dögnnar, á höfuð- 
lausan niann, sem ptendur í dyrunura að svefnherbergi hans, sór 
glögt, aÖ raaðurinn er í dökkleitura buxura raeð hvítura blettura 
á hnjánura og í fœreyskri peysu, hvítri með rauðura dröfnum. 
Daginn eftir er tlutt á þennan bæ höfuðlaust lík í dökkum buxura, 
gatslitnura á hnjánura, og færeyökri peyau, hvítri raeð rauðum 
dröfnura. Bók Br. J. er full af svipuðum sögura, enda er rayraargt 
af þeira ura land alt. Þœr eru sannarlega þess verðar, að eftir 
þeira só grenslast af svo raikilli nákværani, sera framast er unt. 

E, H, 

IS* Þeirra bóka annarra, sem Skirni hafa verið sendar til um- 
getningar, og ekki hafa komist að í þessu hefti vegna þrengsla, 
•verður getið í nœsta hefti. 



Erlend tlðindi. 



Tveimur höfuðþjóðum heims^ Bretum og Þjóðverjumv 
hefir það í mílli farið í vetur, sem suiiiir mundu vilja orða svo, að 
með þ9im vœri allmiklar viðsjár. En heldur ríkt vœri þá að orði 
kreðið. 

£n þœr horfast i augu í hvassara lagi og er nokkuð órótt 
innan brjóets. 

Þvi veldur sú skyndilega ráðagerð Þjóðverja snemma vetrar, 
tð auka herskipastól sinn stórum meira og örara en að undanförnu. 

Þar segja Bretar að ekki geti annað undir búið en að Þjóð- 
TCTJar hugsi sér að verða þeim jafnvígir á sjó áður langt um líður. 

Kynlega þykir og slíkt við bregða út í frá, eftir alt skrafið 
Mxn alraenn samtök meðal stórveldanna um að heftri vígbúnað sinn 
beldur en auka úr þessu. Þá færast Þjóðverjar þetta í aukana 
tlt í einu, og upp úr. þurru. 

Bretar hafa haft þá reglu hingaÖ til, að láta sér ekki lynda 
minDÍ yfirburði yfir aðmr þjóðir í vígbiinaði á sjó en að vera þar 
j&fusnjallir tveimur hinum voldugustu stórveldum öðrum. Þeir 
Mgja BÍnu afarvíðlenda ríki ekki óhætt að öðrum kosti, enda styrkur 
þeirra allur á sjó, en ekki landi. Yfirgang segja þeir vera sér 
fjarri skapi og ekki hugsa hœrra en að halda sínum hhit fyrir 
tkverjum sem er, og þótt fleiri legði saman. 

Þeir hafa, Brctar, að svo stöddu þrefaldan herskipastól á við 
Þjóðverja, og telja sór ekki af því veita raunar, en mundu þó ekki 
nm þaö fáat, þótt Þjóðverjar efldu sinn flota það, að haim yrði 
bálfdrœttingur á við brezka f^otann. 

— Vér getum ekki, segja þeir, dregið vorn flota allan sanian 
í EDglandshafi, eins og Þjóðverjar, vegiia þess^ að vér eigum lönd 
át um allan heim. Vér verðum að skifta honum í 7 staði, hafa 
haDD á 7 hdfum. Bretaveldi er ellcfu sinnum víðlendara en þyzka 
rikið, strandlengjur vorar eru tíu simuim meiri, gnfuskiparioti vor 
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fimmfaldur á við þann, er þeir hafa undir höndum, fólksfjöldinn sjö- 
faldur; en landherinn tíu sinnum minni. Úr því aö Þjóðverjar erii 
eius og 10 móti 1 á landi, þá er ekki nein ógegnd að vér séum 
það öflugri á sjó, sem svarar 2 móti 1. 

Jafnvel vorir mestu og frægustu friðarpostular^ svo sem aðrir 
eins menn og Richard Cobden, John Morley og W. E. Gladstone, 
voru cða eru gallharðir á því, að minni yfirbur^i á sjó en hér segir 
megum vór ekki láta oss lynda. -- 

Þeir hafa yfirleitt tekið uudir það, beztu menn Breta, sem W. 
T. Stead ritstjóri sagði í vetur, að fyrir hvern einn höfuðorustu- 
dreka, sem Þjóðverjar stofnuðu til, yrði Bretar að leggja kjöl að 
tveiniur. 

Kn þeim œgir kostnaðurinn, og þykir sárt, að verða að fresta 
hans vegna ár frá ári ymsum stórum nauðsynlegum umbótum öðr- 
um, þar á meðal nymœli um ellistyrk handa öUum vinnandi mönn- 
um, er kosta mundi um 13 miljónir pd. sterl. En 32 milj. pd. 
Bterling og vel það er varið til herskipastólsins um árið, eins og 
nú stendur; það er sama sem hátt upp í 600 milj. kr. 

Þeir mega nokkuð sjálfum sér um kenna, Bretar, cr Þjóð- 
verjar gera þeim geig. Þeir gerðu sér fyrir fám missirum hinn 
fræga vígdreka Orag hiun mikla, með nyju lagi, og svo vel vígan,- 
að langt bar af Öðrum herskipum sjálfra þeirra og þá annarra 
þjóða því frennir. En þar með gerðu þeir önnur herskip öll hálf- 
ónyt, meÖ því að aðrar þjóðir voru ekki seinar á sér að taka upp 
sama lagið, fyrst og fremst Þjóðverjar, og er alls ekki við það 
etjandi miuni háttar skipum í hófuðorustum. 

Það sem knúið hefir Þjóðverja öðrum þræði til þessa stórrœðis, 
hins mikla flotaauka, er einangrunarviðleitni hinnar brezku stjórnar^ 
er þeim hefir orÖiÖ mikið ágeugt mcð; og er kunnugra eu frá þurfi 
að segja, hve kœnlega Játvarður konungur hefir komið þar ár sinni 
fyrir borð og verið œrið fylginn sór. Þríveldasambandið stendur að 
vísu enn í orði kveðnu, en lítið um alúð orðið nieð Itölum og 
Þjóðverjum að minsta kosti. Hin Norðuráifunkin Öll, þau er nokk- 
uð eiga undir sér, eru komin á band með Bretum eða í vinfengi 
við þá. 

Það varð úr, að Bretastjórn hugsar ekki til þetta árið að auka 
venju fremur herskipagerð hjá sér. En fœrast heldur í auk- 
ana að því liðnu, ef Þjóðverjar syna ekki á séi neitt hik met^ 
með sína ráðagerð. 
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Breyting á alþ/ðnskólalögum enn af njju og mikil takmörkun 
ifengisveitinga eru hin helztu nymœli önnur en ellistyrkslögin, er 
þingilf brezka hefir með höndum í vetur. 

Kyenréttindamálið er þar og ofarlega á dagRkrá. Ráðgjafarnir, 
iem nú eru, höfðu heitið því fylgi flestir i kosningunum síðust, er 
hófu þá til vakla. Rn h'tið um efndir að bvo komnu. Þó hluut i 
neðri málstofu 28. febr. þingmannsfrumvarp um nð veita konum 
borgaraleg réttindi með sömu skilmálum, er karlmenn hafa þau 
allmikiun meiri hlut atkv., 267 gegn 92. Ráðgjafarnir tviskiftust 
þar, en mikill meiri hluti þeirru þó með málinu. Konur sækja 
þeðmál nieð mikilli áleitni, vekja óeirðir á fnndum, ónáða ráðgjafana 
beima hjá þeim o. s. fiv., til þeHS að láta á sér bera, eru þá 
dftsrodar í fangelsi hópum saman o^ láta sér vel líka; telja þá eina 
leiQ, pialarvættisleiðina, líklega til sigurs. 

Það er nyr vottur um alkunn stjórnhyggindi Breta, hve rífir 
þeir eru á stjórnfrelsi við nylendurnar í Suður-Afríku, er þeir áttu 
^Sfrið viÖ fyrir skemstu. f>ar eru nú Búar og þeirra vinir hvar- 
vetna í meiri hl.ita á þinjíi, þar á meðal i gamalli höfnðstöð Breta 
þar 8yðra, Höfðal/ðlendu, og láta þeir sér það vel líka. Sú breyt- 
ing varð þar í síðustu þingkosningnm. Þar hafði verið fyrir ráðu- 
neyti undanfarið þeirra öruggur fylgismaður, Dr. Jameson, sá er 
réð fyrir herhlaupinu alrœmda inn í Transvaal fyrir 12 árum. 
Hann fór frá völdum óðara að kosninurum afstöðnum, og við tók 
Báavinur eindreginn. 

Sir Canr>pbel1-Bannerman yfirráðgjafi hefir kent mikils heilsu- 
bresie í vetur og er búist við hann endist ekki lengi úr þessu. Hann 
er korainn nokkuð á áttrœðisaldur. Eftirmaður hans er helzt búist 
við að verÖi Henry Asquith, sem nú er fjármálaráðgjafi og er ein- 
hver hinn mesti rœðugarpur á þingi Breta. Hann var ráðgjafi 
áðar mörg ár bœði hjá Gladstone og Rosebery. 



Frá Portúgal. Það smáríki kemur lítt við heimssöguna 
nm vora daga. Þar eimir Htið eftir af fornri frægð og gengi frá 
laodafundaðldinni miklu. En í vetur gerðust þar heimsfleyg tfð- 
indi og þau allófögur. 

Konuog^ og drotningu hans og börnum, 2 sonum, var veitt 
tilr»5i á fðmuro vegi og gengið af þeim dauðum, konunginum og 
eldra ajni hana^ konungsefui ríkisins. Yngri sonurinn varð nokkuð 
«ár, en drotniogu aakaði ekki. 
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Þetta gerðist í höfiiðborKÍnni, Lissabon, 1. febrúar, er konungS' 
fólkið ók þar um strœti heim til hallar sinnar. 

Konung8vagninn var staddur á höfuðtorgi bffjarins, í mikiUi 
mannþröng, er maður stökk fram úr fólkHþvögunni og upp á þrepið 
aftan á vagninum, og hleypti af marghleypu 2 skotum i bak kon- 
ungi. Hann hneig þegar út af. í sama bili heyrðist blásið í pípu, 
og spratt þá annar maður svaitskeggjaður í stórri kápu fram að kon- 
ungsvagninum, brá liddarabjssu undan klœðum og skaut konungs- 
efui i andlitið og síðan aftur í brjóstið. Hann bjóst til að skjóta 
í þriðja sinn, en þá sló lógregluþjónn á byssuskeftið, og reið skotið 
af út i loftið. Liðsforingi hjó konungsmorðiugjann banahögg. Hin- 
um banaði lögregluliðið. Yngri konungssonurinn fekk og skot í 
handlegginn, en það sá enginn gjörla, hvaðan kom, með því að alt 
var í uppnámi. Konungsvagninn fór svo hart sem hestarnir komust, 
upp að hergagnabúri skipaliðsius við efri endann á torcrinu. Kon- 
ungur var örendur, er þar kom, og konungsefni með litlu lífsmarki, 
en lózt að vörmu spori. — Þessa leið niuu atburði rótt lyst. Fyrstu 
frásögnum blaða skakkaði nokkuð. 

Konungurinn hét Karl (Dom Carlos) hinn l. með því nafni, 
og hafði veriÖ konungur 18^/o ár, eu varÖ nœr hálffimtugur aÖ aldri, 
sonur Hlöðvis konungs L (1861—1889) og drotningar hans Maríu 
Píu Viktorsdóttur Emanúels II. Italíukonungs. Hann var kvœntur 
Amalíu prinzessu af Orleans-ætt, sonardóttur Hlöðvis Filipps Frakka- 
konungs (1830 — 1848). Þau áttu 2 sonii barna, Hlöðvi Filipp 
(Luiz Filippe), þann er hér segir frá að veginn var um leið og 
faðir hans, liðugt tvítugur, og Manúel, er lífi hélt og tók konungs- 
nafn eftir föður sinn, 18 vetra. Hann nefnist Manúel II. 

Undírrót þessa stórfenglega illvirkis eigna flestir megnri 
gremju frelsisvina í landinu út af þeirri lögleysistiltekju konungs 
og yfirráðgjafa hans, Joao Franco, að stjórna því þinglaust^ með al- 
rœöisvaldi. Þing var rofið í fyrra vor, 10. maí, og ekki efnt til 
nyrra kosninga. Franco hafði verið yfirráðgjafi árlangt þar á uud- 
an, en engu tauti komið við þingið. Hann var utanflokkamaður, 
sagður vitur maður og skörungur mikill, og köUuðu þeir konungur 
þetta gert til að bjarga laudinu úr s/uum voða, upp úr botnlausu 
spillingarfeni þeirra manna, er fyrir þjóðmálum róðu á þingi og 
utan. Þeir mötuðu sinn krók á landsins fé hver í kapp við annan, 
öfluðu sér fylgis með gegndarlausum fjáraustri til embœtta og 
bitlinga, og höfðu sökt landiuu í botnlausar skuldir. Franco hafði 
kipt mörgu í lag þá 9—10 mánuði, er hann róð einn öllu með 
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konungi, lagöi niður fjöldamörg óþörf embœtti v»g skanitaöi laun í 
hófi, kom á 8parnaði þar aem hœgt var^ en bakaði 8ér fyrir þa& 
megnan óþokka þeirra^ sem þetta kom niður á, með því líka að 
haon lét þœr ráðstafanir ekki ná til konungs eða hirðarinnar, held- 
ur rífkaði tekjur konungs, sem voru áður gegndarlausar, en kon- 
UDgur meati ejðsluseggur og kominn áður í botnlausar skuldir. 
Karl konungur var að öðru leyti allvel látinn af þegnum 8Ínum, 
gegn maður og göður^ atgervismaður á marga lund og margt vel 
um hann. 

Líklegast þykir, að það hafi verið þjóðveldisvinir, 8em gerðu 
menn til höfuðs konungi, og hafi þeir því viljað koma konungs- 
tólkinu öllu fyrir œtternisstapa, að þá yrði sjálfgert að koma á 
þjóðvaldsstjóm í landinu. En þar fór á aðra leið. Landslyð féll 
allur ketill i eld við hið hryllilega illvirki og þyddist hinn unga 
konung nœr einhuga. Kn hann létti óðara af alræðinu, setti saman 
ráðuneyti af beztu mönnum úr báðum þingflokkum, stefndi saman 
þingi á skömmum fresti að undangeugnum nyjum kosninguni og 
gaf upp sakir öllum stjórnmála-afbrotamöunum. Kn Franco varð 
landflótta og má hvergi um frjálst höfuð strjúka. 

Þið er í frásögur fært af morðrœðitui, að drotning hafi synt 
af sér frábœrt hugrekki^ enda er viðbrugðið fyrir vaskleik og at- 
gervi. Eftir Karli konuugi er það svar haft, er upp komst um 
samsæri gegn honum í haust einu sinai, að dauðann léti haiin sig 
engu skifta af eða á í orðum iié gjörðuni, enda væri jafn-ókleift að 
verjabt launvígum og sóttargerlum. Hann kunni ekki að hræðast, 
og fór jafnóvarlega þótt orðfleygt vœri um banaráð viÖ hann síð- 
ustu dœgrin, sem hann lifði. 



Skipaliðsaukinn mikli eða herflota er höfuðviðburður í stjórn 
þyzka keisaradæmisins í vetur. Tvenn nymæli sóguleg gengu og 
fram á þingi Prússa. Annað er um heimild til að taka lögnámi 
til handa þyzkum mönnum pólskar fasteignir þar i landi, en hitt 
haunar að mæla á aðrar tungur en þyzka á almennum mannfund- 
um, nema yfirvaldsleyfi komi til. Það miðar hvorttveggja til að 
hnekkja annarlegu þjóðerni í landinu : dönsku, pólsku og frönsku 
m. fl. — Þyzkur blaðamaður nafnkendur, Maximilian v. Harden, 
▼ar lögsóttur í haust fyrir aðdróttun að nokkrum vildarvinum og leyni- 
ráðunautum keisara um ógeðslegan saurlifnað^ er keisari hafði þó vik- 
ið úr embœttum eða bannað hirðvist þegar er hann varð þess kvitts 
vísari. Blaðsmi^urinn vann það meiðyrðamál. En síðan var höfðað 
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sakamál á hendur Hardeii uni sama efni. t>á gögnuöust honuni illa 
vitni og féll á hann málið (4 mán. fangelsi m. m., 3. jan.). 

Satt varÖ um áramótin með Ungverjum og A u s t u r í k i »- 
mönnum um endurnjjun ríkistengslasáttmálans frá 1867, til 10 
ára, cftir lauga riiumu og harða. I>ar er búist helzt við friðslitum 
og s'indrung hins mikla ríkÍB, er Franz Jósefs keiaara missir við, 
en hann er nú háaldraður oröinn og hefir verið 60 ára keisari 
undir þ. á. lok, ef lifir. 

Þriðja fulltrúa þinginu rússneska semur skaplega við 
stjóruina aÖ svo komnu. Það er þjálla miklu eu hin fyrri, og fer 
stjórnin sinna ferÖa fyrir því yfirleitt. Hún yfist heldur við Finn* 
lendinga á nyjan leik, hefir skifc þar um landshöfðinoja í vetur til 
hins verra. — Stössel, yfirhershöfðingi Rússa í Port Arthur, er 
þar gafst upp fyrir JapÖnum nyársdag 1905, var dæmdur af lífi 
20. febr. fyrir þá uppgjöf meðal annars. Það þótti vera sannað, 
að ekki hafí verið öll vörn þrotin. 

Enn eiga F r a k k a r í ófriði suður í Marrokko og berst í 
bökkum við þarlenda mcnn. Hinn nyi soldán, Musai Hafid, sagð- 
-ur hafa farið halloka fyrir þeim nylega. 

Með D ö n u m höfuðtíðindi í vetur sarakomulag með stjórnar- 
liðum og hinum frjálslyudari íhaldsmönnum í landsþinginu um 
niiður frjálslegt sveitastjórnarnymœli, og kvíöa frjálslyndir þjóö- 
málamenu framhaldi uppgjafar af stjórnarinnar hendi í íhalds- 
átt eða afturhalds. — Holger Drachmann, höfuðskáld Dana, lézt 
14. jan., Jöhnke aðmíráll, fyrrum flotamálaráðgjafi, 6. jan., 
8. febr. Ludvig Schróder fyrrum yfirmaður Askow lyðháskóla, og 
Fr. Meldahl stórhysameistari 2. febr. 

Skift um ráðuneyti í N o r v e g i ny verið. Liövland frá völd- 
um, fyrir 3 atkv. mun honum mótdrœgan á þingi, en við tekið 
<junnar Kiuidsen þingforseti, höfuðskörungur í liöi framsókuar- 
raanna, og honum samhentir flokksbrœður hans. ÞaÖ voru sam- 
steypuráöuneyti, er þeir voru fyrir, Michelsen og Lövland. — 
Norðmenn hafa komið sér í vetur undir hlífiskjöld stör\'eldanna 4 
bér í álfu, Breta, Frakka, Þjóðverja og Rúsaa, með sáttmála um 
ábyrgð þeirra á óskertri landeign Norvegsríkis m. m 

P e n i n g a-v a n d r œ ð i hafa mjög lagast, er á leið vetur, 
<im alla álfuna nema Norðurlönd. Tveir bankar í Khöfn komuBt 
Á annað hné, en þeim og fleiri peningastofnunum m. m. forðað al- 
:gerðu falli með ríkissjóðbábyrgð og 5 höfuðbanka í Khofn, samtals 
:20 milj. veöi. B. J. 




Konráö íjíslason. 

1808--I908. 



1. 
Finnur Magnússon, luiskólíikonnari og forseti liókmcnta- 
félagsins um allmörg ár á luulan Jóni Sigurðssyni, var 
fyrri hluta aldarínnar siðustu færastur í islenzkum fræð- 
um og frægastur um leið, allur i Eddunum og fornum 
fræðum og sögum. 

Hann þýddi fiest fyrir stjórnina dönsku, er ísland varð- 
aði, á árunum 1820 — 40, eða fra því er Bjarni aratmaður 
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á Arnarðtapa fór heim og þangað til Brynjólfur PétursBoit 
kom til skjalanna. I^agasafnið mikla þeirra Jóns Sigurðs- 
8onar geymir þær þýðingar, og nóg er af þeim til bragð- 
bætis í Lagasafninu litla, sem ætlað er alþýðu, og er i 
margra höndum. 

Eg gríp úr miðju trogi orðabrot frá árinu 1831;. 
»áhrærandi útvíðkun til islands af Vorri tilskipun af< 
þeim og þeim degi, um yflrvaldsályktun, sem á að birt- 
ast hlutaðeigendum »af siðvanalegum stefnuvottum á þann 
við dóma birtingar briikanlega hátt«. — Þetta á Finnur^ 

Fjóruni árum siðar er »Fiölnir« komínn út meðal 
almennings. 

Og árinu siðar, eða 1836, sitja þeir tveir að þvi að- 
semja Skirni, þeir Jónas Hallgrimsson og Konráð Gislason;. 
og þar eru þeir á einum stað að vandræðast yfir þvi 
meini, að Mexikó-búar skuli ekki allir mæla á eina tungu,. 
og skjóta þá að þeirri setningu: 

y^Enn mdlið er inmigli guðs á tungu þjóðanna, og undir 
þessu innsigli eru ótal leyndardómar^ sem aðrir út i frá 
geta ekki séð ; og þessir leyndardómar eru einmiit málefni 
þjóðanna, sem þeim er sjálfum œtlað að skera úr; og þeir 
sem hafa eignast sJcynsemi og þrótt og samheldi og virðingu 
á sjálfum sér^ hlita eJcki heldur öðrum að þvi«. 

Þjóðerni og tungu hafði verið svo hræðilega misboðið 
af hermenskuyfirgangi Napóleons, og þá eigi siður af 
skriffinsku-fúlmenskunni hja Metternich og Bandalaginu 
*helga«. Júlíbyitingin franska 18:W losar um, og frelsis- 
þráin og þjóðernietilfinningin glæðist við frelsisstrið þjóð- 
anna beggja megin hafsins, og sárast snerta hjörtun harmar 
Pólverja. Þeir eru píslarvottar hins nýja siðar, og efla 
liann því mest. 

Þaðan andar vorblærinn suðræni og vestræni á íslenzka 
þjóðernisgróðurinn. 

Hvor þeirra, Jónas eða Konráð, á orðin sem i er 
vitnað, verður eigi sagt með vissu, öllu liklegra að Kon- 
ráð eigi meira i þeim. Svo gerir dr. Björn M. Ólsen í 
æfisögu Konráðs i Timariti Bókmentafélagsins 1891, að 
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bann eignar Eonráði niðurskipun efnisins i þessum 10. ár- 
gangi SkfniiSy þvi að fréttunum er þar raðað eftir »tölu 
þjóðanna og fnendsemi þeirra«, en ekki eftir löndum, en 
frœndsemin er alveg miðuð við skyldleika tungumálanna. 

Tungan segir til um þjóðernið, og þeir menn sem 
tungu eiga saman, þeir eru saman, einir fyrir sig, um 
hina dýru >leyndardóma«y sem eru málefni hverrar þjóðar. 

Vér fáum vart skilið, hve óumræðilega ný þessi 
kenning var hjá oas fyrír tveim mannsöldrum siðan. 



II. 

Og átta ár liða frá því þeir félagar flytja þennan 
boðskap sinn. Sira Tómíis er fyrir nokkru látinn, en Jónas 
stendur enn uppi og Brynjólfur, og Konráð fœr tækifœri 
til að koma þessuni hugsjónum sínum enn beíur að 1 Fjölni: 

»Mdlið er hOfuðeinkenni hverrar þjóðar, og það er ékki 
einskis vertj hvort þvi fer fram eða aftur^ hvo}i það er Ijótt 
eða fagurt . . . 

Þjáðemi vort, sem einJcaniega er fólgið i mdlinu, hefir 
verið troðið undir fótum^ og hörmulega saurgað og svivitiy 
margar aldin i sifellu, Hversu lengi á diku fram að fara,^ 
Hversu lengi eigum vér að niðast á sjálfum oss og öllu þviy 
$em oss cetti að vera d^rmœtast hér í heimi/ . . . 

Andi hvers einstaks, hversu vel sem hann er af guði 
gjár, verður að engum þrifnaði nema hann lyóti annara að, 
og taki birtu af hugum annara, En hver er þá þessi geisli^ 
sem hugur sendir hug/ Hvert er þetta Ijós, degi bjartara 
og sólu varmara, sem skin yfir lönd og lyði, og sf/nir mönn- 
unum að þeir eru menn, en ekki skynlaus kvikindi/ Hva& 
er það annað en málið, óskabam mannlegs anda/ 

Og sé nokkur sd, að minsta kosti / mentaðra manna 
tðlu, aö einu gildi, hvemig málið er og hvemig með það er 
farið — er honum þá ekki nœrri þvi ofnefni, að heita 
maöurf* 

Um það má þrátta, hvort viðreisn tungunnar sé meir 
að þakka kennurunum á Bessastöðum, Sveínbirni Egilssyni 
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og HaDgrlmi Scheving eða þeim Fjölnismönnum. Þjóð- 
<emisaldan utan úr heiminum nær betur til landa i Höfn, 
•en upptökin voru þó hjá kennurunum heima. Finnur heflr 
eigi forntungulærdóminn nema rétt til spari, þegar haiin 
yrkir, og endur og eins í Sagnablöðunum. Sveinbjörn er 
maðurinn, sem fyrstur er sér þess vel vitandi, að nota 
fornmálið til umbótar ritmáli og talmáli þátímans. Hin 
heilsubóttTrlindin var alþýðumálið, óspilt i ýmsum héruðum 
landsins. Þvi hélt Sigurður (junnarsson, er síðar var 
prestur á Hallonnsstað, fram í Bessastaðaskóla, og þá varð 
Sveinbiini íið orði, að það væri vandasarat að læra að 
tala og rita fagurt mál, »en gott er að lesa fornsögurnar 
okkar«, bætti Sveinbjörn við. 



ni. 

í fvfisögubrotinu sem Konráð sjálfur reit á dönsku og 
dr. Björn þýddi franian við æflsöguna í Tímaritinu, tekur 
Koiii'áð það fram, að faðir sinn hafi verið hreppstjóri, en 
hann víkur vart að þvi, hvaða stórmerkur íslenzkur fræði- 
maður Gisli gamli var. 

(tísIí varð á undan rétt öllum alþýðumönnum i nálnni 
kynning á fornritunum. Allur almenningur varð að bíða 
prentunar á sögunura, sem enn átti nokkuð langt i land, 
en Gisli varð ritunum handgenginn vegna hins mikla af- 
ritunarstarfs sem hann hafði fyrir Hallgrím Seheving á 
vertíðunum og seinna heima hjá sér l Skagafirði. Konráð 
gat sagt um föður sinn nokkuð svipað og Benidikt Grön- 
dal kvað um sinn föður: »Þaðan er mér kominn kraftur 
orða, meginkyngi og myndagnótt«. Auðvitað var Gisli 
enginn sníllingur. Espólin var fyrirmyndin hans. 

Og svo nýtur Konráð föður sms hjá Bessastaðakenn- 
urunum. Hallgrímur Scheving lætur hann hjálpa sér til 
að bera saman islenzk fornrit með sér, að því er Konráð 
sjálfur segir frá. Á sumrin er hann kaupamaður á Bessa- 
stöðum. Þangað var þá komíð til að læra undir skóla 
sýslumannssyninum frá Ketilstöðum á Völlum. Sá sveinn 
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hefir það enn fyrir gamansögu, eftir tæp 80 ár, að minn- 
ast þess er hann fylgdi Konráði eftir út i slægjuna með 
bókina sina latnesku, og fekk tilsögnina og yflrheyrsluna 
um leið og Konráð brýndi. Gamli Páll Melsteð kallar 
það »perípateti8ka< skólann. 

Konráð hafði gott veganesti að heiman til þess að 
geta orðið llflð og sálin í baráttunni fyrir viðreisn móður- 
málsins. 

Árið 1851 hefir Kouráð verið 20 ár í Höfn og þá 
hefir hann lokið þvi verki, sem hann er langkunnastur 
fyrir hjá öllum ahnenningi hér á landi, og það er orða- 
bók hans hin mikla, sem langmest er i varið fyrir íslenzku 
dæmin, sem hann velur. 

Alt til þessa hefir hann ritað fyrir íslendinga og á 
islenzku máli. Og harmur er að hugsa til þess, að ágæt- 
asti talsmaður íslenzku tungunnar, hinn allra smekkvisasti 
og fróðasti, hættir nú að kenna og rita á einu tungunni 
sem hann elakar, það sem eftir er æfinnar. 



IV. 

Vér hljótum að sakna þess að eigi varð af því, að' 
Konráð yrði kennari við latinuskólann. Sennilegt er það, 
að hann hefði varla orðið jafnsnjall hér heima i skýring- 
um hins foma kveðskapar, meðal annars vegna fjarvistar 
við handritin, en hinu ma treysta, að hann hefði stórum 
aukíð þekkinguna og smekkinn á nióðurmálinu hjá náms- 
mönnum. Ritdómar hans i Fjölni urðu til hinnar mestu 
málhreinsunar og umbótar á ritmálinu, og má nærri gcta,. 
að þau áhrif hefðu orðið miklu nieiri og viðtækari. ef hann 
hefði orðið íslonzkukennari við skólann. Páll Melsteð segir 
ad islenzknn hans hafí voið fallegust meðan hann var 
UÐgur: >Hann vantaði að vcra innan um lifandi fólkið«. 
Hann*hefði náð hinu bezta — hvaðanæfa — af vöruni pilta. 

Það er eitthvað raunalegt að hugsa til þess, að Konráð 
elur 60 árin óslitin erlendis, og lítur aldrei ættjörðina frá 
þvi er hann kvaddi hana 2;> ára að aldri, alt til dauða- 
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dag8 i ársbyrjun 1891. ÞjóðarminnÍDgin á 100 ára afmæli 
hans heiðrar fyrstu 20 árin af starfstima hana i Höfn. 
Visindastörf hans eftir það eru oss til sæmdar og þjóðlif 
vort hefir stórum auðgast á vaxandi skilningi hina foma 
kveðskapar og á það enn betur fyrir sér, auk þess sem 
hljómurinn og hreimurinn fomi mótar enn 8vo mikið af 
nútiðarskáldskap vorum. Hvorttveggja þetta stendur oss 
þó fjær en fagnaðarboðskapur móðurniálsins og þjóðerais- 
ins, sem hann flutti á æskuárum. 

Nú er hann hafði fylt fertugsaldurinn, vom þeir allir 
fallnir frá, er honum stóðu næstir við Fjölni. Hann ein- 
angraðist úr hóp landa, Jón Sígurðsson varð sólin sem 
alt lif landa i Höfn snerist um, en þeir Konráð áttu ekki 
iund saman. Efnahagurinn var mjög slæmur alllengí og 
margt varð honum til armæðu. Gáfurnar vom hinar 
8ömu, og andi hans leitaði áfram fróunar í islenzkum 
fræðum, en nú var hann kominn I fjarska, út úr islenzku 
lofti og lífi. Það var fyrst eftir að Konráð var orðinn 
ekkjumaður og Jón Sigurðsson var látinn, um 1881», að 
hann kom aftur í hóp landa. 



V. 

Frœgðarljómi postuladómsins stóð þá af Konráði, og 
um hann var margfalt skýjasafn af fornum sögnum, rétt 
eins og goðasagnir ganga og gerast, en með allri ástúð- 
inni og hinni alveg stöku kurteisi var hann i hóp landa 
þessi árin svo hátt i hæð, að um verulega kynningu var 
eigi að ræða, og fæstir stigu fæti inn fyrir dyr hjá honum. 

Það var sagt um Konráð, að hann hefði á yngri ár- 
um verið hrókur alls fagnaðar. Og kætin og glensið gat 
enn komið upp í honum á áttræðisaldri, var það helzt er 
trygðavinur hans frá æskuárum, Magnús EiríkssoQ, var 
annai-s vegar. Eitt litið dæmi þess var það, að Magnús 
hafði fengið mjög vinsamlegt bréf frá merkum manni i 
Sviþjóð, sem lýstí sig samdóma honum I trúarskoðunum. 
Magnúsi þótti lofið gott, sem fleirum, og varð ærið skraf- 
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drjúgt um bréfið i samkværaiy þar sem Konráð var heið- 
orBgeBturinÐ, og loks leggur hann að Konráði að lesa 
bréflð upphátt. Konráð las bréflð með þeim hætti, að allir 
véltiifit um af hlátri, einhverju mun hann hafa vikið við, 
en meat lá það i þvi, hvernig hann las. Það endaði með 
þvi, aö Magnús var orðinn fokreíður við Sviann: »Er 
hann aö skamma mig«; eins og hann kvað að, og reif 
bréfld af Konráði. 

Tvö samsætÍBkvöld eru raér ógleymanleg frá samvist- 
um við Konráð. Eg var f annað skiftið nefndur til að fylgja 
honum heim á eftir og keyrsluvegurinn var langur, og Kon- 
r&ð var ákaflega skemtinn eg málreifur. Hann lét mig hafa 
yflr visur sem eg kunni að heiman, þar sem alt fauk i 
kviðlingum^ eins og viðar í Suður-Þingeyjarsýslu, og mest 
þótti honum gaman að smellnum visum eftir stúlkurnar 
þar. Og þá fór hann að segja mér af foreldrum sinum, 
að móðir sin hefði veríð hagmæltarí en faðir sinn, og oft 
hefðu þau kastað fram visu, hvort um sig eða þá saman. 
Eftir þau værí t. d. eríndið: 

„Að yrkja kvæði ólán bjó 
eftir fornri sögu". 
„Gaman er að geta þó 
gert ferskeytta bögu". 

Efemía átti seinni partinn og stóð ekki á. Þarna var allur 
hugurínn enn við þessa sérkennilegu þjóðarlist. Og öra 
lundin forna kom ekki síður fram. Eg hafði eitthvað 
veður af því, að Konráð raargborgaði ökumanni. Og þegar 
við Konráð vorum skildir, bauð ökumaður méi' að skila 
mér heim til Garðs, en eg sagðist ekki hafa ráð á sh'ku. 
>0g 8U88U, 8U88U. Það er borgað og meira en það«. Og 
tg varð að þiggja boðið. 

Anaad samverukvöld við Konráð gæti eg .-^rsett og 
dagfært. Það var kveldið sem Eiríki gamla (larðsprófasti 
Jónssyni var haldin veizla, þá sextugum árið 18S2 . Þar 
gerðist það til frásagna, að ungur stúdent, sem var þá 
mjög heitur áhangandi Georgs Brandesar, hélt alUivassa 
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ræðu um hégómleík og tómleik allra trúarbragða. Konráð 
beiddi sér þá hljóðs litlu siðar, og ílutti ræðu á móti, sem 
hami beindi til hinna ungu námsmanna. Oss kom öllum 
saman um það, þá og siðar^ að vér hefðum aldrei á œfi 
okkar heyit jafn-ágæta ræðu. Þar fór saman heilög al- 
vara og ástúðleg bliða og alt i gullskrúði híns göfugasta 
og fegursta máls. Og eitt man eg svo gjörla, hvemig 
gjálífisbragurinn, sem drykkjunni varð tiðast samfara hjá 
okkur i ræðum og söngvum, var allur af það kveldíð. 



VI.. 

Konráð áttí ekki langt að sækja gáfurnar, sögðura við 
fyr, en nokkur forvitni er manni á þvi, hvort satt kunni að 
vera, að faðir Konráðs haíi verið sonur þjóðskáldsins Jóns 
Þorlákssonar. Svo hefir verið talað úr ýmsum áttum og 
það skilgóðum. Gisli gamli hló við þvi, og játaði hvorki 
né neitaði. Sitt hvað hjá Konráði minnir á Jód, og vei 
ann maður Jóni þess afsprengis. Jón var meiri umbóta- 
maður á islenzka tungu, en flestir nú vita af. 

Og Konráð á VöIIum í Vallhólmi: hann var hrepp- 
stjóri í 40 ár, og átti fyrir því að fella 90 hross á einum 
vetri, en hann er sagður að hafa verið búramenni, og 
virðist lllið efni hafa átt i gáfaðan son. 

Jón Þorláksson var prestlaus i annað sinn. Þau fengu 
eigi að giftast, hann og Jórunn Brynjólfsdóttir, en faðir 
hennar varð að )»þ-oIa«, að þau áttu tvö börnin saman, 
og var þa Jón emba^ttislaus um alhnörg ár*). 



*) VisaÐ lil Jóninnar i Ljóðabókinni er áreiðaDlega ór lagi fœrð, i 
sjálfu áherzluorðinu. Svo niun hún vera rétt, og skáldið minnist þá. 
fornra ásta: 

Sorgarbára ýfir und, 
elda rasta njórunn! 
' Freyju tára fögur hrund, 

falleg varstu Jórunn! 

I Ljóðabúkinni er i þess stað: r,Mhii^ ertu^. 
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Sumarið 1786 útvegar Árni bÍBkup á Hólum Jóni 
uppreisDj en þó mátti hann ekki verða prestur aftur i 
Sk&lholt8bi8kup6dæmi. Þetta sama haust kemur Jón að 
Testan kynnisför norður, og kemur hann þá að VöUum, enda 
var þar ferjustaðurinn. Miseldri var mikið þeirra hjónanna 
á Völlum, Konráð var vetri eldri en hálfsjötugur, en Jó- 
friður hafði einn um tvitugt. Onnur munnmælasaga greinir 
8V0, að kynningin væri eigi lengri en það, að húsfreyja 
ferjaði skáldið yflr Vötnin. Hin sagan segir að Jón hafi 
verið á Völlum nokkrar nætur, Vötnin óferjandi af haust- 
vöxtum. Elkki var síra Jón þá búinn að fá Bægisá, en 
satt mun vera um þetta ferðalag hans þá. Og Gisli er 
fæddur i Júni 1787. 

Af óprentuðum erindum eftir sira Jón er það kunn- 
ugt, að honum var vel til Gísla Konráðssonar, en á þvi 
er reyndar litið að byggja. 

Jófriður Qísladóttir var fríð kona og vel gefin, en ef- 
laust hefir henni veríð ástlitil giftingin, er hreppstjórínn 
tók hana af vergangi. Og i ættinni lifa þau munnmæli^ 
að aira Eggert i Glaumbæ hafi átt hinn drenginn^ sem 
onga konan ól Konráði gamla. Sá síra Eggert kemur við- 
œfisögu Gisla (Timaritið 1897), sagður að hafa verið »æríð 
við öl« er sveinninn var skírður að Viðimýri. Og svo er 
mælt um sira Eggert, að aldrei hafi hann ófullur farið af 
annexiunni, og altaf tekið saman við einhvern sóknar- 
mann upp úr messunni, og þótti slikt þá fjör og karl* 
menska. 



VII. 
Konráð var keikur og kvikur fram til efstu elliára. 
>Hann var vel knár í skóla*, segir Páll Melsteð um hann. 
»0g báðir voru þeir Jónas vel glíninir«. »Eg sá Konráð- 
ekki falla i glimu*. Þegar Konráð var maður sjötugur, 
var Magnús Eiríksson i jólaboði bjá honum og systursfn 
Konráðs, Indríði skáld, er frá hefir sagt. Vel var veitt 
og neytt og gekk Magnús um gólf, og gat þess að núv 
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^æri timÍDn 8inn að taka miðdegiablund. Þá vatt Eonr&ö 
^r undir hann og hóf hann upp á klofbrag&i og kastaði 
lionum yíir i legubekk i Btofunni, og var Magnús þó all- 
mikiU vexti. Konráð var og syndur vel, og hann barg 
einu sinni liíi Páls i Bessastaðatjöm. 

AlÍBtórlyndur var Eonráð og óveeginn. Hann barði, 
að sögn Páls, einhverju sinni á einum skólabróður 
sinum, og lektor karlinn sagði við hann: »Þú ert fauti, 
Eonráð«. »Það má nú maður manni 8egja«, varð piltinum 
að orði, en Jón lektor þótti bráður. Eonráð varð þykkju- 
þungur er aldur fœrði8t yfir hann. »Maður á aldrei að 
fyrirgefa neitt«, heflr sy^turson hans eftir honum. Þeira 
huga var stefnt til Guðbrandar Vigfússonar. Ósagt skal, 
hvort skap hans heflr mýkst siðasta áratuginn, er lifs- 
skoðun hans breyttist upp úr láti konunnar, hennar sakn- 
aði hann mikið, en þess varð Jón Þorkelsson, nú land- 
skjalavörður, var, að Eonráð vildi gera honum það sem 
allra-áþreifanlegast, með svo alveg stakri elskusemi, að 
hann gyldi ekki i einu né neinu Guðbrandar. En Jón 
var Guðbrandi mjög nákominn og handgenginn. 

Eonráð var lengst æfi ekki orðvar maður, og lét alt 
fjúka, og meinlegur var hann i kviðlingum og það við vini 
fiina: »Hið ytra virtist sumum kalt«. — Svo kvað Grimur. 

Það eru tvennar sögurnar um það, hvernig Eonráð 
einangraðist út úr hóp íslendinga. Steingiimur rektor 
hefir sdgt mér, að hann muni ekki eftir Eonráði á íslend- 
inga-samkonium þessi 20 ár eða betur, sem hann var i 
Höfn, nenia i skilnaðarveizlu fyrir Eristjáni Eristjánssyni, 
er siðar varð amtmaður. Það mun hafa verið 1854. Það 
þótti nýlunda, að Konráð sótti það samsæti — þeir Erist- 
ján voru fornvinir. Þá mælir Jón Sigurðsson fyrir minni 
Eonráðs, vel og vinsamlega seni vænta mátti, en Eonráð 
þoldi ekki, af þvi að það var Jón, og greip fram i með 
ónotum og stökk á burt. En Bergur heitinn Thorberg 
sagði svo frá, að siðast er Eonráð hafi setið veizlu með 
íslendingum, þá hafi verið mælt fj'rir minni hans, og 
þegar hann hafi verið nefndur til i ræðunni, þá hafi einn 
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i samsœtiiiu, eein reyndar þótti litils verður í lióp landa, 
aagty 8VO Konrád heyrði: »Það var þá lika maður«. Eon- 
lið þurfti ekki meira. Sennilega segir hér frá einum og 
fiama viðburði. 

Konr&ði var óefað þungt til Jóns Sígurðssonar. Þegar 
að þvi kom að landið keypti bækur og handrit Jóns, nefndi 
fi^min þá til Konráð og Vilhjáim Finsen að meta. Jóni 
var það nokkuð áhyggjuefni, og bað systuraon Konráða 
að verða einhvers vísari um álit gamla mannsins. Jón 
þurfti að fá 20—25000 kr. til að geta losað sig úr skuld- 
um. Konráð lét það fljótt uppi, að handrítin ein, 5000 að 
tölu, væru 25,000 kr. virði, og allar bækurnar væru þá i 
ofánálag: »Eg hefl aldrei verið á móti Jóni með pen- 
ínga«, bætti hann við. 



VIII. 

Enginn man nú Konráð fyrir 1850 nema Páll: »Eg 
dáðist að Konráði — mest fyrír Iatinuna«. Jónas var Páli 
samrýmdari, en hvorugur þeirra, Jónas nó Konráð, eru 
PUi 8VO hjartfólgnir i endurminningunni, sem tveir aðrir 
flkólabræður hans: »Gi8li Hjálmareson, hann var minn 
maður — og Brynjólfur Pétursson*. Páll getur eigi minzt 
manngæða þeirra ógrátandi. 

Ljúflíngamir tveir og listamennirnir voru báðir stór- 
lyndir og samkomulagið eigi ávalt sem hezt, en hvorugur 
gat þó án annars verið. Það hafði hlaupið ilt i þá oinn 
daginn sem oftar á Garði. Þá bjó Konráð með Torfa 
Eggerz^ en Torfl lá sjúkur á spítala og Konráð var þvi 
€inn i herbergi. Þeir Páll og Jónas bjuggu saman og 
voni háttaðir um kveldið, o^ var dálítil skima af tungsl- 
IjÓBi. Þá er lAtin upp hurð og ekki barið, og maður 
vindur sér inn og sezt á kofoit, seni var eina sjetið í her- 
berginu. Allir þegja um stund, og þá segir gestur: »Jlá 
€g hrækja?« »Svona tiltæki var einskis nema Konráðs«. 
— >Óútreíknanlegur«, segir Páll, eittlivað líkt og það sem i 
tornsðgum heitir um mann, að hann vieri »hii^kvíiímur og 
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margbreytinn«. — Þama var Konráð kominn, og líklega 
gerði hann sér upp myrkfælnina til að ná aftur sáttum 
við vin sinn. Þá kvað hann eiíndið: 

Alt var kjrt og alt var hljótt, 
en eitthvað heyrði eg tista ótt 

i húsi þvi. 
Mér i hurtu nýtti eg fljótt, 
þvi fara vihli eg ekki am nótt 
i klamari. 

Konráð háttaði siðan hjá Jónasi. Svona segir Páll fr4 
þessu og er það nokkuð á annan veg en sagt er frá í 
Sunnanfara I, 2. Og saga Páls kemur betur heim við 
niðurlagsorðið. 

Erindið er allgott da^tmi kveðskaparins hjá Konráði, 
En ærslin voru tiðast um of, og sáralitið er hafandi yfir. 
Skrítið, að Konráði virtist vera hugarhaldið um það allra- 
siðustu árin, að erindin sin gömlu geymdust, hann kendi 
þau bæði Indriða og dr. Jóni. Honum var orðin svo eigin- 
leg handrita-varðveizlan. 

Gáskinii gat komið upp i hinum þungbúna alvöru- 
manni. Þegar hann fekk leiðarstjörnu-heiðursmerkið 
sænska, hampaði hann málminum framan i gest sinn og 
sagði: »Einhvern tíma hefði maður reynt að koma þessu 
i peninga, Guðmundur!* 

Annar maður en Indriði, sem mest hafði persónuleg 
kynui af Konráði síðustu árin, var Guðmundur Þorláksson 
málfræðingur. Hann naut námsins — og Skagafjarðar, 
Þorbjörg á Hólum, ekkja sira Benedikts og dóttir sira 
.Fóiis Konráðssonar á Mælifelli bað Guðmund að bera 
»Konráði litla« kveðju. Hann var þá reyndar meira en 
hálfsjötugur, en hún var enn þá í huganum prófastsdótt- 
irin með námssveininn fyrir framan sig. Þar, a Mælifelli, 
steig Konráð fyrstu sporin á mentabrautinni, og mintist 
hann þess með hlýjum huga. 

Geta má þess, þótt ofursmátt sé, en mannlýsing er i þvi^ 
að lengi vel þéraði Konrað systurson sinn. Hitt var ekki 
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nema svo sjálfgefid, eftír eldrí tizku, að ungi pilturíiin 
þéraði móðurbröður sinn. 

Alt kemur niður á einum stað um það, að viljinn og 
framkvæmdar-krafturinn i þeim Fjölnismönnum var mest- 
ur og rétt allur þar sem Tómas var Sæmundsson. Páll 
gamli á þar eigi annað orð yfír um Tómas, en að hann 
var »ólmur maður«. Þetta skílst nú alt, er bréf hans eru 
kunn, en miklu siður áður. Og því var þnð að Indiiði 
spurði einu sinni frænda sinn : »Var nii Tómas Sæniunds- 
son mikill maðar?« Konráð þagði um stund, og fast kvað 
hann að svarinu: »HeIdur þótti okkur nú það« 

Lltt voru sóttir háskólafyrirlestrar Konráðs, og segir 
dr. Bjöm i æfisögunni, að hann hafi heldur bandað lönd- 
um frá, þeir græddu eigi á þeim. En hvað einnianaleg- 
ust var þó æfi Konráðs árin 4—5 hin efstu, er hann hafði 
lAtið af embætti. Ouðmundur Þorláksson var þá niest hjá 
honum og yflr honum i banalegunni. 

Þegar kona Konráðs dó 1877 vissu fæstir landai' af 
því, að minsta kosti veit eg ekki um almenna liluttöku 
þeirra við jarðarförina. Þegar Konráð var látinn, þá var 
efDt til veglegrar hluttöku við hans útför, og listinn kom 
fyrir augun á islenzkum stórkaupmanni. Það stóð ekki á 
risnu og örlæti hjá þeim manni, en hann las og las: 
»Konrád Gíslason! — Hvaða niaður var það?« 

Ekki var kyn, þótt Konráð va>ri gleymdur heima á 
Íslandi, eftir 60 ára útlegð. 

Nú ris hann upp i huga þjóðarinnar, og fær sitt aldar- 
afJDiæli. Hann er einn af viðreisnarmönnum islenzks þjóð- 
cmis, einn af mönnunum þeim, er fæddust upp úr dýpstu 
niðurlsBgingunni. 

Þ. B. 
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Engiiin veit hvað átt liefir, fyr en miat hefir. 

Og sízt veit neinn, hvað mannorðið er dýrmætt, fyr en 
hann er orðinn »ærulaus«. 

Eg vissi það að minsta kosti ekki, þegar eg var að 
la*ra um það i Halles Barnalærdómsbók, hvað gott mann- 
orð sé mikilsvert í þessu lífi, ef oðs á að ganga vel o, s. 
frv. Eg var of ungur þá til þess að skilja nokkuð, sem 
þar stóð. Fóstin niinn sagði, að eg gerði ekki annað þarf- 
ara en að læra þá bók. Mér fanst vandfundin óþarfari 
athöfn. 

En eg skildi það, þegar allur heiniurinn hafði mist 
traust á mér og snúið við mér bakínu. 

AUur heimurinn var Grímur og Jónas og Manga. 

Mér stóð nú nokkuð á sama um Möngu. Ekki ein- 
göngu vegna þess, að hún var kvenmaður. En auðvitað 
nokkuð vegna þess. Kvenfólk þótti mér furðu litilmótleg- 
ar verur. í samanburði við Grím að minsta kosti. 

Auðvitað samt að undanskilinni fóstrit minni. Hún 
var að nokkuru leyti utan við og ofan við tilveruna. Hún 
átti vald á öllum matnum — allri mjólkinni og öUu sykr- 
inu. Og hún bragðaði aldrei á neinu öðru vísi en aðrir. 
Eg skildi ekkert i þeirri sjálfsafneitun. Mér fanst hún 
meira en mannleg. Eitthvað i ætt við englana. Grímur 
hafði einu sinni sagt mér, að þeir borðuðu alls ekkert. 

— Ekki kriueggy sagði eg. 

— Nei, sagði Grimur. 

— Drekka þeir þá ekki mjólk? spurði eg. 
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— Nei, Bagði Grimur. 

— En borða þeir þá ekki sykur? Sykur er ekki 
matur, sagði eg. 

— Nei, þeir borða ekki sykur, sagði CTrímur. Eg hug- 
leiddi málið um stund. 

— Er nokkurt gaman að vera engíil? sagði eg þá. 

— Svo er sagt, sagði Grimur. 

Eg fann, að sjálfsafneitun fóstru minnar var mér jafo- 
dularfuU eins og engiarnir. 

Og hún átti ekki vald á matnum eínum. Hún réð' 
öllu. Eg vissi ekki, hvernig eg vissi þad. En eg vissi 
það. AUir höfðu beyg af fóstra mínum. Eg þorði alls- 
ekki að nefna néitt við liann, nema eg væri gagngert 
aendur með skilaboð til hans. En fóstia min Ict hann 
gera alt, sem henni þóknaðist. Eg viss ekki, hvernig hún 
íór að því. Hún var minst vexti og kraftaminst á heimil- 
inu. Ekki gat hún ráðið við neinn — nema mig, auðvit- 
að. Hún skipaði aldrei neinum neitt — ekki einu sinni 
mér. En hvað sem hún orðaði við fóstra minn, það gerði 
hann, eða lét gera. Og væri hann eitthvað tregur, þá 
brosti hún við honum. Og þá var tregðunni lokið. 

Xei, fóstra min var ekki eins og annað kvenfólk. Húu 
kom ekkert málinu við. Manga var eins og annað kven- 
fólk. Og eg fyrirleit kvcnfólk. 

Eg heyi-ði sagt, að Manga væri lagleg. Það gat eg 
ekki séð. Eg heyrði sagt, að hún viori um tvítugt. Mcr 
var alveg sama, hvort hún var tvitug cða tiræð. Mér 
var sagt að hún hefði fallegasta hárið i öllum dalnum. 
Eg sá að það var glóbjart, og að fiétturnar náðu niöur 
undir mittí, þó að hún nældi endunum undir húfuna á 
sunnudögum. En mcr var alveg sama þó hún vícri sköll- 
ótt. Mér var sagt, að hún væri karlmanns-ígildi að burð- 
um; það vissi eg að var satt. Eg vissi, hvað hún hafði 
klipið mig fast upp við lækinn, þegar hún var að þvo 
Bokkaplöggin, og hafði verið að sneypa mig, og eg náði i 
ausuna og helti úr henni yíir hausinn á henni. Og eg 
mundi, hvað hún hafði barið mig fast i eldhúsinu, þegar 
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eg hafði hefnt mín á henni með þvi að ná i herðarblað- 
ið og ausið öskunni yfir hana. 

Grímur var maðurinn, sem hafði sagt mér mest af 
kostum Möngu. Eg gat ekki betur fundið, en að honum 
þætti gaman að vcra að tala um hana við mig. Það þótti 
mcr undarlegt. En undarlegra samt það, að eg sá hann 
einu sinni kyssa hana úti í fjárhúsi. En undarlegast af 
öllu, að Manga var góð við mig heilan dag á eftir, og gaf 
mcr svartan þráðarlegg, sem hún sagði að héti Brúnn og 
væri allra rciðskjóta beztur þar nærlendis, ef eg héldi 
honum í grcipinni milli visifingurs og löngutangar og hlypi 
svo hart sem cg ka^ist. Eg fann, að það var satt. En 
sambúðin við Möngu komst bráðlcga í samt lag aftur. 
Eg gaf hcnni hönd mina upp á að þcgja. Og eg efndi 
það. Eg vissi, að lyfi eg jafn-hátíðlegt loforð, færi eg illa 
eftir dauðann. En cg varð henni svo reiður daginn oftir, 
að cg gat ckki litið gæðinginn hennar rcttu auga og drekti 
honum í ániii fyrir ncðan túnið. 

(Trímur talaði við mig um niargt annnað skemtilegra 
en Möngu. Hann sagði mér frá útilcgumönnunum, sem 
bygðu dali uppi i jökhmum. Þar fcsti aldrei snjó. Þar 
væru allar skepnur miklu vænni en i sveitunum. Og þar 
væru mcnnirnir miklu sterkari. Eg spurði, hvort þessir 
menn væru þar cnn. Grimur sagði, að mönnum kæmi 
ekki saman um það. Eg spurði, hvað hann héldi um það. 
Hann sagðist halda, að þeir væru til enn. Þá varð eg 
sannfærður um, að þeir væru til. Og eg afréð tafarlaust 
að fara með flokk vaskra manna að leita að þeim, þegar 
eg væri orðinn stór. 

Hann sagði mcr frá tröUum. Þau hefðust við i fjöll- 
um, í hcUum og skútum. Þau væru margar mannhæðir. 
Þau væru afskaplega Ijót. Nefin á þeim vœru eins og 
ólögulegustu kartöflur. Þau ætu menn. Eg spurði, hvort 
þau væru til enn. Hann hélt ekki. Það þótti mér mikiö 
miður. Eg gat þá ekki unnið á þeim, þegar eg var orð- 
inn stór. 
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Hann Bagöi mér frá huldufólki. Það ættí heima i 
hólum og klettum, og væri stundum sýnilegt, en oftast ó« 
^ilegt. Eg spurði, hvort það væri til enn. Mikil lifandi 
-óBkðp — ji, eg held nú það! Þáð var fult af þeim i 
Lönguþiljum, klettabeltinu rétt fyrir ofan bæinn hjá okkur. 
Hvort eg vi88i ekki, að klettabeltið bæri nafn af þvi^ að 
það værí i raun og veru ekki annað en bæjarþil huldu- 
fólkBiiiB, þó að okkur sýndist það vera klcttar. Nei, eg 
vissi það ekki. Hafði hann séð huldufólkið sjálfur? Nei, 
amma hans hafði séð það. Eg sá, að það tók af öll tvi- 
mæli. 

Og hann sagði mér frá verum dáinna manna, sem 
hétu vofur. Þær væru ekki góðar. Þær kæmust til manna 
að lokuðum dyrum, inn um heila veggi. Þær mættu mönn- 
um stundum i bæjargöngum í myrkrinu og görguðu fram- 
an i þá óvörum, eða tiokju utan um þá. Þær gætu 
lagst ofan á menn. Og þær gætu tekið þá í háa loft. 
Og þœr gætu gert alt við menn í myrkrinu. Ýskrandi, 
sælukendur ótta-hroUur fór um herðarnar á mér og ofan 
eftir bakinu við allan þennan dularfulla fróðleik. 

Grimur var óviðjafnanlegur. Hann vissi alt. Svo 
mikið vissi Jónas ekki. Hann var sveitarbarn og hafði 
alist upp hjá fósturforeldrum mínum. Eg vissi, að hann 
var lítt hneigður til bóka, og fóstra mínum hafði veitt 
ðrðugt að kenna honum að skrifa. Hann var 10 árum 
eldri en eg. 

Einu sinni hafði eg miklar áhyggjur út af afmælinu 
minu — þegar eg væri orðinn stór — að eg mundi aldrei 
geta vitað, hvenær það væri. Eg mundi neyðast til að 
leita til konunnar minnar um það. Og það fanst mér ó- 
virðing. Eg færði þetta einu sinni i tal við Jónas, hvort 
hann sæi nokkurn veg þess að vita þetta. Hann setti reynd- 
arfyrst á sig spekingssvip. En þegar eg fór að ganga á 
hann um þetta, þá fann eg, að hann sá ekki neinn veg. 
Jú, ef farið var eftir vikum og vikudögum. Enginn vandi 
aft vita um fýrstu viku sumars og telja þaðan. — En hvernig 
átti þá að flnna sumardaginn fyrsta? — Það heyrði mað- 

8 
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ur altaf á hínum. — En mánaðardaginn? Mitt afmœli 
var alt af talið eftár mánaðardegi. — Þá braat Jónas með 
i^llu úrrœðin. 

Nei, Jónas vissi ekki alt. Mér fanst hugsanlegt, að» 
eg ga^ti einhvern tima að sumu leyti * jaf nast við hann^^ 
þó að það væri óhugsanlegt að jafnast nokkuru Binni við 
Grim. Tvent var það samt, sem eg vissi, að Jónasi var 
til lista lagt um fram það, sem eg gat gert mér nokkura 
von um. Þar var hann jafnvel Grími fremri. Annað var 
fjáraugað. Hann þekti ekki að eins allar kindurnar á 
heimilinu. Svo snjall var Grimur líka. Eg þekti enga 
þeirra nema gráhöttótta á, sem eg átti sjálfur. Og hana þekti 
eg ekki heldur með vissu, þegar hún hafði nýlega verið 
rúin. En Jónas þekti líka hvitu lönibin á haustin af mæðr- 
uni sinum. Þá list lék jafnvel Grímur ekki eftir honum. 
Hitt var fæturnir. Hann hafði þá stærsta á heimilinUy 
ekki eldri en hann var. Það þótti mér svo dásamlega 
karlmannlegt. Svo að það var alls ekki að ástæðulausu,. 
að mér þótti all-mikils vert um Jónas. 

Og hann vissi líka miklu meira en eg, þó að hami 
væri ekki fróður um mánaðardaga. Stundum dró hann 
mig sundur i logandi háðinu fyrir alla mína vanþekking. 
Eg sagði honum frá vofunum, þvi að þær þótti mér mest 
um vert fif öUu, sem eg hafði heyrt getið um. En þá 
hafði eg gleymt heitinu á þeim, og kallaði þær dúfur. Þá 
hló hann svo hátt, að mig tók í allan líkamann af háðinu. 
Og lengi á eftir, marga daga, spurði hann mig, hvoii; 
nokkur dúfan hafði nýlcga tekið mig upp í háa loft. Það 
var þungbær raun, að láta fara svo með þann fróðleikinn,. 
sem merkilegastur var alls þess, sem eg vissi. 

SamkomulagR við Jónas gekk nokkuð i öldum. Stund- 
um voru með okkur dáleikar. Þá fór eg oft með honum 
út í hlöðu, stóð hjá honum, meðan hann var að leysa 
heyið og láta í meisana, og miðlaði honum af þeim auði,. 
seni eg hafði þegið af Grími. En stundum var fátt með^ 
okkur. Einkum eftir að eg hafði átt i einhverjum skær- 
um við Möngu. Eg fann að hann var æfinlega á hennar 
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bandi. Mér fanst honum þykja mest gamaii að þvi^ þeg- 
ar hún hafðl hrakið mig mest. Hann hló dátt að óförum 
iDÍnum. Og um etyrkleik Möngu þótti honum frábærlega 
mikilB vert Eg hugsaði mér, að eg skyldi jafna á þeim 
báðum, þegar eg væri orðinn stór. 

£n Grimur var ekki eingöngu óviðjafnanlega vitur og 
læröur. Hann var lika óviðjafnanlega gódur. 

Nema við Jónas. Hann var fullur af skætingi við 
Jönas og uin hann. Þegar Urimur hafði eitthvað á hann 
minst, fann eg, að Jónas var i rauu og veru smælingi, og 
að mér kom ekkeit við hvað hann sagði. En eg gleymdi 
því, þ^ar eg var með Jónasi og (jríniur var ekki við- 
itaddur. Eg vissi ekki, hvernig á því stóð, að (irimur 
var Jónasi svo mótsnúinn. Einhveni óljósan grun hafði 
eg um það — eg veit ekki, hvernig hann hafði koniist 
inn hjá mér - að eitthvað væri það út af Möngu. En 
eg botnaði ekkeit i því, hvernig það gæti verið. (.)g það 
kom mér ekkert við. (íríniur var góður víð niig. (3g 
það var mér nóg. 

En allra-beztur var hann, þegar hann fór með niig 
fram i skála, og sýndi mér þar ofan í kistuna sina. Þar 
var heill hlaði af bókuni : Úlfarsrímur og Fornaldarsögur 
Norðurlanda og Þjóðsögurnar og margar tieiri. Ög híinu 
Bkýrði mér frá þvi, að í þessuni bókuni væri ckki að eins 
alt það, sem hann hafði sagt mér, heldur mikiu, miklu 
fleira af sama tægi. Mér varð ölluni lieitt frá hvirtli til 
ilja. Eg þorði ekki að spyrja liann, hvort hann vildi lofa 
mér að lesa þessar bækur. Mér fanst ekki, að eg mundi 
geta öðlast slika sælu i þessu lífi. En eg fann líka, að 
fengi eg það ekki, yrði eg aldrei framar glaður í })essum 
heimí. Hann bauð mér sjálfur að lesa þær, ef eg færi veL 
með þœr. Og eftir það var eg um tínia eins og uppnum- 
inn i einhvem himinn. 

Rimumar komu huga minum inn á nýjar götur. Eg 
fékk óstjómlega löngun til þess að fara að koma sanian 
vÍBum. Eg reyndi það. Og mér tókst það — einhvern 
v^nn. 

»* 
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Eg vaknaði fyrír allar aldir morguninn eftir og klæddi 
mig. Eg fylgdist á leið með Grími, þegar hann var ad 
fara i beitarhúsin. Dagur var ekki runninn. Tunglíð 
var ekki gengið undir. Ileiðríkjan hvelfdist yflr okkur, 
tær og blá, í logninu. Hjarn var yfir öllu. Mér fanst eg 
verða léttur eins og fugl, þegar eg kom út. Eg skildí 
ekkert í þvi, að (Irímur skyldi ekki hlaupa. Eg þröngv- 
aði sjálfum mér til þess að fara ekki harðara en hann. 

— Eg ætlaði að segja þér leyndarmál, sagði eg. 

Eg hafði hjartslátt. Hann spurði mig, hvað eg bæri 
fyrir brjósti. 

Eg sagi honum, að eg hefði geit vísur. Hann varð 
góðlátlega forvitinn, og vildi fá að heyra þær. 

Eg þuldi þær, hratt, eins og eg ætti lífið að leysa 
Og eg fann, að eg var rauður sem blóð. 

— Heflrðu gert þær einn? sagði örimur 

— Já, sagði eg. Og nú fór eg að verða djarfari. 

— Eg hélt ekki, að þú gætir þetta, sagði (irímur. 
Eg var sæll eins og kappi, sem veit, að hann getur 

unnið allan heiminn. 

— Þú ættir að yrkja rímur, sagði (4rímur. 

Eg fann, að það var hámark andlegra afreksverka, 
ef mér tækist það. 

— Og þú ættir að koma Jónasi inn í þær, sagði 
Orímur. 

Mér var ekki Ijóst, hvernig það gæti orðið. 

— Mér finst, að rímurnar ættu að vera um afreks- 
menn og bardaga, sagði eg. 

Grímur félst á það. 

— En þú getur haft i þeim einhvern slána, sem er 
að eltast við að ná í fallega stúlku, og tekst það ekki. 
Og hann geturðu hugsað þér vera Jónas. Eg kann að 
geta hjálpað þér eitthvað, skotið inn vísuorði og vísuorði, 
þegar þú ert i vandrsBðum, ef þú hefir það svona. 

Daginn áður hafði háðið i Jónasi verið svo napurt^ 
að eg hafði farið að skæla undan honum. Þetta var hon- 
um alveg mátulegt. 
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— Þér er bezt að láta hann hafa afskaplega stóra 
tetur, sagði Grimur. 

— £n það er svo fallegt og karlmannlegt, sagði eg. 
Grimur hló. 

— Nei, það þykir Ijótt. Honum er strið í því, sagði 
Kann. 

Eg fann, að honura var eitthvað óvenjulega mikið 
i nðp við Jónas. Eg veit ekki, hvort það var hugsanaíiutning- 
ur eða hvað þvi olli, að mér datt Manga i hug. Og i 
sama bili hugkvæmdist mér nýtt atriði i rímumar. 

— Eg vil hafa i þeim skessu, sagði eg. 

Það þótti (írimi eðlilegt og vel til fundið. Haun var- 
aðiBt ekkiy að neitt byggi undir. 

Nú þorði eg ekki að fara lengra með Grimi. Eg 
skoppaði heim aftur og kom varla við jörðina. 

Rimumar reyndust örðugar viðfangs. Efniiiu var 
vandalitið að koma saman. Fomaldarsögur Norðurlanda 
Toru Qársjóður, sem auðsótt var i. Hitt var þrautin þyngri^ 
að koma efninu i Ijóð. Oft varð skáldfákurínn fastur eina 
og klár, sem hleypt hefir veríð niður i kviksyndís-keldu. 
Þá leitaði eg til Grims. Einkum þegar hann var að flétta 
reipi á kvöldin, og Jónas og Manga voru i f jósinu, og gátu 
uieð engu móti heyrt til min. En verkið sóttist seint. 

Og marjasinn kom lika og fylti hugann. 

Eg hafði einhvern tima i fyrndinni lært hund og löngu- 
vitleysu. Og mikið gaman hafði mér þótt að þeini. En 
sjaldan hafði það viljað til, að nokkur fulloröinn maður 
fengist til að þreyta þær þrautir við niig. Og börn voru 
engin & heimilinu nema eg. Nú vildi mér til það Iiapp 
eða óhapp — eg veit ekki, hvoit eg á heldur að kalla 
það — að drengur var nótt hja okkur, og hafði ekki ann 
að sér til dægrastyttingar en að kenna mér niarjas Þá 
hafði eg lokið eitthvað tíu erindum af rínmui, og hafði 
þegar komiðað Úlfi óþvegnum, sem átti nð vera Jónas, 
og skessunni Skinnbrók. Eg þarf naumast að taka það 
frara, að með henni átti eg við vinkonu niina Möngu. pji 

hafði eg vandlega dulið Gríra. Og öörum var ekki 
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kunnugt um þetta listaverk, sem nú var í smíöum. Og 
nú fann eg að hundur og langa-vitleysa voru frámunalega 
litilmótleg dœgrastyttingy og að ekki gat öðrum þótt gam- 
an að þeim en litlum bðmum. Þetta marjasar-kvðld var 
fagnaðar-hátiðy sæll draumur, sem mennina dreymir ekki 
nema ðrsjaldan á æfínni. 

En drengurinn fór daginn eftir. Þá var enginn til 
að spila við mig. Marjasinn var svo rúrafrekur, að rím- 
umar komust þar ekki fyrir að sinni. Bækur Grims hafði 
eg allar slokað. Og mér fanst tilveran furðu fáskrúðug. 

Ekki veit eg hvemig það hefír atvikast, að Jónas 
fekk pata af rimunum minum. En sú varð samt raunin 
á. Eg held að Grimur hafl hlotid að sletta i hann ein- 
hverju, sem vakið hafí gmn hjá honum. 

Haim varð svo yndislega góður við mig einn daginn. 
Hann bauð mér að koma með sér, þegar hann var að 
sækja vatnið, og bað mig að segja sér einhverja álfasögu. 
Eg fann, að þetta var mér virðing, og að Jónas var nokk- 
uð góður, greyið. Eg hugsaði mér að gera Úlf óþveginn 
eitthvað betri en fyrirhugað hafði verið, og kveið því, að 
vera mætti að eg fengi því ekki ráðið fyrir Grimi. Undir 
kvöldið bauð Jónas mér út i hlöðu, og tók að leysa heyið 

Hann fór að spyrja mig, að hverju mér þætti mest 
gaman. 

— Elg held mér þyki mest gaman að marjas, sagði eg. 

— E^ ætti nú annars að spíla marjas við þig ein- 
hvern tima, sagði hann. 

Nú fór heldur að lifna yfir mér. 

— Heldurðu, að þú vildir gera það á sunnudaginn 
kemur? sagði eg. 

— En að eg spilaði marjas við þig allan sunnudaginn, 
nema meðan eg er i fjósinu? sagði hann. 

ilér varð öUum heitt af ást á Jónasi. 

— Þú ert að yrkja einhvern brag? sagði Jónas ein- 
staklega alúðlega. 

Mér hnykti við. 

— Hvemig veiztu það? spurði eg. 
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— Það gerír ekkert til. Eg veit þaö^ Bagði Jónas. 
Eg þagöi. Og samyizkunni var mjög órótt. 

— Helduröu ekki, að það vœri gaman að spila mar- 
jas allan sunnudaginn kemur, nema meðan eg er i 
ijðeinu? (^ vaka nokkuð lengi fram eftir kvöldínu? 
ttgði Jónas. 

Jú^ eg liélty að það værí mjög mikið gaman. 

— Eg skal nú gera það fyrir þig, ef þú segir mér 
iilt um þennan brag. Og þá getur vel venð, að eg 
^ili við þig fleirí sunnudaga. En þú mátt ekki leyna 
mig neinu. Þú verður að gefa mér hönd þina upp á það. 
Ogþaö er bezt, að þú sveiir þér upp á það lika. Og þú 
vdzt, hvað við liggur, ef þú svíkur það, sem þú heflr 
geflð hönd þina upp á og sveiað þér upp á; þá fer þú 
lil helvitiB. 

Eg þagði enn. Eg fann, að þetta var mesta vanda- 
máliðy sem fyrír mig hafði komið á æflnni. 
. Jónas hélt fortölum sinum áfram: 

— Annars gerír þetta ekkert til. Eg veit alt um 
Inraginn. Eg œtlaði bara að vita, hvað þú vilt vera góð- 
or vinur minn. Og eg œtlaði þá að spila við þig á hver- 
jum Bunnudegi i allan vetur. En alveg stendur m é r á 
ttma. Eg hélt, að þetta væri i þ i n a þágu. Alveg má 
mér standa á sama um þennan brag. 

— Það er ekki bragur. Það eru r i m u r, sagði eg. 
Eg kunni ekki við, að rangt væri farið með jafn- 

merkilegt efni, sem mér kom svona mið vikið. 

— Nú það eru r i m u r. Æfinlega ertu nógu skýr. 
Þú heflr nokkuð meira vit á þessu en eg, þó að þú sért 
ekki hár i loftinu. 

Eg fann, að þetta voru sæmdar-ummæli. Eg réð af 
að kaupa þessu við Jónas. Og eg gaf honum hönd mina 
upp á að segja alt satt. Og eg sveiaði mér upp á það lika. 

Eg lofaði honum að heyra visurnar. Og því næst 
fiagði eg honum efnið, eins og það var fyrirhugað. 

— Visurnar eru víst œði-vel ortar, sagði Jónas. Og 
þetta er einstaklega skemtileg saga. 
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Mér þótti loflð gott. 

— Heflr Grímur eitthvað hjálpað þér? 

£g sagði honuin samvizkusamlega, hveijum visuorð- 
um Grimur hefði skotið ínii i. 

— Og hver er Úlfur óþveginn? sagði Jónas blíðlega. 

— Það átti nú eiginlega að vera þú. En eg gæti 
breytt sögunni og gert Úlf góðan. Eða þá ekki látið hann 
eiga við neinn sérstakan. 

— Einmitt það. Svo Úlfur óþveginn átti að vera 
eg? Hver á að vera skessan? 

— Skessan er Manga, sagði eg hróðugur. 

— Einmitt það. Svo skessan er Manga? sagði Jónas. 
Hann hafði lokið við að leysa heyið, og var farinn 

að láta i meisana. Mór fanst málrómur hans eitthvað' 
ískyggilegur. Og mér fanst hann fara eitthvað svo hrana- 
lega með meisinn og heyið. Við þögðum báðir dálitla 
stund. Og eg fór að fikta við lieynálina i einhveri vand- 
neða-leiðslu. Þá harkaði eg af mér. 

— Um hvert leyti heldurðu, að þú gætir byrjað á 
marjasinum á sunnudaginn? sagði eg. 

— Um hvert leyti eg byrji á marjasinum á sunnu- 
daginn? Við skulum heldur tala um það, um hvert leytí 
þú verðir ht'/ddur á sunnudaginn. 

Jónas var hás af vonzku. Og meisinn hrikti allur í 
höndunum á honum. 

— Eg? Hýddur . . . Ætlarðu að svikja mig, Jónas? 

— Ef fóstri þinn fæst ekki til að hýða þig fyrir 
óþokkaskapinn, þá skal eg vita, hvort eg get ekki náð i 
þig . . . Annars er þartlaust að vera að draga það. 

Jónas rykti frá sér nieisnum. Eg liélt heynáiinni 
fyrir framnn mig háðum höndum. 

— Ef þú ætlai' nð fara nð herja mig. þá rek eg liey- 
nálina í kviöinn á \>vr. Og þá geturðu séð, hvert þú fer 
eftir dauðann fyrir öll svikinl 

Jónasi féllust hendui'. Eí; gekk aftur á bak út úr 
hlöðunni og hélt heynálinni frani undan niér. Þá fleygðí 
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eg heniii inn i hlöðuna til Jónasar; og hljóp heim svo 
sem fœtur toguðn. 

Eg aá, að eg hafði verið gintur sem þui*s^ og að Jón- 
as mundi verða fjandmaður minn alla okkar æfi. Það 
gerði nú minst til. Þvi að Jónas var helmingi meiri 
fantur en Úlfur óþveginn. Að svikja mig svona^ eins 
yel og eg hafði trúað honum! Það hefði Úlfur óþveginn 
aldrei gert. Og eg bjóst við einhverjum afarillum eftir- 
kfifitum — þeim mun iskyggilegri, sem eg vissi ekki, hver 
þau mundu verða. 

Grímur kom heim af beitarhúsunum um kvöldið, eins 
og hann var vanur. En eg þorði ekki að bera vandkvæði 
min upp við hann. Eg gekk að þvi visu^ að hann mundi 
ekki gera annað en sneypa mig fyrir að hafa hugsað til 
að eiga nokkur vináttumál við Jónas. Eg vissi ekki, 
hvað eg átti af mér að gera. Tilveran var fram úr öllu 
lagí skuggaleg. 

— Viltu ekki tæja fyrír mig ullarlagð, i stað þess að 
hima svona eins og hengimæna? sagði fóstri minn. Hann 
aat á rúminu sinu og var að kemba fyrír fóstru mina. 
Hún sat á stól hjá rúminu við rokkinn sinn. Grimur 
var farinn að flétta reipi i hinum baðstofueodanum. 

Eg settist niður hjá honum og fór að tæja. Eg vildi 
eg værí dauður, sagði eg við sjálfan mig. Allir þögðu. 
Rokkhljóðið og marrið i kömbunum var í eyrum minum 
eina og þytur áf einhverju vonzku-veðri. 

Og óveðríð skall á, þegar þau Manga og Jónas komu 
ino úr fjósinu. 

Manga var heldur gustmikil. Hún sneri sór tafarlaust 
að Grími. 

— Þakka þér fyrir, Gríniur minn, sagði hún með 
kuldalegrí blíðu i rómnuin 

— Fyrir hvaðy sagði Gríniur. Hann átti sér einskis 
ills von 

— Þú veizt það auðvitað ekkil Nei, hvað ætli þú 
vitir það! sagði Man^^a. Hnn tey<*:ði háðslega úr liverju 
orðL Og eg sá, að liún var bólgin af vonzku. 
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Nei, Grimur vissi ekkert. Óróleikurinn var auðsær 
Á augnaráðinu. 

— Þú veizt það auðvitað ekki, að þú heflr verið að 
lijálpa þokkapiltinum þarna til þess að koma saman niðí 
tim mig. 

Allir litu á mig. Mér fanst augnaráðið eins og skriða, 
«em vœri á leíðinní ofan yflr mig. 
Grimur skildi ekkert enn. 

— Eg hefi ekki hugmynd um, við hvað þú átt, 
sagði hann. 

— Nei, náttúrlega ert þú hátt upp yflr það haflnn, að 
hafa hugmynd um skessur . . . eins og mig ! 

Þá fór hún að gráta. 

— Það getur verið, að eg hafi átt það skilið af öll- 
'um öðrum. En eg veit, að eg átti það ekki skilið af 
|)ér, sagði hiin með gráthljóðið i kverkunum. 

Eg hélt áfram að tæja. En eg var svo lamaður, að 
•eg vissi varla, hvað eg var að gera. Grímur laut að mér. 

— Svo þú ert þá svona, hvíslaði hann að mér. Eg 
vildi, að eg hefði aldrei séð þig. Eg vildi, að þú yrðir 
aldrei fyrir öðru en svívirðing alla þina æfi. 

Mcr fanst eg kikna allur við, eins og eitthvert heljar- 
bjarg væri lagt á bakið á mér. 

— Hvað er eiginlega um að vera? sagði fóstri minn 
og lagði frá sér kambana. 

— Ekki annað en það, sagði Manga, að hann fóstur- 
flonur ykkar heflr verið að skemta sér við það að yrkja 
svivirðilegasta níð um okkur Jónas. 

— Barnið? sagði fóstra min. 

— 0-já, hann er nú svona barnslega saklaus! sagði 
Manga; það er ekki furða, að þú hafir dálætí á honum. 
'Og Grimur var svo greiðvikinn að hjálpa honum til þess. 

— Það er Ijótt að gera þetta, Nonni minn, sagði fóstra 
mín. Hún sagði þetta stillilega. En nú var byrðin að 
Terða of þung. Og mér fór að vökna um augu. 

— Og eg ætla að segja ykkur það, hjónunum, sagði 
Manga, að verði ekki Nonni hýddur nú, þá verð eg hér 
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ekki einum degi lengur. Það er nóg að þræla eins og 
amb&tt hér á heimilinu, þó að eg fái ekkí níðkviðlinga 
hjá fóBtursyni ykkar i þokkabót. 

— Og eg kynni að inega skjóta þvi inn í, sagði Jón- 
38y aö nú i kvöld ætlaði Nonni litli að reka heynálina i 
kviðinn á mér, i þvi skyni, sagði hann, að koroa mér til 
helvitis. 

Mér fanst hrollur fara uro alla i baðstofunni. Um 
sjálfan mig fór lika hrollur. Eg fann, að eg roundi vera 
verstur maður á jöi'ðunni. Og eg grct hástöfura. 

— Nú tölum við ekki meira um þetta í kvöld, sagði 
fósti'a min. 

— Á þá ekki að hýða Nonna? sagði Manga. Eða á. 
eg að fara á niiðjum vetri? 

— Eg rseð hýðingum hér, sagði fóstra min. Hvað 
æm hver gerír eða segir. En við tölum ekki nokkui*t 
orð um þetta framar, þangað til ofsinn er farinn úr okk- 
ur . . . Þér er bezt að fara að hátta, Nonui minn. Eg 
akal fœra þér roatinn þinn i rúmið. 

— Eg hefl ekki lyst á að borða, sagði og. 

En eg gat varla komið því upp fyrir (^kka. Og eg 
fór að tina af mér spjarirnar. 

Fóstra niín kom að riimjnu mínu, þegar Ijósið h»afði 
verið slökt i baðstofunni. Hún settist á rúmstokkinn og 
strauk hendinni um kinnina á mér. Eg var enn að gráta. 
Hún laut niður að mér. 

— Segðu mér nú, Nonni minn, hvernig i öllu liggur. 
Segðu mér það alt. Eg skil það sjálfsagt, hvernig sem 
það er. Og þii veizt, að eg kann að fyrirgefa. 

Eg hætti að gráta og sagði henní alla söguna, alt frá 
þvi er rímnahugmyndin fæddist á göngunni með Grími 
öm morguninn og þangað til eg bjóst til varnar i hlöðunni. 

Þá fór eg aftur að gráta. 

— Þetta er víst óttalega óguðlegt, sagði eg. 
Fóstra mín þagði við. 

— En það var lika Ijótt af Jónasi að svikja mig um 
maijasinn og œtla að berja mig, sagði eg þá. 
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— Það jafnar sig alt, sagði fóstra mln. Biddu guð 
að hjálpa þór til að vera æfinlega góður. Eg ætla að 
biðja hann um það lika . . . Góða nótt, Nonni minn. 

Hún tók böndunum utan um báðar kinnar mínar og 
kysti mig . . . Og eg fann frið ástrikisins vefjast utan um 
sál mina. 

Fóstra mín lifði mörg ár eftir þetta. Og einu sinni 
áttum við svipað tal saman, þegar er var orðinn fulltíða 
maður. Hún var þá vitaskuld ekki dómarinn lengur. 
En hún var vinur og ráðgjafi. 

Traust mitt á mönnunum var horfið. Og traust mann- 
anna á mér var horfið. Og gleðin var horfin úr hugan- 
um. Og sál min skalf i næðingnum. Og dimmir og dapr- 
ir skuggar sóttu að henni. 

Fóstra min brosti. 

Og hún minti mig á söguna, sem eg hefi sagt hér á undan. 

— Eitu raunamœddari nú en þú varst þá? spurði hún. 

— Eg veit ekki, sagði eg. En eg veit, að nú er ^ 
ekki lcngur bam. Og eg veit, að þetta, sem nú er um 
að tefla, er einn af hryllilegustu veruleikum lifsins, og 
ekki hégómi, eins og þá. 

— Af hveiju veiztu það? sagði fóstra min. 
Eg þagði, til þess að átta mig á svarinu. 
En eg svaraði aldrei neinu. 

Og fóstra min mælti enn fremur: 

— Ef við komumst einhvern tímann svo langt að sjá 
það, að allar okkar áhyggjur og sorgir og móðganir og 
reiði, og alt þetta, sem þjáir þig nú, er ekki annað en 
barnslegur hégómi, ekki annað en skuggar af hrófatildri 
heimskunnar — skuggar, sem verða að engu, þegar hrófa- 
tildrið hrynur — þá sjáum við líka, að við höfum verið 
börn — íilveg eins og þú sér nii, að þú varst barn, þegar 
marjasiini olii öldugangi i sál þinni. 

— En ef við komumst aldrei svo langt? sngði eg. 

— Þá er það af þvi, að við sloknum út af. Og þá 
er a 1 1 hégómi, sagði fóstra min. 

ElNAK HjÖBLEIFSBOK. 



Peningayerðið á fsiandi. 

/. Verðið d peningum er ÓHföðugt. 

Ef einhver vildi vita, hve mikið at vaðmáli væri 1 
vaðmálsstranga, þá fengi hann sér stiku og mældi vað- 
málið. Álnavara er öU mæld á þann hátt, lögur er mœld- 
ur með pottamálí, og alinin og potturinn er ávalt hið 
fiaroa ár eftir ár. Lengd álnavöru og teningsinnihaldíð í 
lagarvörum verður ávalt mælt með mikiUi nákvamni. 
Sé einhverjuni forvitni á að vita, hvers virði aiin af vað- 
m&li eða pottur af lagarvöru sé, þá er að komast fyrir, 
hve mikið af peningum verði að gefa fyrir hana. Þá eru 
peÐÍngaiTiir alinin, sem alt verð er mælt á. Pening- 
amir eða krónan er almenn verðalin, og við þá er allra 
hluta gildi miðað, sem ganga kaupuni og sölum. 

Alinin og potturinn er áreiðanlegur niielikvíirði, og 
ávalt hinn sami, því að það, sem alinniálið (*da pottmálið 
fltœkkar við hita og dregst saman við kulda, er svo h'tið, 
að það verður ekki tekið til greina. Krónan er þar á 
móti alinmál, sem á stuttum tíma breytist mikið, og á 
löngum tíma mjög mikið. Til þess að mæla verðið með, 
he&r mannfélagið teygjuband, sem stundum skreppur sani- 
an, en Btundum tognar. Auðvitað liafa nienn vitneskju 
um það; en það leynir sér oft lengi, hvernig verðmælir- 
ínn hefir breyzt, því að ein vörutegundin hækkar, en önn- 
ur lœkkar móti peningum, og til þess að finna, hvert verð 
þeirra er nú I samanburði við það, sem það var einhvem 
tJma áður, þyrfti að vita verðlag á öllum vörum i hvoru- 
*^Gggía skiftið. En verðlag á mörgum vörum en vana- 
legast algjörlega gleymt, þegar langir timar eru liðnir. 
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Peningar hafa sama verðid, sem góðmálmar þeir hafa, er 
peningar ei-u gjörðir úr. Gull og Bilfur eru vörur, sem 
hafa markaðsverð, og breyta verðinu eftir framboði og 
eftirspurn, eius og aðrar vörur. .Fyrir því eru þeir verð- 
alin, sem gjörð er úr teygjubandi. Til þess að komast 
fyrir, hveit verð þeir hafa, þarf að bera þá saman við 
allar aðrar vörur, sem töluvert er af i viðskiftaliflnu, og 
þörf er á. ^iilli 1820—30 kom út á Bretlandi bók eftir 
enskan manii T o o k e, Verðsaga : History of Prices, 
og sýndi verð á 25 aðalvörutegundum um langan tima- 
Þessi bók hefir síðan verið lögð til grundvallar fyrir því, 
hversu peningar hafl fallið í verði á þeim tima, og eftir 
að sú bók kom út, heflr það verið álitið nægilegt, ef vita 
skyldi um verðlag á peningum, að bera það saman a aðal- 
vörutegundunum helztu. Hitt skifti ekki miklu máli, hvort 
t. d. að eldspýtustokkar eða nálabréf er dýrara eða ódýr- 
ara: þess gaHir ekkert móti vörum, sem mikiö þarf að 
hafa af á hverju heimili. 

1822 lagði enskur niaður, Lowe að nafni, það til við 
ensku stjórnina, að hún skipaði fasta nefnd, sem mældi 
breytingarnar á verðinu á 1 pundi srterling (18 kr.). Hann 
hugsaði sér, að stjórnin skipaði nokkra menn, sem fengju 
sér áreiðanlegar skyrslur um verðið á þeim vörum, sem 
mest væri eytt af á heimiluni manna. Um verðJagið á 
þessuin vöinni vildi hann láta semja verðlagsskrá, fyrir 
peninga (A table of referenee), sem sýwdi breytinguna á 
peningaverðinu, eða hve mikið fengist fyrir penínga á 
hverjum tima. 

Þessa verðlagsskrá átti svo að leggjatilgrundvallar fyrir 
öllum peningagreiðsluni. Ef einhver hefði fengið 1000 kr. 
að láni um 12 niánuði, þá átti hann ekki að borga vöxt- 
una, og nákvæmlega 1000 kr. að auki, þegar árið var 
liðáð; peningaverðJagsekráin sýndi, hvað hann átti að 
greiða. Ef hún sýndi, að peningar höfðu hækkað um 3%, 
átti skuldunautur að greiða 1030 kr., hefði hún lækkað 
um 3%, komst hann af með að greiða 970 kr. Verðlags- 
skráin átti einnig að leggjast til giundvallar fyrir launa- 
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greidsluin. Ef maður átti að fá 3000 kr. i laun og verð- 
lag88kr&in hafði hækkað 3%, átti hann að fá 3090 kr.; 
ef hún * hafðí lœkkað um 3%, átti hann að fá 2910 kr. 
Lowe vildi með þessarí tiilðgu sinni vega á móti ölluni 
vdröbreytingum, koma þvi i ró og jafnvægi, sem nú er 
óendanlegum breytingum undirorpið, og leida i lög jafn- 
vœgi i Btað þess óróa og allrar þeirrar áhyggju, sem er i 
för með breytingunni á peningaverðinu. 

Eftir að Vesturheimur fanst, 1496, hafa peningar 
stöðugt hækkað í verði; þar voru silfur- og gullnámur,. 
sem juku svo á framleiðluna, að gódmálmarnir hafa ávalt 
fallið i verði eftir það 1875 var það álit vísindamanna,. 
að 8 kr. þá mundu hafa sama verð i rauninni, Bcni 1 kr. 
hafði 1500. Lækkun peningaverðsins hefir haft mikil 
áhríf á aögu Norðurálfunnar. Baráttan milli Karls I. á 
Englandi og parlamentsins, sem endaði með borgarastyrjöld 
og aftöku konungsins, er álitin að stafa nieira frá verð- 
falli peninga en frá lunderni konungsins. Það hefir þótt 
hyggilegt eftir á, þegar ýmsar stofnanir áskildu sér tekjur 
sinar ákveðnar eftir kornverði, eða verðlagsskrá. Það hcfir 
l. d. kirkjan hér á landi gjört, og margir jarðeigendur 
munu eun gjöra hið sama, að láta greiða s»^r landskuldir 
og leigur eftir verðlagsski'á. Hér á Jandi stafar þetta 
nokkuð af því, að hér hefir verið lítið af peiiinguni nianna 
i milli, og flest það hefir verið borgað nieö landaurum — 
vörum — sem annarestaðar hefir verið greitt i peningum,. 
þar meðal hjúakaup og annað. 



//. Verðlag á innJendri vöru, 

Með konungsúrskurði 16. júli 1817 eru settar reglur 
um verðlagsskrár á íslandi, scm fylgt er enn í dag að 
mestu leyti. 1818 voru samdar að eins fimm verðlags- 
skrár fyrir alt landið: ein fyrir Skaftafellsbýslur, önnur 
fyrir alt Suðuramtið, þriðja fyrir alt Vesturamtið, fjórða 
fyri fjórar sýslur í Norðuramtinu, og flmta fyrir báðar 
KúlasýBlumar. íilenzku vörurnar, aem nefndar eru i 
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■þessum verðlagsskrára, eru allar hinar ðömu, sera nú eru I 
Terðlagsskránum. En þegar litíð er þessar gömlu verð- 
lagsskrár, er verðið á vörunum ótrúlega hátt, og stafar 
það af þvi, að verðið var ákveðið eftír gangverðinu á 
dönskum bréfpeningum, sem þá var ákveðið með úrskurði 
fyrir hvern ársfjórðung. Fyrir og um 1818 var gang- 
verðið á bréfpeningum ákveðið 375 rdl. sama sem 200 
rdl. i silfri. 1818 verður gangverðið 250 mótí 200 rdl. í 
silfri. Útgefendur Lagasafnsins segja um fyrstu ára verð- 
lagsskrámar, að yfir höfuð sé ekki unt að 8já, eftir hverju 
gangverði á bréfpeningum þœr séu reiknaðar. Vegna 
þess verða fyrstu verðlagsskrárnar í I^agasafninu alls 
ekki notaðar. 

En 1830 er gangverðið orðið fast ákveðið, 103 rdl. i 
bréfpeningum sama sem 100 rdl. í silfri. Verðlagið hér 
á landi er þá enn ákveðið eftir bréfpeniugaverðinu, og ef 
eitthvað er fengist við verðlagsskrárverðið, verður að 
draga frá því 3 af hundraði, til þess að komast að silfur- 
verðlaginu. Þessir 3% hafa verið dregnir frá verðlags- 
skrárverðinu 1830 hér á eftir. Að öðru leyti hefir meðal- 
verðið þá verið fundið á þann hátt, að það er reiknað 
út svo fyrir Suðuramtið, að verðið í öllum sýslunum er 
raargfaldað með 5, og lagt við verðið í Skaftafellssýslum, 
og því sem út kemur er deilt með 6. Verðið í fjórum 
sýslunum í Norðuramtinu er margfaldað með 2, og lagt 
við verðið í Múlasýslunum, og því deilt með 3. Siðan er 
fengið meðaltal fyrir hvert amtið af þrem (Vesturamtíð er 
alt 1 einni einustu verðlagsskrá); þau meðaltöl eru lögð sam- 
an og skift með þremur, og þá kemur út verðlagið 1830, 
þegar búið er að draga 3% 'rá. Dölum og skildingum 
er svo breytt í krónur og aura eftir Iftgunum. 

Alveg sama aðferðin heflr verið hðfð við verðlags- 
skrárnar 1850. En þá þarf ekki að draga frá 3% fyrir 
gangverðinu á bréfpeningum, því að þá eru bréfpening- 
amir horfnir úr sögunni, og i stað þeirra eru komnir 
seðlar Þjóðbankans, sem eru innleystír hvenær sera kraflst 
^r. Fyrir þvi hafa þeir sama verð og silfrið. 
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Alt þetta er gjört til þess að fá meðalverð allra með- 

Alveröa fyrir alt landið. Eftir þvi sem einhver verðlags- 

«krá er gjörð fyrir fámennara umdæmi, eftir þvi vegur 

hún miiina á móti hinum. Ef einn kaupmaðurinn selur 

10 tunnur af korni á 30 kr., en annar selur 100 tunnur 

af komi á 25 kr., þá er reikningslegt meðalverð 27^2 

króna, en sanna meðalverðið er það, sem alt kornið var 

«elt fyrir, 2800 kr., deilt með öllu korninu sem selt var 

110 tunnum, og verður þá í þessu dæmi kr. 25,45 aurar. 

1900 og 1907 er samin verðlagsskrá fyrir hverja sýslu. 

Það mun vera afleiðingin af hreppapólitíkinni, því verð- 

lag á inniendum vörum fylgist að yflr land alt, nema 

hvað Skaftafellssyslur hafa árum saman, og svo langt sem 

menn vita, haft lægra verðlag en aðrar sýslur, og GuU- 

bringu- og Kjósarsýsla með Reykjavik og ísafjarðarsýslu 

oftast eitthvað hærra verðlag en vanalegt er. — Eg hefi 

álitið að það sem mest væri komið undir, væri að raða 

verðlagsskrám sýshianna í þrjá flokka, svo að einn þriðj- 

ungur landsmanna væri i hverjuin þein-a. Með Vestur- 

aiQtinu öllu voru taldar Skaftafellssýslurnar báðar, og 

Húnavatnssýsla og ísafjarðarsýsla, som er langfólksflest, 

talin tvisvar. Þetta urðu 6 sýslur úr Vesturamtinu, og 3 

lir öðrum ömtum, en 1 talin tvisvar, og meðaltalið fengið 

lyrir þessa landshluta með því að skifta samtölunni með 

10. Fyrir norðan og austan voru 5 sýslur saman allar 

metnar jafnt; þar var annað meðaltalið. Á Suðurlandi 

Tar verðlagið i Gullbringu- og Kjósarsýslu talið tvisvar; 

hinar sýslumar eru Vestmanneyjasj^sla, Árness, Rangár- 

valla- og Borgarfjarðarsýsla; alls voru í þeim flokki 5 

TerðlagBskrár (þar í ein tvítalin) og samtölunni var skift 

með 6. — Þannig voru búin til 3 undir-meðaltöl hvort 

fyrir sinn landshluta, þar sem Vs landsmanna átti heima 

i hverjum, þau lögð saman og skift með þremur, og þá 

komu út dAlkamir 1900 og 1907. 

Með þeasu móti fær hver verðlagsskrá nokkum veg- 
jnn það gildl^^ sejn h,enni bar að hafa eftir mannfjöldan- 
um i umdœminu sem hún nær yfir 1900 og 1907. £n 
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þar sem hvert amt er notað fyrir meðaltal 1830 og 1850^ 
þá kemur það af tveimur áatæðum: Verðlagsakrámar 
voru all8 flmm, Býslur urðu þvi ekki fluttar miUi amt- 
auua svo vel værí, og flokkstalan i ömtunum var næeta 
jöfn þá, þótt Veeturamtið vœri nokkuð mannfærra en hin 
ömtin hvort fyrir sig. — Þegar þessum aðferðum heflr 
verið beitt til þess að fá verðsögu fyrri aldar og þessarar 
út úr verðlagsskránum, koma út þeir fjórir dálkar, sem 
hér fara á eftir. 









IHHO 


ism 


1900 


1907 








kr. 


kr. 


kr. 


kr. 


1. 


Kýr . . . 




36.21 


50.97 
41.24 


92.99 
64.76 


103.88 


2. 


6 ær . . . 




30.98 


82.82 


•ó. 


12 geiiilingar 


, , 


43.73 


57.92 


90.32 


122.50 


4. 


1 hestur (»/4 hdr.) 


24.18 


32.61 


64.90 


74.1.3 


5. 


Hvit uU 120 


pd. 


33.62 


41.36 


59.06 


110.46 


6. 


Mislit ull 120 


pd. 


28.16 


35.82 


41.30 


75.79- 


7. 


Smjör,8úrt, 120 pd. 


34.22 


43.60 


68.90 


80.23 


8. 


Tólg, 120 pd. 


. 


38.08 


39.96 


34.16 


38.24 


It. 


Vaðmál 120 pd. . 


70.03 


79.27 


134.50 


132.80 


10. 


Harðfiskur*) 6 


vt. 


33.61 


38.07 


81.59 


79.65- 


11. 


Fiður, 120 pd. 


. 


28.22 


55.88 


87.28 


100.38 


12. 


Dag8v.a4(hv.5al.) 


28.80 


35.04 


60.72 


69.12- 


13. 


LambBf.24(hv.i 


ial.) 


81.68 


52.56 


96.96 


99.20 


14. 


Meðalv. á hundr. 


30.82 


33.32 


60.18 


71.80 


15. 


Meðalverð á 


alin 


0.25 


0.30 


0.50 


0.6O 



ji.i' ///. Peningaverð fyYrum og nú borið saman tnð landaura^ 

MilU 1850 og líKX) er langt tímabil, og hefði verið- 
!'{; œskilegt að fylla þá eyðu með verðlagsskránum 1875, sem 

i *' er þar mitt á miUi. En sú verðlagsskrá, og verðlags- 

j , skrámar fvá árunum 1870—80, segja svo algjörlega rangt 



*) 8á htrðfifllLnr sem ni fgengnr krapnm og tölnm er á 240 kr^ 
Inretjftr 6 Tttttír. 
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til þe88 sánna verðs, að þær eru að öllu villandi. Verzl- 
unin við island var þá rekin svo, að oft var meira boðið 
i innlendu vöruna, en á nokkurn bátt gat fengist fyrir 
hana á útlendum markaði, þótt hvorki væri reiknað flutn- 
ingBkaup né annar kostnáður, sem á hana átti að fnlla. 
Verölagsskrárnar á þeim árum eru þess vegna ekki reikn- 
aðar eftir peningaverði í rauninni, heldur eftir nafnverði, 
eins og verðlagsskrámar fyrir 1820. Munurinn sá einn^ 
að fyrir 1820 var farið eftir nafnverði á bréfpeningumy 
en 1870 — 80 er reiknað eftir nafnverði á einhverju, sem 
ekki er til, þvi að peningar fengust ekki í verzlunum á 
þeim döguin, nema fyrir hesta og sauði, sem Englending- 
ar voru þa að byrja að kaupa. Allur skaðinn við að 
kaupa innlendu vöruna og allur annar kostnaður við vorzl- 
unina var lagður á aðfiuttu vöruna eingöngu. Það sem 
á haua var lagt urðu ef til vill 40—50% af verði hennar 
í stórkaupum. Við þetta varð söluverð á aðfluttri vöru 
10—20% liæira en það þurfti að vera, og verð útfluttu 
vörunnar 10 — 15% hœrra en átti að vera. Þetta verzl- 
unai'ástand var kallað »svikamyllnan«. Allir verzlunarmenn 
fengu vörur í búðinni, seni þeir voru í, meö alt öðru 
verði en aðrir kaupendur, og allir, sem höfðu peninga- 
laun, reyndu að komast hjá búðarverölaginu með því að 
panta sem mest af nauðsynjum sínum frá útlöndum. Um 
það leyti byrjuðu innlendu verzlunarfélögin af þessum 
ásiœðum viðast hvar. Við þetta verð hækkar verðlagið i 
YerðlaGrsskránni 1875 á uU, kjöti, tólg, fiski, lýsi, öllum 
matvörum og sauðfénaði; sömuleiðis á fiðri, eða hér um 
bil ðllum þeim vörutegundum, sem teknar eru hér a& 
framany líkl^^ast um 10 — 15%. Svo er annað atriði var- 
hugavert. 1873 lögleiddu öll Norðurlönd guUpeninga i 
8tað silfurpeninga. Um það leyti, sem lögin voru samin 
1 nefndinhi, fengnst 15 pund af silfrí fyrir l pund af gulli; 
en 1875 fengust 18 pund af silfrí fyrír 1 pund af guUi. 
1875 hafa íslendingar ekkert til að borga útlendar skuldir 
með nQma ailfur, en silfríð er fallið um 20®/o; af þvi staf- 
ar likai að vörury sem ei'u keyptar fyrir silfur, verða a5 

♦9 
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vera alt að 20®/o dýrari en á móti gulli. M€fðalyerð''aMra 
meðalverða 1875 varð 56 aurar; að réttu lagi hefði þuð 
liklegast átt að vera 20% lægra, eða hér um bil 45 aur., 
eða einhverSítaðar milli 40 — 50 aur., ef tirviU miklú nær 
40 aurum. 

Þessi ár, sem tekin eru, þarf samt að geta um. 1830 
hefir velmegun landsmanna verið að aukast um 10 ár, og 
fólkinu hefir fjölgað jafnt en fremur lítið um langan tíma. 
1850 er fjáreign landsmanna í mestum blóma á 19. öld- 
innl, að undanskildum árunum 1891 — 95; mislingasóttin 
1846 hafði höggvið skarð í fólksfjöldann, en frá 1830—50 
hafði fjölgun verið stöðug, að þvi fráskildu. En fjölgunin 
var sein á sér um þær mundir, þegar meðalæfin var 34 
ár. 1900 hefir fólkinu fjölgað ákafiega mikið; hér eru 
komnir upp kaupstaðir, þar sem engir voru áður; meðal- 
æfin er orðin 56 Ar, útfiutningur á lifandi fé er bannaður, 
og við það hefir sauðfé lækkað í verði og allar afurðir af 
því. Innanlandsmarkaðurinn er orðinn miklu betri en 
nokkuru sinni áður, og það heldur uppi kjötverðinu og 
fjárverðinu. 1904—07 eru innlendar vörur að hækka í 
verði, sumar ákaflega, t. d. smjör, sem nýlega er orðið 
útfiutningsvara, og kjöt, sem kaupstaðir og sjávarsveitir 
leggja sterkar fölur á, og þá er byrjað víðast um land að 
selja innlendar vörur fyrir peninga, svo um munar. Fólk- 
inu hefir fjölgað töluvert síðustu árin; útfiutningar eru 
litlir; útlendir menn setjast hér að, og mannsæfin er 
komin yfir 60 ár. 

Ef tafian hér að framan er höfð til þess að sýiia, hvað 
peningar hafa fallið i verði, þá er það fijótséðast af meðal- 
verði á alin þessi ár, sem þar eru tekin. Eftir meðalðlin 
verðlagsskránna að dæma eru: 

25 kr. 1830=30 kr. 1850, verðlækk. peninga verður þá 2Í^% 
25 — 1830=50 — 1900, — , — — 100% 

25—1830=60—1907, _ / , _ — mj^ 

£ii Bé tekið méðaltaí áf vörunum 1— 13 eða af 'þétm 
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::30kr.;l830=^40ki:/1850, yerðlœkkun peningfi^ 33% 
30 — 1830=6X — 1900, — — 123% 

30 — 1830=77 — 1907, — — 156% 

Verðlækkunin er þá öUu meiri en eftir meðalverði allra 
meðalverða, og síðari hlutföllin munu syna réttilegar pen- 
ingaverðið á móti innlendri v5ru en hin fyrri, því t. d. 
hespugam, skinnategundir og jafnvel Ij si eru vörur. sem 
gilda jafnt til að finna út meðalverð allra meðalverða, 
sem kýr, ær, gemlingar, hestar, uU og aðalvörurnar, sem 
taldar eru, en i öllum kaupum og sölum, sem ger- 
ast um landið, vega þær litið, þvi að lítið er selt af 
þeím. 

Áður en þessum atriðum er slept að sinni, mætti 
benda á það, að tólg er eina landvaran, sem hefir staðið 
i stað um 77 ár; það er auðvitað sama sem, að tólg móti 
peningum hefir lækkað i verði um 140 — 156^0- Verka- 
laun (eitt dagsverk um sláttinn) hafa hækkað um 140%,. 
8em svarar nokkurn veginn þvi sem peningar hafa fallið i 
verði eftir meðalverði allra meðalverða á landvöru. 

Ef ungur maður hefði viljað reisa bú 1830, og ætlað 
að kaupa til búsins 5 kýr, 100 ær, 100 gemlinga og 10 
hross, þá hefði hann orðið að greiða fyrir það 1200 kr. 
Ef sonarsonur hans hefði viljað reisa bú 1900 með alveg 
sama skepnufjölda og borga það alt i peningum, þá hefði 
hann orðið að greiða fyrir skepnurnar 2949 kr. eða hér 
um bil 3000 kr. Ef þessi sonarsonur mannsins, seni fór 
að búa 1830, hefði dregið það til 1907, hefði haun orðið 
að greiða fyrir sama skepnufjöldann 3661 kr., eða þrefalt 
krónutalið, sem afi hans varð að láta af hendi. 



IV, Pevingar gagnvatt hehiu 7wuðsi/nja- og niunadarvörnm. 

Frá 1850 til 1907 hefir innlend vara, sú seni áður var 
taliu, hækkað tvöfalt á móti peiiingum. Það er sania sem, 
að 1907 þui'fi 2 kr. til þess að kaupa það, sem mátti fá 
fyrir 1 kr. fyrir 57 nrum. Eii niikið vantar til þess, að 
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sagt verði, að penÍDgarnir hafl failið I verði um helming 
A landhiu fyrir þvl. Landið þarf einnig útlendrar vöru 
við, og hér hafa verið keyptar að komvörur fyrir 2400 
þús. kr., og munaðarvörur fyrir sama verð, að öllu sam- 
töldu, siðustu árin. Af öllum komvörum em keypt árlega 
hér um bil 250 pund á hvert mannsbam á landinu, af 
kaffl eru keypt 14 pund, sykri 45 pund, af öllu tóbaki 
2V2 pund, af vinföngum og öli 9,3 pottar = 18 pund á 
mann, eða samtals 80 pund af alls konar munaðarvöm á 
hvert raannsbarn á landinu. Fáist verðið á þessum vörum 
fyr og nú, þá er búið að fá yfirlit yfir helztu neyzlu- 
vöruraar, og hveraig peningarnir mælast á móti þeim, og 
þá vantar ekki mjög mikið á, að ákveðið verði, hvað 
fseði hvers einstaks manns á landinu hafl kostað áður og 
ko8ti nú. 

í landshagsskýrslum Bókmentafélagsins, I. bindi bls. 
583, hefir Sigurður Hansen sett töflur ura vöruverð 1849, 
og þar eru taldar kornvörur og raunaðarvörur, og helztu 
útfluttu vörurnar héðan. Engin skýrsla er til ura nokkurt 
ár nær 1850 en þessi, og hér verður vöruverðið 1849 að 
gilda sera það væri 1850. Verðið sjálft verða menn að 
sjá í töflu Sigurðar Hansens, en hér er sett verð eftir 
töflunni á það, sera ætlast er til að einn fullvaxta karl- 
maður eyði á árinu. Það sera raenn eyða nú á dögura 
er lagt til grundvallar, og raaðurinn er látinn hafa eytt 
alveg þvi saraa 1849 og nienn eyða nú, þótt ekki sé svo 
í rauninni. Menn höfðu rainni kornraat þá sér til viður- 
væris en nú, og niinna var drukkið af kaffl, og rainna 
eytt af sykri, en eyddu raiklu raeira af vinföngum. Verðið 
1901 er tekið eftir landshagsskýrslunum, og 1907 eftir 
þvi verði scm kunnugt er. 

a. Erlendar römr: IHöO 1901 1907 

1. Rúgmjöl 264 pd. kr. 18.00 kr. 20.00 kr. 26.00 

2. Bankabygg 110— — 8.64 — 12.00 — 12.00 

3. Baunir 40— — 2.58 , —_ 6^0 — 5.60 

Flyt ... kr. 29.22 kr. 38.40 kr.^.60 
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<i. ErUndar vðrur: 


18Ö0 


mi 


i 


1907 


Fluttar . . . 


kr. 


29.22 


kr. 


38.40 


kr. 


4a60 


4. Munntóbak 10 pd. 


— 


10.00 


— 


20.00 


— 


23.20 


5. KaffibauÐÍr 14 — 


— 


6.58 


— 


8.12 


— 


11.90 


€. Sykur 45 — 


— 


38.70 


— 


10.57 


— 


10.80 


7. BrenniviD 16 pt. 


— 


5.76 


— 


13.18 


— 


17.60 


6. Jnnl. nauðsynjar: 














8. Mjólk 150 pt 


— 


12.00 


— 


25.50 


— 


28.50 


9. Nautakjöt 50 pd. 


— 


4.00 


— 


14.00 


— 


20.00 


10. Kindakjöt 100 — 


— 


8.00 


— 


22.00 


— 


25.00 


11. Fiakur nýr 100 — 


— 


2.00 


— 


5.00 


— 


9.00 


12. Saltfiskur 32 — 


— 


2.88 


— 


5.20 


— 


7.70 


13. Kartöflur Va tunna 


— 


3.1X) 


— 


4.50 


— 


5.50 


14. Smjör innl. 30 pd. 


— 


11.10 


— 


18.00 


— 


24.00 


15. Haraflskur 20 — 


— 


1.60 


— 


2.50 


— 


10.00 


16. Treyju- eða jakka- 














föt 


— 


24.00 


— 


50.00 


— 


60.00 


17. Sérstök nœrföt . . 


— 


3.()0 


— 


6.00 


— 


6.00 


18. Þjónusta (24 dags- 














verk) 


— 


35.04 


— 


60.72 


— 


69.12 


19. Veafhúsaleiguheils 














heimilís .... 


— 


25.00 


— 


60.00 


— 


84.00 



kr. 221 8H kr. ^m.m kr. 455.92 

Fáeinar athugasemdir verður að gjöra. Vera iná að 
það 8é of hátt að ætla nianiiinum um árið 264 pd. af 
rúgmjöli, sem er sett hér með hrauðverði: hann þarf það 
að hkindura, en ncytir aftur t. d. hrísgrjóna i staðinn fyrir 
eitthvað af þvi, og liveitis fyrir enn annan hhita af því. 
En verðlag á hrisgrjónum og hveiti hefi eg ekki getað 
náð i 1849, heldur ekki liefi eg getað fengið verðið á 
kolum eða steinoliu þá, því Inorugt fluttist, eii alleiöingin 
er 8ú, að eg varð að sleppa báðum þeim vörutegundum. 
Þá var hafður mór til eldsneytis, en tólg eða lýsi til Ijósa. 
Að jafna mó móti kolum og tólg og lýsi móti steinoliu 
treysti eg mér ekki til. Þess vegna er þessum vöruteg- 
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undum slept hér. Fullorðni maðurinn, sem hér er rætt 
um, eyðir tóbaki og brennivíni fyrir fjóra menn; konur,. 
sem eru helmingur allra landsmanna, neyta hvorugs, og 
drengir á unga aldri heldur ekki. Annars er ekki neitt 
sérlegt undir þvi koniið, hve mikils hann er látinn neyta 
á árinu; hlutfallið á vöruverðinu er hið sama, hvort sem 
það er margfaldað með tíu eða hundrað, sé verðið rétt 
öU árin. Það skal fúslega játað, að jafnframt því sem 
töluvert vel er lagt 1 fæðið. þá er mjög lítilfjörlega lagt i 
fatnaðinn. Skófatnaður t. d. er ekki nefndur á nafn, því 
eg þorði ekki að hætta mér út i að verðsetja skófatnað- 
inn 1849 móti þeim sem nú er, aðallega af því, að eg veit 
ekkert hve marga islenzka skó ætti að leggja á móti 
einum útlendum skóm, sem nú tiðkast nær eingöngu l 
kauptúnum. 

Niðurstaðan af þessu er sú, að peningar hafa fallið í. 
verði 

frá 1850 til 1901 um 64o/o 

frá 1850 tU 1907 um 105% 

frá 1901 tU 1907 um 25% 

Það er með öðrum orðum að fyrir það sem voru 

100 kr. í peningum 1850 verður að gefa 164 kr. i pen. 1901 
100 — i — 1850 — - — 205 — i — 1907 

og að fyrir það sem voru 

100 kr. i peningum UX)1 verður að gefa 125 kr. i pen. 1907. 



V. Niðurlagsatriði. 

1848 fundust guUnámur i Kaliforníu, sem feldu pen- 
inga i verði um allan heim smátt og smátt. Verðbreyt-^ 
ingin er ekki komin til Dannierkur 1849; hennar fer að- 
kenna 1850 og næstu árin þar á eftir. Jafnframt, en. 
meira síðar, var framleitt svo mikið af silfri, að þjóðirnar, 
sem höfðu það fyrir peninga, sáu sitt óvænna, og breyttu. 
peningunum í guilpeninga, áður en silfrið félli of mjög i 
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vepfti. Þe88 er getið hér að- framan, hver áhrif silfur- 
verðið* liafði hér á landi 1875. Þegar því nær ailar þjóðir 
I Norðurálfu og Vesturheimi voru farnar að nota gullpen- 
inga^ stöðvaðist guUið í verði nokkurn tima, og gekk ým- 
Í8t upp eða niður, svo ekki var hægt að segja stuudum, 
i hvora áttina gullverðið hneigðist. Fyrir 1900 fundust 
gullnámarnir í Transvaal, þar sem nú er Johannesburg-,. 
gullið, sem þar hefir verið grafið úr jörðu, hefir numið 
1000 miljónum króna um áriö. Þaö þótti mesla furða, að 
öll 8Ú framleiðsla skyldi ekki fella gullið sýnilega í verði 
og margar getur voru að því leiddar, hvernig þvi væri 
íarið. Sumir sögðu, eins og satt var, að austurlaudaþjóðir 
notuðu meira gull eii áður, og það héldi verðinu uppi;. 
aðrir sögðu, að þau fjareka kynstur væru smíðuð úr gulli, 
og að það héldi verðinu uppi; menn gengju nieð gulli 
búnar tennur í munninum, og það gull færi i kirkjugarð- 
ana, þegar menn dæju, o. s. frv. £n svo fundust gull- 
námarnir i Klondyke líka, og eftir aldamótiu siðustu, eínk- 
um siðustu árin, er gullið farið að lækka stórum i verði. 
Vegna þess, hve framleiðslan hefir verið gífurlega mikil, 
ag hve hún er stórvaxin, eru engar líkur til að gullið 
hœkki aftur í verði. Þvert á móti er líklcgast, að fyrir 
framan okkur sé tímabil, er gullið fellur í verði ár frá 
ári, og fímm ára bil eftir fimm ára bil. 

Með töflunni yfir verðlagsskrárnar hór að framan var 
8vwt, að meðalvcrð allra meðalverða var stigiö frá 30 aur. 
1^50 upp i 50 aura 1900, og upp í GO aura 1907. Þar var 
ennfremur bent á, að meðalverð alh'H helztu og mikil- 
vægustu landaura helöi stigið úr 40 aurum 1850 upp i 67 
aura 1900, og upp í 77 aura 1907. Sc nú þetta bori^ 
sanian við þá hækkun á verðlagi, sein synd er hér að 
framan 'IV), þá iná fá þcssar tuluiaðii*, sem allar sýna 
verðíallið ú peninguni, cða gullinu, þcssi úr. Verðið 1850 
er ávait gjört aö lUO i;r. 



Helzta land- 
aurar 


FM!di,k)»6iog 
hásnaði 


100 kr. 


100 kr. 


1Ö8 — 


164 — 


193 — 


205 — 
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MeðAl- 
alin 

1850 100 kr. 

1900 167 — 

1907 iOO — 

Hvernig sem niaður veltir þvi máli fyrir séi-, þá sýn- 
ist ekki vera unt að komast að annarri niðuistöðu en 
þeirri, að frá 1850 — 1907 hafi peningar fallið i verði um 
helming, þannig að 2 kr. nú hafi sama kaupmagn, eða séu 
það sama sem 1 kr. var 1850. 

En sé litiö á tímabilið frá 1900 til 1907 þá hafa pen- 
innarnir fnlliö i vcröi þrninig: 

Eftir meðalalin allra moðalálna 

um iW/o (kr. 100 = kr. 120) 

Eftir helztu landaurum i verð- 

lagsskrá um 15% (kr. 100 = kr. 115) 

Eftir verði ú fæði, klæðnaði 

og húsnæði nm . . . . 25% ^kr. 100 = kr. 125) 

Efalaust er réttast hið síðasta, því að verkalaun i sveit- 
um munu vera eitrhvað á eftir tímanum, og hækkun 
þeirra þess vee:na ekki farin að hafa þau áhríf á verð- 
lagsskrárnar, sem þ;iu ættu að hafa. 

Aflciðingarnar nf vcrðfalli penin£;a oru hinar sömu 
hér, scm annarstaðcir i iieiminum. Maður, sem hefir 
feníTÍð til láns 1000 kr. út á jörðina sina 1850 og greiðir 
skuldina 1907, hann grciðir 1000 kr., cn ætti i raun réttri 
að grciða 2000 kr. Maður, sem hefir fengið vcitt embætti 
t. d. 19CK) mcð :KH)0 kr., liann fær árið 1907 i rauninni 
ekki nema 2250 kr. í laun; en cf Imnn ætti að standa 
jafn vel að vígi 11^07 og hann stóð 1900 moð :-J(X)0 krón- 
unum, þá ætti nð groiða honum eftii' verðlagsskrá Lowe's, 
sem um var gotiö í byrjuninni, .H750 kr. Verkamaður 
sem fekk :> kr. í daglaun 1900, fæi', söu honum borgaðar 
3 kr. nú, sama sem 2 kr. 25 aura þá. Verðfallið á pen- 
ingum Kcmur hér eins og alstaðar niður á gömlum 
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flkuldum, og á verkalýð; sem hefir peningakaup, og 
mönnum með fastákveðnum launum; þvi að verkakaup 
«g peningalaun eru jafnaii hækkuð siðast af öUu vöru- 
verði. 

Englendíngar sem um verðfall peninga hafa ritað ný- 
l^ segja að þar hafi peningar fallið í verði um 30% 
b& þvi ura aldamótin. Það kemur vel heim við 257o 
hér a landi; England er þeim 5^0 á undan ísJandi, en 
fijUfsagt kerour sú verðbreyting lika hér innan skamms. 

Imdr. Kinakbbon. 



í páfagarði. 



I. 

Og haiin hafði svarist og signst upp á það, 
Að sitja' eins og hraukur i nesi 
Og mjakast ei út fyrir afvikinn stað 
Um æflna, hvernig sem blési. 

Og trúlega hélt 'ann þann samninginn sinn; 
Hann sveikst eigi um tíðast og fljótast 
Að hnykkja sem fastast þau agnhöldin inn, 
Sem ætluðu að mást eða rótast. 

En breytt hafði nágrend um búskaparlag, 
— Þó bæina eins léti heita — 
Hann sá það og vissi, en söng þenna brag: 
Af synd sprettur vit til að breyta! 

Hann hlóð upp hvern torfgarð, þó tyldi' ekki neitt^ 
Af tildrinu meinfúna' og iUa. 
Flest störf hans og rsoða var rústarverkfeitt, 
Tómt ramb við í skörðin að fylla. 

Ef hjúin hann spurðu, hvort afbrot v^eri enn 
Ið einfalda og bersýnilega, 
Hann sagði, þau vaM-u ekki vísindamenn, 
En viðssjált ið alnáttúrlega. 

Þó fann hann að viðhaldið varö honum strit, 
Að vanblessun settist í biiið. 
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£i afli né fjárhöld, sem færa mest nyt, 
En flest sem var úrkast og rúið. 

II. 
Og félítill sat hann með ellinnar ok, 
í öngum með vonimar feldar — 
Menn reyna það einatt í erindis-lok, 
Þá austrið er skýjað, og kveldar. 

Hjá hinum var búsafnið hundraða-falt, 
En hans hafði af 'onum rakast. 
Og það sem að lafði var úrkynjað alt 
Og uppdráttarsjúkt, — það var lakast. 

Hann fann til, sem allir, sem íhaldi mest 
Gegn eðli og grun sínum vinna; 
Þeir vii'ða sem fórnir sinn blóra og brest 
Á blótstalli dygðanna sínna. 

Því vönduðum dreng getur dulist, hver leið 
Sé dygð sinni færust til enda, 
Ef sannfýsi og triilund við embættis eið 
Á öfugar götumar benda. 

Þvi iheldni vönduð er úrkostablind, 
Sem aldrei má fyrir því trúa, 
Að fremja þá hugprúðu sálgæzlusynd 
Af sannleiksást heit sín að rjúfa. 

Þó sannindi einföld i samhengi máls 
Sé sýnd^ á hún ráð það sem styður, 
En það er að verja sig viti sin sjálfs 
Og vægðarlaust hrópa það niður. 

III. 
Og bugaður sat hann með ellinnar ok, 
Sá örtígn og rústiraar feldar — 
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Og það verða öraurleg erindiB-lok 
Þá austrið er skýjað, og kveldar. 

Hann varðiBt ei andvarpi, uppgefinn þar, 
Sem óskundans reynd hafði fengið 
Á því sem 'ann hélt í, og hinu sem var 
Burt hriflð og af honura gengið. 

»Eg hjöiö þína varði, sem úlfbitin er, 

Hef erilinn staulast og þolað: 

En Drottínn minn góður! hví merktir þú mér 

Alt merglaust og andlega volað?« 

StEPHAN G. STEPHAN860N. 




Leo Tolstoj. 



Eríndi flntt { „UngTnennafélagi Reykjavikur^^ 



Þrír hafa rithöfupdar þjóðkunnastir verið á siðasta 
numnsaldrinura: Þeir Leo Tolstoj, Henrik Ibsen og 
Emile Zola. Rit þeirra eru lesín jöfnura höndura að 
bdta má með öUura raentaþjóðura. Kenningar þeiiTa eru 
iU&ugt umræðuefni i blöðura og tíraaritura, vekja yraist 
imdnm og aðdáun eða óvild og niótspyrnu. Allir eiga þeir 



%* Leo Tolstoj. 

.^.««aOií .ærfev^iua og fylgíflðka, en jafnframt orðtækisfulla 

4v U!<i.^iueiiu» o^ þykir það jafnan ótvírætt míkilmensku- 

vuii^viuu. Níir eiga allir sammerkt að því er alvöm 

v*ivi(ir, djúpsky^ni og ritsnild, en eru þó hins vegar gagn- 

.ikir t rtestum greinum. 

1 veir uf höfundum þessuni cru tiltölulega nýlátnir, 
011 lunn þriðji — Toistoj — er enn á lífl og starfar af fullu 
íjv>ri og oldlegum áhuga, þótt áttræður sé að kalla. Hann 
or v»g ó^t^b 8H maðurinn þeirra þriggja, er valda þykir raest- 
uui tHknum og stórmerkjum, og ber margt til þess og þó 
oinkum tvent. Hann heflr nú ura langt skeið beitt allri 
Hinni andlegu atorku til að ráða fram úr gátum tilverunn- 
Hr. leysa úr spurningunni miklu, sem varðar alla jafnt: 
Hvor er tilgangur lifsins? Og cftir að hann er kominn 
aö Tastri niðurstöðu 1 þessu efni, gjörbreytir hann lífsstefnu 
öinni á fullorðins aldri og leitast við í fullri alvöru að 
haga lifl sínu cftir kenningum sinum, varpar frá sér auð- 
legð, metorðum og tign og liflr við meinlæti og sjálfsaf- 
neitun. Þess vegna eru orð hans ekki eins og »hljómandi 
máhnur eða hvellandi bjalla*. Hann kennir »ein8 og sá 
sem vald heflr,« talar hvorttveggja í senn af hinni d^Tstu 
alvöru og hinni frábæ.ru8tu snild, enda leggja miljónir 
manna hlustirnar við er hann hefur upp raust slna*) 



I. 
Leo Tolstoj greifi er fæddur 28. ágúst 1828 (gl. stil) 
liti á landsbygðinni í nánd við borgina Tula í Rússlandi. 
Hann er af ríku tignarfólki kominn, en misti foreldra sina 
á ungum aldri. Sjálfur hefir hann ritað bók um bernsku 
:8ina og æsku, og það af hinni mestu snild, en rúmsins 
vegna leiðum vér hjá oss að skýra nokkuð frekar frá upp- 
yaxtarárum hans. Skal þess aðeins , getið, að piltungur 



flöf. Btyöst að mesta viö fylgirit „Review of KeyiewB^ 1906: „The 
parables of a prophet, tales and talks of Tolstoy," en með* 
fram 'yíQ[^ ýinéar heimildir adrar. 
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Bokkur á rcki við þá bræður heimsótti þá einu siuni, er 
Tolstoj var etthvað 12 ára gamall, og skýrði þeira frá því, 
að það væri nú komið upp úr dúrnum þarna í skólanum, 
^T hann gengi í, að enginn guð vani til og að trúarbrögðin 
væru ekkert annað en rugl og vitleysa og tilbúningur. 
Tolstoj brá nokkuð kynlega við þetta, en eigi leið á löngu 
iður hann sjálfur tók að leggja stund á skólanám og varð 
þá hiö sama uppi á teningnum að því er hann snerti. 
Þeir, skólapiltarnir, litu svo á, að trúarbrögðin væru ekki 
annað en kreddur, sem þeir, spekingarnir, gætu ekki lagt 
8ig niður við, enda vieri ekki öðrum boðlegt en sauðsvört- 
um almúganum. 

Að afloknu undirbiiiiingsnámi gekk Tolstoj á háskól-* 
ann í Kasan. La.írði hami sci'staklega stund á Austurlanda- 
tungumál og lögspeki, en lauk aldrei fullnaðaiprófi, enda 
þurfti þess eigi, þvi auðurinn var nógur og erfðagózið, 
Jasnaja Poljana, beið hans forstöðulausr. Tók hann 
þar við búi á ungum aldi'i og réöst þ(ígMr í ýiusar um- 
bœtur á högum ánauöugra landseta sinna. llium átti við 
yniSii örðugleika að stríöa, en þó einna inest við hina og 
þessa lesti og breyskleika í fari sinu. Þótt auðurinn va>ri 
mikill og ærnu fé úr að spila fyrir einhleypan mann, leið 
eigi á löngu áður hann var koniinn í fjárþröng svo niikla, 
að hann sá sér eigi annað fa>rt en að taka sig upp og 
flytja suður i Kákasuslönd fyrir si^arnaðar sakir og til að 
leysa sig úr spilaskuldunum. llann fór þar á dýraveiðar, 
drakk meö kuimingjum shunn, reit hinar fyrstu sögur 
sinar og gekk síðan í herþjónustu, er hann var leiöur orðinn 
á aðgerðarleysinu. " Rússneskar hei-sveitir voru uin þcer 
mundir að brjóta undir sig bygðir og ból í Kákasuslönd- 
unum. 

Þegar Krimstríðið hófst, 1854, vildi Tolstoj fyrir hvern 
mun komast i herþjónustu á vígvellinuin, og fekk hann 
þvl framgengt. Hann var skipaður í hersveit suður á 
landamærunum, og nokkru eftir að umsátin mikla hófst 
om Sebastopol; var honum stungið inn í stórskotaliðssveit 
i yamarlidinu. Gortsehakoff fursti, náfrændi hans, var 

10 
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yfir liðinu öliu, og komst Tolstoj brátt í foringiasveitins 
undir handarjaðri hans. Getum vér þessa mest fyrir þá 
sök, að hann átti hér kost á aö sjá og kynnast ófriðnum 
augliti til auglitis og öllum þeim ógnum og hryðjuverkum, 
er honum voru samfara. Hann mátti því af eigin reynslu 
mæla um þetta slðar meir, cr hann tók að berjast á móti 
hernaði og blóðsiithellingum. 

Að aíioknum ófriðnum gekk Tolstoj lir herþjónustu og 
settist að í Pétursborg. Hann var eins og geta má nœrri 
boðinn og velkominn i hóp hinna ríkustu og tignustu 
manna, því liann var eigi að eins auðugur og tiginborinn 
sjálfur o^^ þar á ofan nýkominii frá hinni drengilegu og 
harðsnúnu vörn, sem víðfræg er orðin um heim allau, 
heldur var hann einnig þá þegar alkunnur fyrir ritsmíðar 
sinar. Einkuni þóttu sögur hans úr ófriðnuni á sér bcra 
ótviræð snildarmerki. 

Hann átti þnð þrent í fóruni siiium, sem einna mest 
þykir uni vcit i þessu lífi: oi'ðstír, vinsíoldir og auðæfl, en 
alt um það var lionuin cinhveni vc^iini ekki rótt. í fyrstu 
leizt honum þetta að vísu einkar lofsælt og glæsilegt, en 
hann var að eðlisfari óvenju lireinskilinn niaður og alvöru- 
gefinn. Hann fór að leitast við að gera sjálfum sér grein 
fyrir, hvers vegna svo mikið væri hitið af skáldritum þeim, 
er bæði hann og aðrir rithöfundar gæí\i út. »Séu rit okk- 
ar«, sagði hann með sjálfuni sér, »eins tilkomumikil í raun 
réttri cins og orð er á geit, þá hlýtur það að liggja i þvi, 
að við segjum eitthvað það í rituni þessum, er heiminum 
ríður stórmikið á að fá vitneskju um. Hvað er það þá, 
sem við kcnnum? Hvert er þetta mikra fagnaðarerindi?« 

Því lengur sem hann velti þessu fyrir sér, þess Ijós- 
ara varð honum, að rithöfundarnir og skáldin og lista- 
mennirnir vissu reyndar ekki sjálfir hvað þeir vildu, a,b 
þeir höfðu ekkert fagnaðarerindi á boðstóJum, en létu sér 
oft nægja með listhæfan búning, orðfæri og kveðanda i 
efnis stað. Þvi sem annar sagði, mótmælti hinn, og ann- 
ar lastaði þaö sem hinn Jofaði. Og i lifi sjálfra þeirra- 
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þótti honutn kcnna litillar alvöru^ siðgæðís eða sjnlfsaf- 
neitunar. 

Á seinni ái-um, þegar lífsskoðun hans var gjörbreytt 
orðin og hann tók að rifja upp fyrir sér endurniinnir.írarn- 
ar frá œakuárunum, fór liann nirsta hörðum orðum um 
liferni sitt um þessar mundir. >»Eg get eigi minst þessara 
ára«, segir hann, »án þess að hroUur fari um mig op: við- 
bjóður. Eg vóg menn í hernaði, sórtist eftir lifi þeirra i 
einvigi, sóaði fé í spilum, eyddi og spenti afurðunum, sem 
bændurnir, leiguliðar minir, framleiddu með súrum sveita, 
lagði oft á þá þungar refsingar fyrir lirlar yfii'sjónir, svall- 
aði með ska^kjun) og dró nienn á tálnr. Lýgi, ránskap, 
ÓBkirlifi af ýmsu tngi, drykkji^kap, ofriki og morð. . . . 
ait þetta framdi eg hispurslaust og vnr þó talinn fremur 
siðprúöur n)aður af stéttarbiH'örum minum. Svona lifði 
cg i tíu ár sanitíeytt«. 

Réttast or að tnka það frnni þegnr í stnð, að Tolstoj 
gerir hér helzti niikið úr iöstum sinum. Ilann vni* iv^wiv 
mjög i skapi, er hann reit l^essn j'ntningu« sinn, og er 
þar á ofan að eðlisfari nokkuð öfgnfenginn í orðuni. Þnö 
er hemaðuriiui, sem hnnn nefnir »morö<', <>g tekjui'nnr 
af jarðagózi sínu telur hnini »ránsfé<r. Hann kvoðiir uj^p 
áfellisdóin yfir lifi sinu i stnð þess nð lýsn þvi hlutdr;ognis- 
laust. Sú var reyndin, að hnnn liföi innnn um stórboignr- 
glauminn og dr<'» dám af stéttnrbra^örum sínuni, en stóð 
þeim vist ttestum frnnmr. Er það eitt nregur vóttur i 
þessu efni, að þeim leizt þetta líferni gott og glfesilegt, 
en honum fekk það þunglyndis og samvizkubits. ITnnn 
tók óyndi hið mesta og luifði litla trii á því, að hann ynni 
nokkurt gagn með ritverkum sínum. Ilann þóttist illa fan- 
um að fræða aðra, þar sem honum tókst ekki einu sinni 
að gera sjálfum sér grein fyrir, hvað það var, sem hann 
hafði frani að bjóða. Að lyktum tók hann sig upp frá 
Pétursborg og flutti aftur út á búgarð sinn, og hefir hnnn 
setið þar æ siðan að kalla má. 

Þegar hér var koraið sögunni, tók hann að leggja 
allan hug á búskapinn og aö bæta hag landseta sinna. Hann 
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breytti skyldukvöðunum í fast árgjald og varö raanna 
fyrstur til að veita þeim ýmisle^t liagra^i, er ánauðar- 
okiim loks var lótt af ba»iidastéttinni árið 1861. Hann 
tók sér ferð á heii'lui'til aniiara ianda í því skyni að 
kymia S('*r alþýðufra'ðslu, o*;: kom síðan á fót hjá sér bænda- 
skólum, er haiin var horfinn heim aftur. Hann lagði hið 
mesta kai)|) á ýmsar uml)a»tur til hagra^ðis bændastéttinni 
og var baMidum hinn mesti stuðningsmaður og bjargva>ttur 
i öllum gnnuuin. Eigi lét hann af að rita skáldsögur, þótt 
lítið gerði hann úr þeirri list, (»n rit hans urðu með nokk- 
uð öðrum ha»tti en áður, viðfaiiíirsefnin dýpri og tilkomu- 
meiri og alvaran meiri, og fnoiifustu skáldrit sin — »Stríð 
og fi*ið« og »Anna Karenin* — reit hann um og eftir 
þessar mundir. lín upp úr þessu tóku gátur lifsins og 
tilverumiar nð steðja að hoiium og fen.iíu honum svo mik- 
ilhir áhygirju, að héit við stuiiun og heilsan bilaði, þrátt 
fyrir mikla Hkamsburði. Varð hann að lokum að hlaupa 
frá störfum sinuin og Hytjast aftur til Kirgizabygðar á 
landama^rum Kússlands. Lifði hann þar mestmegnis á 
kaplamjúik o.í;- hrestist aftur smám saman. 

Árið 1S()2 kvongaðist liann og gekk að eiga læknis- 
dóttur frá Moskva. l>eim hjónum varð 1:5 barna auðið og 
lifa 8, (*n f) dóu á unga aldri. 

liúkum vc'^r nii um sinn að segja frá ytri lífskjörum 
Tolstí^js, en snúum oss í þess stað að hinu innra lifi hans. 
Skal lu'^r í stuttu máli skýrt frá hugarstríði hans og fram- 
vexti þeirrar lífsskoðunar, er hann að lokum kom sér 
niður á og helir haldið fast við a^ siðan. 



II. 

Svo segir Tolstoj sjalfur frá, að hann hati um fimtugs- 

rtldur tekið algerðum sinnaskiftum, og er það að visu 

satt, En hitt mun þó óefað rétt, að margar af skoðunum 

þeim, er hann nú heldm* fram, hafi verið famar að grafa 
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um sig hjá honuiij áðui . Margs konar angui* ug éfaBemdh* 
gerðu vart við sig, raargs Konar gátur og si^urningar trufl- 
uðu huga hans, en hann kæfði þær niður lengi vel, og 
mun hjónabandssælan hata átt góðan þátt i að sefa hugar- 
gtrið hans um sinn. En svo fóru leíkar um siðir, að engin 
bönd fengu haldið lengur. Spurningin: »Hver er tilganí:- 
ur hfsins, lifs mlns?* kniiði æ fastar á dyr hjá honum 
op varð að lyktum svo nærgöngul, að honum þótti sem 
hann fengi eigi af borið, ef eigi væri leyst úr henni. 

Voru auðæfin markmið hfsins? 

Hann fekk manna mest ritlaun fyrir bækur sínar og 
átti þar á ofan 20,000 ekrur hinds í Samarafylki. Hann 
mátti þvi heita stórauðugur maður, og þó var hann ekki 
toægður. En setjum nú svo, að honum tækist að safna 
tvöfalt eða þrefait meiri auð, mundi það geta fullnægt 
honum? Og þótt það kynni að fulhiægja honum i svipinn, 
— mátti hann ekki eiga von á því að dauðinn kæmi þá 
og þegar og svifti hann öilu saman? Því meira sem hann 
bygði velferð sina og ánægju á auðnum, þvi ægilegri hlaut 
dauðinn að verða i augum hans. 

Gat hjúskapar- og heimilislánið þá ekki fullnægt hon- 
um, ást konu og barna? Var ekki tilgangi lifsins ná& 
með þvi? 

Þar stóð aftur grimmur dauðinn og ógnaði eigi að 
eins honum sjálfum, heldur einnig j'istvinum hans. Var 
það ekki hræðileg og hörmulcg tilhugsun, aö hann og þau 
urðu að deyja og skilja? Honum þótti því bersýnilcgt, 
að hjúskapar- og heimilishfiö fengi cigi n'iðið gátuna eöa 
leyst úr spumingunni um tilgang hfsins. 

En orðstirinn og frægðin! 

Hann var i þann veginii að geta sér heiinsl'ra>gð fyrir 
skáJdiit sín, og »orðstír deyr aldrei, hveim sér góðan getr,» 
gegir spakmælið. Hann spurði sjálfan sig, hvort það 
luundi fuUnœgja sér ef hann gæti sér aðra eins skáldfrægð 
eða meiri en Shakespeare eða Moliere, en honum þótti 
sem 8VO vœri eigi. Kitverk mannsins lifa hann að visu^ 
en samt eru þau örlögum timans háð og fyrnast er aldir 
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renna. Og hvere virði er orðBtirínn þegar maðurínn er 
sj&Ifur kominn í gröfina? Nei, orðstirinn rsdður eigi fram 
úr rúnum lífsins. 

Hann glímdi án afláts við þessa dulargátu^ en var 
lengi vel jafn nœr. Þegar hann velti fyrir sér hugsun- 
inni um krankleik, örbyrgð og dauða, þá virtist honum 
lífið vera þung byrði, sem æskilegt vœri að losna við sem 
fyrst. Hann þóttist geta tekið undir með prédikaranum 
og sagt: 

»Alt er hégómi! Hvaða ábata hefir maðurinn á allri 
sinni fyrirliöfn, sem hann þjáir sig með undir sólunni? 
Eg sá öll þau verk sem gjörð eru undir sólunni og sjá! 
Það var alt hégómi og skapraunir!* — 

Hver af oss fær óskum sínum fullnægt, eða er sæll, 
þótt haim fái það? 

Var lifið ekki i raun réttri eins og nokkurs konar 
hrikaleikur, sem oss er teflt út í af einhverju fitonsafli, 
án þess að vér fáum sjálfir nokkuru ráðíð? Og var þá 
ekki sjálfsmorð einasta athvarfið og úrlausnin?' 

Um eitt skeið var honum rikt í huga að fyrirfara sér, 
en það fórst þó jafnan fyrir, án þess að hann gæti gert 
sér grein fyrir ástæðunni. Honum var eins og aftrað frá 
þvi af einhverju ósýnilegu afii. Að lokum hugkvæmdist 
honum að leita skýringar og úrlausnar hjá þeím, sem 
vitrastir og fróðastir eru haldnir, hjá spekingunum og 
hiuum skriftlærðu. 

Hann sneri sér þá fyrst til vísindamannanna, en 
græddi býsna lítið á því. Þeir bentu honum að eins á 
»framþróunarlögmálið«. Tolstoj vildi fá að vita hver væri 
tilgangur lifsins, en þeir svöruðu út i hött og fóru að 
rausa um »uppruna« lifsins. Svipað varð uppi á teningn- 
um, er hann sneri sér til prestanna. Hann komst brátt 
að raun um, að þeir höfðu ekki einu sinni óbundnar 
hendur til að leita sannleikans, þótt þeir vildu. í sum- 
um greinum fylgdu þeir meira að segja fram skoðunimi, 
sem honum virtust i meira lagi hvimleiðar. Þeir töldu 
t. d. hemað réttmætan, en hemað og blóðsúthellingar 
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lataði TolBtoj af hjartans insta grunní. Hjá þeím var þvi 
«Dgrar hjálpar að vænta. 

Honum þótti nú einsætt, að úrlausnina væri eigi að 
fá i fræðikerfum eða visindaritum mannanna. En hver 
vdt nema hann kynni að finna hana í verkum þeirra? 
Hann tók nú að lita i kríng um sig og urðu þá fyrst 
íyrír honum stéttarbræður hans, auðmennimir rúsanesku. 

Hann þóttist mega greina þá i þijá ílokka. 

í fyrsta flokki voru þeir, sem lifðu blátt áfram eins 
og skynlausar skepnur án þess að gera sér nokkura minstu 
grein fyrir líflnu eða tilgangi þess. Á þeim var bersýni- 
lega ekkert mark takandi. 

Þá var önnur tegund manna, sem að visu hafði ein- 
hverja nasasjón af æðrí og háleitari hugsjónum og alvöru 
UfsinSy en þeir voru þá aftur á móti svo soknir niður i 
ritBtörf og stjómarstörf og búksorg, að þeir gáfu sér ekki 
tóm til að sinna slíkum alvörumálum. Þeir vom svo 
floknir niður i á h y g g j u r lífsins, að þeir hirtu ekki 
að gera sér grein fyrir t i 1 g a n g i þess, eða tóku 
gildar skoðanir annarra í þeim efnum: einhvcrs kirkju- 
félags, eða páfa, eða rits, eða blaðs, eða keisara, eða ráð- 
herra. 

Að lokiun urðu fyrir honum sælkerarnir og hóglifis- 
mennimir, menn, sem fundu til þess að líf þeirra var 
snautt og tilgangslaust, en sögðu sem svo: »I^tum oss 
€ta og drekka, þvi á morgun deyjum vér!« Þessir menn 
vora fyrirlitlegir i augum hans. 

Eftir alla þessa leit þótti Tolstoj sem hann ga^ti aftur 
tekið undir með prédikaranum og sagt: »Þá eg lagði hug 
á að skilja speki og visindi, heimsku og vitlcysu, varð eg 
var við, að einnig þetta er skaprauii. Því þar sem vizka 
er, þar er og mikil gremja, og sá, sem eykur sina þekk- 
iDgUi sa eykur og sinar raunir«. 

Og hann tók enn á ný að örvænta og hugði á sjálfs- 
morð. 

Þ& rankaði hann við þvi, að enn var eftir ein stétt 
maimay er hann hafði eigi leitað til, en það var bænda- 
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stéttin. Þótt ólíklegt mætti þykja að hann græddi nokkuð* 
á þvi, vildi hann þó einkis láta ófreistað og hugði sem: 
svo, að það væri stundum »8mœlingjum opinberað, sem 
vitringum er hulið«, — og honum varð að ætlun sinni. 

Tolstoj hafði jafnan borið hlýtt þel til bændanna og 
haft allmikið samneyti við þá. Þeir voru yfirleitt blá- 
snauðir og fáfróðir í flestum greinum, þeim var iþyngt 
með alls kyns sköttum og skyldukvöðum og knúðir til 
herþjónustu hvernig sem á stóð fyrir þeim. Þeir urðu 
eigi að eins að ala önn fyrir sér og skylduliði sínu, heldur 
og fyrir lánardrotnum sínum, þvi af sveita þeirra voru 
auðæfin runnin, sem tignarflokkarnir sóuðu og svöUuðu. 
En þrátt fyrir það var eins og þeir hefðu höndlað hnossið, 
fundið ráðninguna á gátunni miklu um tilgang lifsins. 
Ekki réðu þeir sér bana, þótt andstreymi og þjáningar 
bæri að höndum, heldur báru kross sinn með þolinmæði 
og urðu vel og karlmannlega við dauða sínum þegar þar 
að kom. Hvemig gat í þessu legið? Þvi meir sem hann 
hugleiddi þetta, þess Ijósara varð honum, að bændagarm- 
arnir litilsvirtu, sem ræktuðu jörðina i sveita síns andlitiB- 
og framleiddu þær lífsnauðsynjar, sem enginn má án veray. 
lifðu i sannleika nytsömu og virðingarverðu lifl og höfðu 
að ýmsu leyti réttari skilning á alvöru lífsins og tilgangi 
þess, en bæði stórmennaflokkurinn, kennilýðurinn og vitr- 
ingarnir. 

Hann vakti máls á þessu við bændurna sjálfa, og 
þótt þeir ættu bágt með að koma orðum að því, þá þótt- 
ist hann samt finna, að þeir hefðu fastan grundvöU undir 
fótum. Honum brá nokkuð kynlega við, er þeir fóru að 
tala um að »þjóna guði« og »lifa eigi sjálfum sér«. Hann 
var löngu búinn að týna guði, að hann hélt. Hver er 
þessi »guð«? hugsaði hann. Og nú hóf hann leitina eftir 
guði og lögmáli hans, sem um leið er lögmál lifsins. Og 
að gömlum vanda gekk hann fram með hinni mestu ná- 
kvæmni og samvizkusemi, þvi alt vildi hann rannsaka 
frá rótum. Hann settist við og þrautskoðaði hin fornui 
lielgirit Austurlandaþjóða, Kiuverja ogludverja. Alstadar 
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fanii hann brot af sannleikaiiuri], alstaðar þóttist hann 
rekja feril guðs og sjá vegsummerki hans, en guð sjálf- 
an fann hann ekki. 

Að tilvisun bændanna tók hann loks að leita fyrir sér 
í ritum hins Nýja sáttmála, — og þar fann hann guð a& 
lokum. Þar fekk hann lausn á gátunní um tilgang lifsins. 



III. 

Allir menn eru í heiminn bornir með þeim eðlisgáf- 
um, er nefndar eru »skynsenii« og »samvizka*. Þœr 
kenna oss ósjálfrátt að gera greinarmun góðs og ills; vér 
V e r ð u m ósjalfrátt að fallast á sumt og hafna öðru. í 
aérhverjum af oss sefur eða vakir æðra eðli, andlegt eðli, 
guðdómsneistinn. Að því skapi, sem vér stöndum i sam- 
Tæmi viö það eða víkjum frá þvi, að sama skapi erum 
vér 088 meðvitandi góðs eða ills i framferði voru. Aðal- 
tilgangur jarðlifsins er því vissulega sá, að leitast við a,b 
þjóna, eigi hinu lægra, dýrslega eðli voru, heldur því 
valdi, sem hið æðra eðli vort sver sig i ættina við. 
Kristur tekur af skarið þar sem hann gerir eitt tir sér og 
hinu æðra eðli sinu; hann nefnir sjálfan si^ og oss »börn 
fMursins* og býður oss að vera fuilkomnum eins og faðir 
vor á himnum er fullkominn. 

Hér felst þá lausnin á gátunni um tilganíx lifsins, 
Það er til æðra vald, sem kennir mér ósjálfrátt að greina 
það sem gott er, og eg stend í sambandi við það vald: 
medvitund min og samvizka er frá því runnin. Tilgang- 
urmeðvitundarlirsins lilýtur því að vera sá, að gera vilja 
þessa valds, með öðrum orðum : að gcra gott. 

Þetta var i aðalatriðunum niðurstaðan, sem Tolstoj 
komst ad við rannsókn sína. En hann þóttist um leið 
finna i guðspjöllunum, eða sérstaklega i fjallræðunni 
(Mattb. 5-, 6. og 7. kap.j, grundvallarreglur fyrir breytni 
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manna í daglegu lifl, er stæði einmitt i fullu samræmi 
Tið þessar æðri eðliskröfur mannsins. 

Fjallrfieðan heftr jafnan verið talin einn af fegurstu 
gimsteinum hins Nýja sáttmála, og samt hefir hún orðið 
mörgum að ásteytingarsteini, því svo áþreifanlega riður 
hún i ýmsum atriðum 1 bág við jarðneskar venjur og al- 
þjóðlegt siðalögmál. Svo fór og Tolstoj fyrst i stað. 
Hann gat ekki með nokkuru móti felt sig við sumar af 
kenningum fjallræðunnar og reyndi lengi vel á allar lund- 
ir að vikja þeim við eftir sínu höfði eða leggja i þær 
einhverja dularmerkingu. En meðan hann gerði það, 
varð honuni jafnan torskilin grundvallarstefnan í kenn- 
ingum Krists. En jafnskjótt og hann lagði beina merk- 
ingu í orð ræðunnar, fanst honum alt skýrast dásamlega. 
Þá þótti honum sem kenníng Krists og lif samþýddist til 
fulls hvað við annað og rynni saman í eina órjúfandi og 
aðdáanlega heild. Hann þóttist sjá, að Kristur i þessari 
ræðu sinni setti glögt fram aðalkjamann i kenningu sinni, 
þar sem hann fimm sinnum hvað eftir annað skirskotar til 
þess, er »sagt var við forfeðurna* og bætir svo jafnan 
við á eftir orðunum: »en eg segi yður«, og eykur síðan 
við, útskýrir eða blátt áfram mótmælir hinum fomu 
boðorðum. 

Þær flmm meginreglur, sem Kristur setur hér fram, 
-ern þessar: 

í fyrsta lagi: 

»Þér hafið heyrt að sagt var við forfeðurna: þú skalt 
ekki morð fremja, en hver sem morð fremur, verður sek- 
ur fyrir dóminum; en eg segi yður, að hver sem reiðist 
bróður sinura, er sekur fyrir dóminum*. 

í hinum eldri bibliuþýðingum er hér inn i setninguna 
bætt orðunum: án orsaka, sem raska algerlega merk- 
ingunni og eru i sjálfu sér fjarstæða, þvi enginn maður 
reiðist án þess að hann þykist hafa ástæðu til þess, — 
•enda standa þessi orð heldur eigi i hinum beztu grisku 
fmmtextum. 
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Fyrsta megínreglan er þá þessi: þú skalt ekki 
reiðast. 

Skoðið þessa meginreglu frá hverju sjónarmiði sem 
vera skal, rannaakið hana á allar lundir, og þér munuð 
komast að raun um, að hún er í alla staði góð og gagn- 
samleg. Jafnvel likamleg og stundleg vellíðan er að all- 
miklu leyti undir því komin, að eftir henni sé lifað. Og 
þótt þér eigi með öllu fáið sneitt hjá reiðinni, þá forðist 
hana af frerasta megni og bælið hana niður; það mun 
bera yður margfaldan ávöxt. 

Í öðru lagi: 

»Þér hafið heyrt að sagt var: Þú skalt ekki hórdóm 
drýgja; en eg segi yður, að hver sem litur á konu með 
gimdarhug, hefir þegar drýgt hórdóm með henni i hjarta 
sinuc. 

önnur raeginreglan er þá þessi : L á 1 1 u e i g i 
g i r n d i r n a r r A ð a. 

Þar sem vcr mennimir erum að ýmsu leyti dýrslegs 
eðlis, fáum vér að Ilkindum aldrei til fulls upprætt girnd- 
ir vorar. En það, að vér erum breyskir og ófullkomnir, 
sannar eigi, að ráðið s6 eigi holt og viturlegt. Hafðu því 
aem bezt taumhald á girndum þinum, þótt þií fáir eigi 
með öllu útrýmt þeim. 

í þriðja lagi: 

»Enn hafið þér heyrt, að sagt var við forfeðurna: 
þú skalt ekki vinua rangan eíð, eu þú skalt halda eiða 
þina við Drottinn. En eg segi yður, að þér eigið alls 
ekki að sverja . . . En ræða yðar skal vera: já, já: nei, nei«. 

Tolstoj leggur svofelda merkingu i þessa meginreglu: 
Seldu engum i hendur ótakmarkað vald 
yfir athöfnum þínum. 

Þú hefir skynsemina og samvizkuna til að leiðbeina 
þér i llfinu. Ef þú afneitar þeim leiðtogum og vinnur 
einhverjum jarðneskum leiðtoga hollustueið, — keisara 
e9a konungi; forseta eða fyrirliða — , þá getur svo farið, 
að þeir bjóði þér einhvem tíma að fremja höfuðglæp, t. 
d að drepa náunga þinn eða ættingja. í ávarpi sinu til 
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iivliðanna í flotadeildinni af afloknum hoUustuciði, niinti 
Vilhjálmur keisari II. þá á, að nií hefðu þeir skuldbundið 
sifc til að hlýða, jafnvel þótt hann byði þeim 
að skjóta feður sina! 

í fjórða lagi: 

»Þér hafið heyrt að sagt var: auga fyrir auga og tönn 
fyrir tönn. En eg segi yður: þér skuluð ekki 
r i 8 a g e g n m e i n g j ö r ð a m a n n i n u m, heldur 
sh'ii einhver þig á hægri kinn þína, þá snú þú einnig 
hinni að honum«. 

Þetta boðorð hefir orðið flestum mönnum að ásteyt- 
ingai'steiní, enda ríður það býsna áþreifanlega í bág við 
sjálfsþótta manna og sómatilfinningu. Tollstoj streittist 
lengi á móti þessu boðorði og reyndi að teygja það og 
útskýra á ýmsa lund, en eigi varð honum rótt fyr en 
hann gekk að því skilyrðislaust. Það skal þegar skýrt 
tekið fram, að Tolstoj tekur þessi orð Krists í strangasta 
og bókstaflegasta skilningi og telur það undir engura at- 
vikum réttmætt að beita valdi við nokkurn mann eða 
þröngva eða takmarka frjálsræði hans á nokkurn hátt 
Hann afneitar skýlaust öllu stjórnarvaldi, hverju nafni 
sem nefnist, og öllu lagavaldi eða löggjafarvaldi, og kann- 
ast jafnvel ekki við sjálfan eignarréttinn. Þvi miður er 
hér ekki unt að skýra til fulls ástæður og rökfærslur 
Tolstojs í þessu efni. Að eins skal þess getið, að hann álit- 
ur að þjónar hins góða eigi að sigrast á hinu iUa og 
uppræta það með breytni sinni og eftirdæmi, en eigi með 
haröneskju eða mótspyrnu, og hann er á því að það 
mundi takast með tíð og tíma. 

Síðasta atriðið er þetta: 

»Þér hafið heyrt að sagt var: Þú skalt elska náunga 
þinn og hata óvin þinn. En eg segi yður: Elskið 
ó V i n i y ð a r . . . til þess að þér verðið börn föður yðar 
sem er á himnum; því að hann lætur sól sina renna upp 
yfir vonda og góða og rigna yfir réttláta og rangláta, 
Því að ef þér elskið þá sem yður elska, . . . hvað frábœrt 
gjörið þér þá? Gjöra ekki jafnvel heiðingjarnir hið sama? 
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Verið þér því fullkomnir, eins og yðar'himneski faðir er 
fullkominnc. 

í þessum fimm grunivallnrboðorðum felst þá kjarn- 
ÍDD í kenningum Krists, o,ic eru þau með þeim hætti, að 
svo franiarloga sem menn voittu þeim móttöku eða jafn- 
vel að eins freistuðu að fylirja þcim, þá mundi það gjör- 
breyta mannlegu lífi. 



IV. 

Það var nálægt 18S0 að Tolstoj komst að þossari 
niðui'stöðu. Þá var ^i'itan aö fullu r/iðin, sem hann var 
búinn að glíma við árum samnn, og sálarlriðuiinn fund- 
inn. Þar kom Imnn sói- niður A þá lifsskoðun, er liann 
hefirhaldið fast við æ síðan oi; oi,i>i vikið t'víx eitt totmál. 

Fyrsta afleiðingin af þossari sannleikans viðurkenn- 
ingu var gagníj^cr breytin*,^ á siðforðisnieðvitund hans. 
Hann komst óðar að þeirri niður.>t()ðii, að mai^^^t af þvi, 
8em hann áður hafði talið gott, var í i-aun og vei'u ilt, 
og að hins vegar margt, er hann hnfði talið ilt. var i 
sannleika gott. 

Sé það eða eigi það að vora aðnltili::iii.irur lífsins, 
að taka höndum saman viö föðurinn á himnuni til að 
greiða hinu góða veg, þá nfor I)að oiigri átt, að loggja 
kapp á að raka aaman fó í oiginirirnisskyni og fóHotta 
náungann. Þvert á móti. Að róttu lagi a^tti þaö, sem 
eg ræni frá bræðrum mínum, að teljast mór til skuldar, 
en hitt til afgjalds, sem eg vítui þeim til gagns. Vór 
eigum þvi að kostíi kapps um að taka oins lítið fn'i ("iðr- 
um, en aftur á móti að miðla öðnnn oins miklu, og unt or. 

í stað þess að tifa á krí'isum og sælgæti, ættum v('t 
að sjálfeögðu að lifa svo hófsamlega o? sparneytnisloga í 
maí og drykk, sem framast nu'i verða. 



158 Leo Tolstoj. 

í staO þess að berast mikið á í klæðaburOi, ættum 
vér að klæðast sem einfaldast og óbreyttast, því vér er- 
um allir börn bins sama föður. 

í stað þess að ætla sjálfum oss léttustu störfin og 
löðurmannlegustu og leitast við að koma stritvinnunni og 
hiiiiim hvimlciðari störfum ú þá, sem oft eru burðaminni 
og þar á or.in vansælli en vér, eða ekki eir^s fram- 
hleypnir og oigingjarnir, íettum vér íið telja oss skylt að 
takii að réttri tiltöhi þátt i liinum hvinileiðiiji störfum og 
slitvinnunni. 

Jafnhhða þessuni byltingum í siðferðisUíi hans, fóru 
og byltini^ar í ytra lífi hans, da^^e^uin háttuni, og var 
það bein af1eiðin|L»' af hinu. Tolstoj hofir aldrei h'itiö stað- 
ar immið á miöri leið, heldur jafnan runnið skeiðið á 
enda og tekið Ollum atteiöingum. Hann gjörbreytti um 
þessar mundir ölluni lífsliáttum sinum. Áður liafði hann 
lifað »i vellystingum |)raktuglega'< að auðmanna og aðals- 
manna haHti, en u\)p íiv. þossu tamdi hann sér hina 
mestu sparneytni. Hann brai;ðaði hvorki ket nó krásir, 
heldur meröist einungis á kornmeti, kálmeti og ávöxtum, 
og l)að af skornmn skamti. Vin- og tóbaksneyzlu lagði 
liann af með öUu. Lengi vel hélt hann trygð við teið, 
þjóödrykk Rússa, en Inetti þó viö það að lokum, enda 
hefir hann higt meir og meir að sér með aldrinum. 
Hann gengur aö jafnaði fremur fátjeklega klæddur á 
biiMida vísu, i siðuni línkyrtli gyrtum að miðju, og ber- 
fiettur að sunirinu til. Hann leggur hina mestu áherzlu 
á alla likamlegu vinnu, enda gengur liann sjálfur að 
verkum á heimilinu. Hann starfar að lieyvinnu og korn- 
skurði á sumrin, en leggur i ofninn hjá sér og ber vatn A 
vetrum. Skósniíði nam hann á gamals aldri og gerir sér 
sjálfur á fæturna. 

Tolstoj heíir þannig i öllum greinum leitast við að 
sniða lif sitt eftir kenningum sínum. En hann hefði þó 
gert enn betur, ef hann hefði sjálfur mátt ráða. Hann 
var um eitt skeið fastráðinn i að afsala sér öUum eigum 
sínum og gefa þær fátækum, því að réttu lagi þóttist 
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bann enga eignarheimild hafa á þvi fc. En þá tók kona 
hans i strenginn. Hún er hinn mesti kvenskörungur, 
iðjusém, stjórnsöm og rúðdeildarsöm. Hún aftók raeð öllu 
að fleyja eignum þeirra út í buskaini á þann hatt, er 
Tolsoj hafði i huga. Hann var þá þegai' orðinn aldraður 
og lasburða, og hún treystist eigi að vinna fyrir fjöl- 
skyldunni, enda hraus henni hugur við fátípktinni og ör- 
byrgðinni ofan A hóglífið og auðinn. Tolstoj sótti þetta 
miú Bvo fast, að híin tók að lokum af skarið og hafði i 
hótunum við hann um að leita fulltingis lijá yfirvöldun- 
um, ef hann lcti ev/i af fyrira^thni sinni. Ilann lct þa 
lolcs uudan siga og uiðu þæv lyktir á niálinu, að hann 
afsalaði sór öllum eií^num sinuni oi; fekk henni þær i 
heudur, og hefir hi'in síðan haft allan ve^- og vanda af 
hús- og bústjórninni. ilá án efa telja þetta heppile^- úr- 
filit, þvi að öðrunj kosti hefði Tolstoj að líkinduni ekki 
lifað fram á þennan dag. 

Þrátt fyrir niótspyrnu sína í þessu efni, ber kona 
Tolstojs hina mestu lotnin^u fyrir nianni sinuni o^- skoð- 
uuum hans, enda er sanibiið þeina liin ástnöleíiasia. Hún 
fylgir staifi hans mcð athy<rli o.u* er honuni liin niesta 
hjálparhella i hvívetna. í heiii.ilisliáttuni sviMgir luin til 
eftir kreddum hans sem franiast niá verön. Hún forðast 
alt óhóf og eyðslusemi. Djetuniar berast ekkert á í kla?öa- 
bui-ði, sem þó er tízka nieö rikuni lieföarnieyjuni, o;;- heini- 
boð og skemtanir er meö öllu lagt niöur. \'ín srst eigi á 
borðum hversdagslega og er það fátítt nieö heldra fólki. 
Samt sera áður er heimilið að vissu leyti eins og tviskift. 
Heimilisbragur ©g heimilisbúnaður er allui* að þvi er til 
þeirra mæðgnanna kemur mcð heldra fólks sniöi, stofu- 
gögn og húsbúnaður einkar smekklegui' og jafnvcl skraut- 
legur. En þegar lokið er upp hurðinni að vinnuklefa 
húsbóndans, stingur heldur en ckki í stúf. Það er eins 
og komið 8é i aðra veröld. Alt er skrautlaust og þó lát- 
laust, veggirnir berir og húsbúnaður af skornum skamti. 
Tvö borö standa á miðju gólfi hlaðin bókum og blöðum, 
bókaskápur, hvílubekkur og tveir eða þrir stólar standa 
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.,M. -0 *v^^*- '^^ þ^^ *^^ húlb. Það er auðséð á öllu, 

u>.^O^tc- H-nr tttlar mætur á skrauti og þægindum. 

:• ,>, >'T ilt þt*na unír Tolstoj þó eigi hag sín .ni 

x;. .. 1.... íifcatí A hágt með að verjast þeirri tilhugsun, 

^ \i. \*'\'\ 5#lfur þvert ofan í kenniugar sínar, þar 

>v .. v^i 1 s^'iu! þiii^ viðgangast, að þau hjónin lifi í nokk- 

; > V t ,u siw!»aUivsi nieð börnuin sínuni og njóti ýmsra 

,\^^>.uí» larAiriifsins og hlaði saniíui auðæfum. 



V. 

Vm l^ið bil er Tolstoj breytti skoðunum síimm og 
'^"•isö^ofiui, var hann orðinn víðfrægur maður fyrir skáldrit 
siv, i^ rakaði saman fé, því blíiö og tímaiit oi^ bókaút- 
4^x^íondur sóttust mjög eftii' ritum hans, og öllum var þeim 
Kifnhai'ðan snarað á Hest Norðnrálfutungumál. En eftir 
sinnaskiftin miklu breytti hann algerlega til um efni og 
rilhátt, og var það eðlileg aHeiðing af skoðanabreyting- 
unni. liann gerði litið úr sjVilfri skáldbkaparlistinni út af 
fyrir sig og áleit að liún ætti engan ivtt á sér. Allar 
listir áttu að hans áliti að ganga i þjónustu siðferðislög- 
malsins og á einhvern hátt að miða til eíiingar siðferðis- 
lífsins. Sjálfur reit hann upp frá þessu eingöngu alþýðu- 
sögur og var aðalkjarni þeirra jafnan cinhver siðferðis- 
boðska])ur*j. Ilér að auk samdi hann fjölda alvarlegra 
rita, er öll miða til að ^.reiða á einhvern hátt úr hinum 
örðugu viðfangsefnum, er mannkynið hefir verið að glima 
við frá alaa öðli. 

Viðfangsefnin, sem hann sneri sér að, eru þau, sem 
mest þykir um vert í lifinu og að réttu lagi mætti nefna 
hina sönnu »lífsspeki«. Það voru þau vísindi, sem Móses, 



*) Má hér t. d. sein sýnishorn benda á sögurnar „Ðæmdar fyrir 
sakleysi" og „Guð er kœrleikur", sem prentaöar eru i Iðanni V. bls. 
404 og VI. bls. 180. 
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Sólon, SókrateBy Konfúcius, Marcus Aurelius og Spinóza 
iögðu stund á, og allir þeir menn aðrir, er bezt hafa þótt 
«iSaöir. Hann rannsakaði afleiðingamar af góðum verk- 
um og iUum, leitaðist við að sýna fram á, hvað skynsamt 
væri eða réttmætt i mannlegum stofnunum og trúarsetn- 
íngumy hversu menn ættu að lifa til þess að tryggja 
hverjum einstakling sem bezta liðan og sem mestan þroska, 
hverju menn ættu eða ættu ekki að trúa og hvernig menn 
ættu að bæla niður ástríður sinar og kosta kapps um að 
höndla hið sanna hnossið. 

Tolstoj er að líkindum allra rithöfunda vandvirkastur, 
þeirra er nú eru uppi. Hann er aldrei ánsBgður með rit 
flín heldur en lif sitt. Hann margritar bækur sinar^ alt 
ad 15 eða 16 sinnuni sumar, áður honum líkar, breytir, 
«tyttir og strikar út i sífellu, fágar og sléttar þar til engar 
misfellur sjást, enda er ritháttur hans svo Ijós og skýr, 
að undrum sætir. Rithönd hans er aftur á móti svo ólæsi- 
leg, að enginn kemst fram úr henni nema kona hans og 
höm, og verða þau þvi að afrita handritið jafnóðum og 
hann leiðréttir, og er það ekkert sraáræðisverk. Þegar 
«vo loks prófarkirnar koma úr prentsmiðjunni, byrjar hann 
aftur á nýjan leik. Alt ber þetta vott um hina framúr- 
fikarandi iðni, vandvirkni og nákvæmni hans, enda heflr 
hann sjálfur látið sér um munn fara, að ritsnild væri ekki 
i öðra innifalin en framúrskarandi vandvirkni og þolin- 
mœðiy þótt fáir munu skilyrðislaust á það fallast fremur 
-en mai^ annað i kenningum hans. 

Þegar Tolstoj tók djarflega og einarðlega að hreyfa 
hinum nýju kenningum sinum, bjuggust allir við að hann 
mundi sœta ofsóknum af stjórnarínnar hendi. En hún 
taldi akynsamlegra að hreyfa ekki við honum sjálfum, 
heldur heftí að eins útbreiðslu á nokkrum ritum hans, 
fddi langa kafla úr öðram, og sendi helztu vini hans og 
lýlgíflska í útlegð. Kirkjumálabtjómin gekst fyrir því að 
gefin vora út rít, sem andmæltu skoðunum hans, sigaði 
sjöfinarmönnum á hann og vini hans og bannsöng hann 
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,. s; hikandi, að einsætt þótl 

. .::vkið. 

N2V >.x . >í;«.'niariniuir við Tolstoj á ró 

,^.i »>[a»da {ragnólikra. r)nnur ástæ8 

.ykisí eigi þurfa að óttast Tolstci 

• ^ i: hans heima fyrir, sökuin þess íi< 

■ . i::rif íi alnienning;. Alþyða nianna 

• •..t'>ra liíla hugniynd uni skoðanir han 

'wr cei-samlega. Hann heflr ahuent orð ; 

.■;.i::'.kosii sina og |)ykir góður »húsbóndi«, ein 

... .i^r.íiir komast að orði. Að öðru leyti þekkja meni 

.> i. .'uins aminð en það, að það orð leikur á, að hani 

<ti \ iírinirur sem hafi tekið upp á því að klæðast Iwvndu 

M,iiíin;;i «\- '*f«^ ** banidavísu, þótt liann sé maður stói 

Aii0^ii;:m\ osr þiið finst þeim að eins kátbroslegt. Rúss 

lu^skir stjórmníilafiokkar hafa engar ma»tur á honum, þv 

hann fylpr engum þeirra að máli. Hann viðurkenni 

lueira að segja cnixii stjórn og þar af leiðandi engin stjórn 

mal. .Vftur eru áhrif liann með öðrum mentuðum þjóðun 

stórmikil. Hann er eins víðfrægur og mikils metinn mei 

öðrmn þjóðum, eins og hann er litt kunnur meðal almenn 

ings á iíiísslandi. Ef nokkurri harðneskju eða ósiinngirn 

va^'i beítt við hann af liendi riissnesku stjórnarinnai 

mundi það mælast mjög illa fyrir i öðrum löndum o{ 

óvist nema erlendar stjórnir kynnu að skerast i leikinn 

A þessum tveim ásta^ðum er það vafalaust bygt, að Tol 

stoj hefir mátt una h'fi sími i ró og næði án nokk 

urrar /ireitni af stjórnarinnar hálfu. 

ITtlit Tolstojs er i fuUu samnemi við lif hans og kenn 
ingar. l^að er talsvert ofstíokis- og meinlætisbragð ai 
yfii-svipnum. Hann er meðalmaður á ha*ð og nokkuð lot 
iiin i herðum. Andlitið cr stórskorlO, nefið breitt og nas 
irnar fláar, ennið hátt og munnuriiiii hrikalegur og ein 
beittur. Augun eru smá, en hvöss og snör, og brj^mai 
miklar og loðnar. Allur er svipurinn alvöruþrunginn oj 
Iremur harðneskjulegiu'. 



Leo Tolstoj. 16» 

Tolstoj má óhikað telja einn hinn atkvœða- og áhrifa- 
mesta rithöfund nú á dögum. Hann er spámaður n sína 
vÍBU, þótt eigi sé hann óskeikuU. Hlutverk það, sem 
hann hefir með höndum, er að efla og staðfesta riki guða 
k jörðunni, eða með öðrum orðuni: riki sannleikans og 
kærleikans. Ætti það að róttu lagi að vera sameigir.legt 
hlutverk vor allra. 

JÓN JÓN880N, sagnfr. 
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ÆttarnöfD. 

Menn eru að hugsa uni málið. Skoðanirnar skiftast. 
Mig langar til að vísa veg í því, sem allir ætti að geta 
gengið saman. 

Flestir þeir menn, sem eg hefi séð eða heyrt minnast 
á ættarnöfn og eru þeim mótfallnir, hafa rent þcirri megin- 
stoð undir málstað sinn, að þau færi í bág við fornan 
landssið. Vér viljum halda þvi áfram, segja þeir, að kalla 
íslenzka syni og dætur föðurnafni sinu. Hér eftir eins og 
hingað til. Það og ekkert annað er þjóðlegt. 

Já, þjóðlegt er það. Eg er þeim alveg samdóma um 
það. Það er jafn-þjóðlegt á íslandi n ú eins og það hefir 
einu sinni verið í öUum löndum. Það er jafn-íslenzkt 
i dag eins og það var enskt eða þýzkt fyrir mörgum öld- 
um. Og það hefir ekki verið nándar nærri jaínlengi islenzkt 
eins og það hefir verið danskt eða norskt eða sænskt eða 
gilskt eða rússneskt. Ef eitthvað er þvi þjóðlegra, sem 
það hefir náð lengur festu með þjóðunum, þá eru ekki 
nema nokkrir áratugir siðan föðurnöfnin voru miklu þjóð- 
legri í Danmörku heldur en þau eru nú eða hafa nokk- 
urn tima verið á íslandi. Lengra er ekki liðið siðan 
er ættamöfn voru tekin upp hvarvetna þar i landí. Þau 
voru gerð þjóðleg með lögum. 

Og eingöngu islenzkt er það ekki heldur enn i dag, 
að menn séu nefndir föðurnafni sinu. Það er enn gert 
1 sveitum í Noregi, Svíþjóð, Rússlandi og víðar. En i 
borgunum hafa ættamöfnin orðið ofan á. Og annað þekk- 
ist ekki heldur nú orðið með öllum mentaþjóðum heims, 
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nema þá með þeini hluta þjóðar, sein skemst er á veg 
kominn í menningaráttina. 

Nú skal eg staldra ofurlitið við. 

Menn kunna að spyrja; Er þetta mnl nokkurt menn- 
ingaratriði ? 

Eg staldra við til að játa því. 

Þaðerhenni svo samgróið, að ef mentaðii- menn með 
öðruni þjóðum vita um eitthvert hmd, að þar sóu menn 
alment nefndir föðurnafni sínu, að ættarnöfn séu þar ongin 
til, þá dettur þeim i hug um leið, að sú þjóð sé ekki stödd 
á háu menningai'stigi. Ekki af því vitanlega. að þeim 
komi til hugar, að nokkurt meninngargild; sé fólgið í nöfn- 
um einum. Heldur af hinu, að þeir vita hvornií; ættar- 
nöfn 6101 orðin til. Þeir vita að þau eru tekin uppi fyi*stu 
tii að glæða og halda við œftartilfinning, Og þeir vita 
að hún er eitt með mörgum þroskaskilyrðum hverr- 
ar þjóðar; að hím er jafnvel mest í því þjóðfélagi, sem 
niestan á þroskann. En þjóðfólagsþroski hoitir öðru nafni 
menning. 

Þeir mundi ekki þykja víðlesnir i nAttiíruvísindum 
siðari tima, sem hefði ekki hugmynd um, hvað ættartil- 
flnnÍDgin væri sterk og stæðilog grein á þróunarstofni 
lifBins. Sumir vísindamenn hafa nefnt liana gr.'eðiblað 
niannáBtarinnar — altrtmmans\ þaðan sprytti hún út, 
8ú hin mikla samúð við mennina, sem nefnd er því nafni. 

Menn, sem eru á algerlega gagnstaíðri skoðun um 
þróunarlögmálið, eru þó sammála um það, að ættartilfinn- 
ingin ráði ineiru en litlu um þroskaviðleitnina. Eg skal 
rétt til dæmis nefna til tvo menn, þá Darwin og Kra- 
potkín. Báðir eru á sama máli uni það, en hvor á sinni 
skoðun um lögmál þroskans. (Darwin hélt því fram, eins 
og kunnugt er, að aflmestu einstaklingarnir bera ha>st- 
an hlut i lífsbaráttunni, en Krapotkin hinu, í bók sem 
hann heflr ritað fyrir nokkrum árum, að fólagslyndu 
einBtaklingarnir séu þeir, sem þar hafi betur. 

Gerhard Gran heitir þjóðkunnur rithöfundur, norsk- 
ur: prófessor víð háskólann í Kristjaníu og ritstjóri helzta 
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tímaritB Norðmanna íSamtiden). Hann segirsvo um Björn- 
stjerne Björnson: 
\ — Ein af aöaMindununi, sem lífsstarf Björnsons alt 

;•' ' og skáldskapur er runnið úr, er — ættartilf inn- 

ingin f öUum hans skáldskap, alt í fri Sigrúnu 

á Sunnuhvoli og fram til Laboremus, (það var þá síðasta 
If bók hans), er ættartilfinningin eitt af þvi hinu mikla og 

f stórfenga, sem hefir alt af borið fánann jafnhátt, hvað 

lli snögg og mörg sem skoðanaskiftin hafa orðið. Ættartil- 

>, flnningin er miðdepillinn, stofninn; þaðan dreiflst ást hans 

til mannanna, dreiflst si og æ i stærri og stœrri hringum. 

Þarf eg að eyða fleirum orðum að því, að ættartilflnn- 
ingin sé ekki engisverð? Og þarf eg að eyða nokkr- 
um orðum að því, að ættarnöfnin glæÆi hana og haldi 
henni við? Þarf eg nema að segja það? Skilja þá ekki 
allir, sem hugsa um það sjálflr? 

Vafalaust. En menn kunna að leggja til andsvör. 

Þeir kunna að segja: íslendingasögur eru flestar ætt- 
arsögur, byrja flestar á ættartölum. Ættartilflnning heflr 
aldrei verið meiri hér á landi en þegar þjóðlíf vort stóð 
með sem mestum blóma. En — ekki voru þá nein ætt- 
arnöfn til að halda henni við. Komumst við þá ekki eins 
af An þeirra nii? 

Spurningunni er auðsvarað. 

Henni or auðsvarað með því, að biðja spyrjanda að 
lesa vandlega fornritin, og vita hvort honum flnst ekki 
löggjöf þjóðarinnar og átriinaði svo háttað, að hvortveggja 
hafl haldið íottai'vitundinni mun betur vakandi i huguni 
mauna en þau gera nú. 

Og sama máli gegnir um Grikki og Rómverja á gull- 
öld þeirra. Eftir hana liðna er það einmitt, að ættarnöfn 
komast á með annari þeirri þjóð, Rómverjum. Þeir verða 
fyretir þjóða til að taka þau upp með likri tilhögun og 
nú er viðast hvar um heim allan. 

Og þaðan dreifast þau um öli lönd. 

Hægt og hægt í fyrstu, og ekki nema um nágranna- 
löndin lengi vel. Þar eru þau tekin upp óbreytt, alróm- 
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versk ; baeði að merkingunai til og endingum. En svo koma 
þjóöflutningarniry og œttarnöfnin berast með þeim norður 
á við. Eftir það hverfur mikið til af þeim rómverski blœr- 
inn. Þau verða úr þvi hver með sérblæ sinnar þjóðar. 

Og það hafa þau verið œ siðan víðast hvar. Þjóðirnar 
hafa skapað þau sjálfar, hver úr sinni tungu; með þvi 
móti hafa þau orðið þjóðleg. 

Nú er svo komið, að þau hafa dreifst um öil lönd 
Norðurálfu, og víðast hvar náð þjóðfesti fyrir langa löngu. 

Hún hefir hvergi stoðað, rnótbáran sú, að þau viori 
ekki þjóðleg. Og hún stoðar ekki heldur hér. Aðrar þjóð- 
ir hafa ekki viljað halda í föðurnöfniu með öllum sínum 
þjóðerniskostum. Þau eru ekki orðin aiinað en úrkast. . 

Og 8Ú skoðun, að þjóðernið missi nokkurs i, þó að upp 
fiéu tekin ættarnöfn, hún er ekki annað en meinlaust 
skammsýnisský, sem getur aldrei skygt á neina birtu. 
Það hverfur þegar minst voimni varir — hór eins og anu- 
arstaðar. 

Þa hefir verið færð til önrmr ástæða gegn ættarnöfn- 
um. Sagt, að föðurnöfnin hefði það fram yfir, að konan 
þyrfti aldrei að láta nafn sitt, — það yrði ckki skafið út 
með giftingunni; niálið vwri^kvenfrelsis-atriði. Ekkcrt 
værí liklegra en að ganili siðurinn yrði tckinn upp aftur, 
þegar konur hefði núð fullu jafnrctti við karlnicnn. 

Eg skal verða síztur nianna til að tcfja fyrir kvcn- 
réttindamálinu á hvaða sva^ði scni er. Eg ann því mcira 
gengis en svo. Þcim niönnum, scin halda cg gcri það þó 
með þessu, skal cg veita úrlausn. 

Eg átti tal um þctta hcrna á dögununi við gáfaða 
konu, frú hér í bænum. Hcnni fórust orð á þcssa lcið: 

— Hvernig getur nokkrum lifandi manni dottið i hug, 
að ættarnöfn séu fremur vottur um rcttlcysi kvcnna en 
föðurnöfnin? Það er þvert á móti. Það stcndur svo á 
þvi, að það eru eingöngu til föðurnöfn, en ekki móönr' 
nöfn — ekki þá nema i háði. Ef hjón eiga sama hciti, 
þá erfa bömin það, erfa nafn foreldranna. Ef hvort hjón- 
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anna lieitir sínu föðurnafni, þá eru börnin vitanlega ken 

við föðurinn einan. Enginn mundi kunna við, að þa 

vipri kend við móður sina. Enginn mundi kunna við a 

; ; heita Jónas Rannveigarson d stað: Hallgrirasson) eða Snor 

- Guðnyjarson (i stað: Sturluson). AUa mundi hún stórleg 

, 1 hneyksla, breytingin sú, að farið vœri að taka upp móðu 

iiöfn. Og þó á konan fylsta rétt til þess að börnin sé 

i. \ kend við sig, móðir þeirra, engu síður en föðurinn. Þett 

\^ I eitt sér cr stónnikil ástæða til að upp séu tekin ættarnöfi 

}'' Mér finst nokkurn veginn Ijóst af þess, að föðu 

I ' nöfn verða aldrei tekin upp aftur til að koma á meir 

' : jurnrétti milli karla og kvenna. Hitt er miklu líklegra a 

koniist á smám saman, að nafnaskiftin með hjonabandin 

verði jöfn á báða bóga. Það verði eftir samkomulagi, hvoi 

konan tekur heldur upp nafn bóndans eða hann henna 

Nafnfræg kona á ilt með að láta nafn sitt við giftinguni 

Ætti hún mann, sem litt væri þektur, væri honum mikl 

nær að taka upp hennar nafn. 

En framtiðin um það. 

\ Hitt vona eg að allir sjái, að það nœr engri átt, a 

jafnrétti kvenna missi nokkurs í við það, að ættarnöfn er 

tekin upp í stað föðurnafna. Það er önnur skammsýnin ti 

Og hin þriðja er sú, að ættarnöfn rugli ættartölur. 

Þetta er sagt hér á landi. En annarstaðar, sem 8 

þar, sem menn hafa reynt það, þar vita þeir að munui 
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Það mætti æra óstöðugan, ef ætti að eltast við a 
svara öUum mótbárum jafnlélegum og þessari. Skylc 
jurtafræðin vera öi-ðugari viðfangs fyrir það, að jurtunur 
er skift niður í ættir? Eða þekkingarmolar vorir yfirleil 
grautarlegri fyrir það, að þeim er raðað niður í freeði 
kerfi? 

Og á einn kostinn enn skal eg benda. 

Það er sumstaðar geysi-mikið til af þeirri tiihneigini 
að uppnefna fólk. Það er eins og hún verði að veiki 
Bumum mönnum. Nú orðið þykir það hvarvetna heldu 
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skrælingjaleg ánœgja, ekkert aiinað en andlegur hírðuleysis- 
Bjdkdómur, sem hreinlegum mönnum er andstygð. Með 
ilestum menningarþjóðuni heims er haun hoi-finn að mikl- 
uni mun. Ættarnöfn hafa læknað hann, segja sagnfræð- 
ingar. Uppnefnin þrífast hvergi betur en þar, sem tíl 
era eingöngu persónunöfn án iettarnafna (A, Olrikj, Það 
Btendur svo á því, að þar sem a^ttarnöfn tiðkast, eru menn 
sjáldnast nefndir skirnarnafninu cinu samnn. Annað- 
hvort ættarnafninu eingöngu — og ef viðurnefni væri 
þá hnýtt þar við, þá vktí ættin uppnefnd, en ekki mað- 
urínn. Eða þá að menn eru nefndir báðum nöfnunum 
saman, og uppnefninu verður þá alveg ofaukið. 

Og þaö H þaö á þeim alstaöiU' að veröa: þeiin áiivergi 
að verða landvært. Oft og einatt eru þau ekki runnin af 
öðnim rótum en lúalegum liefndartilraunum einliverrar 
sálaragnar, sem kann ekki annað ráð en þotta til að svala 
8cr, — eíi hver maður, tiginmannlega lyndur, hefir and- 
atygö A. 



Eg býst ekki við, að allir þeir, seni hafa verið mót- 
fallnir ættamöfnum hingað til, láti nú af skoðun sinni 
fjTír þá sök, að hér hafi komið fram rök i málinu. 

En eg býst við öðru. 

Eg býst við því að allir sjái, að það er ekki til neins 
að spyrna lengur móti broddunum. Og það sjá þeir af 
alt öðru. Þeir sjá það af því, að þeim cr óðum að fjölga, 
senci hér taka upp ættarnöfn. Nærri því hver embættis- 
nnannBkoDa hér i bæ, og margar konur aðrar, hafa tekið 
upp nðfn manna sinna; a>ttarnöfn, ef þeir hata átt sór þau: 
annars föðumöfn þcirra. Mcira að segja: Hjón vilja eiga 
sér sambeiti, þó að þau geri það ekki að ættarnafni. Og 
stundum er þeim það nauðugur einn kostur. 

Eg skal taka til dæmis allar danskar konur, sem 
hingað giftaat. Það er faríð svo nieð nöfu þeirra fiestra 
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að þær eru nefndar »8jTiir« tengdafeðra sinna — af þ\ 
að engin œttarnöfn eru til. Og það er ekki nema von 
mönnum hefír ekki verið bent á annað ráð. 

Ef eg héti Sigurður Höskuldsson, og ætti danska konj 
sera héti Karen Jörgensen, vilja þá þeir, sem eru mótfallni 
ættarnöfnum, gera svo vel og segja mér, hvað eg ætti a 
kalla konuna mína annað en Karen Höskuldsson? 

Frú Karen Höskuldsson, — fallegt er það ekki, droti 
inn minn! 

Eg þekki fá óspilt íslenzku-eyru, sem það hneyksla 
-ekki, þetta sonar-nafn kvenna. Þau geta ekki vanist þvi 
það lætur svo illa í eyrum. Og það er af því og eng 
^rðu, að rnönnum finst það vera rökfræðileg fjarstæðí 
Það gildir einu þó að þeim sé sagt, að það tákni ekk 
»sonur«. Það er eiumitt það sem við vitum, segja þeii 
og þess vegna viljum vér ekki heyra það nefnt. Við könr 
umst ekki við þaun »son«, sem táknar ekki neitt. 

Og þá tilfinning finst mcr að öllum sé skylt a 
virða. 

Hún er sprottin af þvi einu, að islcnzkan er sjálfsag 
eiitt hið rökréttasta mál, sem nú lifir á vörum nokkurra 
þjóðar. Af hverju? Af þvi að hún hefir reynst triius 
sjálfri sér, af því að hiin hefir varðveitt eðli sitt bezt allr 
tungna. En hvað lítið sem brotið er móti eðli tungunn 
ar, er það altaf nógu mikið til þess, að það sljófgar næni 
leikann við fegurð hennar. 

Og það er að misþyrma tign og eðli hverrar tungi 
að láta orð merkja alt annað eða gagnstætt þvi, sem þa 
merkja áður að allra vitund. Ef orðið: »son« væj 
týnt úr nútíðarmáli, þá væri alt öðru máli að gegna a 
koma sér saman um, hvað það skyldi merkja héðan a 
En ef fjölda af jafn-rökröngum orðum, og sonar-nafnið e 
á konum, er leyfð landganga í málið, þá er það eitt kapí 
nóg til að spilla því. 

Það er langt stökk úr gömlu venjunni, þeirri, að nefn; 
Alla menn föðurnafni sínu, og yfir i hina, að nefna konu 
Bonar-nafninu. Nú er sægur óskyldra karla og kvenna 
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sem nefna 8ig Jónsson. Ef ekkeii; er að gert, verður þá 
ekki farið t. d. að nefna konu einhvera Einars Jónssonar 
trú Einar Jónssony að útlendum sið, til þess að ménn viti 
yið hverja frú Jónsson er átt? Sveitamenn, sem ekki 
þekti til þess arna, mundu halda að verið væri að skop- 
flst að þessum veslings Einari Jónssyni, það vícri hann, 
seip væri kallaður frú! En úr þvi að sonarnafn kvenna 
er komið á, þá er órakamt A milli hins^ að farið verði að 
nefna þær fuliu nafni manna sinua. Og þá er smiðs- 
höggið rekið á. 

Mér koma i Img ráð til að varðveita tunguna frá 
þessum nöfnun og öðrum eiiis; og því er það, að eg rita 
þessar linur. 

Og fyrsta ráðið er þetta: Vór eigum að koma hér á 
ættamöfnum. Þeir, sem hætta ckki að verá þeim mót- 
lallnir, þeir gera málefni sjálfra sín meira ógagn en 
nokkrir aðrir. Þeir eru helzt mótfallnir þeim af því, að 
þau eru ekki þjóðleg. En það er miklu óþjóðlegra að 
sporna viö þvi, að tungan hreinsist af alls konar kol- 
svörtum skripanöfnum, sem alstaðar lita fi.i sér. 

Deíian á ekki að vera uin það, h v o r t vér eigum 
að taka upp ættarnöfn. Hún á að vera um v a I i ð, ef 
Mn er nokkur. 

Mér vitanlega hefir ekki komið fram um það iieiua 
ein tillaga, sem vit er i. Húji er sú, að gera að a4tar- 
nöfnuni karlmaunsnöfn nieð eignarfallscndingum. T. d. 
að taka^ að maður, scin lieitir Jóu Svcinsson, kallí sig 
Jón Sveins, konan hans fiuðrún Sveins, dóttir hans Þór- 
dis Sveins o. s. frv., og a^ttin nefnd Sveins-ættin. 

Þetta heflr einn kost og enga tleiri. Það er ísleiizkt. 

En ef þetta kæmist nii á, þá líður ekki á löngu áður 
en sá kostur hverfur; það hættir að vera íslenzkt, — og 
1» erum vér ekki betur staddir en áður. Ef það á að 
halda áfram að vera íslenzkt, þá verður a 1 1 a f að ncfiuv 
bflBÖi nöfnin i einu, hvenær sem nefnt væri íi^ttarnafnið. 
Og það er ókostur, enda yrði það ekki gert til lcngdar. 
Utlendum mönnum t. d., hvar sem væri, dytti það ekki i 
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hug. Karlmann af Sveins-ættinni mundu þeir kalia Sveins, 
konuna frú Sveins og dótturina jungfrú Sveins. Og smátt 
og smátt kæmist hiui n, sú venja. 

En ekki mundi öllum falla þ a ð betur en sonar- 
nafnið; ekkert vit er i því að nefna menn eignarfallinu 
einu saman. 

Reyndar er vörn í málinu. 

Hún er síi, að vér mununi geta vanist af að lita á 
þessi nöfu svo sem væri þau eignarföll, af í\b vér höfum 
vanist af þvi um önnur orð í málinu. Vér hugsum oss 
endingu þeirra afleiðsluending i stað fallendingar. Svo er 
t. d. að taka um orðin 1 a x og h a m s (flt. hamsar), að 
fyria orðið cr ckkcrt nnnaö cn cipiarfall af Jag og hið 
Biðara af h a m u r. 

En vér gœtum sjiílfsagt illa vanist þvi, þó að vér 
vissum það vœri rétt, af þvi að dœmin eru ekki heldur 
til svo mörg í málinu. Og þar að auki yrði það • kerfl 
einstaklega einhliða. Ættarnöfnin sniðin upp úr manna- 
nöfnum einum, yrðu öll að enda á sama staf, «. Ekkert 
beygjast veikri beyging. »Árna« væii óhafandi, og ^Bjarnarc 
\æví ekki eftir neinum róttum reglum. 

Það er til þess tckið um norsk ættarnöfn, hvað þau 
eru falleg og þjóðleg og fjölbreytt Það ættu ^kki 
islenzk ættarnöfn að -verða siður. Tungan á nóg til af 
þjálum og gullfallegum orðum, sem gera má að ættar* 
nöfnum, ef rétt er farið með. Og það er siður en svo að 
vcr þurfum að sníkja á aðrar tungur, að vér getum biiift 
til ættarnöfn svo þúsundum skiftir, með þvi einu móti a5 
láta orðin hlita e i n u lögmáli, sem skapast hefir i mál- 
inu. Taka þau öll úr einu kcrfi. Með þeím hætti verða 
þau tvent i einu: bæði fjölbreytt og einföld. 

Og nú skal eg benda á leiðina. 

Vér eigum að velja þjál og falleg nöfn á hverju sem 
er, hlutum, hugtökum, mönnum. Og vér eigum að sleppa 
beygingum þeirra, og halda eftir rótinni einni. MeÖal 
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margs annars fyrir þá sök, að k y n f e r ð i orðsins sést 
venjulepast á beygingu þess. 

í öllum málum er einhver tilhneiging til að gera 
orðin einfaldari með þessum hætti. Tilhneiging sem vex, 
jafnóðum og málið þroskast. AHir vita um enskuna, eitt 
hið langþroskaðasta tungumál heimsins. 

Og í svo breytingariku máli, sem íslenzkan er, gætir 
þess svo að kalla hvar sem gripið er til. 

Það er til aragrúi orða i málinu, sem hafa a ð e i n s 
e i n a fallending — eignarfallið ; hinum hafa þau týnt 
smám saman. ÖII kvenkynsorð af samhljóðendastofnum 
hafa hlitt þessari reglu, nærri því undantekningarlaust. 
Dæmi: eik, geit, greip, grind, hind, kinn, kverk, mjólk, 
rist, síld, og óteljandi margt fieira. 

011 ja-stofna kvenkynsorð hafa breytt nefnifallsend- 
ingu frá því sem var í fornu máli, svo að hún heflr orðið 
eins og hinar fallendingarnar tvær (þf. og þgf.)- Hún var 
áður -r og þolf.- og þáguf.-endingar -e. Dæmi: ennr, eyrr, 
festr, veiðr, o. s. frv. En nú eru þrjú fyrstu föllin orðin 
eins fyrir langa-löngu. Þetta dæmi sannar ekki annað 
en tilhneiging til þess að gera orðin einfaldari. Ekki með 
þvi að s I e p p a beygingarendingum eins og í fyrra dæm- 
inu, heldnr með þvi að setja á þær sama mót. 

En það er ekki til nokkur beygingaflokkur i íslenzkri 
málfræði, þar sem ekki er sægur af dæmum þess, að fall- 
endingar eru lagðar niður. Eg tek hér til nokkur dæmi 
af handahófi : 

N e f n i f a 1 1. ÖII karlkynsorð, sem enda á -ar: 
annar, hamar, Gunnar, o. s. frv. Nokkur karlkynsorð ja- 
stofna með stuttri rótarsamstöfu : byr, bær, gnýr, her, o. s. f rv. 
Mörg u-stofna orð : ár, ás, björn, knörr, son, vin, öm, o. s. frv. 
Mörg a-stofna orð : akur, fugl, háls, hrafn, is, karl, kuiT, 
skafl, 0. s. frv. Lýsingarorð t. d.: hvass, laus, sagnorð t. d.: 
les, vex. 

Þ 1 f a 1 1. Engin ending. 

Þágufall. Flest a-stofna kvenkynsorð: hlif, laug, 
sök, 0. 8. frv. Og möx^ karlkynB: iB, stóll, o. s. frv., og 
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flest þau orð^ sem hafa langan rótarhljóðstaf. Flest i* 
stofna karlkynsorð: ataður, dalur, t d., og því nær öll 
kvenkyns: sótt, för, önd, o. s. frv. Va-stofna orð: 8ðngur, 
ör, o. 8. frv. (Ml ja-stofna karlkynsorð með atuttri rötar- 
samstöfu : bekkur, belgur, drengur, drjkkur, dynur, leggur, 
lækui-, mergur, og — eg niA ekki vera að því að telja þaa 
öU upp. í sumum þessum orðum er ekki lengur til nema 
eignarfall, t. d : her. U-stofna orð : liður, limur, litur, Biður, 
o. 8. frv. Eg hefi áður ininst á samhljóðendastofna. 

Eignarfall. Það fellur sjaidnast niður, nema 
vegna framburðarins, t. d. undan Is: Aðils, Gils, frjálft, 
háls, o. 8. frv. 

Einu dæmi skal eg ba^ta við enn til að syna fram á, 
að málið verður því óbrotnara að öllum beygingum, þvi 
meir sem það þroskast og lengra líður fram. Dæmið er 
eignarfornöfnin : okkarr, ykkarr, yðvarr. Hvert þessarra 
orða hafði í fornmálinu ellifu endingar: föUin fjögur, 
tölurnar tvær, og kynin þrjá. Nú er hvert þeirra ekki 
til nema i e i n n i mynd, óbeygilegt i öllum kynjum, töl- 
um og föllum. Og svona eru dæmin á hverju strái. Hér 
er eitt: Gjafir frá mörg hundruð konum. í fom- 
málinu: frá mörgum hundi-uðum kvenna. Mörg hundruO 
gert óbeygilegt í nútiðarmáli. — Og annað til: Þá er alt 
öðru máli að gegna. í stað: öUu öðru o. s. frv. Þríðja: 
Til frú Guðrúnar, i stað : til \r\xar G. Og svona gæti eg 
haldið dæmunuin áfram i allan dag. 

En hér ætla eg að hætta. 

Eg hefi leitt til þess sannanir, að orð sem hlita þess- 
um lögum — fella niður fallendingar, að minsta kosti allar 
nema eignarfallið, — þau eiga ásér fullkominn mál- 
fræðislegan rétt. Þau eru i alislenzkum búningi 
eftir sem áður. Ef þessari reglu er fylgt, þá er ekkert 
annað gert en það, að lögmál, sem til er i máliau, er 
ekki vanrækt. Og úr þvi að búningurinn er alia- 
lenzkur, þá er það hverjum i lófa lagið, að láta nöfnin 
verða háislenzk að ö ð r u leyti, láta o r ð i n vera islenzk, 
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merkinguna ístenzka. Það getur hver, sem vel kann 
að velja. 

Það er ekki satt, að ættamöfn geti ekki orðið íslenzk- 
Það er ekki satt, að tungan okkar sé svo ófuUkomin; það 
er ekki annað en fátæktar-barlómur þeirra manna, sero 
vita ekki hvað hún er rlk. A 1 í s 1 e n z k geta þau orðið^ 
og eg hefi bent hér á eitt kerfi, eina reglu, sem velja má 
eftir. Hér eru að eins tekin upp um 40 nöfn, rétt til 
sýnishorns : 

AðUs Amáld Annann As Asberg AMgarð Asvald 
Berg Blœng Bóhtað Dag Dagvið Dal Dalar Dungal 
Foss (rils Goðberg Gullharð Hagbarð Hamal Hamar* 
Heming Hermann Hervarð Hraundal Kalman Kjarval 
Kvaran Rikharð Sigfast Skóg Sólberg Steinar Storm 
Vagn Val Valagih Valberg Válgarð Víkar, 

Mörg af þessum orðuin h a f a lagt niður sum föllin. 

Eg hefi meiri trú á því, að ættarnöfn þessa kerfis 
koniist á, heldur en önnur nöfn. Eg hefi leitað vandlega 
i málinu, og ekki fundið neitt kerfi, sem hefir nándar nærri 
jafnmikla kosti og þetta. Ekkert sem er jafn-fjölbreytt 
eða fallegt eða islenzkt. 

Og hvernig á nú að koma því á? 

Eg ætlast vitanlega ekki til að þjóðkunnir menn fari 
nii að taka s é r upp ný nöfn, og rjúfa svo nafnhelgi sina. 
Hitt er annað mál, að þeir fái börn sín til þess. 

p]g ætlast ekki heldur til að nöfnin eigi að bíða eftir 
næstu kynslóð, að h ú n vaxi upp. Vitanlega væri siálf- 
sagt, ef þau ætti að komast á, að sem fiest börn yrði skirð 
þeim hér eftir. En það er ekki nóg. Ef ekkert meira er 
að gert, þá nær sonar-nafn kvenna fullri þjóðfesti hér 
áður en langt um liður. Og ekki þau ein. önnur nöfn 
miklu lakari að öllu, — h á 1 f-islenzk, h á 1 f-dönsk, en a 1- 
gerð ónefni — verða sveitlæg í málinu, (Loðmfjörð, Borg- 
fjörð, Stephensen, Thoroddsen, Melsteð o. s. frv.), eins og 
sum þeirra eru orðin. 



*) Nafnið er til. 
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Neiy eg œtlast tíl frekari aðgerða. 

Eg ætlast til að a 1 11 r u n g i r m e n n, karlar og 
konur, þ e i r sem vilja að jafnrökrótt og hreint og tignar- 
legt mály 8em islenzkan er, eigi bí^v samboðin mannanöfn, 
þá tegund þjóðernis, sem einna mcst ber á, — eg œtlaat 
til að þeir allir taki sór upp falleg og alislenzk nöfn, aem 
gera má að ættarnöfnum. 

Það verða sjálfsagt áður langt um liður vaiin miklu 
fleiri nöfn úr þessu kerfl, sem eg hefl bent hér á. Úr þeim 
á 8V0 hver að geta valið, sem kann ekki nógu vel til 
8jálfur að fara rctt með nöfnin. Vandinn er ekki allur 
sá að fella níður föllin (eignarfallinu er oftast betra M 
halda, enda cr það alstaðar gerti: það verður að skeyta 
saman rcttJir rætur, hafa mi8kvioða frumrótina cftir þvi 
hvcr rótarsamstafa er höfð að endingu o. s. frv. Vafsturs- 
minst er að fá mönnum nöfnin sjálf í hendur — enda 
veröur það gert. I>að kunna ckki nema svo fáir að fara 
eftir reglum. 

Eg tel það engum skyldara en nicr, að verða fyrstur 
til að taka upp nafn úr þessu kei-fl. 

Ef kerfið komst á, þá veit eg það er eina ráðið til að 
losa tunguna við ónefnin, forða henni undan fleirum, og 
auðga hana að öðrum fegri — teknum úr fórum hennar 
sjálfrar. 

Því vil eg feginn vinna að þvi, að sem flestir taki 
upp slík nöfn. Og eg skal byrja. Eg breyti nafninu: 
Guðmundur Jónsson í undirritað nafn. Og aíski þess að 
verða ávalt hér eftir nefndur því heiti. 

Eg veit að fleiri koma á eftir. 



Þjóðemið er j a r ð v e g u r alls þjóðfélagsgróðrar. 
Það er eins og gróðurinn geti aldrei landvanist þar, aem 
sá jarðvegur er ófrjór. Og þar sem hann vantar, þar 
er samfélaginu það ofnefni, að heita þjóð. 

En hitt þykir yflrburðamark hverrar þjóðar, að alt 
^að gott, sem sáð er til i jarðvegi hennar, og komið er 
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frá ödrum þjóduniy geti vaníst þar bæði lofti og landi: 
orðið þjóðlegt. Það er stundum að þvi ótrúlegur við- 
flkiftaléttir. 

Viðtækastan skilning á ættjarðarástinni hefir sá maður, 
sem fer að eins og vorið : að hann ryður burt þvi gamla, 
sem ónýtt er; hitt yngir hann upp. Og hann gerir meira. 
Hann veitir athygli hverjum nýjum straumi, sem veita 
má inn i þjóðlifið. Þetta er Ijóssæknin. 

Jarðvegurinn er misfrjór með þjóðunum. Og rækt- 
unaraðferðin misjöfn. Það verður stundum að byrja á 
þvi, sem smæst er. Tina steinana ofan af. 

GUÐMUNÐUB KaICBAN. 
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Um rotþrðr 

(Septic tankj. 



Óhreinindi úr mannabýlum eru þrenns konar, aorp^ 
skolp, saurindi (saur og þvag). 

Á sveitaheimilum valda þessi óhreindi litlum vand- 
ræðum. Sorpinu (sorpi, ösku, alls konar rusli) er safnad- 
í haug, öskuhauginn. Skolpinu er helt i hlaðvarpa.m og 
gerlarnir i moldinni taka við því og sundra því, og grösin 
éta leifar þeirra. Saur og þvagi er safnað í for (hland- 
for) og úr lienni er boriö á túnið og allir vita að þessi 
áburður er ágætur matur handa grasinu. 

Ef bygðin eykst og mörg heimili hnappa sig saman í 
þorp eða stórbaM, þá vandast málið; þá geta óhreinindin 
safnast fyrir og valdið mestu óþægindum, rotnunarfilu ogr 
farsóttum, einkum taugaveiki. 

Þess vegna er það lögskipaður siður i öUum myndar- 
bæjum nii á dögum, að koma burtu tafarlaust öilum óhrein- 
Indum. S r p i er safnað í járnkistur, eina eða fleiri vijy 
hvert hús; úr þeim er hvolft i vagna, einu sinni i viku 
eða oftar, og ekið út úr bæjunum; þar er því brent eða 
blandað saman við áburð á yrkta jörð. S k o 1 p i öllu úr 
húsum er veitt um holræsi neðanjarðar út úr bæjunum, 
Saurindum er safnað í vatnsheld ilát í saiernunum og^ 
flutt i þeim út úr bæjunum jafnóðum og þau fyllast og" 
haft til áburðar á yrkta jörð; þó er nú orðið tíðara að- 
láta saurindin fara úr salemunum niður í holræsin saman 
við skolp og regnvatn og er þá vatn látið buna i skálina- 
undir salernissetunni í hvert sinn, sem einhver hœgir sér^ 
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skolar vatníð öllu:n snuríhiiii&mxi niður um pípu. sem ligg 
ur úr salerninu niður i holræsið í icrðhumi, sem húsið stend- 
ur við; er því snlcrnið jnfnan tárhrcint 0]«^ þeftaust (water 
eloset). 

Það cr einhvcr hin hclzta hreinlætisnnuðsj'-n í ölíuin 
bæjum, sniáum o^i»- stórum, að öUu skolpi, mannasaurind- 
um, skolavatni ojx rcgnvatni só vcitt í holræsum út fyrír 
endimörk bæjarins. 

Alt þetta i'itrcnsli snmnnhigt vcrður á við stóran læk, 
eða stóra íx, cftir stærð ba^jnrins. Það eru Ijótir lækir, 
grámórnuðir, írruíi-.iru.dr og- dnunillir, fullir af nlls konar 
rotnunarcfimm og margs konar sóttkvcikjuni. 




1. myDd. 

Hvað á að verða um alt þetta óþverralega óhollustu- 
rensli? 

Þeir bæir eiga hægt um vik, sem standa við sjó fram. 
Þeir veita öllu skolpi í hafið. Og lengi teKur sjórinn við. 

En bæir langt frá sjó eru illa settir; ef þeir veita 
skolprenslinu í ár eða læki, getur af þvi hlotist óbærileg 
óhollusta fyrir þá, er neðar búa við vatnsfailið. í Eng- 
landi hafa verið sett lög, er banna bæjum að saurga 
vatnsföll (River PoUution Act). 

Menn hafa þvi leitað ýmsra ráða til að hreinsa skolp- 
rensii úr bæjum. Sumstaðar hafa menn t. d. látid 8kolpi& 

12* 



180 Um rotþrór. 

renna i stórar þrór utanbæjar og sett i þad ýms cfni, seni 
eyða rotnun og botnfella óhreinindin; ))að er mjög dýr 
aðferð. 

Þá hafa ýmsir bæir [t. d. Herlin) tekið það til bnvgða, 
að kaupa stórar bújarðir i grendinni og veita skolpinu & 
akra ogengi; þar verður það jarðvegsgerlununi og gi-óðr- 
inum að bráð og kemur i áburðar sUið. Kn þetta er 
einnig nijög kostiiaðai'samt oi? voi-ður ekki koinið við al- 
staðar. 

Það þótti þvi mikil nýjun^^ er onskur verkineistari, 
C a m e r o n að nafni, fann nýja, ága»ta og <'Klvra aðferð 
til að hreinsa skolp og saurrensli úr ba»juin oða einstökum 




2. mynd. 

húsum. Þessi nýja aðferð, það er hin svo nefnda r o t- 
þró rSeptic tank). 

Cameron á heima í bænum E x e t c r (um 50 þÚB. 
Ibúar) á Suðurcnglandi og er enn á lífi. Þangað hefi eg 
komið, og fyrsta rotþró Camerons er þar enn til sýnis. 
í gestabókinni var fjöldi nafna, læknar og verkmeistarar 
úr öllum heimsins áttum. 

Þessi gamla rotþró er eins og stóit leiði tilsýndar, 
grasgróinn hóU, aflangur, og upp úr honum miðjum jim- 
flúla, og efst á henni ijósker fyrir gasljós. Innan i hóln- 
um er stór steinþró, lokuð; i hana rennur gruggað 
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skolp; það staðnæmi8t í þrónni; og nú ber margt til í 
senn: Málmkorn og sandur, ef nokkuð er, sekkur til 
botns; korkagnir og tréflisar og þess konar dót sezt á 
yfirborðíð: en rotnunargerlar aukast og mai^faldast unn- 
vörpum i kyrðinni og loftleysinu og sundra lífrœnu efn- 
unum (dýraleyfum og jurta) i skolpínu, svo að þau verða 
að ólífrænum efnum eða leysrst upp; við þessa efnasundrun 
kemur meðal annars gas úr skolpinu, og er eidfimt: því 
var Ijóskerið: gasið úr rotþrónni var Ijósmaturinn, og þetta 
auðvitað gert fremur til gamans en gagns. Ræsaskolpið 
er látið fara svo hægt í gegnum rotþróna, að það standi 
þar viö lioilnn sólnrliring. Hlemmur var á liólnum og 




3. niynd. 

máiti þar sjá niður i þróna: sá þar í mjög ógeðslega skán!,. 
i henni eru korkagnir, bréfsnuddur, tréflísnr, slí, ógrynni 
af rotnunargerlum og nlstaðar loftbólur (gas). Skolpið 
rennur inn i annan endann á þrónni, inn undir skáninay 
en út um hinn endann og útrenslið einnig undir skáninni 
— hún má ekki haggast. Hani var á útræsinu, svo að 
syna mætti skolpið eins og það er, þegar það kemur úr 
þrónni. Eg sá það i gleríláti. Það var mjög svipað jökul- 
vatni og dálítiU óþefur af því. 

Þetta þumia skolp úr rotþrónni er nú látið renna í 
aðra þró, opna og grunna, sem er full af gjalli. Loftid 
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og gerlarnir i gjalihrúgunni lúka hroinsuiiinni. l>c^arskolp- 
yatniÖ keniur út úr írjnllþrónni l)á im- |):íð oröið hl Atært 
og öldungis c n g i n I y k t n f |) v i, nlvcir cins 0^2 lindar* 
vatn. Gjallþróna nin fvlhi cinu sinni: svo vcrður að 




4. mynd. 

hleypa úr henni og lofa her.ni nð viðni si.ir um stund, 
áður en nýrri fylli cr lileypt í hauíi úr lotþrónni. 

Rétt hjií þessari litlu rotþró voru íiðra]- stói ar rotþrór 
og fjöldi af gjallsium, sem bærinn Exeter hafði látið ger» 
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handa sér. Úr þeim renna tœrir lækir út i á, sem renn- 
ur gegn um bæinn, og er þaðan alUöng leið til sjávar og 
bygð hvívetna fram raeð ánni. 

Cameron heflr hugsað og smiðað haglegan útbúnað, 
sem beinir sjálfkrafa renslinu úr rotþrónum úr gjallsíurn- 
ar, hverja á fæ.tur annari, upp aftur og aftur, svo að þær 
fái að viðra sig á vixl. 

Þetta mannvirki má hafa stóit eða litið eftir vild, 
fyrir eitt hús eða heilt hverfl. 

Það er ekki rajög dýrt. 

Og viðhald og rekstur neraur nijög litlu, t. d. um 
450 kr. á ári fyrir rotþró og síur, er hreinsa skolp úr 
bæjarhverfl raeð 5000 ibúura. Ef rotþróin er vel gerð, 
þarf afarsjaldan að hreinsa hana, ekki uema 2. — 5. hvert 
ár. Gjallsíurnar þurfa ögn raeiri hirðingu. 

Það heflr verið raargrannsakað, hvernig fer uin sótt- 
argerla, þá sera eru i ræsaskolpi, t. d. taugaveikissótt- 
kveikjuna. 

Og öllura ber saraan ura að urmuU af þessuni skað- 
vænu gerlura drepist í rotþrónni og siunum. Er talið öld- 
ungis hættulaust, rainsta kosti fyrir skepnur, að h\ta hið 
tæra vatn úr gjallsíunura renha hvar sein er, i ái', eða 
læki, eða stöðuvötn. 

1. rayndin er af rotþró raeð siura við Fredeiisborg, 
suraarhöll konungs vors. 2. og :\. inyud sína likan út- 
búnað (í Englandí). 4. raynd sýnir litinn útbúnað úr stáli 
fyrir einstök hús; hærra ílátið er rotþróin; lægra íhitið er 
gjallsian og ofan á gjallinu einfaldur urabúningur, sera 
veldur því, að skolpið úr rotkagganum fer i gusum niður 
í gjallið, Bvo það viðrast á miUi gusanna. Þetta litla, 
■einfalda áhald getur á hverjum sólarhring breytt þúsund 
pottura af daunillu, grugguðu skolpi i tært vatn og lyktar- 
laust. Og allur átbúnaðurinn kostar 6 — 700 krónur. 

Hér á landi mundi þessi hreinsunaraðferð koma sér 
^inkar vel við ýms stórhýsi, sem reist eru langt frá sjó, 
t. d. skólahúg og sjúkrahús. 
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FjTTBta fullkomna rotþróin hér á landí verður liklegs 
gerö viö berklaliælið á Vifilsstöðum. 

Þeir sem vilja aila sér nánarí vitneskju um Cameron'a 
þrómar geta snúið sér til Septic tank Co., Ltd., 1, Victoria 
St., Westminster S. W. London, eða þá lika til The 
Scandinavian Septic Tank Co. íSystem: Cameron, Commin 
& Martin), Fi-ederiksholnis Kanal 6. Köbenhavn K. 

(;uÐM. Björnmon. 
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RAGNAR LUNDBORG: ISLANDS STAATSRECHTLICHE STELLUNG von 
der Freistaatszeit bis In nnsere Tage. Berlin 1908. 

Það hefir því miÖur dregist fyrir raér að geta um þessa bók, 
Rem höf. 8endi Skírui meðau eg var ritstjóri haus. Eg fekk hana 
of Beint til þess hennar yrði getið í síðasta hefti árgangsins 1907. 
Efni bókarinnar hefir nú verið rakið svo rækilega í ymHum i'sbnzk- 
um blöðum, að ekki er þörf á að endurtaka það hér, né heldur 
vmBar smáathugasemdir, er gera mœtti, t. d. um þá skoðiin höf. að 
íslendiugar hafi í fyrstu talið sig undir dómsvaldi Haralds hárfagra 
(bls. 5), er hann byggir á Landnámu, um skoðun hof. á ákvœðum 
Gamla sáttmála um utanstefningar (bls. 23 atiis.), og um aldur 
hins síðara sáttmálans (bls. 22), því þessi hin síðastnefndu atriði 
hafa nú verið athuguð í ^Ríkisréttinduni Islands^ miklu rœkilegar 
en kostur er á í stuttum ritdómi. 

Þessar línur verða því aðallega til að þakka höf bókiua og 
mega þar allir íslendingar undir takn. Hún er ritnð svo Ijóst, aðal- 
gögnum niálsins er raðað svo vel og mikhi efni komið fyrir í svo 
stuttu máli, að ánægja er að lesa. 

Og það er ekki einskisvert fyrir oss einmitt nú að fá þetta 
rit á einni víðlesnustu tungu heimsins. Alkunnugt er að Öðrum 
þjóðunfk er stjórnmálasaga vor að mestu allsendis ókunn. 

Og svo er annað. Þar sem tveir deila, svo sem Islendingar 
og Daiiir, má oft írera ráð fyrir því, að skoðunarhættir á báðar 
hliðHr verði nokkuð einrœnir, af því að báðir aðilar eiga hugsmuni 
í húri, en þeir blínda stnndum syn. í Bh'kri baráttu er því mikiU- 
vert að vita, hveiniír þeir líta á inálii% sem að engu eru viö þaö- 
riðnir nó ei^ía neitt undir þvi', hver málalokin verða. Þeir eru óvil- 
kallir dómendur. 

Það má því gleðja oss íslendinga að herra Lundboig, sem hefir 
kynt sér máhð svo rækilega, kenist að Bömu uiðurBtöðu um ríkis- 
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rétt iBlaudtt sein beztu nieun vorir hafa haldifí og halda enn fniDij 
að írtUud HC rétti sKmkvæint fullveðja riki i konuugssambHudí við 
Danmörku. 

Mælikvarðiuu, 8eiu hof. tioUr í þesitu efiii, er hinn Bami sem 
hiuu fræ^^'i ríkÍ!!(réttarfne^iii<;ur Jelliuek heldur frHui, að fuUveSja 
He hvort það ríki, seni h^ eius er saiuuiii^uiu huudið. Mc5 Ijóaura 
rökum, Keiu .ið víhu hiifa oft verið sett fraiu ánur, Hvuir höf., að 
(.lamli hiittináli só hiuu eiui biudaudi HHiuuingur, Hem Isleudingar 
hafi ^ert við orliMit vald um sainbaufl sitt viS það. 

O^ hverni^ s«Mn reyut er uð þvæla \im |>að, með hverjum hwtti 
sá srtinninuur si» til or^inn, þá virðist þetta Ijóst, að hvað aein leið 
1 (» ;í: li 1 \ ^ n I IsIimmIImiííi nmlir lok lyrtveldisins, þá Kt«')ðu 1 «) jr lyÖ- 
vt'Mí.sin.s i>h()ji:ti>. mi/ onnnr konui i sta^inn .-i Kiirformlepiu hátt, 
oi: [i(.>tt If .Iviin i;iiiinnL^iir hiini trjiinlj hfff^i fen^ið mikiun hluta 
i>:()i>oi(\inn:t 1 iiciiilnr, [la v.ir laiKÍsinónuum |)iiS lö^frjálst að iieita 
honuin uni liolln^i i. «»1: ikki vir^ist \m^ hafa uein áhrif á gildi 
sáttiniilans, livnit .tliir !:in(Niiu'nn i^orðu hauu í seiiu eða í mörgu 
l:ij;i. AiVtl.iiri^i^ cr. a^ h.inn vji.tí Lrerður :i formle;jan hátt af rett- 
uin aMlnin. ol' [iví vcr^nr ckki neitaÖ ineð sanui. ^að er því engin 
fiii^.i |»ntl þi'^si vitlniáli li.ifi fyr o^ síðar vcrið formælendum 
ilanska va]<l>iiis [)\rnir í auuMiin, 01: árásirnar á hauu hafa snúiiit 
aíN l)ví tvi^nnii, :i^ li.irtnira livcrt orí^ hiuis o;; finua J^ar aunað en 
oi?)in liIjdMa nni. •»_' liins vfi;ar aí'^ tt^lja luonnum trú um að sá 
sí'in tn.'(>iir n'tt :innars iiiinni ináttar nndir f<>tutn, skapi með því 
nyjan n'-tt (il: afniái hinn Inrna. 

Sii\i.viji d.K'Ui'i |).>sa vin\isi in/'r ritlin^Hr (ianska lögfræðinf^ina 
1 nc'tii(lar;iiiti niillil.'jridíiu'fndarinnar, sfin vonHUCli cr að verði svariU^ 
a^ inakloLrlc'ikiiin o;x iners allri [)eirri virðiugu fyrir li^viVmdunumC, 
öein liof lii'iintar iv^ [)(.*tta slórinál á skiliö. 

Oft kvo^iir vi-'i [)aiin tón, n^ vór Tsleiulingar séum lö^tirfingar 
o^ sty(>juni krófnr vorar ineir við foruau lagastaf eu við þjóðemia- 
rctt voru og aöstödu alla. Kujfiuu skyldi taka mark á slíkum 
ákúrum. Að vísu ætti þjóðeruisréttur vor eiun sér að vera næg 
ástœ^a til þess að vcr feugjum viðurkendan þaun rikisrétt, er vór 
krefjumst, eu hiuu ber ekki að gleyma, að nú þjóð, sem ætíð hefir 
eftir föngum haldið fram rétti sínum og aldrei afsalað sér houumy 
hún hefir með því syut eitt hið fegursta aðalsmark þjóðemisinSi 
off hins vegar er það kotungshugsunarháttur að biðja um það iem 
^ j ö f, sem maður á að óskertum rétti sínum. 

Hafi forfeður vorir aldrei afsaiað sér ríkíarétti Islands í hendur 
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erlends ríkÍB, þá er það skylda vor að láta ekkí aðra setja þaDii 
blett á minningu þeirra. Það er hin minsta þokk, sem þjóðin getur 
fi^oldið fjrir það að hún þarf nú ekki að 8níkja sér rétt^ heldur 
gengur að smu. Jafnframt því aem vór styðjum kröfur vorar við 
þjóðernisrótt vorn, eigum vór því jafnt sem áður að sanna þann 
ríkisrétt, sem vér þykjuiust eiga ÓHkertan, og vór fögnum af alhug 
hverjum þeim liðsmanni, sem eins og herra Lnndbor^ gengur með 
oss fram á vigvöllinn og berst í nafni sannleiks og réttar. 

G. F. 
♦ 

LESBÓK handa börnum og unglingum. I. 6UÐM. FINNBOGASON JÓ- 
HANNES SIGFÚSSON ÞÓRHALLUR BJARNARSON gáfu út að tilhlutun 
landsstjórnarinnar. [A kostnað »Unga íslands* 1907]. 

Þetta er fyr.sta bindi íslenzkrar lesbókar, sem á að verða ^/^ 
blutum stærri, alls 30 arkir. A henni er hin mesta þörf. Les- 
bœkur hefir vanUið svo tilfinnanlega við islenzkukenslu í skólum 
og heinuiluisuin, að oft hafa veriö notaðar bækur, sem til þeirra 
hluta eru nieð öllu óhæfar. 

Kfnið í þessu bindi er fjólbreytt. Fyrirsagnir alls 96. Lang- 
jnest er af kvæðum, þjóðeögum, gátum, þulum o^ skáldsagnaköfl 
um, og meginþorrinn er frumsaniinn. Þyddir k.iilar eru samt 
margir, 30 — 40. Sjnilega hefir ríkt vakað fyrir útgefendum að 
vekja hlyjan hog til dýranna. 

Þessi byrjun viiðist vera góð og af vandvlrkni gerð. Alt er 
auðskilið börnum, og líklegt til þess að veita þeim skemtun jafn- 
framt náminu. Og yfir bókinni er þjóðlegur btær. Kn ana^trs 
auðveldapa að átta sig á starfi útgefendanna við þetta bindi, þegar 
bókin er öll komin út, avo að yfirlit fœst yfir alt valið. 

Bókin er seld í stinuri kápu og aftan á henni eru auglysingar 
um blöð. An þess að oss komi til hugar að anMist við þeim t)Iöð- 
um, sem auglýst eru^ virðist oss ekki viðkunnanlegar slikar aug- 
lýsingar á skólabókum, sem gefuar eru út að tilhlutun landsstjórn- 
arinnar. Og ekki minnumst vér þess að hafa séð slíkar augl/singar 
fyr á neiuum skóiabókum^ /slenzkum né útlenzkum. 

* 
ARB6k NINS ÍSLENZKA F0RNLEIFAFÉLA6S 1905, 1906 ðg 1907. 

Rit þetta er að langmestu leyti verk bins óþreytandi •Iju q% 
íraðímannB Brjnjúlfs JónsBonar. Aðalritgjörðirnar ent 
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féll i kjönlienti síiiu, Manfhester, er leita »ky1di þar eiidurkjörs 
aakir hiiis ii.vJH enihættið. en vann fræ^an HÍ|^nr í oðru kjördæmi, 
Dundee í Sk(ttltindi. John M(»rley, hidlHndHrad^rJHfi, vur herraður 
og fluttist ))vi tipp í efri málsKtofu, en hélt enihiettinu. Sá var 
niHður nijö^ lyðvHldssinnaRur h yn^ri áruin (v ómetnaðiir^jani. 
HHiin cr hiii^iiin h5 hUIií o^ ^ekst fyrir ntuðinu í lávarSHdeildinni. 

M(>r*; nyiii;rli o^ niotk ÍR'fír liið nyJH rii^nnoyti með h()iidum. 
iHMrni á nu>i\il or (Mtt uni ellistyrk liHndu ollnni ;:.tiiiHhnenniim i 
iHiidiiin, J)(Mn« tT oiyi linfi |u'l'Í«^ af sveit. I»a.^ iii:il lu'fir verið lengi 
á (Idfinni, eii .sti^'irii o^ liin^ hiknð srr alt til |io.Nsa, nie^ þvi aS 
það yr^i nf.'irlnin^ hyiði a rikÍK»>j()<>i. (>n n('><; liorn oiinur i að líta, 
|)Hr á nie^^Hl hinn niiklH herski[>Hst<')lsHukH, vepm |)e>8, hvc hjóð- 
verjnr fsfni sitf hi'iflHust u|»|) ;\ sknftií^ nieft sitm flotn. Kllistyrkur- 
inii er ætlHður ollnni sjotntruni ^Hinalnu'nninii. k()rluni o;r koiium, 
Jit'ini er eiyi hof^i miiist lU sh. ('J kr. ) vi«^ híS lifH uni vikuiia, 5 
Hh. (4^., kr.) a viku nr nkissji»«>i, hjoiinni 7*^, sli. Asu|nith bar 
sjálfnr 11}))) frnnivai j)i^. Hann íi'tlai>i á. a^ .'idO.íHMJ oiVi hálf iniljón 
mnndi niotH styiks oj^ a^ hann niiindi |)á neniH nin G milj. pd. 
nin áriiS c^a náhe^t llo iniij. kr. I'.i^ or n)ikii\ on |) > okki nieira 
en sein svnrar vaMitanU'LMun ti kjnaftríoiL^i fftir )). á. fjarha^rsaætlun. 
!>ar or ;;ort iat> fyrir 1 í')S miÍIj. piiiHÍ i tokinni o;; ]'y2 inilj. [XÍ. 
útirjöldum. I>að or saina .soiii '2s\l (y^ 27.*^6 niilj. kr. Hátt npp { 
;íOOO miljtmir (;?,í)OO.OUO,000 milj.) a ári hvort nm si^'. 

Grí))Hsynin;r mikil o^ ^rho.sile^ li('>t'st i' Lnndnnnni á krossmessu 
i vor ();; stendnr frain oltir snmri. l»oir hafn laj^zt samHu í hana, 
FrakkHr og Hrotiir, en nðrar þjóiSir okki. I>að á að vera til þesa 
gert að tryg^'.i-^ <*ií fosta vináttnmalin moð þeim ná^ninnum. S/n- 
ingarrtvæðið í^oysivjtt, nl^ott dyrlogum hóUum, or hver hefir að geyma 
sína tegund Hynismuna, stórra og smárra. Hun(irað-hal1a-8viÖi5 
kalla Buinir það. ÍMr kom Falli(3rcs Krakklandsforset;if og hlaut 
hinar dyrlcguHtu fagnaðarviðt<)kur af Játvarði konungi og hÖfSiugja- 
lyð landsins. 

Skömmu HÍðar, eða um fardagaleytið, áttu þeir málfund me5 
sér, Játvarður konungur og Niknlás Kússakeisari. f>eir höfðu hann 
í Rigafl(>a, fram undan Reval. Það þykir ekki hœttulaust á landi 
fyrir flugumönnum. Skemtiski))in, sem þeir voru á, þessir hinir 
einna voldiigustu þjóðhöfðingjar í heimi, voru látnir leggjast ekki 
nœr landi en sem svarar fullri viku sjávar. Ekki er það látil^ 
berast út, hvað þeir rseddust við. Enda enguni blöSum um það M 
fletta, að allar hntga slikar viðrœður þjóðhöföingja nú á tímum a5 
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eyða öllu sundntljndi og öUum ófriÖarTÍsi um álfu vora og þá 
raunar um heim allan. Játvarður konungur þjkir vera meati af- 
reksmaður nm þá hluti allra þjóðhöfðingja um vora daga. ÞjóS- 
verjum þykir meira en nóg um það. Þeim er farið verða ekki um 
sel, með því nð þeir líta svo á, að til þesa séu refarnir skornir 
bvað helzt, að einaugra þá og láta þá mega hreyfa hvergi legg pé 
liÖ, «eni vieri þeir vargar í véum og höfuð-ófriðarðeggir heíms. En 
þeir segjast ekki eiga það ámæli skiHð, heldur fullyrða þeir, að 
eigi sé þ e i m miður ant um allsherjarfrið en Bretum oj; þeirra 
bandamönnum. Það miin og satt vera. Vígbúuaður þeirra sem 
hinna stórveldanna er til þess geröur, að veni hvergi varbúnir, ef 
það voöa-óláu bœri að hönduni, að höfuðríkjinn heinjs lenti saman 
í hernaði, en ei^i hins, að friðnrinn só þeim ekki kœrstur öHum saman,. 
með því að aldrei hefir ófriður rcgilejrri verið en um voih daga, er 
víjibúnaður er stórum fullkomnari orðinn en perKt hefir frá því er 
heininr bygðist Oii sjálfsMjíðMr hÖrmungHr jif vopnHburði stórvelda 
þeirra í nnili stórfenglegri en orðnin verði að kon)iÖ eða nokkur 
niaður fai gert sór í hngarlnnd. 

Það var áðnr longu nokknð, eða rétt nin bnnjHrniálin, cr sátt- 
máli konist á meö ríkjum þeini, er lönd eiga að Kystiasalti og að 
Englaiidshafi, uni, að þar skyldi engu niega hagga urn ítok og 
hlunnindi af sjó hvers þeirra ríkJH iim siu: né frjálsar ferðir um 
þau höf, hvað sem að höndum bœri. Alt átti það o^^ að veia gert 
til friÖar og griða um aldur og œfi. 

Knn allmiklar óeirðir á Indlandi, einknm í iitnorðnrálfum lands- 
ins, nær landamærum Afghanistans, og hefir Bretum lent þar í 
skœrum við Afghana. 



Af Þjóðverjum er það helzt að frótta, að þar hafðiat 
fram á þingi í vor fundafrelsisn/mœli stjói-narinnar, með litlum at- 
kvBBðamun, með þeim ófrelsisfyrirmœlum, að hvergi megi um alt 
ríkið mæla nema á þyzka tungu á almennum mannfundum; þó 
mega yfirvöld þiggja menn undan því, ef br/na nauðsyn ber til. 
Annarlegir þjóðflokkar búast þó við, aö sú linkind komi þeim aS 
litlu haldi. 

Maximilian Harden hefir fengið rétting síns máls í hœstarétti, 
og bondin borist það fast aS einum andstœðing hans, Eulenburg 
fursta, að honum var snaraS í gœzlnvarðhald fyrir meinsærÍBgrun 
f saurHfisaðdróttnnarmáli því, er þeir áttu í Bnemma vetrar, Moltke- 
greifi og M.-H. 
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Gnn eru toUiverQar skœrur með Þjoðverjum í Afríku úUunoaQ- 
verðri og nágrönnuni þeirra þar, HotteDtottum. Þjóðverjar boríð 
efra skjöld uyiega. 



F r á D a II m ö k u. l>ar sleit lok» þingi 23. f. mán. við lítinD 
orðHti'r, þótti frHnifaraniönnun), en HtjómaHiðar atórum hróðugir yfir 
mikils liattar nymœlum, er þeir höfðu luk8 fram a þingi, eftir langt 
þóf og loikscigt. Þeirra Htœnit eru ný réttarfaralög, í raeira en 1000 
greinuni, fyrirheitin í grundvallarlögnm Dana 1849, en vanefndir 
á því alt til þessa. Ojálslyndari þingflokknum finst þau vera kák, 
með því að Btjórnin gerði það til :niðhinar við landsþingið, að hverfa 
frá ymsuni fyrirhuguðurji fyrirniæ1iim,cr höfðingjaniir risu öndverðir 
í móti, Bvo Betn er fullur aðskilnaður dómsvaldH og umboðsBtjómar, 
kviðdómaskipun án maiuigroinarálitH eða RtV'ttamunar m. fl. Tolla- 
lög fengust og endiirskoðuð á þesHii þingi, eftir langa maBðu, en 
brengiuÖ öll og aflöguð í nieðferð frá því Bem til var ætlaat. lA>k8 
svcitarBtjórnarhig ny, 8em h'kt má um Hegja. Með hróplegu floklu- 
ofstœki tókst að hægja frá Albcrti ölliini háska af rannBÓku gerfSa 
hans í þin^nefnd ; we^ því vatð l atkv. fram yfir helmíng í fölkH- 
þinginu. 

Danir ini»tii 24. apríl mikinn ágætismann, þar 8em var Poul 
la (Joiir prófossor í Askov, 67 ára. Og 1.'?. maí lézt Joseph Mic- 
híieison pó.stuieistari, 8*2 ára, sá er var iipphafsmaður alÍBherjarpóat- 
sainljaiidsins licinisvíða mcð sama burðarcyri uin öll lönd. Þá dó 
6. apríl fjármáiaráðgjafi þcírra Vilh. Lasscn, atkvæðamaður oggáfu- 
maður mikiil, rúml. hálffimtugur. 



Miklar skœrur með Persakonungi og löggjafarþingi hans. Hann 
lét skjóta á þinghúsið nylega. Stiindum fer hann huldu höfði. 

Veginn var 28. apríl landshöfðingi AusturríkÍBkeisara i GalÍEÍu, 
Potocki greifi. 

Borgarbruui varð mikill í Ameríku 13. apríl, brann 4. hluti 
útborgar þcirrar við Boston, er nefnist Chelsea. 



Yistaskifti. 

Nokkurir smáþættir eftír 

ElNAR HJÖBLBIF880N. 



Eg var á Skarði síðari helminginn af fyrsta áratug 
æfinnar. 

Að þeim áratug hálfnuðum, hafði faðir minn faríð í 
sjóinn. Og með honum höfðu farið í sjóinn öll úrræðin, 
önnur en sveitin. 

Nú hafði eg verið á Skarði f jögur ár, og þrem til f jór- 
um máDuðum betur. 

Eg var úti á hlaði og var að berja flsk. Eg óskaði 
þess, að guð vildi einhvem veginn sjá um það, að slegg- 
jan yrði helmingi léttari, og að fiskasteinninn yrði helm- 
ingi lægri. . . . Og helzt, að hann gæti gert veröldina 
^inhvern veginn alt öðru vísi. . . . 

Það var lostætur, yndislegur freðfiskur, sem eg var að 
berja. Eg horfði með fagnaðar-skelfingu á hvem molann, 
sem úr honum muldist undan höggunum. Vissi ekki, 
nema eg kynni sjálfur að fá högg fyrir hvem molann. 

— En upp i mig skulu þeir samt, sagði eg við 
sjálfan mig. 

Eg leit til bæjardyranna, hvort enginn vœri að 
koma út. 

Og upp i mig fóru molarnir. 

Mér varð litið ofan á gmndimar fyrir framan og 
neðan bæinn. Þar var maður á reið. Eg sá, að það var 
hann Jón, að koma. Bg þekti þann bleikekjótta — hvem- 

13 
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ig háDn reÍB upp i fan^ð og vaihoppaði og tólc svo sprett- 
inn, eins og fugi flygi. 

Mér lá við ad liienna i brjósti um Jón. Nú átti hann 
bráðum ad fara af baki Bleikskjóna. . . . Og koma heim 
. . . til hennar Þorgerðar! . . . 

Aldrei skyldi eg koma heim til hennar Þorgeröary ef 
eg vœri fullorðinn og húsbóndi og madurínn hennar. 
Aldrei á æfl minni. Eg skyldi alt af vera i ferðalögum & 
þeim bleikskjótta. £g skyldi aldrci láta hana vita, hvar 
eg vœrí, Bvo að hún gæti aldrei náð til min. 

Mér óx þróttur inni i þessum skýjaborgum. Eg barði 
flskinn rösklegar en áður. Samt fann eg til verlcjanna 1 
handleggjunum og bakinu innan um draumana. 

Aftar varð mér litið frani eftír og ofan fyrír túniö. 
Jón vaggaðist nokkuð til á hestinum. Og stundarkom 
hallaðist hann út á vinstrí hliðina, stundarkom út á hsegrí. 
Og Bleikskjóni hallaðist til lika. Það gerði hann æfin- 
lega^ þegar svona var á^tatt um eigandann. 

Þá fór heldur að hýrna yflr mér. • 

£g vissi; hvernig á þessu ruggi stóð og þeasum hall- 
anda á þeim Jóni og Bleikskjóna. 

Þegar Jón var drukkinn, var hann æfinlega góður 
við mig, en vondur við Þorgerði. Odrukkinn var hann 
aldrei góður við neinn. Og ekkeit vonrur heldur. 

Jón tók harðan hlaðsprett. Gufumökkurinu stóð fram 
úr nösuuum á Bleikskjóna. Og svitinn var eins og kápa 
utan á honum. 

Jón fór af baki. Eg sá, að hann var dálítið valtur 
á fótunum. Samt kunni hann auðsjáanlega vel við si^ 
og veröldina. Mér fanst eins og eyrun á honum vera 
brosandi — hvað þá niunnurinn og augun. 

Hann stóð kyr, hæ,tti að brosa, lagði undir flatt, hvesti 
augun á flskinn, sem eg var að ber>a, og hafði langt & 
milli fótanna á sér, eins og sjómenn í öldugangi. 

Eg herti mig að bei'ja. 

— Geturðu sprett af lionum Bleikskjóna, greyið mitt? 
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£g lét sleggjuna falla á BteininDy en horfði á flBkinn 
vandræðalega. Þorgerdur hafði bannað mér ad fara frá 
steininum, fyr en eg hefði lokið bamingunni. Eg vissi 
ekki; hvoru þeirra eg ætti að hiýða. 

— Eærðu þig ekkert um bölvaðan flskinn. 

— Ertu að bölva matnum, Jón? 

Þorgerður var þá komin að baki honum, að báðum 
okkur óvörum. 

Við hrukkum við. 

— Ekki er furða^ þó að óblessun sé i búinu þinu, 
þegar þú ert að bölva guðs gjöfum ! Það er sama sem að 
bölva guði! 

Hún var álíka sveitt eins og Bleikskjóni. Eg fann 
guðbræðslu-vandlætinguna boga af henni með svitanum. 
Hún var æflnlega sveitt. Og æflnlega guðhrædd. Á þeim 
árum hugsaði eg mér guðhræðsluna æflnlega með svita- 
lykt. 

Jón rétti úr sér eftir viðbragðið. Hann stóð enn 
gleiðara en áður, hvesti augun á Þorgerði og sagði hryss- 
ingslega : 

— Er guð þá harðflskur? 
Þorgerður var um stund orðlaus. 

Hún þurkaði svitann framan úr sér með svuntunni 
sinni, meðan hún var að hugsa sig um. 
Jón horfði á hana siguraugum. 

— Já; halt þú bara áfram að guðlasta, sagði hún þá 
• • . það mun verða affarabezt! 

— Sprettu af honum Bleikskjóna^ Steini minny sagði 
Jóa blíðlega. 

— Hann á að berja flskinn. 
Þorgerður var einbeitt 1 rómnum. 

— Hann verður drepinn, sagði Jón. 

— Drepinn? sagði Þorgerður. . . . Hver? . . . Fisk- 
urinn? 

Þá spuruingu virti Jón ekki svars. Hann fór sjálf- 
ur að spretta af hestinum, og fleygði hnakknum geð- 
vonzkulega 4 stéttina fyrir framan bæjarþilin. Þorgerður 

18* 
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horfði á hann; athugadi vandiega ruKgib, sein á honum 
var; en sýnílega ekki með sem meBtrí gódgirni. 

Þá gekk Jón að fiskasteininum og horfði á roig stund- 
arkom. 

— Þú verður drepinn, greyið, sagði hann þvi naest. 
. . . Mjög bráðlega drepinn. 

Mér þótti það ekkí sem væniegasta horfur, og fór a& 
skæla. En eg hélt áfram að berja flskinn. 

— Ætli hann verði ekki drepinn þó!? sagði Þorgerö- 
ur. . . . Hver ætli vinni á honum? 

— Þú, sagði Jón. 

Hann hnykti á orðinu og settí rykk á sjálfan sig, 
8V0 að hann var nærri þvi dottinn. 
Og færði 8ig nær Þorgorði. 

— Fallegt er nú talið! . . . Viltu ekki reyna að 
fitanda? . . . Hvar heíirðu koniið? 

— Að Stað. 

— Að Stað? Ekki hefirðu fengið brennivin þar . . . 
bjá prestinum. 

— Brennivin? . . . þar? . . . þurfti þess ekki, kelli 
mín. Fekk það hjá sjálfum mór. 

Hann tók pelaglas upp úr brjóstvasíinum á treyjunni 
sinni, tók úr þvi tappann, hrækti og drakk gúlsopa sinn 
úr pelanum. 

— Fekk a n n a ð hjá prestinum. . . . Nokkuð handa 
þér. 

— Handa mór? • ■ 
Þorgerði fór sýnilega að þykja nokkurs um vert. 
Jón færði sig aftur frá henni og að fiskasteininum. 

Hann fór aftur að horfa á mig, strauk dökkrauðan skegg- 
kragann á kjálkabörðunum og gerði sig bliðan i málrómnum. 

— Það víta fleiri en e g, að þú verður drepinn, greyið. 

— Vertu ekki að þessum bölvuðum þvættingi, Jón. 
Þorgerður stakk höndunum í síðumar, og setti fram 

kviðinn og herðamar aftur á bak. Málrómurinn varð þýð- 
ari og augnaráðíð lika: 

— Hvað fekstu þá handa mér? 



Vifttaikiltí. 197 

— Þetta, sem eg sagöi. 

Þorgerður horfdi á hann eins og tr6ll á heiðrikju. 

— Hann veit það. 

— H V e r veit h v a ð ? 

— Presturínn. 

— Veit hvað? 

— Að hann verður drepinn. 

Þorgerður var dökk i framan af blóðmagni og svita. 
Nú varð hún samt enn dökkarí. 
En bún sagði ekkert. 

— Haun heimtar, að Steini koroi til kirkjunnar & 
Bunnudaginn, Bagði Jón. 

— Hver heimtar það? 

— Presturínn. 

— Hvað á Btrákurínn að gera til kirkju? Sér eru nú 
hver bölvuð látalætin! Hvað œtli hann skilji i guðs orði? 
Hvað ætli hann skilji i liknarráðstöfunum guðs mönnunum 
til sáluhjálpar? . . . Mér þykir gott, ef þ ú skilur nokk- 
uð i þeim. 

— ^ Og það er nú litið. . . . Jón hrækti og saup aftur 
á pelauum. . . . En hann fer nú. Hann skal fara. 
Eg hefi lofað prestinum þvi. Hann s k a I . 

Jón var orðinn engu minna drukkinn af hugrekki og 
karlmensku en af breunivini. 

Hann þreif af mér sleggjuna og fór að berja flskinn, 
rak á hann rokna-högg og sagði við hvert þeirra: 

— Hann skal! 

— Hverju á hann að ríða? sagði Þorgerður og var 
undanhald i rómnum. Nú ætla svo margir til kirkju á 
sunnudaginn. Og eg veit ekki til þess, að nein drógin sé 
þá cftir handa honum. 

— Það varðar mig ekkert um. Hann s k a I ! 
Og böggin dundu á flskinum. 

— Og i hverju á hann að vera? 

— Líklegast i fötunum, sem þú hefir gefið honum. 
. . . Ætli það hafi . . . staðið á . . . liknar . . . ráðstö^ 
unum hjá þ é r ? 
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— Ætlaröu að gera flskinn alveg ónýtan, maður? 
Molamír fuku út i allar áttir. Og roOi& var a& vertta 

að einum stórum skalla. 

Þorgerður tók flskana — jafnt þA, sem barOir hðföu 
verið, og hina, sem enn voru óbarðir — og stakk þeim 
undir handlegg sér. 

— Farðu nú að smala, Steini, sagði hún. Og þú manst 
það, að vanti þig af ánum, þá fær þú engan mat, fyr en 
þú ert búinn að flnna þœr allar . . . þó f*ð það veFÖi 
ekki fyr en að ári um þetta leyti. 

Hún hélt inn i bæinn með flskana 

Jón fór á eftir henni og hélt A roðinu og nokkurum 
flsktætlum, sem við það héngu. Þær hrundu smámsaman 
niður . . . Jón vingsaði roðinu svo hart. 

— Hann skal til kirkjunnar. Ekki vist, að þér 
þyki betra aðpresturinn. ... 

Meira heyrði eg ekki. Jón var kominn inn i bæ. 

Eg tindi upp flskmolana, svo vel og lengi sem eg 
þorði. Þá ráfaði eg af stað i smalamenskuna, og hugsaði 
um kirkjuferð na^sta sunnudag . . . og um að fá ekki mat 
fyr en að ári um þetta leyti . . . og uni að verða drep- 
inn. . . . 

Og eg grét. . . . Og hugsaði um, að ilt væri að vera 
niðiirsetningur hjá Þorgerði. 



II. 

Daginn eftir varð það bersýnilegt, að Jón hafði unn- 
ið sigur. Ekki sagði hann samt neitt víð mig. Odrukk- 
inn var hann jafnan fámáll. En Þorgerður sagði mér^að 
gæti eg útvegað mcr hest, og föt til þess að vera i, þá 
skyldi eg fá að fara til kírkjunnar með þeim á morgun. 

Eg spurði, hver ætti að smala og reka ærnar. Elg 
vissi, að fólkið fór æflnlega af stað til kirkjunnar meðan 
verið var að mjólka, og kom ekki aftur fyr en eg var 
farínn að smala siðdegis. 
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Þorgerður sagöi, að au9vitad ætti eg að smala a& 
morgninum. 

Þá var eins og hemii fyndist litilmótl^ aö vera aö 
rseða um þetta við mig. Mig varðaði ekkert um það. £g 
mundi liklegast seint sjá um stjóm þar á heimilinu. 

Eg fann þungan og kaldan gustaf henni. Ogmeðan 
hún var hjá mér, fanst mér, að þetta mundi ekki verða 
neitt gaman. En þegar eg var kominn frá augunúm á 
henní, birti yfir sál minni, og mér fanst þetta mundi verða 
óumræðilegur fögnuður. 

Eg var ekkert hrseddur um, að mér yrði skotaskuld 
úr því að fá reiðskjótann. Eg gekk að honum vísum hjá 
Þórði gamla i Vík. Hann var reyndar ekkert árennileg- 
ur öðrum. Allir krakkar voru dauðhræddir við hann. 
Hann varð svo ofsareiður, þegar minst vonum varði. Og 
Þorgerður hefði ekki átt mikið erindi til hans um neinn 
greiða. Það vissi eg vel. En mér stóð enginn ótti af 
honum. Eg hafði einu sinni i smalamensku náð þeirri 
blesóttu hans, þegar hún var að strjúka fram 4 heiðar. 
Blesa var listaskepna, og Þórður unni henni mikið. Eg 
vissi það, að þessu hafði hann aldrei gleymt mér. Hann 
gleymdi aldrei neinu. Og hann hafði sagt mér, að IsBgi 
mér á, að hann gerði einhvem tíma bón mina, þá skyldi 
eg láta sig vita. . . . En það var nú samt hræðilegt, ef 
hann skyldi verða vondur. 

Eg spurði, hvort eg mætti skjótast fram að Vik — 
túnin á Skarði og í Vik lágu saman. Það var mér leyft. 
Eg hljóp mig sprengmóðan. 

Eg hitti Þórð í smiðjunni Hann var i meira lagi 
risalegur. Mér fanst úlfgrár hausinn A honum ná upp í 
smiðjurjáfur, meðan hann etóð uppréttur óg blés. Og kola- . 
hrimið framan í honum gerði hann ægilegan, einkum 
baugar neðan við augun. , 

Hann tók rauðglóandi járnið úr eldinum og smiðaði 
hestskónagla. Hann sagði ekkert enn, og eg þórði ekkert að 
segja. Eg settist á smiðjuþröskuldinn og glápti át^hann 
með undrun og aðdáun. Naglarnir hmndu jafnóðum af 
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steöjaDum niður á gólflð. Og eg kíptíBt hvaö eftír annað 
við af hugsuninni um það, ef þeir hefðu nú lent á mér 
svona logandi heitir .... En hvad hendumar á honum 
Yoru sterklegar og berir handleggimir! Ef eg hefði aAr- 
ar einB hendur og aðra eins handleggi, þá akyldi Þor- 
gerður ekki akipa mér mikið, né berja mig! Þá skyldi 
hún vara sig á mér! ... Eg leit framan i hann. Og 
mér fanst nefið á honum vera eins og fjaligarður, og 
kinnbeinin eins og hnjúkar, og augabrúnimar eins ofc 
hellisskútarair uppi i skarðinu. Þar inni, hafði Þorgerð- 
ur sagt mér, að ýmialegt aegilegt vœri á ferðum, sem 
mundi hafa lyst á mér, ef eg vœri svikull og óþekkur 
— eins og eg vœri nú venjulega .... Nei, nei! . . . 
Þórður var góður maður, og eg œtlaði ekkert að vera 
hræddur . . . . og eg ætlaði að biðja hann lun hestinn 
. . . . ef eg bara vissi, hvort það værí til nokkurs, og 
hvort hann mundi ekki verða vondur. 

Hann stakk jáminu inn i eldinn og blés. 

— Hvað er þér á höndum, Steini minn? 
Mér varð bylt við. Nú var komið að því. 

— Eg á að fá að fara til kirkjunnar. 

Lengra komst eg ekki. Og eg vissi varla af mér. 

— Nú? Þú átt að fá að fara til kirkjunnar? Það mun- 
ar ekki um það! Mér þykír Þorgerður ætla að fara aö 
8já sálarheill þinni borgið! Hver veit nema likamsheillin 
komi á eftir? Heyrðu . . . á hverju ætlar heiðursmadd- 
aman að láta þig sitja? 

— Eg hefi engan hestinn. 

— Nú, þú heflr engan hestinn! Átti eg ekki á von! 
Heflr engan hestinn, ræflUinn? Hestur faeflr orðið of mik- 
ið fyrir rausnarkvendið. Ætli maður láti þig ganga? Eg 
held ekki. Hveraig lizt þér á þú blesóttu? Eg held þú 
eigir fyrir þvi að fá a) sitja á henni einu sinni. Hún 
Bligast ekki undir þér. 

Hann leit á mig. Og eg sá á augnaráðinu, að hann 
var að hugsa um, að eg væri ekki neinn jötun. 
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— En hejrrðu . . þú munt hafa eitthvad bærilegt a& 
yera i? Hvað er um að taía? Eg spyr nú ekki að rausnar- 
maddömunni. Q^ta má nærriy að hún ætlar þér ekki að* 
fara i skrúðanum þeim ama til kirkjunnar! 

Hann leit út undan sér á stóra glompu á boðungn- 
um á úlpunni minni. 

— Eg átti lika að útvega mér föt. 
Þórður rak upp stórkarlalegan hlátur. 

— Þú áttir Uka að útvega þérföt? Og gæða-blóðiðr 
Og sér er nú hver rausnaráman lika! Áttir lika að út- 
vega þér föt! . . . Ætli þú f&ir ekki sparifötin han& 
Sigga mins? Þú munt komast i þau, þó að hann sé 
yngri. Ætli eg sendi þér þau ekki i fyrramálið með 
þeirrí blesóttu? Þú munt eiga að smala á undan kirkju- 
ferðinni? . . . Já mig grunaði það . . . bvo að þú hefír 
ekki mikinn'tima til að snúast i þvi að sækja reiðskjót- 
ann og spjarirnar. 

Eg stóð upp af þröskuldinum og rétti Þórði höndina. 

— Þakka þér fyrir, sagði eg. 

Eg var Bvo gagntekinn af þakklæti, að eg þorði ekki 
að lita upp. 

— Ekkert að þakka, Steini minn. 

Málrómurínn var alt i einu orðinn svo góðlegur, að' 
eg fór að gráta, og flýtti mér út — hafði ekki rænu ár^ 
að kveðja hann. 

Þórður staRk höfðinu út um dymar og kallaði 4 
eftir mér: 

— Heilsaðu rau8nar-gæða-8óma-kvei:di8 maddömunni 
frá mér, og skilaðu til hennar, að mig furði 4 þvi, að' 
guðhræðslan ðkuli ekki vera svo þykk og haldgóð, að* 
búa megi til úr henni sæmilega leppa utan á ekki Btærri 
búk .... Onei, annars . . . það er bezt, að þú skilir 
ekki neinu. Hún kann að berja þig. Hver veit, nema 
eg stingi einhverju að henni sjálf ur við tækifærí? Hún. 
leikur sér aldrei lengi að þvi að berja m i g ! 

Og Þórður hló við. 
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m. 

Mér varö ekki svefnsaint ura nóttina. 

Að hugsa 8ér að eiga aö riða þeirri blesóttu alla 
leið að Stað 1 fallegum fötum! . . . Hvemig áttl eg aö 
geta hugsað um annað, eða sofið? . . . Það var langt aö 
Staðy afarlangt. Eg vissí, að Skarð var yzti bœrlnn i 
sókninníy og Staður innariega i henni. Eg mundi ekki 
eftir^ að eg hefði heyrt getíð um, að neinn fœrí lengra 
en að Stað. Nema i göngur. Og það gat eg ekki fariö. 
Það gátu engir aðrír en fullorðnir karlmenn. Staður var 
nœrrí þvi á enda veraldarínnar. Og þar hlaut að vera 
ákaflega undarlega fallegt. Eg sá á hverjum degi fjalliö 
fyrír ofan Stað. Það var fagurblátt. Eitthvað annaö en 
fjallið uppi yfir Skarði. 

Verst var, að Þorgerður œtlaði að vera með í ferö- 
inni. Ég mundi ekki eftir neinu, sem hafði veríð gamaii, 
þegar hún var viðstödd. Mér hafði oft þótt gaman áð 
koma út á engjamar, þegar eg hafði veríð sendur þang- 
að. í]n þegar hún var að sveitast þar, hafði eg æflnlega 
orðið fyrír skömmum. 

En það g a t samt veríð, að þetta yrði ósköp mikiö 
^aman .... Það h 1 a u t að verða gaman .... Eg 
var ekki í neinum vafa um, að það yrði gaman. 

Eg ætlaði stundum að verða á eftir einn. Þá ætlaöi 
'Bg að ná fólkinu á logandi hörðum spretti og þeytaát 
fram úr þvi eins og eldibrandur .... Hvort það yrði 
gaman ! 

Eg bylti mér i rúminu. Mér fanst rúmið svo hnút- 
<itt og hart. Eg hafði ekki tekið mikið eftir þvt áöuh 
Og mér fundust vaðmálsrekkjóðirnar svo snarpar. Ég 
hafði ekki heldur fundíð mikið til þess. Fólkið hraut ialt 
i kringum mig. Hveraig gat það sofið svona eins og 
flteinar á undan öðrum eíns degi? ... Og hvernig st6b 
á því, að 8ú blesótta var öU orðin skjótt, og Bleikskjóni 
var allur orðinn hvítur, og Þorgerður var orðin að akjðld- 
<ittrí kú með stórum hornum . . . ? 

Nei, nú var eg farínn að hugsa vitleysu. 
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Og að lokum hugsaöi eg ekki meira. 

Eg var vakinn stunáu' fyrir miðjan morgun til þess 
að smala. Mér fanst eg nýBofnaður. En a fætur fór eg. 
Og svefninn rjátlaðist bráðlega af mér i góðviðrínu. Sól- 
in var nýkomin upp af éystri dalsbrúninni. I)alal8eðan 
var faiin úr sýuilegum heimi, nema hvað einstöku þoku- 
hnoðrar voru að þvælast i ráðaleysi fram með ánní, og 
VÍ88U ekki, hvað þeir áttu af sér ad gera i allrí þessarí 
6Ó1, þangað til þeir leystuBt héðan. Og hvert strá i daln- 
um glóði af grátfögnuði. 

Þegar eg kom heim með æmar, stóð sú blesótta á 
hlaðinu með reiðtygjum innan um aðra hesta. Og mér 
var sagt, að föt væru komin handa mér, og að eg yrði 
að flýta mér, því að fólkíð ætlaði að fara að fara. 

Eg hefl vlst aldrei haft fataskifti glaðari. Mér höfðu 
verið send ný nærföt, auk heldur annað. Eg man það, 
að mest þótti mér vert um hvlta léreftsskyrtu, sem eg 
átti að fara i utan yflr vaðmálsskyrtuna. Mér fanst eg 
vera eins og konungssoti, þegar eg var kominn 1 allan 
skrúðann. Samt þorði eg ekki að llta framan I neinn. 
Eg bjóst við, að öllum mundi þykja það hlægilegt, að eg 
skyldi vera kominn I falleg föt. 

Bráðlega var lagt af stað. Eg varð á eftir hinum á 
hlaðinu af ásettu ráði, sló I þá blesóttu og fór á flugferð 
fram túnið, og korast langt fram úr hinum á svipstundu. 

Þorgerður kallaði til mln: 

— Veiztu ekki, að þú átt að taka ofan og lesa faðir- 
vor, þegar þú ert að leggja af stað til kirkjunnar? . 
Faðirvor kantu, þó að þú sért auli. Þú kunnir það, þeg- 
ar þú korast hingað .... Og svo áttu að biðja guð um, 
að kirkjuferðin verði þér til blessunar og sáluhjálpar. Þó 
að eg geri nú ráð fyrir, að það verði til lltils. 

Og Þorgerður stundi við — af syndum mlnum og 
óguðleik, skildist mér. 

Eg tók þá eftir því, að allir karlraennimir vom ber- 
höfðaðir og fóru fót fyrir fót. Og eg tók ofan, eins og 
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aðrir^ og beið þess, að þeir settu upp hðfuöfðtÍÐ, og bö 
eg mœtti fara að láta þá blesöttu spretta aftur úr apori. 

Eg geröi það lika Bvikalaust, að baðnagerðiimi lok- 
inni. Eg spriklaði ðllum ðngum. Blesa fann, aö nú vmr 
ætlast til þess, að hún drægi ekki af sér. Eg kom yarla 
auga á þúfumar fram með gðtunum. Og samt var Bleaa 
mjúky eiuB og rúmið hjónanna. Fram undan var Stater- 
tjallið, himinhátt og fagurblátt Eg gleymdi ðUu nema 
fðgnuðinum — Þorgerði lika — 

Þangað til hún kailaði til min aftur. 

— Hvað ertu að glenna þig þetta, Btrákur, á undan 
ðllum ððrum, eins og þú sért vitlauB? Ætlarðu að aprengja 
skepnuna? . . . Heyrðu, Jón . . . hvers vegna lœturðu 
stiákinn vera að darka á þessu gaeða-hrossi? 

— Houum var lánuð hún, sagði Jón. 

— Finst þér ekki nœr, að eg sæti á henni? 

— Jú-ú-hú, Bagði Jón. 

Og innan Bkamms var faríð af baki. Þá voru bútb 
margviBleg heetaskifti. Söðull Þorgerðar var fiuttur á þá 
blesóttu. Og hnakkurínn miun var látinn á lakasta áburð- 
arjálkinn á bænum. 

Nú þeyBti eg ekki lengur á undan. Mér fanst j&lk* 
urínn ætla að kljúfa mig við hvert spor, ef hann fdr 
nokkuð ^reitt. 

Sigga vinnukona var lika ilia ríðandi, og við urOum 
á eftir. 

— Liggur illa á þér, Steini? . . . Hvað er þetta? 
Ertu að gráta? . . . Eg fekk dálitið af sykrí i sumar úr 
kaupstaðnum. Eger hérna með mola. . . Hana, vealingar! 

— Eg hefi ekki lyst á því. 

— Hvaða fádæma ósköp hlýturðu þá að vera reiöur, 
sagði Sigga. 

Eg lagði i jálkinn, til þess að komast frá henni, og 
grét hátt. Hugurínn var fullur af vonzkublandinni magn- 
leysis meðvitund. 

Staðarfjallið var ekki blátt, þegar eg kom að þvi ^ 
ekki annað en Bvartir klettar og gráar skríður — 
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að eg varð alveg steinhissa. Samt lá við, að mér fœri 
að þykja gaman. 

Messufólkið var svo margt. Eg hafði aldrei séð bvo 
fnarga menn. Á grundunum fyrír utan Stað lenti eg i 
þvögu frá mörgum bæjum. Allir riðu ! loftinu. Unga 
fólkið hló. Og hláturinn Beitlaðist inn i hug minn. Eg 
hirti ekki um það, hvað jálkurinn var illgengur, keyrði 
hann áfram með hælunum og svipunni og rykti i taum- 
ana og skók mig allan. En eg varaðist að lita þangað, 
sem sú blesótta rann áfram eins og fugl. 

Menn fóru af baki við réttina fyrir neðan túnið, og 
létu hestana þar inn. Bændur heilsuðust, snýttu sér, tóku 
upp ponturnar, tóku úr þeim lappann, slógu honum i 
pontuhliðina, tóku í nefið, buðu hver öðrum í neflð, og 
töluðu um, að ekki væri nú tíðin amaleg, en að það kæmi 
ekki fyrir, að þetta veður héldist lengi; gátu bezt trúað 
því, að það breyttist núna með kvöldinu; hann væri far- 
inn að verða nokkuð korgaður til hafsins. Litlir strákar 
voru á svipstundu komnir saman í hnapp, horfðu fyrst 
niður fyrir sig hátiðlegir og feimnir, fóru þá að athuga 
hnappana og brjósthlífamar hver á öðrum, og voru, áð- 
ur en nokkurn varði, farnir að hrinda hver öðrum og 
komnir í vonzku. Mæðurnar skildu þá, og hristu þá um 
leið, og sögðu, að fallegt væri erindið, sem þeir ættu til 
kirkjunnar. Kvenfólkið var i annríki við að komast úr 
reiðfötunum og hrista pilsin úr brotum og ná sjölunum 
upp úr töskum og pinklum. Og áræðnir ungir piltar 
vildu eitthvað hjálpa ungu stúlkunum. Og stúlkumar 
sögðust ekki þurfa þess og hlógu. Og piltamir hjálpuðu 
þeim samt. 

Eg stóð utan við og horfði hugfanginn á alt þetta 
fjör. 

Þá kom Þorgerður til min. 

— Hvað er að sjá þig, strákur! Hvers vegna ertu 
svona kámugur i framan, eins og bildótt kind? Alténd 
^rtu sami ódrátturinn! Þú heflr þó ekki verið að skæla 
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rétt eÍDu sinni? . . . Faröu nú undir eins og skolafiu fram- 
an úr þér þarna i lœknum. 

Eg lagði af 8tað til lœkjarins. Um leiö tók eg ettir 
þvi, að nœrrí okkur stóð roekin kona, fðlleit og grannleit 
og hávaxin, með dðkt sjal. Eg þóttist sjá, að hún hetði 
hlustað á það, sem Þorgerður bafði sagt. Hún gekk á 
eftir mér að la'knum og settist niður á bakkanum. 

— Áttú heíma á Skarði? aagði hún. 
Eg játaði þvi. 

— Þú munt vera tökubarn. 

— Eg er á sveitinni. 

— Hvað ertu gamall? 

Eg leyBti úr þeirri spuniingu. Og hún var hugs! of- 
urlitla stund. 

— Nú væri ( )lí minn á hans aldri, ef hann væri enn 
á lifi, Bagði hún því næst við sjálfa 8ig. 

Eg vi88i ekki eftir á, hvemig það atvikaði8t. En & 
8vip8tundu hafði hún tey^^t út úr mér, hver ætti fötín, 
sem eg var i, og hvernig farið hefði um þá blesóttu, og^ 
eg man ekki hvað fleira. Mér fan8t 8vo mikil ástúð i 
rómnum og augnaráðið svo þýðlegt, að eg var eina og^ 
heillaður. 

Þorgerður koni til okkar. Hún heilsaði konunni með 
miklum vinalátum, faðmaði hana og kysti hana mai^ga 
kossa, þakkaði henni fyrír síðast og lék á als oddi. Hin 
konan tók öliu kurteislega, en fremur fálátlega, fanst mér. 

— Svo þú hefir fengið eitt af bömum Gríms s&luga 
á Grund, sagði hún. 

— Jú-jú! 

— Þetta er fallegur drengur. 

— Finst þér það? . . . Mig langar til að ala hanix 
upp i guðsótta og góðum siðum. En eg er hrædd um, að 
það ætli að ganga örðugt. 

Konan svaraði því andvarpi engu. Og nú var farið 
að hríngja. Konan gekk frá okkur til bónda sins, og þau 
lögðu af stað heim túnið, upp að kirkjunni. 

Þorgerður þreif í handlegginn á mér, nokkuð fast. 
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— Hvað var hún Ragnhildur 1 Dal að veiða upp 
úr þér? 

Eg þagði. 

— Hvað var hún Ragnhildur aö veiða upp úr þér? 
sagði hún, byrstarí en áður, og kreisti handlegginn. 

Eg þagði. 

— Ætlarðu ekki að Bvara mér? 

Og hún kreisti handlegginn bvo fast, að eg fann tár- 
in i augunum á mér. 

En eg œtlaði ekki að svara henni. Ekki, þó að hún 
dræpi mig. Og ef hún dræpi mig, ætlaði eg að ganga 
aftur og hengja hana. 

— Aldrei heflr maður af þér annað en áhyggjur og 
mæðu. 

Hún Blepti handleggnum á mér og hélt upp til kirk- 
junnar. 

Eg stóð eftir og fór að nudda augun. Þá mintiBt eg 
þess, að eg mundi verða að þvo mér aftur^ ef eg ætti 
ekki að verða blldóttur aftur. Að þeirri laugun lokinniy 
fór eg, eins og aðrir, upp til kirkjunnar. Söngurinn kvað 
við inni. Eg staðnæmdist við dymar, þorði ekki að Ijúka 
hurðinni upp. En mér vildi það til, að menn bar þar 
að, sem nú fyrst voru að fara inn. Eg sigldi i kjölfari 
þeirra inn úr dyrunum. Eg sá illa búinn mannræfil 1 
krókbekknum. Hjá honum fanst mér árennílegast að 
setjast. 

Eg horfði fyrst með undrun á prestinn í messuskrúð- 
anum og Kristmyndina uppi yflr altarinu. . . . Þá horfði 
eg á þá blesóttu fara á kostura undir Þorgerði. Og innan 
skamms var eg sjálfur kominn á bak fyrir aftan hana^ 
og fleygði henni langar leiðir úr söðlinum. Og hún lá 
á jörðunni og kallaði til mín. En Blesa bar mig áfram, 
áfram, áfram. Og hún kom ekki lengur við jörðina, held- 
ur leið hún i loftinu áfram, áfram, áfram. Og eg skildi 
ekki, hvað hún gat verið að fara með mig. . . . En þeg- 
ar farið var að syngja eftir prédikun, hrökk eg upp með 
andfælum. 



W VittMkifti. 

IV. 

Bændur urðu sannspáir. 

Á leiðinni út sveitina lagði hráslagakuldánn á móti 
okkur. Og þokumekkimir ultu inn fjallabrúnírnar.' Mér 
funduBt þeir líkastir herfylkingum illra anda, sem væm 
að leggja undir 8ig landið. Eg vissi, hvernig mundi verða 
að smaia 1 skarðinu i fyrramálið. 

Eg lét jálkinn lötra i hægðum Binum á eftir hinu fólk- 
inu. Sigga var Btundum að yrða á mig. En eg svaraöi 
henni sem fa^stu. Eg var að hugsa um föUeitu konuna 
með ástúðlega róminn og þýðlega augnaráðið. Og eg var 
að hugsa um, hvernig á því mundi standa, að Þorgerður 
var guðhrædduBt allra manna, sem eg þekti, og lika verst. 
Og eg var að hugsa ura, hvort það mundi vera áreiöan- 
legt, að guð væri góður, þar sem hann hafði látið mig 
til Þorgerðar, en ekki til Ragnhildar. 

Þórður stóð á hlaðinu á Skarði, þegar við komum 
heím. Hann var þungbrýnn nokkuð, en glotti samt viö 
tönn. Eg sá, að hann einblíndi á Þorgerði og þá blesóttu. 

— Má eg ekki hjálpa heiðurshúsfreyjunni af baki? sagði 
hann, þegar Blesa nam staðar, og breiddi faðminn út á 
móti Þorgerði. En inAlrómurinn var furðu kuldalegur. 

— Þakka þér fyrir, Þórður minn .... Þú gerir 
svo vel að koma nú inn og fá kaffisopa. 

Þorgerður var einstaklega góðlátleg. 

— Skal hún vera hrædd við hann ? hugsaði eg. Þvi 
fór ekki fjarri, að svo væri um sjálfan mig. 

— Eg kaffi? sagði Þórður. Nei. Kaffi hefl eg nóg 
fljálfur. 

— Jæja. 

Þorgerður var dúnmjúk í rómnum. 
Alt fólkið stóð grafkyrt á hlaðinu og hlustaði. AUir 
Attu sýnilega von á einhverju sögulegu. 

— Eg er að hugsa um, út af hverju prestiuinn muni 
hafa lagt, sagði Þórður. 

— Eg er alveg hissa, sagði Þorgerður. Eg hélt ekki, 
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að þú mnndir vera að hugsa um þes8 konar . . . þú, sem 
aldrei fér til kirkju. 

— Heldurðu, eg hugsi ekki um það? Jú, eg geri 
meira en hugsa um það. Eg veit það. Eg held, eg 
8 j á í það. Frá hinum, sem ékkert Jiefir, mun jafnvel tékið 
verða pað, sem hann hefir. Út af þe88U heflr pre8turinn 
auðvitað lagt. 

Og hann leit til 8kifti8 á mig og þá blesóttu. 

— Eg 8kil það, að þú œtlar að fara að rífast um 
merina, eagði Þorgerður, og var, auðheyrt, farið að 8iga 
í hana. Ef þú telur það ef tir, 8em eg er þyngri en 8trák- 
urinn þama, þá ætti eg að geta 8lett l þig einhverri 
þóknun fyrir það. En rítningargreinar œttir þú ekki að 
vera að fara með og rangfæra hér . . . heiðinginn, 8em 
engu trúir. 

Þórður þeytti 8öðlinum af þeirri blesóttu langar leið- 
ir út af hlaðinu. 

— Er eg heiðingi? Trúi eg engu? Það var hart! . . . 
Jú, eg trúi þvi, að þeir, sem niðast á smælingjum séu 
andstygð guðs. Eg trúi því, að þeim, sem fara illa með 
Util börn, sem þeim er trúað fyrir, verði fleygt út í yztu 
myrkur. Eg trúi því, að þú farir til helvítis, Þorgerður. 
Og þetta er alveg eins góð trúarbrögð eins og nokkur 
önnur. 

Og Þórður varpaði hnakknum, sem hann hafði lánað 
mér, á þá blesóttu í snatri, og reið af stað eins og storm- 
bylur. 

Þorgerður stóð grafkyr og horfði á eftir honum, titr- 
andi af vonzku. Fólkið fór að tinast inn i bæinn. Eg 
ætlaði inn líka. Þorgerður kallaði til min. Eg fœrði mig 
nær henni. Samt ekki mjög nærri. 

— Þetta heflr maður af þér, þokkapiltinum! sagði hún, 
og var hás og skjálfrödduð. 

Hún þagði við dálitla stund. Mér sýndist hún vera 
að hugsa sig um eitthvað. Eg dokaði við. Þá ætlaði eg 
aftur inn í bæinn. 

Hún kallaði á mig aftur. 

U 
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— Það er bezt, þú farír ínn og fáir þór eítthvaö að 
éta. Og Bvo veröurðu hjá ánum uppi i skaröinu i nótt. 
Þœr geta tapast i þeasari þoku, ef enginn er hjá þeim. 
Qg þú veizty hvað við liggur, drengur minn, ef þú týnir 
einhverju af þeim. 

Mér sýndist henni lctta fyrir brjóBti. Og nú fór hún 
inn. En niér Bortnaði fyrir auguni . . . Að vera aleinn 
uppi i skaröinu alla nóttina i þoku og náttmyrkrí — þaö 
hafði mér aldrei veríð sagt fyr, og mór hafði aldrei kom- 
ið til hugar, að það yrði mór sagt, fyr en þá þegar eg 
vœrí orðinn stór. Og eg hafði ekki skilið í því, að eg yröi 
nokkurn tima bvo 8tór, að eg mundi þora það. 

Eg grét ekki, þegar eg röiti upp hliðarnar á eftir 
ánum. Eg hafði grátið 8vo mikið, áður en eg fór, og 
var nú liættur. 

En þegar e^^ kom upp i skarðíð og þokan luktÍBt ut- 
an um mig, köld og grá og dimm, og náttmyrkríð lœsti 
8ig inn í liana, ein8 og vatn inn i voð, þá fanst mér eg 
vera einn í veröldinni. Engiim maður og enginn guö. 
Enginn nema eg og tröllin i heliunum i skarðinu .... 
Og liklegast var bezt að þau ætu mig .... Og samt 
var það svo voðalegt. 

Og eg settist á stein og tók að gráta af nyju .... 

Niðuri. 



Trúarjátningarnar og kenningarfrelsi presta. 



Ýmsa menn héi* heima heflr langað til þess, að kenn- 
ingarfrelsi presta yrði tekið til umræðu meðal vor. Og 
þegar fregnin um afdrif Bkólamáls Vestur-islendinga á 
Biðasta kirkjuþingi barst hingað, urðu óskimar um þetta 
enn sterkari. Og af þvi að eg er einn i töiu þeirra 
manna, er þessa ósk ala i brjósti, réð eg af að rita grein 
um þetta mál. Og mér virðist vel eiga við að láta um- 
ræður Vestur-íslendinga verða tilefnið til þess, að málinu 
sé hreyft hér heima. 

Vér erum svo fáir, íslendingar, að oss er auðvelt 
að sjá yfir allan hópinn, og því eðlilegt, að vér 
veitum nákværaa eftirtekt öllu því, er gerist með 
löndum vorum hinumegin hafsins. Lif þeirra er lif af 
voru lífl. Og oss er það hið hjartfólgnasta mál, að þjóð- 
erni þeirra varðveitist þar. Og hins vegar er alt af að 
koma nýr og nýr vottur þess, hve rik þjóðemistilflnning- 
in er með löndum vorum vestra. En báðum hlutum þess- 
arar litlu þjóðar er það mikilsvert, að þessi samúð sé sem 
mest og að það sé mönnum Ijóst báðumegin hafsins. 
Kirkjumálin eru eigi Utill þáttur i lífl Vestur-íslendinga, 
og fyrir því heflr það vakið mikla athygli bœði vestra 
og hér á landi, hvernig kirkjuþingið síðasta fór með skóla- 
málið svo nefnda. En nú er það berlegt, að andróðurinn 
og ímugusturinn, sem vakinn heflr verið gegn islenzku- 
kennaranum við Wesley-skólann, sira Friðriki J. Bei^- 
mann, á eina aðalrót sina að rekja tíl þess, að flokki 
manna þar vestra, eða leiðtogum þeirra, stendur stuggur 
af frjálslyndi hans i kristindómsmálum, og að likinduni 

U* 
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sérstáklega af þvi, að hann virðist adhyllast kenningar- 
frelsi presta. En kenningarfrelsinu hefir hinn mikilsvirti 
leiðtogi kirkjufélagsinB vestra, sira Jón Bjamason, alger- 
lega afneitad og gerir enn. Það sýnir Ijóslega fyrirlestur 
sá, er hann hélt á kirkjuþínginu. 

En kenningarfrelsis-hugsunin hefir áður gert vart viö 
8ig i kristinni kirkju, og hún er engin séreign sira iFrUV- 
riks J. Bergmanns um þessar mundir. Það m&I heflr 
verið og er enn mikið rætt með mörgum þeim kirkju- 
fiokkum, er framarlega standa nú á timum. Og hér & 
landi hafa ýmsir prestar veríð þeirrar skoðunar, að þaö 
vœri eitt af velferðarmálum kirkjunnar, að kenningar^ 
frelsið yrði lögleitt. í þvi efni naðgir að minna á bréf- 
kafiana frá síra Zophoniasi heitnum Halldórssyni, er birt- 
ir voru i janúarblaði Nýs Kirkjublaðs. 



Þegar um kenningarfrelsi presta er að ræða, er viö 
það átt, hvort þeir eigi i prédikunum sinum aö 
vera bundnir við þann skilning á öllum atrið- 
um kristinnar trúar, sem haldið er fram I trú- 
arjátningum þeim, er kirkjan samkvæmt lög- 
um sínum viðurkennir. Þeir, sem kenningarfrelsinu 
eru andvigir, vilja rígbinda alla kennimenn kirkjunnar vift 
trúarjátningamar. Sé það ekki gert, halda þeir, að kirkjunni 
sé hætta búin. Kenningin farí þá öll á ríngulreið ; kenni- 
mennirnir villist frá sannleikanum og leiði síðan aðra i 
villu. Og þeir hljóta að vera þeirrar skoðunar, að skiln- 
ingur trúarjátninganna á krístindóminum sé svo fullkom- 
inn, að lengra verði ekkí komist; hann geti aldrei orðið 
fullkomnarí i þessum heimi; að minsta kosti geti enginn 
fullkomnarí skilningur faríð i bág við hann. 

En ef kveða á upp dóm í þessu máli, tjáir ekki aö 
láta neina trúarskoðun á þvi vera dómarann. Vér verð- 
um fyrst að athuga, hvernig trúarjátningaraar em til 
orðnar, og rannsaka það, hvort þeim berí um aldur og 
æfi að sitja i þeim tignar- og valdasessi, er þær stundunt 
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hafa verið settar i, og hvort þær eigi að rikja yfir hugs- 
unum og skoðunum og orðum kennimanna kirkjunnar og 
kirkjulýðBins allan þann langa tima, meðan veröld stend- 
ur. Þvi að vitanlega ætla krÍBtnir menn, og ekki 8izt 
rétttrúnaðarmennimir, kirkjunni að standa og leiðbeina 
mönnum allan þann tima. Og er þvi satt að segja ekki 
neitt undarlegt að hugsa sér það, að einhver framför 
kunni að verða á skilningi manna á trúmálum á þeirri 
löngu leið. Flestum mun i fljótu bragði litast svo á mál- 
ið, að það sé óhugsandi, að kristnir menn hafl fyrir mörg- 
um öldum hlotið fullan skilning á öllu þvi, sem heilög 
ritning heflr að geyma, og allan þann skilning á trúar- 
brögðunum, sem unt sé að öðlast i þessum heimi. En 
ekkert minna en þetta felur sú skoðun i sér, að kenni- 
mennirnir skuli skyldir að fylgja trúarjátningunum i öU- 
um atriðum og að út fyrir þær sé kirkjunni aldrei heim- 
ilt að fara. 

Fyrstu aldir kristninnar hafa jafnan þótt tilkomu- 
mesta tímabilið i sögu kirkjunnar, og þó einkum fyrsta 
öldin, postulatimabilið svo nefnt. Þá heflr kristindómur- 
inn þótt fegurstur og aflmestur. Og allir siðari timar 
hafa jafnan óskað þess að vera sem likastir honum. 
Allar endurbætur kirkjunnar hafa miðað að þvi, að kom- 
ast aftur sem næst kristindómi postulatimabilsins. En á 
þessari gullöld krístninnar var engin sú trúarjátning 
til, er hlotið hefði almenna viðurkenningu. Þá fer kristn- 
in sigri hrósandi land úr landi og á þó mikilli mótspyrnu 
að mæta, — svo mikilli, að fjöldi kristinna manna er lif- 
látinn. En því fleiri sem deyja fyrir trúna, því meir út- 
breiðist hún. Þessar ofsóknir ganga yflr allar 3 fyrstu 
aldirnar við og við. Og þeim linnir ekki til fulls fyr en 
ibyrjun.4. aldar, þá er Konstantinus mikli kemst til 
valda og gerir kristinni trú jafnhátt undir höfði og hinum 
heiðnu trúarbrögðum. En eftir að jafnréttið var fengið, 
fóru leikar bráðlega svo, að kristna trúin varð ráðandi 
viðast hvar u^i hinn forna heim, þann er menningarþjóð- 
unum fornu: Grikkjum og Rómverjum, þá.^ar kunnur. 
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Ef 8agt verður um nokkurt timabil kirkjunnary að þ& 
haíi mest á þvi boríö, að riki Jesú Krísts er ekki af þen- 
um heimi, þá er þad þetta fyrsta ofáóknartimabil i aögu 
kirkjunnar, fyrstu 3 aldimar. Og einmitt þeasar 3 fyrstu 
aldir heflr engín trúarjátning hlotið almenna viðurkenning. 

Eins og kunnugt er, urðu 3 trúarjátningar til i fom- 
kirkjunni, cr I^áfakirkjan viðurkendi og lúterska kirkjan 
Biðar tók i arf frá henni. OgcrpoBtuiiega trúar- 
j á t n i n g i n (apostolicum ) talin elzt þeirra. Og hún er 
8ú eina þeirra, 8em allir menn hér á landí þekkja, þvi 
að hún er tekin upp i Fncði Lúters. En ekki mega menn 
láta nafnið vIUa 8ig og halda, að hún 8é 8amin af poet- 
ulum Krists. Það cr okkert annað en iniðalda8ögU8ögny 
að hún 8é þann veg til orðin. Sannleikurínn er s&^ að 
hún er lengi að niyndast i kristninni og menn vita ekk- 
ert með vissu, hvo nær hún er til orðin. í þeirri mynd, 
8em vér höfuni hrit hana, niun hún hafa verið til um 
áríð 500. En áður (liklega á 4. öid) var hún til i 8tyttri 
mynd (rómvei*ska játiiingin gamla). Sumum liðum trú- 
arjátningar þessarar vitum vér að ekki var bœtt inu i 
hana fyr en A 4. og 5. öid. Annað niál or það, að rckja 
má ræturnar að henni lengra aftur í timann og að lik- 
induin alt til seínni hluta annarrar aldar. Mjög senniiegt 
er, að hún hafi í fyretu veríð sett sanian í þeim tilgangi, 
að hafa hanu að skjólgarði eða varnannúr ge^^n villu- 
kcnningum, og að hún sé þvi trúvarnarlegs eðlisM. 

Næsta trúarjátningin, sem til varð í fornkirkjunni, 
heflr lengst af verið nefnd niccnska trúarjátningin i Nicœn- 
um). Var það ætlun manna, að hún hefði samþvkt ver- 
ið á kirkjuþinginu i Niceu 325, sem svo frægt er orðið i 
sögunni. Nú eru fræðimennirnir farnir íið kalla hana 
niceno-konstantinopolitönsku trúarjátn- 
i n g u n a ( Nicæno-constantinopolitanum ), þvi að hún 
muni ekki hafa hlotið saraþykki fyr en á kirkjuþinginu i 



') Sbr. rítgerö sira Björns B. JÓDSSonar i Aramótam 1907: Hin 
postalleji^a trúarjátning. 
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Konstantlnopel 381 og sé freki^i útfærsla samþyktarinnar 
i Niceu. En 8()gul6gar rannsóknir siðustu ára virðaBt 
benda til þess, að hún sé þó ekki einu sinni svo gömul; 
hún 8é hvorki samþykt i Niceu né i EonBtantinopel, 
heldur hafi hún náð viðurkenningu nokkuru Biðar, og frá 
þvi um 500 varð hún skimaqátning i grisk-kaþólsku kirk- 
junni^). 

Þríðja trúarjátningin er 8ú, sem kend er við Aþanas- 
iu8 kirkjuföður (Athanasianum). Hann var uppi á 4. öld 
(t 373). En trúarjátning sii er ranglega við hann kend. 
Hún er nú talin til orðin i byrjun miðaldanna, sérstak- 
lega undir áhrífum af kenningum Ágústinusar kirkjuföð- 
ur, sem þá voru orðnar svo að segja aivaldar i kirkjunni. 
Sú trúarjátning öðlaðist smátt og smátt viðurkenning i 
rómversku kirkjunni, en griska kirkjan hafnaði henni 
gersamlega. Þessi trúarjátning er miklu lengrí en hinar 
tvœr, sem áður er um getið. Hún fjallar aðallega um 
þrenningariærdóminn og persónu Krísts. í henni er lögð 
miklu ríkarí áherzla á rétttrúnaðinn en áður hafði gert 
veríð, og leyfl eg mér að koma hér með Islenzka þýðing 
á henni. Hún mun með öllu ókunn almenningi hér á 
landi. En þar sem nii er veríð að halda því svo fast að 
mönnum, að allar trúarjátningarnar eigi að vera merki 
vort, kirkjumannanna, virðist mjög eðlilegt að lofa mönn- 
um að lita merkíð. Annars kostar geta þeir ekki þekt 
það. Hitt værí engin furða, þótt ýmsir fengju þann skiln- 
ing við lesturínn, að i raun og veru ætti það ekki að 
vera neitt sérlegt keppikefli, að rígbinda skoðanír og kenn- 
ingar presta nú á timum við ákvaeði þessarar játningar. 

Á vora tungu er hún þá á þessa leið: 

Sérhver sá, er hólpinn vill vera, veröar am fram alt að halda fast 
viö hina almenna (kaþólska) trú. Og hver B&, sem ekki varöveitir hana 
heila og ómengaða, man vafalaast að eilifa glatast. 

£n þetta er hin almenna (l^aþólska) trú, aö vér tignam einn gað 
i þrennÍDgnnni og þrenningana i eininganni, þannig, aö vér hvorki ragl- 



*) Shr. Prof. theol. J. Jacohsen: Om Symholer og Symholforplig- 
telse. Eöbenhavn 1906. 



216 TrAarjátiiÍBgarnar og kenniiigarfrelu pretta. 

nm taman persónnnnm né greinnm tnndnr Temna. Þri að ein er per- 
sóna fðönrine, önnnr lonaríns, ðnnnr heilags anda. £n gnMómor fðð- 
nrint og lonaríne og heilag;t anda er einn og hinn tami, dýrWm jafii 
mikil, h&tígnin jafneilif. Sliknr sem faðirínn er, svo er og tOBorÍBS, 
tro er og heilagnr andi. Faöirínn er ótkapaðnr, tonnrínn erdtkapatart 
heilagnr andi er ótkapaðnr. Faðirinn er ómnlanlegnr, tonnrinn ómal- 
anlegnr, heilagnr andi ómnlanlegnr. Faöirínn er eilifar, tonnrínn eilifur, 
heilagnr andi eilifnr. Og þó em ekki þrír eilifir, heldnr einn eilifnr, 
eint og ekki em þrír ótkapaðir, heldnr einn ótkapaðnr og einn ómalan- 
legor. Á tama hátt er faðirínn almáttngnr, tonnrínn almittngnr, heiUg- 
nr andi almáttngnr. Og þó em ekki þrír almáttngir, heldnr einn al- 
máttngnr. Þannig er faöirínn gnö, sonarínn gnö, heilagnr andi gað. 
Og þó em ekki þrír gnöir, beldnr einn gnö. Þannig er faðirinn drott- 
inn, tonnrínn drottínn, heilagnr andi drottínn. Og þó em ekki þrir 
dmtnar, heldur einn drottínn. Þvi aö eint og hinn krístilegi tannleikar 
knýr oss tíl aö játa hverja persónn At af fyrír sig gnö og drottin, 
þannig bannar hin krístna trú oss aö tala um þrjá gnöi og þrjá drotna. 

Faöirinn er af engnm geröur, né skapaðnr, né fæddar (getinn). 
Sonnrínn er af fööurnnm einum, — hvorki gerönr, né skaptöur, heldnr 
fnddnr (getinn). Heilagnr andi er af fööaraam og syninum, — hvorki 
gerönr né skapaöor, né fæddnr (getinn), heldnr framgangandi. Fyrír 
þvi er eion faðir, ekki þrír.feöur; einn sonnr, ekki þrír synir; einn 
heilagor andi, ekki þrír heilagir andar. Og i þessari þrenningn er ekk- 
ert fyr eöa sidar, ekkert meira eda minna; heldnr em allar þrjár per- 
sónnraar jafneilifar og jafnmiklar sin i miUi, svo að tigna ber i ðllo, 
eins og þegar áðnr er sagt, bæði þrenninguna i einingnnni og einingama 
i þrenninguDni. Sá sem þvi vill hólpinn vera, verðnr að hafa þeiea 
skoðnn á þrenningnnni. 

£n það er nauðsynlegt til eilifrar sáluhjálpar: að maðnr trúi og^ 
einlæglega holdtekju drottins vors Jesú Krísts. Það er þvi rétt trA, a5 
vér trúum og játum, að drottinn vor Jesiís Kristur, guðs sonur, sé gal^ 
og maður; gnð af veru föðurios, fæddur íjrír allar aldir, og 
maður af veru móðunDnar, fœddur i timanum, fullkominn gab^ 
fnllkominn maður, gerr af skynsemigæddrí sálu og mannlegum likama^ 
jafn föðurnum eftir guðdómseðli sinu, en föðuranm minni eftír mannlega 
eðli sinn. Og þótt hann sé bæði guð og maður, era samt ekki tveir, 
heldur einn Krístur. £n hann er einn, ekki fjrir breyting gnðdómteðl- 
isins i hold, heldur fjrir upptekning manneðlisins i guð; yfir hðfað 
einn, ekki fyrir samanblöndun verannar, heldur fyrir eining persónnnnar* 
Þvi að eins og skynsemigædd sálin og likaminn era einn maður, þann- 
ig er guð og maður einn Krístnr, sem píndist oss til sáluhjálpar, tteig^ 
niður tíl dánarheima, reis upp frá dauðnm á þriðja degi, steig upp til 
himna, situr við hægrí hönd gnðs, hins almátka föður; þaðan mnn haaB 
koma að dæma lifandi og danða. Og við komu hans verða allir 
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aö risa npp með likami BÍna og lúka reikningstkap gerða sinna; og 
þeir, sem gott hafa gert,. mann ganga inn til eiliís liís, en þeir, sem ilt 
hafa aöhafst, til eilifs eldi. 

Þetta er hin almenna (kaþóUka) trú. Og hver sá, sem ekki trúir 
henni einlæglega og staöfastlega, getor ekki oröiö hólpinn. 

Trúarjátnlng þessi ber þess Ijós merki, að miklar 
deilur eru á undan gengnar i kirkjunni um trúna, þegar 
hún er samin. Svo var og. Einroitt þær aldimar, sem 
þessar síðari trúarjátningar eru að myndast, voru hinar 
megnustu deilur um trúna meðal krístinna manna. Sá^ 
sem ekki þekkir þær deilur, skilur naumast sum ákvæði 
þessarar trúarjátningar. Og mörg orðatiltækin eru bundin 
við hugsunarhátt manna á þeim tímum og þvl lltt við 
hæfl alþýðumanna nú á dögum. Deilurnar voru þegar 
orðnar mjög ákafar, er Konstantínus keisari stefndi klerk- 
dóminum saman á kirkjuþingið í Niceu (325), út af kenn- 
ingu Ariusar. Þá var ofsinn svo mikill I mönnum, að á 
þvi þingí fekk sá maðurinn ekki að taka þátt i umræð- 
unum, er mest deilan var út af. Hann og fylgismenn 
hans lögðu fram játning sina á þinginu. En hún var rif- 
in sundur, og Arius rekinn af fundi. Og i þinglok voru 
allir viðstaddir biskupar látnir skrifa undir trúarreglu þá 
eða yflrlýsing, sem samþykt var á þinginu. Tveir bisk- 
upar neituðu þvi, og voru þeir þegai' gerðir útlægir, ásamt 
Ariusi sjálfum. Læt eg þessa getið sem dæmi upp á hóg- 
værðar- og umburðarlyndisleysið. Og þessum ofsa gátu 
menn beitt, af þvi að þeir höfðu keisarann á sinu bandi. 
Því að nú var kirkjan að verða riki af þessum heinii. 

Þegar vérberum saman postulatlmabilið og ofsóknartlma- 
bilið annars vegar, og hins vegar 4. og 5. öidina, og athugum 
það, sem að f raman er sagt, sýnist erfltt að samþýða sannleik- 
anuní þessa setningu I fyrirlestri slra Jóns Bjarnasonar: 

»Á þeim tíðum, þá er mest bar á þvi, að 
riki Jesú Krists er ekki af þessum heimi og 
það var áþreifahlegást, að opinberan hans stingur i 
stúf við alla mannlega speki, voru trúarjátning- 
ar kirkjunnar I mestum heiðri hafðar . . . 
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Á slikum tiðum fœddust i fornöld þrjár almennu 
trúarjátníngarnar krÍBtnu^j og IsBBtu 8ig inn i aálir 
kírkjulýðsins viðsvegar um löndc (Áramót 1908, bls. 21). 
Eg fæ ekki betur séd en að sagan Býni oss hið gagnBtae&a : aö 
á þeim timum, er mest bar á því, aö riki Jesú KrÍBts er ekki 
af þessum heimi, þegar postular og pislarvottar sýna binn 
mikla mátt trúar sinnar með þvi aö láta liflð fyrir hana 
og ganga fagnandi út i kvalafullan dauöa, og þegar fögn- 
uöur trúarínnar kemur fram i kærleiksríku lifl og óum- 
raBðilegrí löngun tíl þess að veita þeim fðgnuði og fríði 
inn i sálir annarra, — þá voru engar trúarjátningar til. 
Þá nærðist og trúarlifldið ekki víð mannlega speki, beld- 
ur við þær þekkingar og vizkulindir, er Krístur bafði 
sjálfur ieitt lærísveina sina að. Þá voru nddargáfum' 
ar i blóma i krístnum söfnuðum. Þá jusu menn af 
andans lindurn. En þegar trúarjátningamar urðu aðallega 
tíl og komust til viðurkenningar, þá var kirkjan farín að 
verða riki af þessum heimi. Þá segír og kirkjusagan oaSy 
að anda-gáfurnar (I. Kor. 12, ) n.) hafl verið farnar að 
þverra og kærleikurínn tekinn að kólna. 

Um langan tima voru þessar þrjár trúarjátningar tald- 
ar að hafa hlotið algilda viðurkenning allrar krístninnar 
(álitnar »ökúmeni8kar«). Nú vita nienn að þetta verður 
hvorki ineð réttu sagt um Aþanasiusar-játninguna, né 
heldur um hina niceno-konstantinopolitönsku. Þær hafa 
aldrei hlotið slika viðurkenningu. Hitt er álitamál, hvort 
postuUega trúarjátningin á það nafn skilið. Sumir balda 
þvi fram, sumir neita því. Vá\ vegna þess að haldið var, 
að þær hefðu hlotíð slika allsherjarviðurkenning i allri 
kristninni, eingöngu þess vegna voru þær siðar i bvo 
miklum heiðrí hafðar. 

Þegar siðbótin hófst, varð Lúter og samverkamenn 
hans að gera glögga grein fyrir skilningi sinum á kristin- 
dóminum í þeim miklu trúmáladeilum, sem þá voru báöar. 
Hann lýsti þvi yflr, að hann játaðist undir þessar 3 trú- 



') Letarbreytingin gerð aí mér. H. N. 
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arjátningar kaþólsku kirkjunnar. En auk þese samdi 
hann og menn hans sérstök rit, er slðan urOu játningar- 
rit lútersku kirkjudeildarínnar. Af þeim hefir danska 
kirkjan, sem kunnugt er, játað sem sin játningarrit að 
eins: Ágsborgarjátninguna og Fræði Lút- 
ers hin minni^). Ágsborgarjátningunay sem jafnan 
heflr talin veríð merkasta trúarjátning kirkjudeildar vorr- 
ar, samdi Melanchton með samþykkí Lúters. Var hún lögð 
fram á rikisþinginu i Ágsborg 1530ogafhentkei8&ranumá 
latinu og þýzku. Hún kom fram sem sáttatilboð af 
hendi Lúterstrúarmanna, og leggur þvi af ásettu ráði 
áherzlu á hina sameiginlegu trú, þeirra og kaþólskra 
manna. Siðbótarmenn hafa i ríti þessu faríð eins langt 
og þeir þá frekast gátu, til samkomulags við Páfatrúar- 
menn. Melanchton gaf játninguna út áríð 1531 og siðar 
oftar, og gerði á henni smávaegilegar orðabreytingar, er 
allar áttu að miða til þess, að ^era hana sem skiljanleg- 
asta og Ijósasta. En efnisbreyting töluverð var gerð á 
útgáfunni, er út kom 1540. Þá breytti Melanchthon eink- 
um 10. greininni, sem er um kveldmáltiðarsakramentið. 
Fór sú breyting i þá átt, að jafna að nokkuru leyti yfir 
misniun þann, er var h skilningi Lúters o*^ þeirra Zwingli 
og Calvíns eða endurbættu kirkjunnar. Melanchthon var 
friðsemdarmaður meiri en Lúter o^ vildi gjarnan reyna 
að koma sem mestu samlyndi á. En Lútcr líkaði breyt- 
ingin illa og hún vaið siðar mikið deiluefni. En fyrst 
framan af var enginn munur gerður á útgáfum játningar- 
innar. En þegar ágreiningurinn síðar varð enn meiri 
meðal lútersku kirkjudeildarinnar og hinnar endurbættu, 
þá afneituðu Lúterstrúarmenn breyttu játningunni (Con- 



^) Almennast hafa þessi sðnrn rit lika veriö talin játningarrit Í8- 
lenzka kirkjnnnár. £n nokknr efi leiknr á nm þaö, hver játningarrit 
vor kirkja hafi viöorkent aö lögum. £n með þvi að hin envangelisk- 
lúterska kirkja er þjóökirkja 4 Islandi tamkvBmt stjómarskránni, man 
•ennilegt að iita svo á, að hán kannitt vi5 Ágtborgújátningn og Fræði 
Lúters hin minni lem sin játningarrít. 
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fessio variata). Þaö var og ÁgsborgarjátningÍD óbrejrtt sem 
viðurkenningu tilaut í Ðanmörku með lögum ELristjáns V» 



Af þessu stutta yfirliti yfir sögu trúarjátninganna, 
geta allir séð, að þær eru til orðnar sem vitnisburður eða 
yfirlýsingar frá kirkjunni (eða einstökum kirkjudeildum) um 
þaðy hverju hún trúi og hvaðhún kenni. En mjöger það mis- 
munandi, hve hátt undir höfði kirkjudeildimar gera þeim. 
Eaþólska kirkjan setur þær jafuhliða heilagri ritningu, og 
þó í raun og veru hærra ritningunni, þvi að ekkert það 
má fá út íir ritningunni, sem kemur í bág við trúarjátn- 
ingar þeirrar kirkjudeildar. Alt öðru mali er að gegna 
um lútersku kirkjuna, þvi að siðbótarmennimir afsögðu 
gersamlega að gera nokkuð að dómara yfir trúarskoðun- 
um sinum nema heilaga ritningu eina. Þeir neituðu þvi 
fuUgildi (autoritet) játningarritanna, nema að svo miklu 
leyti sem þau væru samkvæm ritningunni. 

Hve frjálslyndur Lúter sjálfur var í þessu efni, sést 
bezt á því, að hann hélt því fram, að sér væri heimilt^ 
án þess að vera talinn villutrúarmaður, að hafna sjálfu 
aðalorði niceno-konstantinopolitönsku trúaijátningarinnar 
um Krist: homoúsios (þ. e. að Kristur sé »sömu veru« 
sem faðirinn), með því að það væri veraldlegt og óbiblíu- 
legt. Og um orðið þrenning^ sem er aðalorð þriðju 
triiarjátningarinnar, kvað hann upp þann dóm, að það (d: 
Dreifaltigkeit) væri eigi að eins nijög vond þýzka, heldur 
og að bæði orðin (þýzka orðið og latneska orðið: trim- 
tas) væru óbibliuleg, köld, stærðfræðisleg, æfintýraleg, og 
þótt vér neyddumst til að nota þau, væri þó orðið »guð« 
miklu betra.* 

Og jafnveJ þótt Lúter hefði hinar mestu mætur á hinni 
postullegu trúarjátningu, leyfði hann sér samt að gera at- 
hugasemdir um einn lið hennar: upprisu holdsins. 



*Tekiö eftir bók prófessors Y. Ammandsens : Den unge Luther. 
Köbenhavn 1907. ... 
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Kvað hann það eiga aö nefnast á vora tungu: upprísa 
Ukamans. 

Því verður nú ekki neitað, að játningarritin hafa á 
ýmsum timum innan lútersku kirkjunnar verið hafln til 
meirí tígnar en þeim upprunalega var ætluð. Til þess 
lágu ýmiBleg atvik, t. d. um Ágsborgarjátninguna. Meðan 
siðbótarmenn áttu erfiðast fyrír, þurftu þeir að hafa eín- 
hvem varnarmúr sér til skjóls, og eitthvert merki að 
berjast undir. Og Ágsborgarjátningin varð þeim hvort- 
tveggja. Hún varð pólitískt og réttarlegt skjal. 

Þegar lúterska kirkjan lagði fram játningarrít, œtlað- 
i8t hún án efa til þeas, að þau væru glögg merki um 
heilbrígðan skilníng hennar á krístindóminum, er einkendi 
hana út á við (gagnvart öðrum kirkjudeildum) og værí 
til leiðbeiningar inn á við. Flest tungumál Norðurálfunn- 
ar hafa haldið latneska nafninu á játningarrítunum: sym' 
holum, þ. e. tákn eða einkenni. Var það orð í hemað- 
armálinu rómverska notað bæði um fánann og um orð- 
tak liðsmannanna, er þeir hafa til að geta þekt hverír 
aðra. Þaðan ætla margir að hið latneska heiti trúarjátn- 
inganna sé dregið. Játningarrítin fsymbola) áttu að 
einkenna þá, er höfðu hina sömu trú, bæði út á við og 
inn á við. En fyrír þvl hélt lúterska kirkjan því eigi 
upphafiega fram, að játningarrít hennar væru óskeikul i 
ðllum ákvseðum sínum og orðum, né heldur ætlaðist hún 
til þess, að þau væm bindandi i öUum einstökum atríð- 
um. Þetta sést Ijóslega á sjálfrí Samlyndis-reglunni (For- 
mula Concordiae), sem samin var áríð 1577 og talin er 
að sumu leyti ihaldsömust og þröngsýnust allra játningar- 
rita þýzku kirkjunnar og aldrei hefir hlotið viðurkenn- 
ingu i sumum lúterskura löndum. í inngangi þess ríts 
standa þessi orð : »Þau (o: játningarrítin) h a f a e k k i 
dómara-vald; þvl að sá heiður ber heilagrí rítningu 
einni. En þau era að eins vitnisburður um trú voraog 
útakýring hennar, ersýnir hvernighinarhelgu bæk- 
ur hafa verið útlagðar og útlistaðari kirkju 
^uðs á ýmsum timum i þeim atriðum,sem á- 
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greinÍQgi hafa yaldíð^ af þeiia keitnend- 
um, er þá lifðu, og með hyfaiBm rOkgemdumy lær* 
dómum, er koma i bág vit heilaga ritningu, heflr verí& 
hafnað og áfelUadémur uppyfirþei^i.kveðinn.c Hérerþvl 
beinliniB neítaO, að þau eigi að hafa dómaravaldið, og má 
þvi nœrri geta, hvort upphaflega hafi til l>e88 veríð 
œtlast i lútersku kirkjunni, að trúaijátningarnar ættu að 
▼era dómarí (og um leið drotnarí) yfir skoðunum manna 
á ókomnum öldum. Hitt er bersýnilegt, að þeim var ætl- 
að að vera til leiðbeiningar. 

Á 17. öldinni náði ríkiskirkjau fastarí tökumámönn- 
um innan lútersku kírkjunnar en nokkuru sinni áður, og 
þá komst hiu öfgakenda »rétt-trúnaðar8tefna« til valdaog 
um það timabil heflr sagt veríð, að það hafl dprkað 
játningarritin. Þá var því haldið fram af guðfrsE^ingun- 
um, að þau væru i öllum atriðum samróma ritningunni, 
og fyrír því ættu þau að segja fyrír um það, hvernig 
skýra ætti ritninguna. Sumir héldu því fram, að þau væru 
guðinnbláain, þótt ef tii vill væri það eigi í sama mæli 
og sjálf rítningin. Að einmitt rikiskirkjan lenti i þessum 
öfgum er að sumu leyti skíljanlegt, þvi að henni hættí 
við að gera játningarrítin að löghók^ og eftir þeirri 
lögbók vildi hún einnig skipafyrírum kenninguna. Þessi 
rétt-trúnaðarstefna 17. aldarinnar afneitaði i raun ogveru 
meginreglu siðbótarinnar. Afleiðingin varð líka sú, aö 
krístindómsliflnu hnignaði stórlega og sýnileg visnun færð- 
ist yfir lútersku kirkjuna. 

Nú er fastheldni 17. aldarinnar við játningarrítin höfð 
að vamaðarviti í trúfræðiskenslunni við háskóla mótmæl- 
enda í Norðurálfunni. Svo er það við háskólann i Eaup- 
mannahöfn, og munu allir við það kannast, þeir er þar 
hafa stundað guðfræðisnám siðari árin. Og er þó trú- 
fræðiskennarínn þar, sá sém nú er, prófessor P. Madsen^ 
gætinn maður mjög og af flestum talinn ihaldsamur. 

Hin svonefnda rétttrúnaðarstefna (orthodoxismus) mun 
nú aldauða i Norðurálfunni, en á enn griðland sumstaðar 
i Norður-Ameríku, þótt undarlegt megi virðast, þar sem 
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frikirkja er ráðaDdi. Nafnkendust er þar Missouri-synód- 
an, sem streyzt beflr viö að koma aftur upp römmustu 
ihaldsskoðunum 17. aldarínnar i þessu tilliti. Og þótt ó- 
trúle^ m^ viröasty hefir likur hugsunarbáttur náð ein- 
hverri fótfestu meðal íslendinga i Vesturheimi. Aðminsta 
kosti á Béra Jón Bjarnason þar helzt heima nú, ef mark& 
á honum heimilisfang eftir fyrírlestrínumy er hann hélt á 
kirkjuþinginu i sumar (Gildi trúarjátninganna). 

Þegar rétttrúnaðar-timabilið var liðið hjá innan lút- 
ersku kirkjunnar, kom heittrúarstefnan (Pietisminn). Hún 
gerði fremur iitið úr játningarrítununi, og skynsemistrúar- 
Btefnan (Rationalisminn) enn minna. Þeirrí stefnunni hætti 
við að lenda i mótsettum öfgum: að neita þvi, að játn- 
ingamar séttu að nokkuru leyti að segja til vegar. 

Til þess að komast hjá báðum þessum öfgum, hafa 
menn þegar fyrír iðngu sett fram þá meginsetningu, að 
játningarrítin eigi að vera regla eða mælisnúra fyrir 
kenninguna, af þvi að þau séu samróma heilagrí rítn- 
ingu i aðalatriðunum, og þó að eins svo langt út i 
aukaatríðin sem unt sé að sanna samræmið við rítning- 
una {quia et quatentLs cum sacra scriptura consentiunt). 
Og nú á timum leggja menn aðaláherzluna á seinna atr- 
iði þessarar setningar (»svo Iangt«). Hitt atríðið sé hver 
timi fær að reyna sjálfur, hvort játningarrítin i aðalatríð- 
unum séu samróma rítningunni. Og þar kemur skilning- 
urinn á rítningunni sjálfrí mjög til greina, og hann hefir 
tekið miklum breytingum síðan er játningarrítin voru 
samin. i fomkirkjunni var hin óeiginlega (allegoriska) 
biblíuskýring ráðandi, og þá mátti nú flest teygja út úr 
hinni helgu bók. En þótt siðbótarmennirnir afneituðu 
þeirrí skýringar-aðferð^ voru þeir eigi komnir nærrí því 
eins langt i þvi, að geta litið f ullkomlega eðlilega og hlut- 
laust á gildi rítningarínnar, eins og menn gera nú i flest- 
um kirkjudeilduni mótmælenda. Þá voru bibliurannsókn- 
ir siðarí tima óþektar og þá var bin merkilega textarann- 
sókn nýja testamentisins ekki byrjuð. En þetta hvort- 
tveggja heflr átt mikinn þátt i þvi að gerbreyta skoðunum 




i prefU. 



Á5ur héldu menn^ að 
8V0 að hvert rít hennar 
>^ ja : MU ainni. Á þeirrí skoðun 
r.i«. Ná er sú Bkoðun gersamlega 
T^Mt jí íMTÍzkusemi heflr kynt sér 
"^,^ ~ ^ ^uttnawur, kemur til hugar að tala 
^it^ttt $fcxIiuo£:i ^ þeÚB, að hinir helgu 
idbi wrið innblásnir, — mennimir, 
\ ^ beri þess vel að gœta, að þeim 
V* * ^^i^' ^*^ ** ^y^SÍ^ fuUkominn óskeik- 
^ six ^íw* v*r haldið fram. Slík innblásturs- 
k ^^ ^ eitidk aem hugsandi menn nútimans 
v* ;$^ Xu )N>tmia menn sálarfræðislega skýríng 
..;%tsijíwt* ^.nwriifeins.* Og i því efni hafa vorír 
A^tu eu nokkur umliðin öld. Og sú fram- 
v^cjhítj^^'ícur gróði trúarbrögðunum og trúarlífinu, 
^\ .«M íto ji> verða kirkjunni til mikiUar blessunar. 
>^.^.!^*«Attir áiðari tima varpa nýju Ijósi yfir margt í 
x,N.x***^%*» í^ *>ur var mönnum lítt skiljanlegt og margir 
„,^ t^*> ^rtðíwt með að trúa. 

:\h oí Nt^*di bibliurannsóknirnar og þekkingin, sem nú 
.. :«^i)|;iu o^ sem óðast að fást á sálarlifi mannanna, 
K4U(\u* sW líl að skilja heilaga rítningu betur en kyn- 
s»\'Ointar hafa haft tœki á, þær er voru á undan oss, er 
í^ u^kurt vlt i því, að láta játningarrít fyrrí alda binda 
;dj;,iluiujr vorn á rítningunni? Slikt værí að afneita megin- 
ix^iu ðiðbótarinnar og leggja fjötur á hugsunarfrelsið og 
aduttleikann. En hið ógleymanlega æfistarf Lúters var 






* |>es8u til sÖQnimar skal eg leyfa mér aö benda á ritgerö um sýn 
Vii» poðtula á leiðinni til Damaskus i sœnska timaritinu Kristendomen 
iKh ^ tid, Timaritiö er gefiö út og stutt aí morgum helztu guö- 
fr«»ðÍBgum Svia. Þar er meðal annars komist svo aö oröi: 

»Það er eitt af einkennum andlegs lifs nú á timum, aö vilja skilja 
Ka5, sem kemur trúarbrögöunum viö, i samrœmi viö eöli sálarlifsins. 
Aður létu menn sér nægja úrskurö trúfrœðinnar, en nú sætta menn sig 
•ekki lengur við hann einan. Menn vilja fá verulegt IjÓB, það Ijós, sem 
jafnframt varpar birtu yfir sálarlifið sj&lft*. (Aarg. lll 1908, háft. 5, 
bls. 148). 
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ekki hvað minBt i þvi fólgiö að ryðja braut algerðu hugs- 
unarfrelsi. Hann hélt þvi fram, að hver einstaklingur 
yrði að sannfærast um sannleikann fyrir sannleikans eig- 
in mátt. Sannleikurinn ^rrði aldrei fyrirfram ákveðinnaf 
neinu fuUveldi. Hvorki páfi, né biskup, né nokkur mað- 
ur ætti með að leggja á kristinn mann svo mikið sem 
eina samstöfu án hans samþykkis. Lúter var berorður, 
eins og kunnugt er, og hann skóf ekki utan af 
þvi, karlinn. Einu sinni komst hann svona að 
orði: »Sérhver krístinn maður á rétt á að afla sér 
skilnings á sannleikanum og dæma um hann, já, á svo 
mikinn rétt á því, að hver sá, er skerðir þann rétt agn- 
arðgn, hann verí bðlvaður«.* Hann skildí fullkomlega 
orð Páls postula: Reyuið alt og haldið því sem gott er. 
Þegar eg var við háskólann i Kaupmannahöfn, var 
því haldið að oss lærísveinunum af hinum gætna trú- 
fræðiskennara, er eg að framan nefndi, að jafnvel sumar 
kenningamar í Ágsborgarjátning sjálfri væru athugaverð- 
ar. Nefndi hann þar til 17. og 9. gr. hennar. En ]7. 
greinin er um endurkomu Krists til dómsins. Þar ereigi 
að eins hinni hörðustu útskúfunarkenningu haldið fram 
(að hinir fyrírdæmdu eigi að þola endalausar kvalir), 
heldur er og þúsundáraríkis-kenningunni algerlega afneit- 
að. Hin greinin, sem prófessor Madsen áleit athugaverða, 
9. greinín, er um skirnina. Niðurlagsorð hennar eruþessi: 
»Þeir (þ. e. láteraku söfnuðimir) áfellast Endurskirendur, 
sem neita barnaskiminni og fullyrða að böm geti 
orðið sdluhólpin dn skimar^. Þessi orð hafa veríð 
svo skilin af sumum, að það sé kenning Ágsborgar- 
játningarinnar, að öll þau böm glatist, er deyja óskirð. 
Þeir, sem þann skilning aðhyllast, styðja mál sitt með 
þvi að vitna i 2. grein sömu játningar. Þar er þvi hald- 
ig fram, að erfðasyndin leiði eilifan dauða yfir þá, 
er eigi endurfíBðist fyrir skimina og náðarverkanir 
heilags anda. Og nú virðast óskirðu börnin hljóta 



^Sbr. y. A.: Den ange Lnther, bls. 77—78. 
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að lenda 1 þeim flokki manDa. En bvort sem þetta er 
hinn rétti skilningur á orðum Melanchtons eöa ekki, þár 
er hitt víst, að lúterska kirkjan heflr hafnað slikri kenn- 
ingu; jafnvel rétttrúnaðarguðfra&ðingar 17. aldarinnar 
höfnuðu henni. Og hafl þetta verið skoðun Melanchtona 
og Lútersy þá er Ágsborgarjátningín var samin, hafa 17. 
aldar trúfrœðingarnir að þessu leyti verið vaxnir upp úr 
Ágsborgarjátningunni. Melanchton var sjálfur að nokk- 
uru leyti vaxinn upp úr henni 1540. Fyrir því breytti 
hann henni. Á þvi sést bezt, að hann áleit hana ekki ó- 
skeikula og alfuUkomna. Eftir fáein ár hafa skoðanir 
hans breyzt svo, að hann breytir henni i nokkurura atr- 
iðum. Án þeirra breytinga heflr honum ekki lengur fundist 
hún rétt játning sinnar trúar. Hvað mundi honum þá hafa 
fundist, ef hann hefði getað lifað fram á þennan dag og 
andi hans haldið áfram að þroskast um öll þau mörguár 
hér í tímanum? 

En ef vér að sjálfsögðu verðum að neita því, að láta 
Ágsborgarjátninguna binda skilning vorn á ritningunni^ 
8V0 meistaralega sem hún þó er samin, þegar þess er 
gætt, hvernig þá horfði við, hversu miklu slður geta þá 
gömlu trúarjátningarnar gert það? Sá hugsunarháttur og 
rökfærsla og þekking, sem þær eru reistar á, liggur os& 
enn þá miklu fjær. Af þessu verður það bersýnUegt, að 
það er að eins andi játningar-ritanna og aðalstefna, sem 
getur verið oss til leiðbeiningar, annað ekki. 

Fróðlegt er að lita á, hvert gildi játningarritin eru 
látin hafa í framkvæmdinni, t. d. hjá Dönum, þeirri ná- 
grannaþjóð vom, sem vér höfum flesta hluti tekið eftir 
alt til þessa. Þar er svo ákveðið með lögum, eins og hjá 
oss, að prestarnir eigi i kenning sinni að fara eftir játn- 
ingarrituni þjóðkirkjunnar. En sú venja heflr komist á^ 
að beita þeim lögum örsjaldan eða sama sem alls eigi. 

Fyrir nokkurum árum kom það fyrir, að prestur einn 
innan dönsku þjóðkirkjunnar neitaði kenningunni um ei- 
lifar kvalír útskúfaðra, og lagði eigi þá afneitun eína l 
lágina, heldur barðist fremur fruntalega fyrir skoðun sinni. 
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Var hann kærður og ráöaneytið skaut málinu undir dóm 
kirkjuráðsins; en i þvi sátu allir 7 biskupar landsins, 
ásamt 2 prófessoram' háskólans (annar lögfræðingur, hinn 
guöfræðingur). Eigi vildi kirkjuráöið láta vikja prestínum 
úr embætti fyrir skoðanir þær, er hann hafði flutt, heldur 
veita honum áminning fyrir þá omngar-adferd (den 
agítatoridke Form), er hann hafði beitt, þrátt fyrír undan- 
gengna viðvörun. Hitt áleit kirkjuráðið i sjálfu sér ekki 
óleyfilegt þjóðkirkjupresti, að hafa þessa skoðun hans á 
útskúfunarlærdómi Ag8boi*garjátningarínnar og halda henni 
fram á hóflegan hátt. 

Kunnugt er og, að ýmsir merkir menn dönsku kirk- 
junnar á síðustu öld hafa i einstðkum atríðum haft skoð- 
anir frábrugðnar játningarritunum. Má þar fyrst og 
fremst nefna jafnmikla ágætismenn og biskupana Mynster 
og Martensen. M y n s t e r vildi ekki samþykkja orðalag 
postullegu trúarjátningarinnar i einu atriði; hann neitaði 
upprísu hóldsinsy en vildi i stað þess hafa: upprísa 
lOcama'ns (sbr. orð Páls postula: náttúrlegum likama 
er niður sáð, en upp rís andlegur líkami^ 1 Kor. 15, 44). 
Martensen vildi fara miklu vægilegar i útskúfun- 
arkenningunni en Ágsborgarjátning gerír; áleit að mínsta 
kosti eigi rétt að halda slíku fram nema sem mögu- 
legleika. (Sbr. ummæli rítstjóra Kirkjublaðsins, I. árg. 
bls. 87—88: hinn hræðilegi mögulegleiki). 

Yfirbiskup dönsku kirkjunnar, sem nú er, S k a t R ö r- 
d a m, hefir á prenti látið þess getið, að í tveim atríðum sé 
hann ósamdóma játningarrítum dönsku kirkjunnar, sem sé 
kenning Ágsborgarjátningar um það, að aflausnin sé sakra- 
menti, og þessum orðum í Fræðunum: »og á efsta degi 
mun hann (þ. e. JieUagur andi) uppvekja mig og alla dauða*. 

Hinn nafnkunni prestur Vilhelm Beck neitaði því^ 
að syndafyrirgefning veitist i kveldmáltíðarsakramentinUy 
sem þó er skýlaus kenning Fræðanna; og margir prestar 
i Ðanmörku fylgja i þvl atríði, að sögn, skoðunum hans- 

Einn þeirra danskra presta, er mestrar vírðingar nýt- 
ur þar i landi sem ágætisprestur, er Otto MöIIer. Hana 

16* 
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heflr ritað bók um endurlitusnailatnlómiim og aeitar. þar 
friöþægíngarkejming þiðirriy aem hann segír að liggi að 
baki 3. og 4. grein ÁgBborgarjátningarinnar. 

Einn af prestum þeim, er akipaður var i kirkjumála- 
nefndina dðnsku fyrir nokkurum &rumy Morten Larsen, 
lýBti yfir þvi i nefndarálitinu, að ýmíslegt sé það i Fræð- 
unum, sem hann geti ekki fallist á, og það »er ekki i 
aukaatriðunum einum, það er lika i sumu, er snertir að- 
almáliðy t. d. 8akramentin<*). 

Eg nefni þessa menn sem dæmi. Ekki heflr nokkur- 
um manni dottið i hug að flnna þeim það til sakary að 
þeir hafa skoðanir frábrugðnar trúarj&tningunumy hvað þá 
heldur að reynt hafi verið til að koma þeim frá embætti. 
Virðing þeirra hefir að engu leyti minkað við þetta. 
Samvizkusamir menn og hugsandi vita, að ekkert er eðli- 
legra en að skiftar skoðanir séu um ýmsar kenningar 
kirkjunnar, og að enginn sá dómstóll er til hér i heimi, 
er þeim ágreiningi verði skotið undir og fær sé um að 
fella fullnaðardóm i málinu. Þekking vor er i molum. 
Og það minnir oss á að vera hógværa og umburðariynda. 

En af þessu verður oes það lika IjÓBt, hve fáránlegt 
það er, að ætla að vikja presti úr embætti fyrir þá aök 
eina, að hann aðhyilist frjálsa trúarhugsun og kenningar- 
frelsiy þótt hann hafi ekki afneitað neinu atriði trúarjátn- 
inganna, eins og reynt mun hafa veríð á siðasta kirkju- 
þingi Vestur-ÍBlendinga. 

í fyrirleetri sinum um gildi trúarjátninganna virðist 
Bira Jón Bjamason leggja annan og miklu viðtækari skiln- 
ing i hugtakið kenningarfrelsi presta en hingað til hefir 
tlðkast. i trúfræði sinni útskýrði prófeesor P. Madaen i 
Kaupmannahöfn það hugtak svo: með kenningarfrelai 
presta er átt við, að söfnuðimir eða þjóðfélagið heimtí 
]H»d eUt af prestunum, að þeir kenni samkvœmt heil- 
agri ritningu eftir beztu sannfæringu. — i þefisum skiin* 
ingi einum hefir kenningarfrelainu verið haldið fram á is- 



*) Sbr. J. Jakobwn: Om Smyboler og SymbolíorpligteUe, bli. 80— 8L 
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andi, mér vitanlega. Eg þekti ekki annan skilning á 
þvi hugtaki. Og svo hyjg eg muni verið hafa um alla 
þá presta og guöfræðinga hér heíma, er þeirrl krötu hafa 
haldið fram. Vér lærísveinar P. Madsens höfum eOlilega 
haldið skilning hans á þeirrí hugmynd og ætlum honum 
aö hafa vitað, hvað hann fór með. 

Nú skilst mér það af fyrírlestrí sira J. B., að eínmitt 
þetta kenningarfrelsi, sem vér hér heima höfum æskt eft- 
ir, sé lögleitt i söfnuðum hins islenzka lúterska kirkjufé- 
lags þeirra Vestur-íslendinga. Samkvæmt safiiaðarlaga- 
frumvarpi kirkjufélagsins binda þeir kenniuguna við rítn- 
inguna eina, og eru i þvi tilliti sannir lærísveinar Lúters. 
Segi eg það síra J. B. til maklegs lofs. En nú i fyrír- 
lestrí sinum tekur hann að kvarta yfir þvi, að ákvæði 
um trúarjátningamar vanti »Svipað ákvæði (a: eius og 
um rítninguna) ætti einnig að vera i lögum vorum að 
þvi er snertir trúarjátninguna eða trúarjátníngarrítiny sem 
aöfnuðimir binda sig við. Og svo mun það vera viðs- 
vegar innan lútersku kirkjunnar« o. s. f rv. — segir hann. 
Þannig verður þá IjÓBt: að það kenningarfrelsi, sem vér 
Bumir hér heima emm að æskja eftir og sira J. B. nefnir 
nú óvit og öðrum Ijótari nðfnum, er lögleitt og hefir lengi 
veríð i kirkjufélaginu íslenzka vestan hafs. En hið minna 
frelsið, sem vér höfum búið við hér heiraa og búum enn 
við, það æskir sira J. B. nú að lögleiða þar vestra. 

Ætla eg nú vandalitið hverjum greindum nianni um 
það að dæma, hverír eru á afturleíð og hverír á fram- 
sóknarleið — þeir þar vestra, eða vér hér heima, síra J. 
B. afneitandi hinu fyrra frelsi sinu, eða vér hér heíma 
biðjandi um það frelsi. 

Hinu hefir oss aldreí komið til hugar að halda fram, 
að prestar ættu ekkert tiUit að taka tíl þess, hvað stend- 
ur i heilagrí rícningu. Að saka oss um það er jafn-stað- 
lauBt og óviturlegt og hitt: að vér ætlumst til að kirkjan 
eða kirkjufélagið »8é með öUu stefnulaust, hafi i andlegum 
efnum alls ekkert markmið, og að þvi tilliti standi þvi á 
sama um ait«. Vér könnumst ekki við þetta sem rétta 



280 TrÚMrjátninganuur og keiiniii|;«iíre1u p^t^. 

lýsing á 068 né bræðrum yorumy þeim »ekki fáum máls- 
metandi kirkjumönnum annarra þjóda, einkum innan rik- 
iskirknanna i Nordur&Ifulöndunum^, sem balda fram sömu 
kröfunni um kenningarfrelsi presta og vér. 

Vér ætlumst til að ritningin veröi uppspretta og grund- 
völlur kenningarinnar, einð og hún heflr verið bingað til. 
Oftast mun það áður hafa verið orðað svo: að hún œtti 
að vera regla og mælisnúra kenningunni. Það orðtak er 
eigi sem heppilegast, með þvi að slikt rítsafn sem heilög 
rítning er, getur ekki verið regla og mælisnúra. Þetta 
rítsafn befir í ýmsum atríðum ólikar skoðanir og trúar- 
hugsanimar og trúarhugtökin koma þar fram i breytileg- 
um myndum. Ritningin sýnir oss sjálf átakanlega, hvern- 
ig trúarhugmyndimar breytast og þroskast. Af þvi era 
rítin jBkki öli samróma. Og fyrir þvi getum vér ekki 
vænst þess, að biblian öll sé sjálfri sér sanikvæm, sé ein 
óskeikul heiid. En þótt hún sé það eigí, þá skj'rir hún 
oss frá opinberun guðs. Hún er opinberunarsaga. Og 
einmitt af þvi að hún er það, er hún að sjálfsögðu grund- 
völlur kenningarinnar, raeð því að það er þessi guðlega 
opinberun, seni prestarnir eiga að kenna og vilja kenna. 
Og hún er meira. Hún verður jafnan uppsretta kenning- 
arinnar. ,Úr þeirri lind eys i resturinn meginefni kenn- 
ingarinnar. Við þann brunninn dvelur hann. Þaðan 
sækir hann næring og styrk trúarlifl sinu. Af trúar- 
reynslu hinna helgu rithöfunda lærir hann, og við lestur- 
inn flnnur hann samhug nieð þeim, flijimr sania trúar- 
strenginn óma i sínu hjaita, finnur þar.sömu þnina, sömu 
löngunina eftir samfélagi við höfund lífsinsj hoyrir þar 
sama hróp sálnrinnar eftir hinum lifandi guði. I þeim 
brunni flnnur hann lifandi va^n; i hinum helgu bókum 
flnnur lianii orð eilifs lifs. í 'r 

Og ef eg man rétt, er einraitt koraist.evo að orði í 
lögum kirkjufélagsins vestra, að ritningin só hin sanna 
uppspretta fyrir kenninguna og trúna. Og eg tel það 
ákvæði ágætt. En öðru ákvæði er þar bœtt við, að hún 
sé jafnfrfi^mt »hið fullkomna lögmál fyrir kenning, trú og 
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hegöan BafnaðarinBc Það ákvfi&ði er ekki heppílegt, þvi 
að heilög ritning er engin lögbók. Og af þvi að hún er 
rítsafn eftir ýmsa rithöfunda frá ýmsum timum, liggur 
'það i hlutarins eðli, að hún getur sizt af öUu verið full- 
komið Iðgmál fyrír kennínguna. Og ekki er til neins að 
^tla að ráða fram úr vandrsBðunum með þvi að segja, að 
hún sé öll »i heild sinni guðinnblásin bók og þar hðfum 
vér guðs oíð fyrir oss liggjandi*. Slíku er hœgt að slá 
fram og heimta, að allir samþykkí það. En erfiðara 
verður að sanna slíkt. Og ekki heimtar rítningin sjálf 
:8lika trú. Hún mótmœlir þvert á móti slíkri trú gersam- 
lega. Eg er sannfœrður um, að enginn raaður með heil- 
brigðri skynsemi, sem kynt heflr sér alla ritninguna rœki- 
lega og hlotið heflr sæmilega fræðslu um uppruna hinna 
helgu bóka, fæst til að trúa, öðru eins. Eg er samfærður 
um, að það er bæði rangt og frámunalega óviturlegt að 
halda fram þeirri innblásturskenningu, >að guðs andi hafl 
innblásið raál það, er hinir mannlegu höfundar ritningar- 
innar tala á; hann standí æflnlega á bak við þann vitnis- 
burð, er þeir bera fram, hann stýri öllu máli þeirra, ráði 
^llum þeirra orðatiltækjum«. Slikri innblásturskenning 
heflr síra J. B. haldið fram fsjá 5. árg. Sameiningarinnar, 
bls. 177) og slíkri innblásturskenning virðist hann enn 
halda fram. Enn ógætilegar hefir síra Björn B. Jónsson 
talað. í einum fyrirlestri sínum, sem prentaður er í 9. 
árg. A I d a ra ó t a og nefnist Guðlegur innblást- 
iir heilagrar ritningar, kemst hann svo að orði, 
þar sera hann lýsir þeirri skoðun á innblæstrinuni, sem 
hann telur hina einu rcttu: »0g þetta er vor-.kenning, 
að guð hafi raeð sinura heilaga anda útbúið höfuada bibli- 
unnar, að alt, sera þeir hafa ritað, sé algerlega satt og sé 
■samþykt af guði,,svo alt, sem stendur í bibliunni, sé þar 
að hans vilja, eins og hann sjálfur vildi segja það og sé 
því hans orð, talað. upp á hans ábyrgð. Vér neitura því, 
Að missagnir cjða víllur séu i biblíunni, heldur.s^hún öll*) 
innblásin s^ guði«. , 

*) LeturlfreytÍDgam&r gerÖar at sirá3írni B. Jónssyni sjálfum* 
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Sjálfsagt er réttast að muna eftir þvi, aö þessi ógæti- 
legu orð eru 8 &ra gömul. Höf. var þá ungur prestur, og 
orðin munu sprotti'n af rétttrúnaðar-ákafa og þeírrí full- 
yrðmgarlöngun, sem oft kemur fram tijá ungum fjörmönn- 
um, sem mikið vilja láta til sin taka og finna þrótt i 
Bjálfum sér. Það afsakar ógætnina. Þvi að framúrskar- 
andi ógætni og frámunalegt óvit er það, að ætia að koma 
ábyrgðinni fyrir mannlega ófullkomleika ritningarínnar á 
guð ejáífan. Eða hvar hefir síra Björn B. Jónsson fengið 
heimild til sliks? Hver heflr gefið honum slíkt vald? 
Og ekki skyldi mig furða neitt á því, þó að hann fyndi 
nú til þesS; er aldur og þroski hefir færst yfir hann og 
hann hefir tekið við hinu veglegd starfi, að vera forseti 
kirkjufélagsíns, að þétta var ógætilega talað. Hver sá 
mkður, er kynt hefir sér alt gamla testamentið rækilega, 
veitf að i því stendur margt það, sem ekki getur verið 
frá guði og hann blygðast sin fyrír að eigna guði, hinum 
algóða föður drottins vors Jesú Krísts og föður vorum. 
Hafi sira Björn enn ekki komið auga á ýmsa slika staði 
i gamla testamentinu, getur hann fengið bróðurlega til- 
sögn hjá mér í þvi máli. Og eg er sannfærður um, að 
hann er svo góður drengur og elskur að sannleikanum^ 
að hann lætur aldrei oftar út úr sér önnur eins ógætnis- 
orð um guð né heilaga ritningu eftir þá fræðslu. 

Slik innblásturskenning er hinn versti. páfadómur. 
Með því er ritningin gerð að pappirspáfa, og sá páfi er 
verri en páfinn I Rófq. En i þessu atriði sýna þeir sira 
J. B. og sira Björn að þeir eiga heima íneðal rétttrúnáðar- 
guðfræðinga 17. aldarinnar. Þeir gerðu einmitt ritning- 
una að slikum pappirspáfa. 

Á þessari innblásturskenningu reisir sira J. B. siðan 
gildi trúarjátninganna. í fyrirlestri sínum segir hann: 
»Við enga aðra en þá, sem við þann trúaraannleik kann- 
ast (o: að biblian í heild sinni sé guðinnbh'isin bók), er til 
neins að miða gildí trúarjátninganna við heilaga ritníngu, 
enda leika trúarjátningatnar þá algerlega i lausu lofti og 
verða í reyndinni sama sem ekki neitt, þótt ekki sé 
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þœr beihliÐÍB i orðí kveðnu afnumdar*. Með þesBum 
orðum hefir aira J. B. kipt grundvellinum undan trúar- 
játníngunum. Þær eiga að hans dómi að standa á inn- 
blásturskenning hans, en sú ínnbláBturskenning er ósönn. 
Og hætt er við, að sumum, sem trúað hafa slikum kenn- 
ingum, finnist grundvöllurinn undir skoðun sinni fara að 
verða nokkuð óstöðugur, er þeir athuga málið vandlega. 
Sumum finst ef til viU margt og mikið hrynja. En þá 
ber að gæta þess, að það er ekki krístindómurínn eða hin 
kriBtilega lifsskoðun, sem hrynur, heldur reisipallar kríng 
um krístindómshöUina, sem ófuUkomnir menn hafa búið 
til. Þeir reisipallar hafa gerðir verið af tráarákafa, en 
litiUi skynsemd á stundum. Og svo getur faríð, að menn 
liggi með limu brotna eftir hrun pallanna. En slik slya 
eru ipönnunum að kenna, — þeim mönnum, sem reynt hafa 
að koma röngum mannnsetningum og ófullkomnum skoð- 
unum i Bæti krístnu trúarínnar sjálfrar, þeirrar lifsskoð- 
unar, er Jesús Krístur boðaði. Slikir reisipallar verða 
oftast til þess að veikja krístindóminn. Krístindómurínn 
þarf þeirra ekki við; já, meira að segja: þeir verða hon- 
um áreiðanlega tálmi. Krístur reit sjálfur enga trúarjátn- 
ingy lét ekkert rít eftir sig. Enda mundi slikt hafa orðið 
málefni hans til litils gagns, en oft til ógagns. Það hefði 
orðið fjötur á kenning hans. Slika fylling, sem krístin- 
dómurínn er, verður aldrei unt að fela i neinni játning 
eða neinu ríti. Hann sprengir af sér alla slika fjötra 
með timanum, vex upp úr öllum fötum, sem mennimir 
búa tíl A.hann, jafnvel þótt þau eigi að vera við vöxt að 
þeirra -dómí. 

C^ nú vona eg að mönnum fárí að verða Ijóet, hvað 
á milli ber. Baráttan er i insta eðli siuu um það, hvort 
framþróun ei^ri sér stað innan kirkjunnar, og yfirleitt S 
heimi trúarbragðnnna, eða ekki. 

Þeir, sem binda vilja kenning presta við játningar- 
rítin, hljóta að vera þeirrar skoðunar; að kirkjan hafl 
öðlast fullkominn skilning, þurfí engu við sig að bæta^ 
ekkert meim að læra. Þvi að ef kirkjunni er að fara 
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fram i þekkingu sannleikanSy þá hlýtur ýmislegt nýtt að 
koma upp^ aem kirkjunní heflr ekki verið Ijóst ádur og 
hefir þvi ekki verið tekið upp i játningarrít hennar. í 
öðru lagi eru sum þau atríði, sem eitt sinn voru talin svo 
mikils virði, að þau voru tekin upp i játningarritiny nú 
talin litilsvirði og litt samþýðanleg hugsunarhætti nútiðar- 
manna. Þeirra er þvi alls ekki getið i kenningu prest- 
anna. Og i þriðja lagi er sumt það i játningarritunum, 
eins og að framan hefir verið bent á, eem beinlinis þarf 
að leiðrétta. 

En hvaða sönnun höfum vér þess, að sú sannleiks- 
þekking, sem kirkjan eitt sinn hefir hlotið, sé alfuUkominf 
Sé um framfarír að ræða innan kirkjunnar, þá getur hún 
ekki verið alfullkomin. 

Norski presturinn Thv. Klaveness, sem mörg- 
um er nú kunnur orðinn hér á landi af kverinu, sagði 
einu sinni i fyrirlestrí um prestaeiðinn : »AIfuIlkomIeiki 
og framför útiloka hvort annað. Reynslan kennir oas 
lika, að þegar ný sannleiksatriði verða mönnunum skýr, þá 
varpa þau nýju Ijósi yflr gömlu sannleiksatriðin ; og nýju 
sannleiksatriðin staðfesta að vísu þau gömlu, en leiðrétta 
þau jafnframt. Að binda kenninguna við játningarritin 
er að lýsa yflr því, að kirkjan eigi að standa þar kyr i 
þekkingu sannleikans, sem hún eitt sinn heflr komist, og 
ekki fara lengra. Þetta er verra en rómversk kaþólska. 
Eómversk kaþólska getur undir stjórn síns óskeikula páfa 
leiðrétt gamla trúarlærdóma og bætt nýjum við. Innan 
takmarka hins óskeikula páfadóms heflr hún ærið rúm 
fjTÍr framþróun. Að skrínleggja framþróunina í gömlum 
kenningarreglum er grisk kaþólska, hin steingerðasta kyr- 
fitaða sem til er«. 

Þetta segir höfundur þess kversins," sem alment er 
notað við kristindómsf ræðslu ' barna baBði i -Noregi og á 
íslandi*). Og hann minnir á það, að yngstu játningarrit- 
in séu nærþvi 400 ára gömul og engum komi tíl hugar að 



•) Sbr. For kirke og kaltur 6. bÍDd (ir 1899), blt. »71-275. 



Tr&arjitBÍQganiar og keniiipgarfralti pretta. 285 

flemja ný játningarrít Eirkjan hafi þó ekki staðið í staö 
þesBi 400 ár. Eirkjan sé hætt við játningarrit. Norskt 
safnaðarfólk telji gömlu játningarnar sér með ðllu óvið- 
komandi. Alt hjal um að þær séu jdtning þess hljómi 
eem kinyerska i eyrum þeirra. 

Það aem fyrir 083 vakir, sem aðhyllumst kenningar- 
frelsi presta, er einmitt þetta: Vér viljum forðast kyr- 
Btöðuna og afturfðrina. Vcr treystum sannleika kristin- 
dómsins til þess að þola alt frelsi. Vér teljum honum 
bezt borgið þar, sem hugsunarfrelsið er einlægast. Vér 
viljum ekki að neinu leyti binda hendurnar á sannleik- 
anum^ heldur leysa alla þá f jötra, er mennirnir af grunn- 
hygni sinni, en sjáifsagt stundum af góðum hug, hafa 
viljað á hann leggja. Og oss stendur stuggur af þvi, að 
kirkjan á nokkurn hátt reyni að hefta hugsunarfrelsið. 
Skjöldur hennar er orðinn of óhreinn af hluttökunni i þvi 
óhappaverki á umliðnum öldum. 

Og 8V0 er eitt atriði enn: Því meira sem frelsið 
verður innan kirkjunnar, þvi minni verður hræsnin. 
Ofrelsið elur hræsnina. Og hræsnin er trúarlífinu eitur. 
Eitthvert heit munu prestar þó verða að gangast undir. 
En seskilegast væri, að það heit færi að eins í þá átt, að 
presturinn lofi því, að kenna samkvæmt heilagri ritningu 
eftir beztu samvizku, og jafnframt væri það tekið fram í 
heitinu, að vér teljum ritninguna grundvöU oguppsprettu 
kenningarinnar. Alvara embættisins og ábyrgðartilflnn- 
ingin gagnvart söfnuðinum er prestinuni nægilegt aðhald. 

Nafnkendur þýzkur maður sagði eitt sinn: ^Eg er 
barn kirkju minnar, en ekki þræll hennar«. 

Barnið hlustar á heilræði móður sinnar og hugfestir 
sér þau. En þegar það er orðið fullorðið og það öðlast 
aeðri og fullkomnari þekkingu en móðir þess hafði fengið, 
lætur það eigi heilræði móður sinnar aftra sér. Það 
hugsar sem svo: Þú gafst mér, móðir mín, það bezta 
sem þú áttir, þann fullkomnasta skilning á guði, tilver- 
unni og Ilflnu, sem þú hafðir hlotið. Þinn timi var ekki 
kominn lengra en þetta i þekkingu sannleikans. En nú 
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hefir þekking min aukist. Nú yeit eg meira en þú viasir 
og Bkil betur en þú skildir. Og þó eg nú yfii^gefi heil- 
ræðin þin sum, er það ekki af lotningarleysi fyrir þér, 
heldur af þvi að eg berst áfram sömu þroekaleiðina sem 
þú varst á. Alt er á stöðugri þroskaleið til meirí full- 
komnunar; og alt þroskast upp á við — nær guði. 

Svona hugaar og talar góður sonur. 

Játninganitin eru nokkurs konar heilræði, sem móðir 
vor, kirkjan (o : hinar fyrri kynslóðir hennar) heflr afhent 
088. Vér tökum þeim heilræðum með lotningu sem góðir 
8yniry en látum þau ekki hefta Bannleiksleit vora né 
þekkingarþroska. 

Habaldub NtBLSaON. 



Tangayeikín 



er ævagamall sjúkdórour. Hún hefir gert vart við sig á 
4)llum öldum. Hún gengur um allan heim. En lœknum 
Veitti áður rojðg erfttt að greina hana frá ýmsum öðrum 
flóttum. Þessir erfiðleikar hafa smáminkað. En aldrei 
hefir þó þekking manna á þessum sjúkdómi aukist jafn- 
mikið eins og nú á siðastliðnum áratugum. 

Hér á landi var þessi veiki fyrrum kölluð land- 
farsótt, en þá var henni oft ruglað saman við ýmsar 
aörar farsóttir. Hún var þá algengari en nú á dðgum. 
Árín 1827—37 dóu að meðaltali um 90 manneskjur á ári 
úr taugaveiki (eftir dánarBkýrslum presta). Árið 1905 
dóu 18 og 1906 dóu 11 (eftir mánaðarskýrslum lœkna). 
Uklega eru fyrri tölumar fuUháar og þær siðarí eru efa- 
laust of lágar. 

Veikin hefir oftast veríð fremur vaBg hér á landi á 
við það sem gerist i öðrum löndum. Jón Thorstensen 
landlæknir sá t d. 1835 30 sjúklinga; af þeim dó 1 ; áríð 
eftir Bá hann 130 sjúklinga með taugaveild; af þeim dóu 
4. Árið 1906 sáu allir læknar landsins 266 sjúklinga, en 
geta ekki um nema 11, er dáið hafi. Þessi sjúklingatala 
nnnar, að veikin er enn mjög algeng. Og svo er óhætt 
aö fullyrða, að þetta framtal er mikils til of lágt Lækn- 
ar vita ekki um nær þvi alla sjúklingana. 

Taugaveikin bakar þjóðinni stórkostlegt tjón, vinnu- 
tjön, heilsutjón, manntjón, á hverju árí. 

C^ taugaveikin er sjálfskapað viti. 

Þvi að það er alstaðar unt að útrýma henni að mestu 
eða OUu leyti. Þaö er unt, ef alþýða ber skyn á eðli veikinn- 



888 Taaj^Teiki. 

ar og átbreiðsluhœttí og vamír gegn heuní/ og hefir ein- 
leegan vilja á þvi að Btöðva hana. 

Orsök veíkinnar. MegínorBðk taugaveikinnar er sótt^ 
kveikja, sem kend er við lækni þann 
er fyrstur fann hana (1880—82) og kölluð Eberth's- 
gerill. Þessi lifsvera er jurtakyns og svo smávaxin, a& 
hún er með öllu óeýnileg berum augum. Hún er sivöl i 
vexti, en Avöl til endanna, og ekki nema Viooo — Viooo ^ 
1 millimeter á lengd. 

Allir, sem fá taugaveíki, þeir fá hana af þvi, að þess- 
ir Eberth's gerlar hafa komist ínn i likama þeirra. Gerl- 
arnir aukast nú og margfaldast i likama hvers sjúklings. 
Og 8V0 koma þeir út úr likama sjúklingsins, miljónum 
saman, i hægðum hans, þvagi og hrákum. 

Eberth's gerlar eru mjög lifseigir. Þeir geta lifað mán- 
uðum saman á heimili, þar sem einhver heflr legið i tauga- 
veiki; þeir geta lifað i óhreinindum á gólfi og veggjum^ 
i óhreinum fötum, i salerninu, hlandforínni, ðskuhaugnum^ 
brunninum; i alla þessa staði'^getur sóttkveikjan komist 
úr sjúklingnum, ef engrar varúðar er gætt. Hvað marga 
mánuði getur sóttkveikjan lifað i húsum, fötum o. s. frv.? 
Þvl verður ekki svarað með fullri vissu. Það er vist, a5 
hún getur lifað á annað misserí; og það er hugsanlegt, að 
hún lifi stundum mörg misserí. 

Eberths-geriIIinn þolir vel kulda. Hann deyr ekki l 
vatni, þó að það fqósi. Hann getur lifað af öll vetrar- 
frostin baeði i haug og for. Lengst lifir hann i myrkrí og 
raka og hlyindum. Hann þolir ekki suðuhita; hann diepst 
ef hann er soðinu, þó ekki sé nema hálfa stund. Þá er 
einníg ofur-auðvelt að drepa hann á eitrí, t. d. karbólvatni, 
kresólsápuvatni eða súblimatvatni. Sólarljós þolir hann 
iUa: haim önnagnast eða di*epst, ef sól skin á hann mai^g- 
ar klukkustundír. 

Vegir reikÍHnar Sóttkveikjan (Elberths-gerillinni getur 
múHm frd maHHÍ. boríst úr likama mannSy er liggor 1 
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taugaveikiy 1 likama heilbrígðs manns og hann þannig tekíð 
yeikina; það köllum yiðy að veikin beríst mann frá manni 
og aégjuíii' að hún sé n æ m. 

Það ber oft við, að heilbrígðui maður kemur á heim- 
ili þar sem f ólk liggur i taugaveiki ; hann þiggur góðgerð- 
ir og fær i þeim ofan i sig taugaveikisgerla úr einhver- 
jum sjúklingnum. Heldur svo heimleiðís. Legst að hálf- 
um mánuði liðnum i taugaveiki. Og nú fara sóttkveik- 
jumar innan skamms að ganga út úr likama hans og heim- 
sækja hitt fólkið og áður langt liður legst það lika i tauga- 
veiki, sumt eða alt. Þegar fyrsti sjúklingurínn er kominn 
á ról, bregður hann sér til naðsta bæjar til að hitta kunn- 
ingjana — og færir þeim sóttkveikjuna. Og þannig geng- 
ur það koU af kolli; sóttin berst mann frá manni, bæ af 
bæ. Þetta er gömul saga hér á landi. »Það skeði i fyrra^ 
það skeði i ár og það skeður vist lika að árí« — vafa- 
laust að áríy og i mðrg ár enn, þvi að sóttvamir eiga 
jafnan ðrðugt uppdráttar. 

£n þetta skulum við muna: 

£f einhver legst i taugaveiki, þá er sóttkveikjan jafn- 
an ættuð úr öðrum manni, sem liggur eða hefir legið i 
veikinni. 

Og 8V0 skulum við ihuga nánar, hvaða leiðir sótt- 
kveikjan fer mann frá manni. 

Sóttkveikjan kemur ávalt út úr likama sjúklingsíns i 
haegðum hans. mjðg oft lika i þvaginu og hrákum, stöku 
sinnum i grefti úr igerðum, sem hann fær; i litilli ögn 
af saumum, í einum dropa af þvaginu geta veríð þúsund- 
ir enda miljónir af sóttargerlunum. Þvi er það skiljan- 
legt, að þeir hljótí að safnast fyrir utan á hörundi sjúk- 
lingsinSy i nærföt hans, i rúmföt hans, og á rúmstæðið 
og vegginn og gólíið kríng um rúmið. Sá sem hirðir 
sjúklinginn hl^iair þvi að fá sóttargerlana á hendur sinar,, 
oft lika i föt sin. £f hann svo matast, án þess að sótt- 
hreinsa hendumar (drepa sóttkveikjumar sem á þeim eru)^ 
þá er við búið, að sóttargerlamir farí af höndum hans á 
matinn og með matnum ofan i hann. Og svo fær hanik 



yeikina. Nú eru tekin nærfðt sjúklingsins og rekkjuYoft- 
ir til þvotta; þvottakonan handleikur.iþennan fatnað sjúk- 
lingsins, fær sóttkveíkjur á hendumar, og fer á sömu leið. 
Sjúklingurinn kemst á fætur, en rúmið hans er ekki sótír 
hreinsað; gestur er látinn sofa i *þvi;^hann fær sóttkveik- 
jur á 8ig, og i Big; fer á sömu leið. Þannig getur sótt- 
kveikjan boríst beina leið úr sjúklingnum i 
heilbrigða menn, ef þeir snerta á sjúk- 
lingnum eða saurindum hans eða fatnaði. 
Hún getur borist beeði i sambýlismenn sjúklingsins, i geeti 
«em að garði koma, eða fólk á öðrum bæjum, ef sóttmeng- 
aðir hlutir eru sendir þangað, eða einhver kemur þangað 
af Bóttarheimilinu og er með sóttkveikjuna i fðtum sinum, 
^a nýstaðinn upp úr veikinni, svo að sóttkveikjur eru 
«nn i hsBgðum hans og fötin þá lika sóttmenguð. 

Þetta er afaralgengt og á þennan hátt Isððist veikin 
venjulega bæ fr& bæ i sveitunum. 

En nú munu allir athugulir menn hafa tekið eftir 
þviy að veikin hagar sér ekki eins á ðllum bæjum. Sum- 
fitaðar veikist ein manneskja, sumstaðar tvær eða fleirí, 
og sumstaðar allir heimamenn. Stundum er veikin þ& 
lengi að tina upp fólkið, það er að smáleggjast með viku 
«ða hálbmánaðar millibili; en stundum ber það lika við, 
að fyrst legst einn og svo nokkru seinna hrúgast hinir 
allir niður i einni svipan. Loks er það alkunnugty að 
taugaveikin getur tekið sér fasta bólfestu; hún getur kom- 
ið upp tvisvar á árí á sama heimili, eða enda mörg ár i 
röð. En einkum er það algengt að veikin verður land- 
læg l þorpum og kaupstöðum og gerír þar vart við aig 
;á hvequ árí. 

Hvemig vikur þvi við? 

Þeirrí spuraingu verður ekki svarað i fijótu bragði. 
Tegir sóttkveikjanna era jaf nan erfiðir rannsóknar, af þvi 
að þær era ósýnilegar beram augum og oft afarerfitt að 
dfinna þær með þeim tækjum, sem til era. 

Fyrst og fremst verður jafnan að hafa i huga^ að 



TftafptTeikÍD. 8tl 

bver næmur Bjúkdömur er barátta miUi lifandi sóttkveikju 
<^ lifandi mannslikama. 

Um viöurergn Eberth's-gerlanna við mannslikamann 
vitum við ýmielegt af reynslunni með fullum sanni. Við 
vitum: — 1) Menn geta fengið taugaveiki á öllum aldri. 
TJngfuIlorðnu fólki og stálpuðuin börnum er hættast við 
veikinni. Smábörn fá hana mjög sjaldan, gamatt fólk 
fijaldan. — 2) Þó að manneskja fái sóttkveikjuna i sig, 
t. d. í mat eða drykk, þá er ekki víst að hún veíkist, 
það getur verið að sóttkveikjan komist ekki ínn i hold 
og blóð, eða mótstöðuþróttur líkamans svo mikill, að hún 
geti ekki lifað þar. — 3) Þessi mótstöðuþróttur likamans 
w meiri, ef manneskjan heflr einhverntima áður haft tauga- 
veiki. Þess vegna er það sjaldgæft að sama manneskja 
fái veikina tvisvar eða oftar á æfinni, en þó ber það við. 
— 4) Mótstöðuþrótturinn er minni en ella, ef likaminn er 
veiklaður, af örbirgð og áhyggjum, drykkjuskap eða ann- 
srí vanheilsu — slikura manneskjum er hættast við næm- 
«m sóttum. — 5) Að jafnaði liður hálfur mánuður frá þvi 
er Eberth's-gerlarnir koma í manneskjuna og þar til er 
liún veikist. Þessi meðgöngutimi veikinnar er þó 
mislangur, stundum ekki nema ein vika, stundum þrjár 
vikur, en langoftast hér um bil hálfur mánuður. Það er 
oft sagt að taugaveikin smitti helzt þegar sjúklingnum fer 
Að batna. Það er rangt, kemur af þvi, að menn vita ekki 
um meðgöngutimann. 

Nú skulum við bregða okkur með þessa vitneskju 
inn á fáein sveitaheimili, þar sem ein manneskja er ny- 
Iðgst i taugaveiki á hverju heimílí um sig, og við skulum 
fyrst gera ráð fyrir að engri varúð, engri sóttvörn s6 beitt 
og 8já hvernig fer. 

1. heimiU. Ung hjón (bæði haft veikina), vöggubam, 
tvœvetrungur, vinnumaður, vinnukona, sjötug 
kerling. Þrifaheimili. Vinnukona fer orloteferð á jólun- 
om á heimíli þar sem stúlka líggur i taugaveiki, og legst 
^álf i taugay<eiki rétt eftir nýárið. Qamla konan hirðir 

16 
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hana. Henni batnar. Eldra bamíð er lasið yikutíma 8i2 
ast { janúar. Annars allir friskir. Um yoríð er boríð ú 
forínni á túnið einn góðan veðurdag. Hálfum mánuði si! 
ar verður vinnumaöurínn lasinn — legst — i taugaveik 
Saurindum hins fyrra sjúklings hafðí verið kastað i foríns 
sóttkveikjan lifað þar, vinnumaður fengið hana þaðac 
Lasleiki bamsins var taugaveiki, en það grunaði engai 
af þvi að veikin var svo væg. 

2. heimUi: Miðaldra hjón. 4 stálpuð böra. 2 vinnu 
konur. 1 vinnumaður. Sóðaheimili. Un 
krossmessuleyti kom þar stúlka. Hún var föl og lotleg 
sagðíst hafa legið vikutima, en veríð lasin miklu lengui 
en þóttist ekki vita, hvað að sér hefði gengið — baðs 
gistingar, svaf hjá annarí vinnukonunni. 

3 vikum síðar lagðist þessi vinnukona. 

Þegar hún hafði legið 3 vikur, lagðist hin vinnukonan 

Nú var læknir sóttur. Hann kvað þetta taugaveiki 
skipaði sóttvörn; en eftir hálfan mánuð lagðist alt hit 
fólkið á fám dögum. 

Tvent dó, húsmóðirin og vinnumaðurínn. 

Svo var heimilið sótthreinsað. 

En eftir þetta fór veikin að stinga sér niður hingaí 
og þangað í sveitinni og menn gátu rakið, að þeir sen 
veiktust höfðu flestir komið þarna á heimilið, eftir að veik 
in var afstaðin, og kendu þvi um, að ekki hefði veríJ 
sótthreinsað þar nógu vel. 

En i þessu lá þannig: 

Lotlega stúlkan vissi, að hún hafði legið í taugaveik 
og ekki verið sótthreinsuð, vissi að hún gat borið veikina 

Hún sýkti alt heimilið og varð tveimur manneskjun 
að bana. 

Þetta komst upp, en henni var ekkert gert. 

Ef hún hefði kveikt í bænum á næturþeli, þá hefð 
almenningsálitið grytt hana og dómarinn sett hana i svart 
holið, þó að allir hefðu komist óskaddir út úr eldinum. 
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En þetta var eóttkveikja, en ekki eldkveikja, sem 
hún bar i bœinn. 

Og uin það var enginn að fást. 

Þetta er ekki skröksaga. 

Það er sannleikur. 

Annað eins og þetta ber við upp aftur og aftur, í 
fyrra og i ár og að ári. 

Þetta var byqunin. 

Seinni vinnukonan hafði hjúkrað þeirri sem fyrst 
lagðist og fengið sóttkveikjuna i sig beina leið frá henni. 

Nú stóð 8V0 á, að brunnurinn þarna á heimilinu var 
skamt frá forinni. í forina var saurindum fyrsta sjúk- 
lingsins kastað ósótthreinsuðum. Þaðan sytraði vatn gegn- 
um jarðveginn inn i brunninn; sóttkveikjurnar komust í 
brunninn. Nú fengu allir heimamenn sóttkveikjurnar i 
8ig i vatninu. Þess vegna lögðust þeir í hrúgu, rúmum 
hálfum mánuði eftir að brunnurinn sóttmengaðist. 

Þetta var sóðaheimili og aliir veikir og forin fyltist 
af sóttkveikjum og bininnurinn fekk sinn skerf. 

En sóttkveikjurnar i vatninu bitu ekki á heimaFóIkið, 
þegar það hafði staðið af sér veikina. 

En þær bitu á gesti, sem komu þangað eftir að sótt- 
hreinsað var, þá sem ekki höfðu haft taugaveíki. 

Þess vegna fór veikin að gera vart við sig hér og 
þar i sveitinni. 

3 heimUi: Gömul hjón. 5 börn, öll yflr fermingu (3 stúlk- 
ur og 2 piltar). Myndarheimili, en heldur 
þröng húsakynni. Eitt vor fekk eldri dóttirin að skreppa 
suður i Reykjavík. Þegar hún kom heim aftur, varð hún 
brátt lasin, var þó nokkura daga á fótum, en einn morg- 
un fanst henni hún ekki geta klætt sig. 

Gamli maðurinn sendi strax eftir lækni — það gerði 
hann jafnan i tima, ef einhver varð lasinn. »Ekki vert 
að vera að draga það«, sagði hann ávalt, »hver veit 
nema það geti verið eitthvað smittandi.« 

16* 
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Læknir kom, .sagði að stúlkan yferí sóttheit, ekki vita 
hvað að henni gengi, það gæti verið taugaveiki í byrjun, 
réttast að hafa alla vanið, og sagði nákvæmlega fyrir, 
hvernig þeirri varúð skyldi háttað. 

Þama voru ekki önnur híbjii en baðstofan, svo að 
sjúklingurinn varð að liggja »innan um hitt fólkið*. Og 
þetta reyndist taugaveiki. Stúlkan Iá8 vikur, mjögþungt 
haldin. 

En mæðgumar gættu nákvæmlega allra fyrirmæla 
læknisins um sóttvörnina, enda sýktust engir aðrir á heim- 
ilinu. 

Þegar stálkan hafði verið sótthitalaus i fullan hálfan 
mánuð, var sótthreinsaö og samgöngur leyfðar við heimilið. 

Það kom engum að meini. 

Manneskjurnar drápu sóttkveikjurnar, sem komu úr 
sjúklingnum, og þar með var sóttin úr sögunni. 

Við skulum festa okkur vel i minni h v í 1 í k u r 
hi'iski það er, ef taugaveikisgerlarnir 
komast i vatnsból. 

Ef það er brunnur á sveitabæ, þá sykjast allir heima- 
menn þeir sem gerlarnir vinna á, o^ þá geta gestir sýkst, 
sem að garði koma, eftir að veikln er horfin af heimilinu 
og sótthreinsun lokíð. 

Ef vatnsbólið er i þorpi eða kaupstað og margir nota 
það, þá getur veikin gosið upp á mörgum heimilum á 
skömmum tima. Það gerði hún hér i Reykjavík i Skugga- 
hverfinu, haustið 1906. 

Ef vatni er veitt um jámæðar úr einni uppsprettu 
inn i öU hús i kaupstað og taugaveikisgerlar komast alt 
i einu í uppsprettuna, þá gýs veikin upp i öllum kaup- 
staðnum og verður að voða farsótt; ef sóttkveikjumar 
berast stöðugt i slikt kaupstaðarvatnsból (illa búið um það» 
mikil bygð nærri þvi og þar oft taugaveiki), þá verður 
vatnið stöðugt sóttmengað og taugaveikin landlæg, jafnan 
mikil brðgð að henni og mest á aðkomnu fólki, sem ekki 
hefir haft hana áður. 
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Sama er að segja ura kaupstaði, er hafa grunna og 
Blæma brunna að vatnsbólum og enga eða illa frárseslu. 
Þar fyllist jarðvegurinn smátt og smátt af taugaveikið- 
gerlum og þaðan skolast þeir við og við inn i brunnana 
t. d. í haustrigningunum. Veikin verður landlæg. Þetta 
á við Reykjavík. Þetta átti við um ísafjörð. Þar hætti 
taugaveikin, þegar brunnarnir voru byrgðir og vatni veitt 
inn i bœinn úr lindum uppi í fjallinu. Hér mun hún 
hverfa að mestu þegar vatnið kemur ofan úr Gvendar- 
brunnum. Og það ætti að vera ofurauðvelt að tiyggja 
Bér það, að sóttkveikjur komist aldrei í þær uppsprettur 
— fjarri allri mannabygð. 

Loks má geta þess, að sóttkveikjan getur borist í 
mjólk. Ef mjólk er seld af heimili, þar sem taugaveiki 
gengur, þá er auðskilið að sóttkveikjan getur á ýmsan hátt 
borist i mjólkina, ef sóðalega er farið með hana. Mest 
er hættan, ef sóttkveikjan er í neyzluvatni heimilisins og 
ngólkin vatnsblönduö (svikin) eða ílátin þvegin úr ósoðnu 
vatninu. Þetta getur átt sér stað. Það kom fyrir i kaup- 
túni hér á landi eigi alls fyrir löngu. Algengt er það 
ekki. 

Fyrrum var það hald manna, að sóttkveikjan bærist 
oft i loftinu, t. d. sveimaði i andrúmsloftinu inni í 
Bóttarherbergjum og bærist þannig níður i lungu manna 
eða með munnvatninu niður í magann. Það má vera að 
þetta geti átt sér stað. En það hlýtur að vera sjaidgæft. 
Annars mundu læknar og hjúkrunarkonur sýkjast miklu 
oftar en raun er á. 

Hvemig veíkin Taugaveikin er hamhleypa. Hún á mörg 
Ipsir Hér. gervi og þau mjög ólík hvert öðru. Og 
hún getur brugðið sér í liki ýmsra ann- 
ara sjúkdóma. Þess vegna er oft mjög örðugt að þekkja 
hana og greina hana frá öðrum sóttum. Margir alþj'ðu- 
menn halda, að hver sótt hljóti jafnan að vera sjálfri sér 
lik, einkennin ávalt söm. Ef þeir hafa séð taugaveiki 
einu Binni, þá halda þeir, að öll taugaveiki hljóti að vera 
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eins og 8ú, sem þeir sáu, og vilja ekki kannast við veik- 
ina, ef hún birtist þeim siðar i öðrum ham^ þræta þá við 
lækninn, þykjast vita betur: »þaö þurfl enginn að segja 
þeim að þetta sé taugaveiki, þeir hafi séð hana svo oft.« 

Það er þvi miður óvinnandi verk að lýsa öllum gerv- 
um taugaveikinnar, svo að alþýða manna geti jafnan bor- 
ið kensl á hana. Læknum veitír það oft fullerfitt að 
þekkja veikina; og þó kunna þeir margar rannsóknarað- 
ferðir, sem alþýða manna getur ekki haft um hönd. 

Þegar veikin er mjög svæsin, liggja siúklingamir oft 
vikum saman örmagna og rænulausir með svarta skóf á 
vörum og tungu, litla eða enga matarlyst, en sífeldan nið- 
urgang og fer oft alt í rúmið; þeir fá legusár. Þeirverða 
skinhoraðir. Deyja stundum óðara en varir. Ef þeir 
komast til heilsu, eru þeir afarlengi að ná sér og margur 
nær sér alnrei til fulls. 

Þegar veikin er vægust, kennir sjúklingurinn lítils- 
háttar magnleysis eina viku, eða tvær, eða þrjár; hefir 
minni matarlyst en vant er og tregari meltingu; oft er 
þá lasleikinn svo lítill, að sjúklingurinn fer aldrei i rúmið, 
er einlægt á fótum, og leitar ekki læknis. 

Eberth's-gerlarnir komast jafnan inn l blóð sjúklings- 
ins og í þvi um allan likamann. Þeir setja úr sér eitur 
og þetta eitur veldur sótthita sjúklingsins og magnleys- 
inu og skemdum á ýmsum líffærum. En þó að s^erlarnir 
sveimi í blóðinu um allan líkamann, þá hafa þeir oftast 
höfuðaðsetur í einhverju einu liffæri, langoftast í þörm- 
unum. Þess vegna fá flestir sjúklingamir sár í þarmana, 
þess vegna eru Eberth's-gerlar í hægðunum. 

En það ber við, að sóttkveikjan hefir aðalaðsetur í 
nýrunum og veikin líkist nýrnabólgu, eða í lungunum og 
veikin hagar sér sem lungnabólga, eða i heilanum og veik- 
in er sem heilabólga (helzt i börnum). 

Hvernig sem veikin lýsir sér, þá er orsökin ávalt 
hin sama — Eberth's-gerlar. 

Og þó að einn sleppi vel, verðí litið veikur, þá geta 



Tangayeiki. 247 

gerlarnir boriBt úr honum i aðra og þeir sumir orðið fár- 
veikiry sumir dáið. 

Þaö eru annars áraskifti að þviy hyersu þung veikin 
-er. í 8umum árum er hún yflrleitt væg; þá má vera að 
•ekki deyi fleiri en 4 eða 5 af hverjum 100 sjúklingum. 
En þegar veikin er i versta ham, má búast við að flmti 
hver sjúklingur biði bana. Það er, með öðrum orðum, mis- 
jafnt hvað sóttkveikjan er mögnuð. 

Hvemig þékJcja Það er því miður afarerfltt fyrir alþýðu 
md veÖcina, manna að glöggva sig á þessarí fjöl- 
breyttu veiki. Ef sjúklingurinn verður 
mjög þungt haldinn, bera alþýðumenn oft kensl á veikina, 
enda er þá oftast læknis vitjað. Þvl miður vaknar grun- 
urínn oft ekki fyr en um seinan, ekki fyr en sjúklingnum 
fer að þyngja — og sóttkveikjan er komin úr honum í 
aðrar manneskjur. Ef veikin er mjög væg, f(>r oft svo, 
að læknis er aldrei vítjað; sjúklingnum batnar og engan 
grunar, að hann hafl haft taugaveíki, fyr en þá síðar, ef 
fleirí veikjast á sama heimilinu og verða ver úti. 

Nú varðar það afarmiklu, að veikin þekkist í tíma, 
bæði sjúklingsins vegna, til þess að rétt meðferð verði 
höfð á honum, og ekki síður annara vegna, til þess að 
komið verði i veg fj'rir, að sóttkveikjurnar berist í þá úr 
sjúklingnum. 

Þvi er það rétt, ef einhver tekur sótt og cr óljóst 
hvað að honum gengur, að láta sér þá jafnan koma tíl 
hugar að það g e t i verið taugaveiki. 

Taugaveikin fer nær þvi ávalt mjög hægt að i fyrstu. 
Þegar manneskjan hefir gengið með sóttkveikjuna i sér 
um hálfan raánuð, þá fer hún að kenna magnleysis. Þetta 
magnleysi ágerist smám saman, dag frá degi. Ef líkams- 
hitinn er mældur, kemur í Ijós að hann er of hár og 
hækkar dag frá dogi. Þessu fj'lgir oft höfuðverkur og 
beinverkir. Matarlystin þver; hægðir eini tregar; þvagið 
er rautt (sótthitamerki). Oft dreyrir blóð úr neflnu og 
stundum kemur hljómur fyrir eyrun eða deyflst heymin. 
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En þó að læknir rannsaki sjúklinginn, þá iinnur hann 
ekkert, ekkert annað en sótthitann, ef hann sér sjúkling- 
inn fyrstu dagana. En þegar vikutimí er liðinn frá því 
er sjúklingurinn veiktist, þá fara oft að koma út á kviðn- 
um Ijósrauðír smádilar, sem hverfa i svip ef fíngri er stutt 
á þá, en koma óðara aftur. Og komi nú læknir til, þár 
getur hann lika oftast orðið þess áskynja, að miltið er farið 
að tútna. Ef veiki hefir byrjað þannig eða þessu likt og 
þessi tvö siðastnefndu eínkenni koma i Ijós, þá er talið 
vist að veikin sé taugaveiki. 

Ef einhver sýkist og lýsi lasleikinn sér i magnleysi 
samfara sótthita, sem ágerist dag frá degi, þá er rétt að 
hugsa jafnan fyrst og fremst til taugaveikinnar, beita allri 
varúð og vitja læknis ef vika liður og sjúklingurinn er 
enn lasinn — auðvitað fyr, ef hægt er að ná til læknisins. 

Fyrstu dagana getur enginn læknir sagt með vissu, 
hvort sjúklingurinn er með taugaveiki. 

En þegar veikin hefir staðið vikutima, þá geta vel 
mentaðir og vel æfðir læknar oftast tekið af allan 
vafa, ef þeir fá að skoða sjúklinginn. 

Eg sagði oftast, en ekkí alt af. Svo margbreytileg er 
þessi veiki, að vanir læknar standa stundum i efa við 
sóttai-sængina, geta ekki glöggvað sig á því, hvað að sjúk- 
lingnum gengur, hvort það er taugaveiki eða annar sjúk^ 
dómur, einhver þeirra sem hún getur líkst. 

En þvi þá ekki að leita að sóttkveikjunni? Ef sjúk- 
lingurínn hefir taujajaveiki, þá hljóta Eberth's-gerlar a& 
vera i líkaraa hans ; það er vist og satt. Ef engir Eberth's- 
gerlar eru í sjúklingnum, þá hefir hann ekki taugaveiki, 
heldur einhvern annan sjúkdóm. 

Þvi getur þá ekki læknirinn gætt að þvi, hvort Eberth's- 
gerlar eru í saur sjúklingsina, eða i blóði hans ? 

Það er satt. Ef allir læknar gætu þetta, hetðu tœki 
til að finna Eberth's-gerlana, þá væri vandinn leystur. 

Þetta er hægt. Það eru til áhöld og aðferðir til að 
flnna Eberth's-gerla i saur, þvagi, blóði eða hrákum og 
greina þá frá öðrum gerlum. £n þesði öhöld eru svo dýr 
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og aðferðíniar eru svo vandasamar og eeinlegar, að slikri 
leit verður ekki komið við annarstaðar en i gerlarannsókn- 
arstofum. Þó hefir þessum rannsóknum fleygt áfram á slð- 
asta áratug; aðferðimar veríð bættar svo mjög, að nú geta 
læknar lært þær, þó að þeir séu litt vanir gerlarannsókn- 
um. Hvergi hafa þó læknar alment þessar rannsóknir 
um hönd. Þœr eru enn erflðari en svo. 

Það er þvi mikil bót i máli, að þó læknar geti ekkí 
enn leitað uppi sjálfa Eberth's-gerlana, þá er nýfundin 
fremur auðveld aðferð til að komast að því, hvort þessir 
gerlar eru 1 likama sóttveiks manns. 

Það eru rúm 10 ár síðan (1896) ub franskur læknir, 
Widal, tók eftir því, að ef hann lct ögn af blóðvatni 
úr taugaveikisjúkling saman við kjötseyði, sem var grugg- 
að af lifandi, iðandi Eberth's gerlum, þá hlupu gerlarnir 
Baman i smákekki og hættu að hreyfast. Svo reyndi hann 
hlóðvatn úr ýmsum öðinim sjúklingum, en það fór ekki 
Bvona með gerlana. Með þessari aðferð er hægt að flnna, 
hvort Eberth's-gerlar eru í sjúklingi; þó sjaldan fyrstu 
vikuna, en nær þvi ávalt i 2. eða 3. viku sjúkdómsins. 
Og síðan hafa menn fundið, að Eberth's-gerlarnir þurfa 
ekki að vera lifandi. Það má drepa þá, geyma likin i 
vökva, unnvörpum, svo að vökvinn sé gruggugur. Gerla- 
likin (gruggið ) hlaupa saman i kekki, ef blóðvatn úr tauga- 
veikum manni kemur til. Þessi aðferð er auðveld. Áhöldin 
eru ódyr. Allir læknar geta hagnýtt sér þessa aðferð. Og 
hún getur afaroít tekið af allan efa uni það, hvort tauga- 
veiki gangi að sjúklingi, eða eitthvað annað. Læknar 
hér á landi eru nú hver af öðrum að fá sér þessi áhöld 
og iðka þessa aðferð. Blóðmissí þarf enginn að óttast. 
Til þessarar rannsóknar þarf ekki mcira en hálfa litla te- 
akeið af blóði úr sjúkliiignum; er stungið í flngur eða eyrna- 
snepil og Uitið bheða úr stungunni. 

Lœknir getur svo haft blóðið heim með sér, þó langt 
Bé farið, og gert rannsóknina heima. 

Þá er enn i aðsigi ný aðferð til að flnna, hvort Eberth's- 
gerlar eru i sóttveikum manni. Sú aðferð er allra ein- 
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földust, Ukust bólusetningu; enn er þó vanséð, hvers virðí 
hún er. 

Þekking manna á taugaveikinni eykst ár frá ári. 
WidaÍB rannsóknin heflr meðal annars leitt i Ijós, að til 
eru tveir sjúkdómar, sem haga sér að öllu leyti eins og 
fremur vœg taugaveiki, en hafa hvor slna sóttkveikju, 
koma ek k i af Eberth's-gerlum. En báðir þessir taugaveikis- 
l^raeður eru sjaldgæfir, i samanburði við sjálfa taugaveikina. 

»Mér datt ekki í hug, að það gæti verið taugaveiki,€ 
— þau orð hefi eg margsinnis heyrt, þegar eg hefi komið 
Á sóttarheimili og sóttin verið taugaveiki. 

Menn ættu aldrei að láta þessa veiki detta úr huga 
«inum. 

Ef einhver veikist og fylgir sótthiti og er óljóst hvað 
um er að vera, þá er að muna þennan afar algenga sjúk- 
dóm, taugaveikina ; þá er rétt að láta sér fyrst og fremst 
detta 1 hug, að það geti verið taugaveiki, eða þá »eitthvað 
smittandi,* eins og gamli raaðurinn sagði. 

Um lœJcningu Geturðu læknað taugaveiki? Eg hefi oft 
d veil'mni. orðíð fyrir þessari spurningu. AUir lœkn- 
ar verða fyrir henni. Og allir hljóta að 
svara á sömu leið: Nei; við getum ekki læknað tauga- 
veiki ; við þekkjum enírin lyf, engin ráð til að drepa sótt- 
kveikjuna, Eberth's-gerlana, í líkama sjúklings eða ná 
þeim út úr likamanum. Og við höfura ekki til örugt mót- 
eitur ^egn sjúkdómseitrinu, sem Eberth's-gerlamir setja 
úr sér i líkamann. Það hefir að visu verið reynt undan- 
farin ár, að beita við taugaveikina likri aðferð og nú er 
höfð við barnaveiki ; taugaveikis-eitri (úr Eberth's-gerlum) 
hefir verið spýtt i hold á hesti , stærri og sta^rri skömtum ; 
þá verður til móteitur i blóði hestsins. Síðan er blóð tekið 
úr hestinum, þeytt, og blóðvatninu spýtt inn i taugaveikis- 
fijúklinga. Þannig löguð blóðlækning hefir, eins og allir 
vita, gefist ágætlega við barnaveiki. Hún hefir ekki gefist 
eins vel við taugaveiki; en þar er hún enn á tilrauna- 
flkeiðinu og óvist hver endirinn verður. 
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En getum við þá ekkert gert Bjúklingnum til hjálpar? 

Það getum víd, bæði margt og mikið. 

Sóttin er strid milli holdsins og sóttkveikjunnar. Stund- 
um verður sóttkveikjan yfirsterkari og sjúklingurinn læt- 
ur lifið. En miklu oftar á likaminnn sigri að hrósa; sótt- 
kveikjan hörfar af vigvellinum, hverfur úr likamanum, og 
fljúklingnum batnar. i þessari víðureign likamans við sótt- 
kveikjuna, meðan á sjúkdómnum stendur, tekur blóðið breyt- 
ingum, í þá átt, að lifsskilyrði sóttkveikjunnar þverra, og 
loks verður henni ólift i holdi og blóðí sjúklingsins ; þá, 
hverfur hún, þá kemur batinn. Og þessi líkamsbreyting 
getur haldist lengi eftir að sjúkdómurinn er um garð geng- 
inn, stundum alla æfi, svo að líkamanum er ekki fram- 
ar hætta búin af þessari sóttkveikju, Þess vegna taka fáir 
taugaveiki oftar en einu sinni. 

Hér er talað um taugaveiki ; líkt má segja um marg- 
ar aðrar sóttir. 

En þetta getum við gert fyrir sjúklinginn : Við getum 
hjálpað honum, hjálpað líkama hans i baráttunní við Eberths- 
gerlana. 

Viðgetumekkitekiðsóttkveikjunaúrlikamíisjúklingsins, 
ekki læknað taugaveikina, en við getuni hjálpað sjúklingnum, 
létt honum baráttuna, linað þrautir hans og mjög oft komiðl 
veg fyrir að sjúkdómurinn verði honum að bana. 

Hvemig fara Hvað þarf að gera og hvað getum við 
skál með gert til að hjálpasjúklingnum,hjálpalíkama 

sjúklingana. hans 1 baráttunni við sóttkveikjuna? Þetta 
þarf að gera : 1 . ) Spara kraf t likamans, láta 
sjúklinginn ekkert reyna á sig ; 2 ) halda við kröftunum 
með hentugri næringu, og styrkjandi lyfjum, ef í nauðir 
rekur; 3.) draga úr sótthitanum, ef hann er mjög mikill 
eða þjaningar samfara honum ; 4.) greiða gerileitrinu veg 
út úrlikamanum; 5.) vernda veiklaðan líkama sjúklings- 
ins fyrír öðrum sóttkveikjum. 

1. Sjúklingurinn á að 1 i g g j a; þó honum finnist hann 
geta veríð á fótum, þá á hann samt að liggja, frá þvi er 
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veikin byrjar og þar til er hann hefir verið sótthitalaus í 
viku eða hálfan mánuð. Þetta er afaráríðandi. Allir vita 
hvers vírðí það er að hafa hendina i fatli, i ró, ef fingur 
er bólginn. Taugaveikin er eins konar bólguveiki. En hún 
er i ö 11 u m likamanum. Hann þarf a 1 1 u r ró. 

Bezt er að hafa sjúklinginn i lausu rúmi, og sé hægt 
að komast að því beggja vegna. Vatnsheldur dúkur ætti 
að vera ofan á undii'sænginni til verndar fyrir saur og 
þvagi. Ullarábreiður eru hentugri ofan á en fiðursæng, 
hægra að hreinsa þær. 

2. Ef sjúklingnum er gefið þungt f æ ð i, t. d. saltket, 
rúgbrauð og harðfiskur, getur margt ilt af hlotist, bólgan 
aukist i þörmunum, æðar sprungið og blætt til ólífis, eða 
göt komið á þarmana, þar sem sárin eru i þeim, og þ& 
banvæn lifhimnubólga. Kezta fæði handa þessum sjúkling- 
um er m i ó 1 k ; 1 bolli af mjólk 2. eða 3. hvern tima, bvo 
að sjúklingurinn fái IV2— 3 potta á sólarhring. Það verö- 
ur að halda að honum mjólkinni, ef hann er lystarlaus. 
Mjög margir læknar láta sjúklingana enga aðra næringu fá, 
fyr en sóttarhitinn er með öUu horfinn. Þunna hafrasúpu 
eða bygggrjónaseyði er þó jafnan óhætt að gefa sjúkling- 
unum ; þunt kjötsoð og eggjarauður koma þar nœst til 
greina. Þegar sjúklingurinn hefir verið hitalaus nokkra 
daga, er fæðið smáaukið; má þá gefa honum tvibökur, 
svo velling, svo nýjan fisk eða nýtt, mjúkt, magurt kjöt 
En fara varlega. Aimars getur sjúklingurinn fengið aftur 
sótthita, fiða þarmarnir enda rifnað, því að sárin í 
þeim eru oft lengi að gróa, oft ekki heil fyr en viku eða 
hálfum mánuði eftir að sótthitinn er horfinn. 

3. Sótthiti (feberj fylgir jafnan taugaveikinni. Og 
niargir halda að það sé sjálfsagt, holt og gagnlegt að gefa 
sjúklingnum »eitthvað við hitanum.« Mörg lyf 
eru til, sem lækka sótthita og sum eru þjóðkunn, t. d. 
antifebrín, antipyrín og kinin. En þessi lyf eru tvieggjuð 
vopn ; þau gera stundum gagn, en lika oft ógagn. Ef sótt- 
veikur maður er mjög máttfaiinn, getur einn antifebrin- 
skamtur riðið honum að fuUu. Alþýða manna ætti aldrei 
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að gefa inn antifebrin sjúklingum, sem liggja í taugaveiki, 
að lækni, forapurðum. Kinin á betur við, er miklu hættu- 
miiihá og miklu gagnlegra. En bezta og hollasta ráðið 
til að lækka sótthitann, það er vatn, að lauga sjúkling- 
inn eða þvo honumumallan kroppinnuppúr hálfköldu vatni. 

Ef hitinn er vægur, um 39° C. eða þaðan af minni, 
og sjúklinguiinn með fullri rænu, rólegur og verkjalaus, 
þá er langréttast að láta hann eiga sig, gera ekkert til 
þess að lækka hitann. En ef sótthitínn er mjög mikill 
og sjúklingurinn órór og þjáður og máttfarinn og lyetarlaus, 
þá er Iköld laug hin bezta hjálp, sem honum verður veitt. 
Vatnið kælir llkamann ; það róar taugakerfið og linar þján- 
ingarnar, sem sótthitanum fylgja; það örfar blóðrásina og 
andnrdráttinn ; það vekur matarlystina. Vatnið er notað 
á mjög margan hátt. Bezt er að hafa laugárker og láta 
siúklínginn liggja I kerinu 10—15 mínútur í einu, svo að 
fljóti yflr hann upp að höku ; en þá verður læknir að segja fyr- 
ir um vatnshltann og hversu lengi og hversu oft skuli lauga 
fijúklinginn. Lang-einföldust og auðveldust er þessi aðferð : 
hafa vatnið I bala, 10 — 15° heitt, og stóran svamp, 
færa sjúklinginn úr skyrtunni og strjrtka hann frá hvirfli 
til ylja með kaldvotum svampinum, en vera ekki að þvl 
lengur en nokkrar mlnútur, þerra hann svo með þurrum 
dúk og núa þétt alstaðar nema á kviðnum, gæta þess að 
koma ekki fast við kviðinn (sárin I þörmunum!); er rétt 
að færa ekki sjúklinginn aftur í skyrturnar að svo stöddu, 
en breiða vel ofan á hann. Þessi einfalda og hættulausa 
meðferð gerir oft það að verkum að sjúklingurinn róast 
að mun, æðaslögin styrkjast, hann tekur við næringu og 
flofnar rólega á eftir. Og þessu má beita oft á sólarhring, 
þriðja hvem tlma ef þörf gerist. 

4. >Geflð þið mér að drekka — kalt vatn að 
d r e k k a «. Það er kvöld og morgunbæn, það er oft slfeld 
bsan söttveikra manna. Margsinnis heflr það verið fyrata 
verkið mitt, þegar eg hefl komið að sóttarsænginni að verða 
við þessari bœn Bjúklingsins, rétta honum vatn og segja 
honum að drekka og láta hann vita, að hann megi drekka, 
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eiulaogt vera a& drekka, eins mikið og hann lysti; og eg 
hefi 8éð þakklætið skina út úr augum sjúklingsins og horft 
á hann renna hróðugu hoi*nauga til- fólksins og lesið út úr 
huga hans: »þarnagetið þiðséð; eg má drekkac. Fólkið 
gerir þetta auðvitað i bezta tílgangi, að halda i vatnið, 
meitia sjúklingi, seni liggur i taugaveiki að drekka kalt 
vatn. Og þessi bezti tilgangur er afaralgengur, en öldungis 
ranjnivitlaus. 

Sjúklingurinn þarf aðdrekka, áaðdrekkaogdrekkamikið. 

Meira en heimingur af likama mannsins er vatn. Vatnið 
er þvi lifsnauðsyn. Það er einn hinn versti dauðdagi, aö 
deyja úr þoreta. 

Við látum vatn niður í magaun i flestum mat; og við 
drekkum það, ýmist óblandað, eöa blandað ýmsum efnum 
til sniekkbætis, hressingar eða næringar; en beztur svala- 
drykkur er hreint, kalt vatn. 

Vatnið fer úr raeltingarfærunum inn i blóðið og um allaii 
líkamann. Það fer aftur út úr blóðinu og út úr llkaman- 
um gegnuin nýrun (þvagið;, húðina og lungun. Þegar þaíV 
kemur út úr líkamanum, eru i því mörg úrgangsefni, sem 
likaminn þarf að losna við. 

Ef sótteitur er í blóðinu, þá fer það út úr llkamanuni 
með vatninu nnest í þvaginu). 

Þvi meira sem sjiiklingurinn drekkur, þeim mun meir% 
vatn fer inn í blóðið og út úr þvi aftur, og þeim mun 
meira skolast burtu af sótteitrinu úr likamanum. 

Það er því ein hin mesta og bezta hjálp, sem veitt 
verður þessum sjúklingum, að láta þá drekka sem allra 
mest &f hreinu köldu vatni, til þess að sótteitrið (úr 
Eberth's-gerlunumj safnist sem minst fyrir, skolist sem 
mest burtu úr líkama þeirra. 

Sjúklingurinn fær mjólk; í henni er vatn; en það er 
ekki nóg. Segjum hann drekki 2 potta af mjólk á aólar- 
hring; þá er bezt að hann drekki þar að auki 2 potta af 
hreinu köldu vatni; það vcrða 4 pottar í alt. Og má vera 
meira, upp í 6 potta. 

Það er óþai*fi að blanda drykkjarvatn sjúklingbins; 
en mörgum sjúklingum finst vatnið svala sér betur og: 
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drekka af enn meiri lyst, ef það er sýrt. i Bveitum má 
láta i það ögn af gamalti góðri ^ýru^ (1 eða 2 matskeiðar 
i Vs pott af vatni). 

Afenga drykki skal ekki gefa sjúklinfirunum nema 
læknir segi fyrir. 

5. El maður hruflar 8ig á tiendi og tiirðir ekki um, 
þá er við búið, að ilt hljótist af. Likaminn er veikur 
fyrir þar sem skeinan er. Ef óhreinindi koma þar að og 
i þeim Bóttkveikjur, þá er hætt við þrota eða ígerð. Oft 
verður litið úr bólgunni. En stundum verður hún þó að 
alvarlegum sjúkdómi og enda að banameini. 

Þetta vita allir og þetta skilja allir. Vita líka að þessu 
má vama. Og vörnin er hreinlæti, hreinsa meiðslið og 
halda þvi hreinu. til þess að sóttkveikjur komist ekki 
i það. 

Nú liggur maður í taugaveiki. Þá er a 11 u r líkam- 
inn veikur fyrir og mikil hætta á því, að ýmsar sóttkveik- 
jur, sem eru i öllum óhreinindum, geti unnið á honum,. 
komist inn i holdið og hjálpað Eberth's-gerlunum til að- 
bana sjúklingnum. 

Það er þvi ein hin brýnasta nauðsyn að þrifa sjúk- 
linginn sem bezt má verða. Þvo andlit hans og hendur á 
hverjum degi; þvo allan líkamann úr volgu vatni, einu 
sinni eða tvisvar í viku, eins þótt hann sé laugaður úr 
kðldu vatni vegna sótthita: þvo óðara af, ef hörundið saurg- 
ast af hægðunum eða þvaginu. Þá skal og skifta um voðir 
og ver og nærföt, þegar óhreinkast fer. Enn fremur varð- 
ar mjög niiklu, að munnurinn sé iðulega hreinsaður; 
skal reyna að fá sjúklínginn til að skola munninn vand- 
lega, áður en hann etur eða drekkur, og eins á eftir í hvert 
sinn er hann hefir drukkið mjólk eða neytt annarar fæðu. 
Loks ber að gæta þess, að andrúmsloftið sé hreínt; ella 
er lungunum hætt. Það er öldungis óhætt að hafa glugga 
opinn eða á gátt. Eg hefi ekki orðið þess var, að hreinn 
súgur skemmi nokkra manneskju. En eg veit fyrir víst 
að óhreint andrúmsloft verður mörgum að meini. Og kuld- 
ann er ekki að óttast. Sóttveikur maður — hann er 
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nógu heitur. Hann þarf ekki meira en 12—15® C. Hon 
ura líður ver, ef meira er hitað. Þegar sóttbitínn e] 
horfinn, þá fyrst verður hann kulvis og þarf meiri stofu 
hita il8^ r.). 

Það er gamalt latneskt læknaniáltæki : Gættu þess fyrs 
BÖ gera ekki mein (primum non noeere). Þetta alt um með 
Jerð á taugaveiki er ætlað alþ^'ðumönnum, 1 því skyni 
.að þeir læri að gera ekki sjúklingunum mein. 

Taugaveikin er svo margbreytt og manneskjumai 
Jíka, að engir tveir sjúklingar eru alveg eins. 

Að Bumu leyti verður þó meðferðin lík á öllum sjúk 
;lingunum. Og hér heflr verið rætt um þau atriði. 

En að öðru leyti þarf oft eitt að gera við þennai 
sjúkling og annað við hinn; sitt á við hvern. Það ei 
vandinn. Þar þarf mikla þekkingu og reynslu; til þea 
þarf læknislist. 

Hvemig vama md Eberth's-gerlamir eru orsök veik 
Jwí, að faugaveiki ber- innar. Ef einhver fær taugaveiki 
ist mann frd manni, þá er það af þvi, að þessir gerlai 

hafa komist ínn i hold hans og 
blóð. Og þeir em ávalt komnir úr annari manneskju 
sem heflr þessa sömu veiki, eða heflr haft hana. Leit 
gerlanna úr einni manneskju í aðra er stundum stutt oj 
bein og fljótfarin, en stundum löng og krókótt og langui 
tími fra þvi er einn sykíst, þar til er annar tekur við 
Þessu er áður lýst. 

Hér er þvl um að gera að drepa sóttkveikjuna. 

Ef raaður legst i taugaveiki og allir Eberth's-gerlamii 
em drepnir jafnharðan og þeir koraa út úr likaraa hanS; 
í saur, þvagi og hrákura, þá er fyrir girt að aðrir fái 
sjúkdórainn af þeira sjúkling. 

Ef þannig væri farið raeð alla, sera fá taugaveiki héi 
á landi á komandi ámra, þá raundi veikin óðum þverra 
^g að lokum detta úr sögunni. 

Hver er sjálfum sér nœstur. 



liti 
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Ef einhver legst i taugaveiki, þá stendur tieima- 
mönnura næst að annast þetta, drepa sóttkveikjuna, sem 
lemur úr Bjúklingnum, til þess að hún fari ekki i þá 
fljálfa. 

Það er auðvitað langbezt bæði fyrir heimilið og fyrir 
sjúklÍDginn, að koma honum i sjúkrahús. 

Þess er enginn kostur til sveita. Þeim mun meiri 
vandi hvilir þar á heimilinu. En þó að veikín berist i 
'eiun mann á sveitaheímili, þá má vel hirða sjúklinginn 
flvo, að Bóttkveikjan komist ekki úr honum i aðra heima- 
menn, eða á önnur heimili. Og þó að sjúklingurinn geti 
ekki verið sér I herbergi og verði að liggja i baðstofunni 
(auðvitað einn í rúmi), þA á sóttvörnin að geta tekist engu 
að siður. Í útlendum sjúkrahúsum er það sumstaðar siður 
•enn i da^ að hafa menn með taugaveiki i sömu stofum 
og aðra sjúklinga. Og það ber afarejaldan við, að hinir 
sjúklingarnír taki veikina. En þar er líka gætt allrar 
varúðar. 

Hér verður þá um tvent að ræða: 1) Hvemig drepa 
má sóttkveikjur; 2) hvernig beita skal þeim ráðum við 
taugaveiki. 

Um sótt' öll sótthreinsun er sóttkveikjudráp. Sóttmeng- 
hreinsun. aður er hver sá hlutur, sem lifandi sóttkveikjur 
eru i eða á. Tveim höfuðaðferðum er beitt til 
að bana sóttkveikjum: hita eða eitri. 

Ef sóttmengaðir hlutir, t. d. föt, eru soðnir hálfa 
stund i vatni, þá drepast sóttkveikjumar. Marga hluti, 
sem skemmast i sjóðandi vatni, má sótthreinsa i sjóðheitri 
vatnsgufu. Sótthreinsuuarofn er áhald til þess; það er 
{[riðarstórt jámkerald, sem er sett þvers um gegn um 
4Bteinvegg, og jámhlemmur fyrir hvomm enda og má 
loka loftþétt. Sóttmengaður fatnaður er látinn inn um 
annaö 'endaopið, k jámgrínd, lokað og siðan hleypt sjóð- 
heitri vatnsgufu (eða enn heitari) inn i keraldið úr gufu- 
katlL Að Vi — 1 Btundu liðinni er hinn endinn opnaður 
<og þar tekínn út fatnaðurinn. Þvi að sitt herbergið er 
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hvoru megin við ofnvegginn, annað fyrir sóttmengaða 
hlutina, hitt fyrir þá sótthreinsaða. SHkur ofn með húsi 
yfir kostar 3 — 4 þúsund kr. Einn er til hér á landi. 
Hann er i Laugamesi við holdsveikraspitalann og hefir 
koniið Reykjavik og nærsveitum að góðu haldi. 

Menn þekkja mjög mörg eltur, sem drepa sóttkveikjur- 
Hér skai nefna nokkrar af þeim eiturblöndum, sem tiðast 
eru notaðar. 

Karbólvatn, 5^0 (dýrt); súblimatvatn, P/oo (ódýrt, en 
mjög eitrað og því vandfarið með það): klórkalkvatn, 
4%; kresólsápuvatn, 5% (rajög ódýrt og eitt hið bezta 
Bótthreinsunarlyfj. 

Loks er vert að muna það, að flestar sóttkveikjur 
þola iUa biitu. Ef sóttmenguð húsgögn eru viðruð úti, 
helzt o — 4 vikur, i skjóli fyrir regni en í góðum súg og 
móti sólu, þá má oftast treysta þvi, að sóttkveikjumar 
drepist. Fóðraða stóla og bekki má t. d. bursta upp úr 
karbólvatni og viðra síðan, sem hór var sagt. 

Nú er að ræða ura taugaveiki. 

Það er á sveitaheimili og siúlingurinn verður að liggja 
í baðstofunni — alt sem erfiðast. 

Ef heiiiiamenn þurfa að fara til annarra bœja, t. d. 
til að vitja læknis, þá gæta þeir þess að koma hvergi 
inn, nema brýna nauðsyn beri til, og láta þá vita af þviy 
að taugaveiki sé heima hjá þeini, til þess að fólkið á við- 
komustaðnum sé við öllu búið. 

Ef gestur kemur á sóttarheimilið, er hann varaður 
við veikinni, bannað að koma inn að óþörfu. 

Einum kvenmanni er falið að hirða sjúklinginn að 
öllu leyti. Hún má ekki eiga við mat, ekki vera með 
böra. Hún hefir léreftsforklæði yzt fata (þvær það oft) 
og uppbrettar ermar í hvert sinn er hún býr um sjúkling- 
inn, baðar hann eða hagræðir honum, og þvœr sér vand- 
lega um hendur og handleggi á eftir, i hvert skifti, úr 
heitu vatni og sápu með handbursta (kostar 10 aura); ef 
hún hefir sótthreinsunarlög, burstar hún hendumar úr 
honum & eftir með öðrum bursta. 
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V Kirna er tekin undír öU óhreínindi sjúklingsins og 
höfð 1 framhýsi á afviknum stað. Í næturgagn sjúklings- 
ins og hrikaboUa er látið kresólsápuvatn eða karból- 
vatn eða annar sótthreinsunarlögur, jafnmikið og fyrir er 
i ilátauum; siðan er helt úr þeim í kimunn. Þegar 
sjúklingnum er þvegið, er þvottaskolpið blandað á sama 
hátt og helt i kirnuna. Þar verður þetta að standa 4 
stundir eða lengur, áður en út er helt, og er bezt að 
grafa djúpa holu úti á túni, langt frá vatnsbóli, og hella 
I hana. Ef sótthreinsunarlyf eru ekki til, eða þrjóta, þá 
má safna öUu þessu i pott, setja hann yfir eld, er hann 
fyllist, láta sóda i (hnefafylli), ef tíl er, og sjóða hálfa 
stund, hella síðan út. Pottinn raá vei hreinsa siðar, svo 
að ekki saki. 

Nærföt sjúklingsins og voðir og ver úr rúminu eru 
tekin óðara en á þeim sér, soðin í vatni V2 stund og síðan 
þvegin. Fatnaðinn má láta í vel heldau stamp, hella 
vatni yfir og geyma, þar til sótthreinsað verði í sótt- 
hreinsunarlegi eða suðuhita. 

Gólf eru þvegin dagiega, en aldrei sópuð þur. Þess 
er gætt að ekki atist rúmstæði sjúklingsins eða veggurinn 
við rúmið og óðara þvegið, ef til ber. 

Sjúklingurinn fœr sérstök matarílát; aðrir skulu ekki 
eta úr þeim; og þau skal þvo sér úr sjóðlieitu vatni. 

Þetta er þá allur vandinn. Hann er ekki mikill og 
koBtnaðurinn þvi minni. 

Hitt er mikið, sem upp úr þessu hefst. Skynsamleg 
meðferð á sjúklingnum og sífeld sótthreinsun á óhreinind- 
um hans ber venjulega þann dýrmæta árangur, að sjúk- 
lingurinn lifir, en sóttkveikjan drepst, svo að engir aðrir 
taka Bóttina. 

En hvað á þetta lengi að gangaV Hvenær hættir 
útferð sóttkveíkjunnar (Eberth's-gerlanna) úr likama 
sjúklingsins? 

Venjulega er sóttkveikjan með öllu horfin úr líkama 
sjúklingsins, þegar hálfur mánuður er liðinn frá þvi er 
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sótthitínn hvarf til fulls. Þá má gera fullnadarsótthreins- 
un og hefja samgöngubann. 

En þvi er ekki að neita, að einstöku sinnum bregður 
út af þessu. Menn hafa fyrir skömmu uppgötvað, að 
Eberth's-gerlarnir geta stöku sinnum haldið áfram lifi sinu 
i innýfium manneskju, sem legið hefir i taugaveiki, og það 
i marga mánuði, óvist hvað lengi, eftir að taugaveikin er 
um garð gengin og manneskjan alfriek. Þessar gerla- 
manneskjur eru háskagripir; sóttkveikjan er i hœgðura 
þeirra; enginn varar sig á þeim; þær geta sáð veikinnl 
hingað og þangað. Og þá veit enginn hvaðan hún er 
komin. Þess eru enda dæmi, að Eberth's-gerlar hafa fundist 
i hægðum heilbrigðra manna, sem aldrei hafa haft tauga* 
veiki; gerlarnir hafa þá komist niður i þarmana, en ekki 
þaðan inn i hold og blóð manneskjunnar og hún þvi 
ekki sýkst. 

Menn skulu ekki óttast þetta um of. Þetta er sjald- 
gœft. Það rýrir ekki gildi sóttvarnanna. Það skerpir 
nauðsyn þeirra og kennir okkur i viðbót, að það er skylda 
hvers manns, sem fengið heflr taugaveiki, að gæta hins 
itrasta þrifnaðar lengi á eftír. 

GUÐM. BJÖBN880N. 



Jónas Lie. 



Á ÍBlandi eiga allmargir menn og konur að þakka 
Jónasi Lie, skáldsagnamæringnum norska, er andaðist i 
sumar, margar ánsegjustundir; er því skylt að minnast 
bans og æfistarfs hans í islenzku timaríti, og það þvi 
fremur sem hann um 1870, er stjómmál vor áttu einna 
erviðasta aðstöðu hjá Ðönum, lagði islandi drengilega lið- 
yeizlu i norskum blöðum, eins og skáldabróðir hans Björn- 
Btjeme Bjömson og ýmsir aðrír mætir samlandar þeirra. 

Jónas Lie átti að rekja ætt sina til norskra fjalla- 
bœnda frá Stóruhlið norður undir Ðofrafjöllum. Langafi 
hans, ötuU maður og vel gefinn, fluttist búferlum til Þránd- 
heimSy af þvi að hann þoldi litt stritvinnu og búskapar- 
umstang. Hann varð þjónn á fógetaskrífstofu i Þránd- 
heimi, en kom með dugnaði sinum og vitsmunum ár sinni 
8V0 vel fyrír borð, að hann varð mesti atkvæðamaður i 
borginni, er stundir liðu fram. En nokkuð þótti hann 
einráður um málefni borgarinnar og mun hann með fram 
af þvi hafa veríð kallaður Þrándheimskonungur. 

Faöir Jónasar lagði fyrír sig lög og varð dugandi og 
samvizkusamur embættismaður, en móðir Jónasar var 
kona stórgáfuð af Finnakyni i móðurætt, og sagði hann 
8V0 sjálfur frá, að frá henni værí sér komið hugmynda- 
fiug Qg orðgnótt. 

Jónas var fæddur 6. nóv. 1833. Þegar hann var 5 
vetra, fiuttist faðir hans til Tromsö og varð þar bæjar- 
tógeti. 

Jónas litli ólst upp á hinum sagnauðgu og hrikalegu 
stöðvum, sem nefndust Hálogaland i fomöld. og varð þegar 
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i 8B8ku heillaður af þeim. Hefir hann i sk&ldBögunni 
»Den Fremsynte* (Davlð skygni) lýst œskustöðvum sinum 
og mörg beztu æfintýri hans eiga rót sina að rekja til 
sagna, er hann hefir heyrt þar i aesku. 

Foreldrar Jónasar voru bæði vel að sér og létu sér 
þvi ant um, að sonur þeirra lærði eitthvað. En fram eft- 
ir aldri var því ekki að hrósa, þvi að hann var mesti 
slóði við alt nám. Þegar hann gekk í barnaskóla, þurfti 
hann einlæ>gt að staldra við og »góna og glápa« á hvað 
eina sem fyrir augun bar, að þvi er honum segist sjálfum 
frá. Var hann því oft 1 — 2 stundir á leiðinni i skólann, 
þótt það væri ekki nema 10 mlnútna gangur. Ekki tók 
betra við, er hann var settur i unglingaskólann. Hann 
var jafnlatur og áður, en var nú drjúgum barinn fyrir 
letina. Loks var hann settur í latinuskólann i Björgvin, 
en námið gekk þar og ærið skrykkjótt og bekkjabræðrum 
hans þótti hann fáfróður og ankannalegur um marga 
hluti. En tvent var það sem aflaði honum álits hjá 
skólabræðrum sinum. Hann var einhver mesti áfloga- 
kragi og kunni að segja vel og skipulega frá ýmsu, sem 
hann hafði séð eða heyrt. Þessi Ar fór hann að bera við 
að yrkja, en Ijóð hans fengu lítinn byr hjá félögum hans. 
Eftir 4 ára skólaveru fór hann úr skóla og var nú send- 
ur til Kristjaníu til Heltbergs gamla. Hann var kennari 
með afbiigðum og þótti geta gert hvern letingja eða lið- 
létting að stúdent. Svo fór og hér. Þegar Jónas hafði 
dvalið 7*2 ^^* á stúdentaverksmiðju Heltbergs, tók hann 
stúdentspróf með 2. einkunn. 

Björnstjerne Björnson var Jónasi samtiða hjá Helt- 
berg gamla. Fór Jónasi sem mörgum öðrum félögum 
Björnsons í þá daga, hann varð heillaður af snild og 
höfðingsskap hins »fráneyga og stórhuga leiðtoga«, en Björn- 
son batt vinattu við Jónas og glæddi með stakri nærfærni 
trú Jónasar á skáldskapargáfu sina. Heflr Jónas I bréfi 
til Björnsons sjálfur skýrt frá þvl, hversu rik og vlðtæk 
áhrif Björnson hafi haft á slg. 
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Þegar JÓDas var orðinn stúdeDt, fór hann að lesa Iðg. 
Laganámið sóttist seint, því að fyrstu árin var hugur hans 
ærið reikull við námið. Loks lauk hann þó lögfræðis- 
prófl raeð góðum vitnisburði og varð skömmu siðar yfir- 
réttarmálaflutningsmaður i Kongsvinger og gekk að eiga 
írœndkonu sína Thoraasine Lie. Löngu síðar heflr Jónas 
í upphafl skáldsögunnar »Et Samliv* að nokkru leyti gert 
endurminningamar um sæludaga þeirra hjóna að yrkis- 
efni, enda var hjúskapur þeirra alla æfl svo ástúðlegur 
og fagur og Thomasine manni sínum svo glöggur og holl- 
ur ráðunautur við ritstörf hans, að Jónas hefir sjálfur sagt, 
aö gengi margra skáldsagna hans sé ekki síður að þakka 
henni en sjálfum sér. 

Ura 1860, er Jónas Lie settist að í Kongsvinger, hóf- 
ust þar nokkur uppgangs- og gróðabrallsár. Erlendis 
hafði trjáviður hækkað mikið í verði og fyrir því höfðu 
fikógamir i nærsveitunum við Kongsvinger komist i geipi- 
verð, en með fram af þvi að jarnbraut var lögð þar um 
þœr mundir. 

Jónas átti ýmsa mikilsmegandi menn að og var 
sjálfur hinn Ijúfasti i umgengni, fekk hanii því brátt 
marga viðskiftamenn og græddist drjúgum fé. Ilann var 
hinn gestrisnasti á heimili sínu og A vetrum gekk ekki á 
öðru en sífeldum veizlum og samkvæmum bæði hjá hon- 
um og öðrum fyrirmönnum í Kongsvinger og stórbænd- 
unum þar í nAgrenninu. Stundum fóru kunningjar hans 
heim til hans til þess að fá hann með sér í orlofsforðir 
eða skemtiferðir. Þegar hann svo færðist undan sakir 
annríkis, höfðu þeir til að segja: »Þú þorir ekki að fara 
fyrir henni Thomasine, konunni þinni*. Eftir á bar það 
^inatt við, að kona hans bar sig upp undan því, að vinir 
hans ætluðu, að hún réði ferðum hans, hafði hann þá til 
að segja: »Sögðu þeir það, Thomasine, sögðu þeir það?« 
Hann hafði þá alls ekki veitt orðum þeirra eftirtekt, 
heldur verið annars hugar. 

Þess á railli komu góðvinir hans stundum að heim- 
ðækja hann, svo sem Björnson eða Ole Bull. Þá var 
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mikið um dýrðir á heimiliiiUy ekld aizt þ^ar Ole Bull 
tók fiðluna Bina og heillaöi áheyrenduma með tónum 
Binum. 

En féglæframir og gróðabrallið, sem fyr var vikið að, 
fór vaxandi og Jónaa Lie var engan veginn eins varkár 
og forsjáll sem Bkyldi. Hann flæktist inn i margvial^i^ar 
ábyrgðir og viðskifti, sem voru i mesta máta ótraust, og 
þ^ar hrunið reið að, sogaði fjárþrota-hríngiðan hann i 
sig. Hann miBti aleigu sina og 8tóð uppi með tvær hend- 
ur tómar, konu og þrjú böm og skuldir, sem námu um 1 
miljón króna. 

Á ferð til Kristjaníu vorið 1868 skýrði Jónas konu 
Bínni frá, hvernig komið væri fyrir sér. . Hann var magn- 
þrota á likama og sál og honum fundust öll sund lokuð* 
Það er bágt að segja, hvað hann hefði tekið til bragðs^ 
hefði hann ekki átt þá konu sem hann átti. Hún hug- 
hreysti hann, lagði niður fyrir honum, hvernig þau gætu 
dregið fram lif sitt og barnanna og hvatti hann til aJ^ 
gefa sig nú nær einvörðungu við skáldskapnum. 

Með þeim fasta ásetning að rétta aftur við hag sinn 
fiuttist Jónas um haustið til Kristjaniu. Þungt var hon* 
um i skapi, er hann hugleiddi framtiðarhorfúrnar, en sár- 
ast sveið honum þó að geta ekki borgað hverjum sitt og 
mörg ár bjó skuldasúpan honum angur og trega og lét 
hann ala aldur sinn fjarri fósturjörð sinni, Ekki er hitt 
siður raerkilegt og einkennir allvel manninn, að mörg ár 
reyndi haun eftir mætti að grynna á skuldum sinum, þar 
til vinir hans leiddu honum fyrir sjóuir, að það væri 
ókleift verk. En hins getur sagan ekki, hversu hanu tók 
sér nærri að lata af þessari tálvou, 

Eius og biiast matti við, átti hauu i fyrstu erfltt upp- 
dráttar og varð að leggja fyrir sig blaðameusku, tima- 
kenslu og fasteiguasölu. Auk þess var hauu eiukaritari 
Jóhans Sverdrups, stjórnmálamannsius raikla, og bar úr 
býtum fyrir það 25 spesíudali á máuuði. En i tómstund- 
um sinuui fór hauu að semja skáldsögu, sem kora út 
um jól 1870 og gerði hann i skjótri svipan frægan um 
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endilangan Noreg. Hún nefndiat »Den Fremsynte eller 
Billeder fra Norland«. Að Jónas Lie heflr sjálfur kunna(y 
að meta sK&ldsögu þessa, má marka af þvi, að nokkrum 
vikum áður en hún kom út hitti hann á götu i Kristjaniu 
góðan Tin sinn, sem tók hann tali og fór að hughreysta 
hann. Jónas var eins og annars hugar, en sagði loks eftir 
langa þögn: »Nú fer eg að uppskera«. Þegar bókin kom 
útj skildi vinur hans, við hvað hann hafði átt. 

Það er óþarfi að rekja hér efni bókarínnar, þar sem 
hún er kunn mörgum lesendum og birtist auk þess innan 
Bkamms 1 islenzkri þýðingu. En þess má geta, að sögu- 
kappinn »Davið skygni« á í sumum greinum sammerkt 
við Jónas sjálfan. Hugsjónalif Daviðs og ást hans til 
bemskustöðvanna o^ æskuendurminninganna er bergmál 
af Jónasi sjálfum. Ófreskisgáfan hefir snemma gert Davið 
veiklaðan og veikburða, en með hvilikri samúð og nær- 
tœmi hefir Jónasi tekist að lýsa sálarlifi þessa sjúklings! 
Tregandi móðir eða harmandi ástmey mundi ekki hafa 
gert það með mýkri hendi. Og hvilik unun er svo að sj& 
og virða fyrír sér Súsönnu, hina þrekmiklu, einörðu og 
hispurslausu vinu Daviðs! Lýsing skáldsins á henni er 
einhver fegursta kvenlýsing, sem til er i norskum bók- 
mentum. £nginn, sem hefir nokkur kynni af æsku og 
ástum, mun geta lesið hina skammæju og hjartnæmu ástar- 
sðgu þeirra Súsönnu og Davíðs án þess að vikna. Það 
leynir sér ekki, að hún er runnin undan dýpstu hjarta- 
rótum skáldsins. 

Nokkrum mánuðura eftir að bókin kom út, fekk Jónas 
ferðastyrk nokkurn til þess að ferðast um »Norðurland og 
önnur fjarlæg héruð« í Noregi og halda áfram rítstörfum 
sinum og nokkm síðar var honum enn veittur 400 spesiu- 
dala styrkur til þess að ferðast til litlanda og dvelja þar. 
Haustið 1871 tók hann sig upp með fjölskyldu sina og 
fluttist til Rónjs og settist þar að. Helmingur af styrknum 
gekk til ferðarinnar. svo að hann þurfti að halda eínkar 
spart á fé sinu. Kona hans lét ekki sitt eftir liggja, hún 
bjó til allan mat og annaðist 4 börn án þess að hafa 
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nokkra aðstoð, svo teljandi sé; efnahagurinn leyfði þeim 
ekki að hafa vinnukonu. Naeeta ár fekk Jónas enn á ný 
veitingu fyrir styrknum og Hegel bóksali galt honum bvo 
ríflega borgun fyrír 2 bækur, er hann gaf út, að Jónas gat 
vel komist af og dvalið nokkur ár samfieytt í Róra. 

Hér er ekki rúm til að skýra nánara frá skáldsögum 
þeim, er Jónas samdi þessi fyrstu ár, sem hann dvaldi 
erlendis, enda standa þær allar á baki »Den Fremsynte*. 
Jónas virðist hafa oftekið sig á honum og hafa þurft 
nokkur ár til þess að átta sig á hinni nýju skáldskapar- 
fltefnu, er var einmitt þá að færast yfir Norðurlönd. Hann 
snerist meira að segja öndverður gegn henni í skáldsög- 
unni »Thomas Ross« og tveim erindum heimspekilegs efnis, 
er hann gaf út. Má geta nærri, að það var ekki til að auka 
vinsældir hans eða álit hja ungu kynslóðinni, er hamaðist 
þá sem mest gegn »rómanti8ku« stefnunni og hóf veruleika- 
skáldskapinn til skýjanna. í sumum ritum Jónasar, sem 
út komu íiiilli 1870 og 1880, eru þó allmikil tilþrif, svo 
sem í »Fortællinger og Skildringer fra Norge« og »Lodsen 
og hans Hustru«, Aftur á móti kvað lítið að sjónleik ein- 
um, »6rabovs Kat«, er hann samdi um þær mundir. Þó 
var hann nokkrum sinnum leikinn í Kristjaniu og Stokk- 
hólrai. 

í skáldsögunum »Rutland« og »Gaa paa« fer að marka 
fyrir stefnubreytingu i skáldskap Jónasar og hann tekur 
að hallast að veruleikastefnurmi. í síðari bókinni bann- 
syngur hann deyfðina og framtaksleysið í norsku afdöl- 
unum og kveðuf fjör og framsókn lykilinn að gæfu ein- 
stakra manna og fjöldans. Þegar bók þessi var komin út, 
fluttist hann til Parisar og bjó þar síðan að stuðaldri fram 
undir 20 ar, nema hvað hann á sumrin dvaldi löngum í 
þorpinu Berchtesgaden i Salzburgerölpum. Lauk hann þar 
allajafna við bók þá, er hann hafði ætlað sér að láta koma 
út það árið. 

Jónas mun hafa valið sér sumarvist í Berchtesgaden, 
af því hinn skrúðgræni dalur, sem er girtur hrikalegum 
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og risavöxDum fjöllumy miDtí hanu á norsku dalina, sem 
hann unni svo heitt. 

í Berchtesgaden lifði Jónas m jög reglubundnu og starf- 
Bömu lifl. Dag hvem gekk hann bæöi kvelds og morgna 
langar leiðir meö konu sinni og þá var nú ekki um annað 
talað en »bókina«, sem hann var að semja. Gaf hún hon- 
um þá einatt góðar bendingar, og Jónasi sjálfum fórust 
8V0 orð um aðstoð þá, er hún lét honura í té: »Þær 
Bkáldsögur mínar, þar sem raikið er koraið undir smekk- 
visi, rökvísi og að gæta vel efnissanibandsins, hefðu varla 
orðið til án fulltingis hennar, að minsta kosti ekki í þeira 
búningi sem þær eru nú. Eg var sem sé hugsjóna-maður 
— þar átti eg heima«. Starf hennar var að rökrýna og 
vinsa úr, en hans að skapa og yrkja. 

Þegar þau korau heim, settist hann við að yrkja, en 
hún fór að hreinskrifa handritið. Kom það þá stundura 
fyrir, að Jónas hafði alt á hornura sér, er illa lá á honura 
eða andagiftin var ekki heima. En kona hans tók rausi 
hans með stakri stillingu og sefaðist hann þá brátt. 

Sextán sumur dvaldi Jónas í Berchtesgaden ; afkastaði 
hann þar afarraiklu, því fátt var það sera truflaði eða oUi 
ónæðí. Hann fuUsamdi þar eða lagði smiðshöggið á 16 
skáldsögur alls, sem hann hafði undirbúið á vetuma i 
Paris. 

Einn suraartíma dvaldi Ibsen í Berchtesgaden. Var 
hann þá að yrkja »En Folkefjende* og fór mikið einför- 
um og átti varla mök við nokkurn raann. En á hverju 
laugardagskveldi kom hann til Jónasar og réð sér þá 
stundum ekki fyrir kæti. Hann talaði þá um alla heima 
og geima, neytti alls, sem frara var borið, og hélt sjaldan 
heira fyr en langt var liðið á nóttu. En þess á railli sá- 
ust þeir Ibsen varla nokkurn tíma, enda höfðu þeir komið 
fiér saman um að tmfla ekki hvor annan á öðmm timura, 
þvl að báðir höfðu ærið nóg að starfa. En oft gekk Ibsen 
á kveldin frara hjá húsi Jónasar og skotraði þá forvitinn 
augunum inn til hans. — 

í Paris kyntist Jónaa nánara veruleikastefnunni og 



S68 lónM Lie. 

varð af alhuga henDÍ fylgjaDdjflfe'ór hann eins og önnur 
skáld um þær mundir ad rsnjrráðgátur lifisins og leita 
úrlausnar á þeim. Verða l)4lP ^^^ taldar nokkrar hinar 
helztu skáldsögur hans lííft þdm árum og drepið ofur- 
Btuttlega á efni þeýrra. 

t »Familien pljk Gilje« lýsir hann lifi embættismanna 
til sveita og fjölskyldna þeirra og talar þar drengilega 
máli dætranna og húsmadðranna. Bókinni var mæta vel 
tekiðy og Arne Garborg telur i minningarriti sinu um 
Jónas Lie, að með skáldsögu þessarí hafi Jónas fyrst náð 
föstum tökum á aknenningi og orðið eftirlætisskáld hans. 
Vera má þó, að Garborg taki nokkuð djúpt í árinni. í 
»Kommandören8 Dötre« lýsir skáldið æfiferli tveggja systra. 
Þær bera skai-ðan hlut frá borði llföins, af því að tildríð 
og tizkan bannar þeim að njóta manna þeirra sem þær 
unna. Niðurlag bókarínnar er einkar hjartnæmt og yndis- 
fagurt. Liður það trauðla þeim úr minni, sem hafa einu 
Binni lesið það. 

»£t Samliv« greinir frá hjúskap einna hjóna. Þau lifa 
saman eins og fólk fiest, en hjónaband þeirra er að eins 
likamleg sambúð, en ekkert sáluneyti. Á silfurbrúðkaups- 
degi þeirra opnast loks á þeim augun og þá skiftast þau 
á þessum alvöruþrungnu orðum: 

»Hjónunum er eins faríð og dýrunum,« segir hús- 
freyja, »drottinn hefir varnað þeim málsins. Þau geta 
orðið til hvort við annars hlið!« 

Og bóndi hennar svarar eftir stundarbið: »Vera má 
að eg hafl verið — fión — sannkallað flón . . . Þú heflr 
ekki átt sjö dagana sæla hjá mér, vesalingur, það er öðru 
nær; eg sé það nú . . . En, — eg kom svo oft með harm 
eða hlátur i huga, til þess að halla höfði að barmi þinum 
og gera þig hluttakandi í hrygð minni eða kæti, — en þú 
varst þá vant við látin eða áttir ýmsum öðrum störfum að 
gegna. — Með því móti venst maður við að fara einförum 
. . . Og þá er nú úti um samlíflð.« 

í skáldsögunni »Niobe« lysir Jónas Lie hinni uppvax- 
andi kynslóð, eins og hún kom honum þá fyrir sjónir* 
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KeDDÍr þar jnikillar bölsýni, sem anDars gætir litið i rít- 
um Jónasar og bókin endar á þvi, að frú Baarvig fyrírfer 
fiér og þremur elztu börnunum, sem hún ætlar að eigi sér 
engrar viðreistar von. 

Margar aðrar s^áldsögur Jónasar mætti enn telja, og 
það mjög merkar, en samt 8em áður virðist réttast að 
láta hér staðar numið og benda heldur með fám orðum á 
nokkur helztu einkenni skáldskapar hans og skáldsagna. 
Hann er fyrst og fremst skáld heimilislifsins og heimil- 
anna og lesandanum dylst ekki, að hann heflr þekt þau 
út og inn. Og rít hans bera með sér, að honum hefir 
verið hjartfólgið að auka ásthlýjuna og bæta andlega 
andrúmsloftið á heimilunum; en vara menn við öUum 
grynningum þeim og boðum, sem þar geta orðið sjálfum 
þeim og ástvinum þeirra að fjör- og giftutjóni. í flestum 
flkáldsðgum Jónasar gerír þessi háleita og fagra hugsjón 
meira eða minna vart við sig og samtvinnuð henni er 
flvo mikil samúð með öUum sem eiga bágt, eða berst á 
•eða týnasty að menn heiUast ósjálfrátt af skáldinu og 
ritum hans. Rúningur hinna siðarí skáldsagna hans, sem 
lætur oss sjá, heyra og þreifa á persónunum i spumingum 
þeim og tilsvörum i stað meira eða minna nákvæmra 
lýBÍnga, er maður á að venjast hjá öðrum skáldum, hefir 
og aukið vinsældir hans. Þegar hér við bætíst smáfyndni 
hans og hið blikandi litskrúð, er hann bregður yflr við- 
burðina, þá skilst mönnum, að hann er óskaskáld heimil- 
iuma, en ekki sizt þeirra manna, sem þrá meirí hlýju, 
meira Ijós á heimilunum og giftudrýgri og betrí heimilis- 
menn. 

Þ. H. B. 



Stiknkerfið. 

(Tugramál og tugravogr). 



Meðal lagafrumvarpa þeirra, er stjórnin lagði fyrir 
BÍðasta þing, og liafa síðan orðið að lögura, var eitt »um 
metramæli og vog«, og var það, eins og einn þingmaður 
tók fram, einkennilegt að því, að það fór fram á að »Iög- 
helga urmulinn allan af útlendum orðum«. Meirí hluti 
þingsins félst á tillögur stjórnarinnar, og vildi ekki einu 
sinni leyfa »gömlum og góðum táknum máls og vogar« 
að standa i svígum aftan við útlendu orðin. Þó náði loka 
fram að ganga tiUaga um það, að veita stjóminni heimild 
til að löggilda islenzk heiti, og væntu sumir þess, að hún. 
mundi nota þessa heimild, ef það væri almennur vilji, en. 
aðrir samþyktu tillöguna i þvi trausti, að stjómin notaði 
ekki þessa heimild. Nú er það undir þjóðinni komið, 
hvort islenzk nöfn verða notuð i þessari grein i stað út- 
lendra eða ekki, og virðist því timi til að taka mál þetta 
enn til íhugunar, og leitast við að skoða það sem bezt 
niður í kjöliun, þótt það væri talsvert rætt i fyrra sumar^ 
bæði á alþingi, og einkanlega í blöðunum (»Ingólfi« og 
»Reykjavík«j. 

í athugasemdunum við stjórnarfrumvarpið er sagt, að 
þegar »metramálið« hafi verið lögleitt í Belgiu, hafi þar verið 
leitast við að setja þjóðieg heiti á hinar nýju einingar, 
en eftjr fá ár hafl þeim verið alveg slept, og hin alþjóð- 
legu heiti tekin upp. En þess er að gæta, að Belgia var 
I sambandi við Holland, er metramálið var lögleitt þar, 
en þegar löndin skíldu, var eðlilegt að frakknesku heítia 
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væri tekin upp í Belgíu, nieð því að frakkneska var (og 
er enn) aðalrítmál þar i landi. 

Aðalástðeða stjórnarínnar fyrír þvi, að taka upp útlend 
heiti á má'ls- og vogareindum feiningum) stiku-(»metra< -) 
kerfisins er sú, að þau veiti hægðarauka i viðskiftum við 
útlendinga. En þessi ástæða er ekki nærri því eins mik- 
ils virði og sýnast kann í fijótu bragði, því að það nær 
engrí átt að »metramálsheitin« eintóm nægi til þess, að 
menn af ýmsum þjóðum geti skilið hver annan eða við- 
Bkifti þeirra gengið greiðlega — þar þarf sannarlega meira 
til, eins og Ijóslega var sýnt íram á í »Ingólfi« um þing- 
tlmann, og stendur það alt enn óhrakíð. Þar sem vitnað 
er si og œ til ýmissa orða, er komið hafl frá útlöndum 
með kristninni, svo sem biskup, kirkja o. s. frv., þá sýna 
þau einmitt, hversu hæpið það er, að slik aðkomu-orð 
verði að nokkru liði 1 viðskiftum þjóða, þvi að hver tunga 
hefir breytt þeim eftír sinu eðli, og það svo, að Frakkar 
skilja ekki, hvað vér eigum við, þegar vér segjum bisJcup^ 
og vér ekki, hvað þeir eiga við, er þeir segja evéque, þótt 
alt sé sama orðið upphaflega. Eigi munu Englendingar 
heldur skilja, hvað vér eigum við með orðinu kirkja, og 
vér ekki heldur orðið church hjá þeim, ef vér höfum ekki 
Dumið enska tungu. Sumir, sem taka vilja upp útlendu 
»metramálsheitin«, kannast þó við það, að islenzkunni 
mundi eðlilegast, að breyta »kilometer« í »kílmeter«, 
»kilogram« i »kílgramm«, og eins mundi »milmetur« og 
»milgramm« vera samkvæmara íslenzku tungutaki en 
»millimeter» (»milimetri«) og »milligram« (»míligramm«). 
En með slíkum breytingum mundi tapast sá ú 1 1 e n d i 
hljómur og hreimur, er mestu máli þykir skifta i 
þesBu efni. Upptaka útlendra orða í íslenzku til að laga 
sig eftir útlendingum er sannarlegt neyðarúrræði, enda 
mun varla nokkur halda þvi fram, að vér þurfum endi- 
lega að taka upp i mál vort útlend nöfn á öllum þeim 
vörutegundum, sem ganga kaupum og sölum mílli vor og 
útlendra þjóða, tU hægðarauka i viðskiftalifinu. 



^2 Stikukerfíð. 

Með þvi að orðin breytast þannig með ýmsum hættiy 
«r þau ganga frá einni tungu til annarar, og einstðk orð 
nægja eigi til þess, að menn af ýmsum þjóðum geti gjört 
Big skiljanl^ bver fyrir öðrum, bafa margar tilraunir 
vorið gjörðar til þess á vorum dögum; áð búa til alþjóða- 
mál, er gæti komið að fullum notum i öllum viðskiftum 
þjiSða d milli, og staðið Ramslða þjóðtungunum; er sam* 
landar mundu nota sin á milli eftir sem áður. Engin af 
þjóötungum beimsins befir þótt eins vel fallin til að verða 
€likt albeims-bjálparmál, eins og bíð nýmyndaða milli- 
þjóðamál »E8perantoc, sem er nú farið að ryðja sér til 
rúms viðsvegar um binn mentaða beim. í slíkt alþjóða- 
inAI eru sjálfsagt tekin upp beitin á eindum frakkneska 
tugftkerfisins (stikukerfisins) með endingum þeim, sem við 
það mál eiga, og þar geta þau sómt sér vel og komið aö 
góðum notum, þótt þau láti illa i eyrum islendinga og sé 
litt eða ekki skiljanleg útlendingum i n n a n u m i s- 
lonzk orð af íslenzkum vörum. Þá er »E}8- 
peranto« er orðið alment viðskiftaraál belztu mentaþjóð* 
anna, ætti fiestum íslendíngum að nægja það mál eitt 
auk móðurmáls sbis, og væri þá óþarft að taka upp i 
islenzkuua einstaka bálka af alþjóða-orðum, enda mundi 
það bvorki geta orðið verulega notadrjúgt fyrir sjálf við- 
skiftin við útlendinga, né affarasælt fyrír vöxt og viðgang 
móðurmálsina. 

Það er ekki beldur rétt, að tuga- eða stikukerflð sé 
leitt bér i lög e i n g ö n g u vegna viðskiftanna við út- 
lönd, þvi að aðalástæðan blýtur bér sem annarstaðar að 
vera sii, bvað það er þaðgilegt i öllum reikningi, og kemur 
sá kostur eigi siður að baldi i viðskiftum innanlands, og 
þar er miklu tilhlýðilegra, viðkunnanlegra og þægiiegrai 
ab hafa innlend beiti en útlenzk. Allir sjá t. d., hvort 
bentugra er að nota i ijóðum »röfit« eða »kiiómetri«y 
»ra8tar8teinn« eða »kiiómeter8teinn« 

Dæmi forfeðra vorra, sem meðmæiendur útlendu heit- 
anna bafa oft liaft á braðbergi, votta það, aö þótt þeir 
tæki stundum upp útiend beiti á táknunum vogar og máls, 
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Bvo 8em lád^ pund og mila, þá tóku þeir lika 8um heitiii 
at Bimii tungu, svo sem eru mörk^ vœtt; þtimlungur^ fet^ 
ulin (öln), sem haldiBt hafa til þessa, en önnur hafa lagst 
iiiður um stund, svo sem Mug^ Jweiti; lœfð (þverhandar- 
eða W/iat-breidd), stika og rö/tty sem lagt hefir verið til að 
tekin væri upp aftur. 

Eg hefl áður gjört grein fyrir skoðun mínni á þessu 
máU, bæði á alþingi 1897 og í blöðum (^ísaf.. XXVI. 54. tbl.), 
og haldið þvi fram, að vér ættum að velja táknunum 
tugamáls og tugavogar islenzk heiti, önnur en þau, 
sem eru nú tiðkanlegust vor á meðal, og þó jafnframt 
Btutt og laggóð orð, eins og þau, sem tiðkuð hafa 
verið hingað til. Sama virðist mér hafa vakað fyrir 
mörgum þingmönnum neðri deildar 1907, jafnvel sumum 
þeirra, sem mœltu á móti íslenzku heitunum. Einhver 
helzti andmælandinn segir t. d., að það sé »mjög lofsverð 
viðleitni að reyna að smíða islenzk orð og festa þau i 
málinu í staðinn fyrir útlend orð« og »hefði verið um 
verulega falleg og smellin nýyrði að ræða, þá hefði verið 
fijálfsagt, að taka þau upp i stað útlendu orðanna«. Það 
væri líka kynleg fyrirbrigði, ef sönnum íslendingum væri 
-eigi kærari íslenzk orð en útlend, ef þeir hefði ekki mætur 
á fallegum islenzkum orðum og yndi af þeim, eins og 
íallegum íslenzkum hlíðum, grundum, skógum, ám og 
vötnum. En misjafnar geta auðvitað skoðanimar verið 
um það, hver orð sé »verulega fallcg og smellin«, eða 
hvort vel fari á þeim í málinu, eða þau svari til þeirrar 
hugsunar, sem þau eiga að tákna, eða sé laus við að 
vera villandi að einhverju leyti. Þeir munu alt af geta 
fundið eitthvað að islenzkum heítum 1 tugakerfinu, sem 
l^gffl^ ^ilj^ kapp á það, að útlendu metramálsheitin 
verði hér ein um hituna. En undarlega má þeim islend- 
ingum vera farið, er segja, að alíslenzk orð láti sér í 
eyrum sem orðskripi, ef þau eru notuð sem máls- 
og vogareindir, og þeim finst að þau geti táknað eitt- 
hvað annað, en hafa ekkert að athuga við það, að nota 
iumað eins orð og »ari«, sem altítt er i islenzku máli sem 

18 
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fuglsheíti og mannsnafn, til að tákna með ákveðna flatar- 
málsstœrð. 

Mér íinst hvorki næg ástæða til að binda síg vib 
frakknesku heitin, sem samþýðast illa tungu vorriy né 
orðréttar þýðíngar þeirra, sem geta aldrei orðíð liðl^;ar 
né hentugar i daglegu tali; hversu hugvitsamlegar sem 
þœr kunna að vera^). Hins vegar fæ eg eigi skilið, að 
neitt geti verið á móti þvl, að taka fram úr hinu mikla 
nægtabúrí tungu vorrar orð, er táknað hafa fyrrum ein- 
hverja lengd eða þyngd, og gefa þeim nkveðna merkingu 
i tugakerfinu, eða festa ákveðua lengdar- eða þyngdar- 
merkingu við ýms orð, er tákna nú óákveðna lengd eða 
þyngd. Það má finna mýmörg dæmi til samskonar breyt- 
inga á merkingu orða l tungu vorri, bseði að fornu og nýju. 
Simi er nú alment haft i merkingunni fréttaþráður (ritsimi^ 
talslmi), og veldur það engum ruglingi né misskilningi;. 
þótt það orð finnist i fomöld í víðtækari merkingu (um 
streng eða jafnvel sandríf i Hárbarðsljóðum : »þær or 
sandi | sima undo«). Engan glundroða gjörir það, og eng- 
inn hneykslast á því, þótt eyrír sé nú heiti hins minsta 
penings hjá oss, en hafi áður táknað aðra og miklu meirí 
fjárhæð, enda er hin foma merking flestum óljós. Breyt- 
ingar á merkingu orða em samkværaar eðlilegu þróunar- 
lögmáli, og sýna einmitt það, að málið okkar er ekki 
neinn smurlingur eða dauður forngripur. Þesa 
heflr veríð getið á aldarafmæli Jónasar Hallgrímssonar, 
að mörg nýyrði úr þýðingu hans á stjömufræði Ursins. 
værí svo vel komin inn i islenzkuna, að þau mundu 
haldast þar mörg hundruð ára, og heflr Jónas ýmist 
sett þau saman eða tekið orð, sem til voru i málinu, 
og fengið þeim nýja merkingu. Þrátt fyrír þetta halda 
sumir þvi stöðugt fram, að islenzk heiti i tugakerfluu sé 



^) flér er átt vid þýdingar þeirra Bjarna Jónssonar frá Vogi og 
Gadmundar Bjömssonar landlœknis (sjá Samargjöf 1907), sem mér þjkja 
hvorki vel fallnar til daglegrar notkunar né liklegar til wb ná hjlli al- 
mennings, þótt eg virdi mikils vidleitni höfandanna. Sbr. greinar ÖL 
Dan. og Þork. Þork. i „Ing." 1907. 
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Yillandi, með þvi ad þau hafi einhvemtiina (fyr eða siðar) 
t&knað eitthvað annað en þær stærðir, sem þær eiga nú 
að tákna. £n þessi ástæða er þvi að eins gild, að orðin 
8é höfð um :ákveðnar stærðir i nútiðarmáli, 
annars skiftir það mjög litlu, hvort nokkru eða engu 
munar i þessu efni frá þvi, sem fyrrum var, þvi að fæst- 
um er kunnugt um merkingu þeirra táknana á máls- 
og vogar-eindum, sem eru fyrir löngu úr gildi gengnar. 
Þannig finst mér hreinasta hótfyndni að segja, að éttka 
sé villandi táknun á ^meter^t (sem á að tákna ákveðinn 
hluta úr ummáli jarðar, er hefír þó ekki reiknast alveg 
Tétt)f af þvi að þar muni einhverju örlitlu frá hinu foma 
stikumáliy sem er hætt að hafa i viðskiftum fyrir langa- 
löngu^), eða að það taki engu tali að kalla «kilometer« 
rMf af þvi að röstin hafí I fornöld verið lengri (hvað 
miklu veit enginn, enda er ekki óllklegt, að orðið hafi 
t&knað misjafna vegarlend á ýmsum timum og stöðum*). 
Það á heima um bæði þessi orð (stika og röst), að 
þau em falleg og smellin og vel fer á þeim 1 málínu, og 
ættum vér ekki að sleppa þeim, til að koma útlendum 
orðum að. Stika er fomt heiti á kvarðanum (mælistöng- 
inni), sem mælt (eða stikað) er með, öldungis eins og út- 
lenda orðið »meter« ({i.6Tpov á grisku*) og getur kvarðinn 
verið lengri eða styttri, eftir því sem frumeind lengdar- 
máls er i hverju landi. Það má eins vel miða lengd hans 
(og stikunnar) við frakkneska »metrið« eins og hvað annað. 
Þá er skifta skal stikunni að tugamáli, horflr beinast við 



^) Hafi islenzka alinin i ÍTrsta verid 18^/7 þomliingnr, eins og Bogi 
Th. Melsteð œtlar, þá hefir ekki vantad mikid á, að stikan íorna, sem 
átti að vera 2 &kiir islenzkar, vœri eins löng og hin nýja {0: frakkneskar 
„metríð"). Annars hefir &lnarm&lið veríð æríð misjafnt. 

') RÚBBneska röstin („yerst") er ekki mikln lengrí en f,kilometer^S og 
hendir það helzt til þess, að hin íoma röst hafi ekki œtið eða alstaðar 
& Norðorlöndnm faríð langt fram úr þeirrí vegarlengd, þvi að liklega 
er rissneska orðið þaðan komið (úr fomsœnskn?). Shr. mismaninn & 
mihi i ýmsnm löndnm. 

') Orð þetta t&knar mielistika (apphaflega) og m&l eða mœli yfirleitt. 

18* 
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að draga skiftínefni af mörkunum á kvarðanum; kalla t. d. 
»centímeter« tikor og »mUlimeter« ^rik (sbr. strich á þýzku), 
enda var skor haft i fommálinu i merkingunni deild, og 
miuBta lengdarmAls-eind hefir lengl veríð kölluð ðtrík^). 
»Ðecimeter« er miklu sjaldhafðara skiftinefni en hin, og 
mætti kalla það á islenzku spönn eða lœfð (fomt orð, 
dregið af lófiy sbr. palm í stikumáli Hollendinga). »Deka- 
meter« og »hektometer€ munu lika vera sjaldhöfð orð i 
vidskiftalifínu, og sýnist vel mega kalla »dekameter« spöl 
og »hektometer« skeið (sbr. skeiðrúm um craSiov). »Kilo^ 
meter« eru nú margir farnir að kalla rð^, enda má telja 
það orð mjög vel viðeigandi og alls eigí viUandif þótt 
vera megi, að það hafi upphaflega táknað áfanga (sjá 
»Reykjavik« VIII 29), en siðan orðið úr því ákveðið 
lengdarmál likt og lengdarmálsheitín öln eða alin, fet og 
þumlungur, sem era dregin af handleggjum, fótum og 
fingmm mannsins og tákna ákveðnar lengdir hjá oss og 
fleirum þjóðum, en hafa upphaflega táknað framhandlegg- 
inn og lengd hans, iljar-lengdina og lengd eða breidd 
(fremra hluta) þumalfingursins, af þvi að menn hafa frá 
alda öðli haft þessa likamshluta tíl að mæla með, og feat 
slðan heiti þeirra við ákveðnar stærðir'). Eins eru tákn- 



^) Svo kvaö Hailgr/mur PéturBSon: 

„Hvorki fyr' hefð né valdi 

hopar daaðinn eitt strik^. 
^) Framhandleggurinn (frá ölnboga út á lengHta fingur) hefir 
verið undirstaða álnarmálsins hjá fornþjóðunum (in]xyc ^j^ Fom- 
Grikkjum, cubitum og ulna hjá Rómverjum), en akiftinefni dregln 
af spori því, er fóturinn stígar (fótur, fet, skref^ sbr, tcouc hjá 
Grikkjum, pes og passus hjá Rómverjum), eða ýmsum hlutum 
*handarinnar (spönn, þverhönd, þumlungur, sbr. omð'apLt), TCaXaiOTt), 
SaxTuXoc hjá Grikkjum, palma og digitus hjá Rómverjum), en 
allar þessar lengdir hafa verið nokkuð mismunandi hjá ýmsum 
þjóðum — Bumar nœrri því sín á hverjum stað. >AotXTuXoc€ hji 
Grikkjum og >digitu8€ hjá Rómverjum mun eigi hafo táknað fingur- 
hesðina^ heldur fingurbreiddina, og hér á landi var til >þumalöln<i 
frábrugðin hinni algengu alin. 
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Anir lagarm&lsins ba^i hjá obs og öðrum þjóðum dregnar 
af ilátunum^ sem maelt er i (sbr. tunna, kútur, pottur, peli)^ 
og höfum vér þar mjög hentugt orð fyrir frumheitið »liter«y 
þar sem er mcBHr^ þvi að pottur mætti heldur segja að 
yærí villandiy eins og nú stmdur á. Engin vandræði eru 
heldur að fá islenzk orð yflr »dekaliter« (sTcjóla)^ »hekto- 
liter« (ker) og »kiloliter« (áma)^ en »deciliter« mætti vel 
kalla idaup og »centiliter< skdy eins og HoUendingar kaila 
það »v]ngerhoed« (o: fingurbjörg). Annars munu þesei 
smærrí skiftinefni vera fremur sjaldhöfð i viðskiftura. 

Flatarmálsstæiðirnar*) »are« og »hek<are« heflr veríð 
lagt til að fengi islenzku heitin reituv og teigur, sem virð- 
i8t að flestu leyti vel fallið. Teigur er fornt og fallegt 
heiti á afmarkaðrí landspildu (einkuni sléttlendi), sem 
faríð er nú að úreldast um ákveðna flatarmálsstærð (i stað 
þess komíð: dagsldtta), og heflr auk þess táknað sitt hvað 
i túni og á engjum (vallarteigur, engjateigur), svo að það 
getur varla fremur talist villandi, að nota það um »hekt- 
are«, heldur en orðið mila (metramíla) um »myriameter«, 
eins og gjört var i stjórnarfrumvarpinu og stendur nú i 
löguuum um »metramæli og vog*, enda mætti kalla 
»hektare« til skýringar í viðiögum málteig eða mæliteig 
(sbr. málbandy málfaðmur). Auðvitað getur sitt sýnst 
hverjum um það, hvort hin eða þessi islenzk heiti á ýms- 
um máls- og vogareíndum stikukerflsins sé heppileg, og 
má vera að sumum þeirra sé vandf'undnar táknanir, en 
fyrir því þurfum vér ekki að leggja árar í bát, fremur 
en BoUendingar, sem munu hafa valið hverri eind í stiku- 
kei-flnu hoUenzkt heiti. Mestir annmarkar eru líklega á 
þviy að flnna hentug islenzk nöfn á sumum vogareindum, 
en þó má þar beita sama ráði og við lengdannál og 



Ölaíur Ðanielsson stœrðfrœðin^r hefir bent á það, að betra vœri 
i flatarmáli að hafa flatar- en fer-, og mætti þá t. d. se^ja: f,flatar- 
stika", „flatarrust", „flatarskor^ (o: „fersentimetrí^) o. s. frv. — Sam- 
lLT»mt þvi værí réttnef ni i rúmmáli : „rúmstika" (o : teningsstika) o. s. frv. 
■em þeir B^ami JónMon frá Vogi og Guðm. Björnsson hafa fondiÖ. Þó 
Tirðisfc nega vel ana við heitin: f^ferstika**, „teningastika" o. t. frv. 
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lagarmál, og draga aöalheítín af áliöldum þeim, sem vegið 
er med (sbr. »lód< i Dútíöarmáli = met i foma máli), en 
Bum skiftinefni af handhæ^m hlutum, sem jafna má til 
þeirra, er vegnir eru. Hðfum vér gott orö fyrir frum- 
heitid »gram«, þar sem er mety og vilji menn eígi kalla 
»kilogram« tvipund eða kljd^ eins og lagt hefir verið til 
árður, þá virdist mega kalla það vogy þvi að stundum er 
þad orð haft i fomu máli um ákvedna þyngd; ad likind- 
um miklu meirí en tvö pund, en sú merking er nú úrelt 
fyrir löngu. »Hektogram« mætti þá kalla hnot (sbr. hnot- 
tafl*), og »dekagram« örtug, sera fer eigi fjarrí hinni fornu 
merkingu þess orðs. Minstu vogareindir hafa áður verið 
kallaðar Jcorn (sbr. »gran« = byggkornsþungi) og ögn, en 
þœr eru fremur sjaldhafðar i viðskiftalifinu, eins og hinar 
mÍDStu rúmmálseindir. Lika mætti nota hina forDU vogar- 
eind pveiti (sbr. holl. duit, d. döjt), eða orðin eyfi (aust- 
firzkt mállýzku-orð) og hœti, sem hvorttveggja táknar eitt- 
hvað mjög smávægilegt. 

Til glöggara yflrlits set eg hér þau heiti úr frakk- 
neska stikukerflnu, sem algengust eru i viðskiftaliflnu og 
islenzk heiti hjá hverju þeirra: 

Kilometer — töitt Are — reitur. 

Meter — i*tika, Hektoliter — ker, 

Ceutimeter — skor» Liter — mœlir. 

MiUimeter — «trik. Kilogram — vog. 

Hektare — teigur. Gram — met. 

Getur nú hver og einn skoðað huga sinn um það, 
hvort honum flnnist ekki islenzku heitin mýkri i raunni, 
liðlegri og betur fallin til notkunar i innanlands viðskift- 
ura en hin útlendu. Að visu má ganga vakandi að þvi, 
að ýmsum kunni .að þykja sura islenzku skiftinefnin óvið- 
kunnanleg fyrst i stað, hversu vel sera þau væri valin, 
því að n^T^ði og orð i nýrri raerkingu vekja einatt mót- 



') Til skýringar i viðlöipim mætti kenna vogareind þeasa við meta- 
«kálirnar og kalla haua „akáláhnot** eða skdlhnot (febr. „skálapond*' i 
Atla og Búa-lögtun). ' .' ' ■ 
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epyrnu og jafnvel aðhlátur. Oðru máli er að gegna um 
^kunn orö útlend, þvi að frummerking þeirra dylst al- 
menntngi, og margur heldur, að mikið hljóti að vera i 
jþað spunnið, sem tíðkast úti i heiminum viða og Btóra. 
Hefir Jón Ólafsson sagt fróðlega sögu af þvi, hversu frá* 
leit mörgum Templurum þóttu fyrst i stað orðin »regla< 
og »8túka« um félag sitt og deildir þess, en með timanum 
hafa þau rutt sér til rúms og þykja nú sóma sér einkar 
vel. Þótt vel megi vera, að unt sé að flnna heppilegri 
islenzk heiti, en eg hefl fundið, á máls- og vogareindum 
stikukerfiBÍns, þá gjöri eg mér fulla von um það, að þau, 
fiem hér eru talin, muni láta betur i eyrum góðra og 
þjóðrækinna íslendinga en útlendu heitin, einkum skiftí- 
nefnin samsettu, sem mörg eru nokkuð óþjál og ruglings- 
leg, enda lengri en góðu hófi gegnir, og þess vegna miður 
fallin tíl að koma i stað hinna stuttu og einföldu heita, 
er tíðkast hafa hér á landi alt að þessu (svo sem alin, 
mila; pottur, tunna; lóð, pund, o. s. frv. 

LöQg orð, sem eru mjög tið i tali, eru oft og einatt 
fitytt á mörgum tungum. Hið algenga enska orð »bill« 
«r stytt úr latneska orðinu »IibelIu8«. »Cabriolet« verður 
á en8ku að »cab«, »automobil« að »bil« á Kaupmanna- 
hafnarmáli, og »teIefonera« að »fóna« á Reykjavikurmáli. 
Eftír 8ama lögmáli er altitt að 8tytta »kilogram« i »kiló«, 
en 8umir 8tytta lika »kiIometer« í »kíló« og má með 8anni 
segja, að slikt 8é villandi eða að min8ta ko8ti óviðkunn- 
anlegt. Með 8vona löguðum breytingum verða orðin ekki 
lengur alþjóðleg, heldur helgar hver tunga 8ér 8 i n a 
breytingu. 

Hér skal ekki farið langt út i það, hvaða ráð eigi að 
hafa til að láta i8lenzku heitin ryðja 8ér til rúms hjá al- 
menningi. Hinu ný8tofnaða eða vœntanlega málverndar- 
f élagi œtti að vera vel trey8tandi til að leggja gott til 
þessa máls, eins og tíl alls, er að móðurmálinu lýtur, og 
imgmennafélðgin eru likleg til að geta miklu áorkað i 
þeaBum efnum, þegar fram liða stundir. Iðnaðarmenn 
liœtta q&llkagt að nefna vasakvarðann »tommu8tokk<. 
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þegar þumlungarnir (»tommumar«) eru úr gíldi gengnir, 
og þeir fá 8ér kvarða með 9tíku lengd, OncBli^Hcu) mark- 
ada með sJeorum og gtrtkum. Alþýða vor er 8vo n&mfús, 
að hún mundi ekki verða lengi að átta sig á hinum n>^u 
heitum stikukerfisins og taka þau upp, ef eigi skorti for- 
gangsmenn og samtök. Ðæmin sýna, að ýms útlend orð 
hafa á vorum dögum horfið úr daglegu tali, 8em voru þó 
orðin býsna algeng, t. d. »höndlun«, er islenzka orðið 
»verzlun«c hefir útnlnnt að mestu, án þe88 að nokkrum 
8amtökum hafi þar verið til að dreifa. Allar likur eru 
þvi til, að almenn samtðk gæti haft mikinn og góðan 
árangur i þá átt, að vemda tungu vora og bæta hana l 
ðUum greinum. 

SUfafelli 27. d. maim. 1908. 

JÓN JÓKIBON. 



Signrðnr L Jónasson. 



Mér flost rétt og skylt, ad þess manns sé að einhverju 
minst i timaríti Bókmentaféiagsins. Hann var um fjölda- 
mörg ár skrífarí Hafnardeildarínnar. Og hann tók við^ 
forBetaðtöðu þeirrar deildar eftir vin sinn Jón Sigurds- 
Bon áríd 1880. Það 8tarf þótti hann leysa vel og sam' 
vizkuBamlega af hendi, eins og hann var vandvirkur mað- 
ur og i öllu grandvar. Heiðursfélagi Bókmentafélagsins 
var hann lika á efrí árum. 

Sá sem þetta rítar, kyntist Sigurði Jónassyni fyrst 
haustið 1856. Sigurður bjó þá á Garði — mig minnir 
með Amljóti Ólafssyni. Eg var daglega við nám um vet- 
urínn hjá Iðndum á Garði; veitti eg Sigurði töluverða eft- 
irtekt, 8V0 eg gleymdi honum ekki siðau. Hann hafði þá 
nýlega áður ferðast með vini sinum Dufferín lávarði og 
hafði snið af heldrí Englendingi (gentleman). Hann var 
hár og grannur, svartur á brún og brá og skrúfhár, snar 
1 augum og fljótlegur i fasi og þótti ekki mannblendinn ;. 
sá eg hann og sjaldan með öðrum löndum þann vetur. 
En naasta vetur, sem eg dvaldi í Höfn, það var 1871 — 72,, 
8á eg hann dagsdagl^a með löndum sinum, einkum & 
kvðldin við drykkju i Jakobsens kjallara i »Skaftinu.« 
Þar var þá og oftast Bergslien myndasmiður, vinur okk- 
ar beggja. Við Snorrí kaupmaður frá Siglufli*ði bjuggum 
saman og hentum við gaman að sumum af félögum okk- 
ar 1 kjallaranum, er við köUuðum »Kobba búð« og glödd- 
um þá með' nýjum formannavisum. Allar voru 
j^cer giœskulausar að mestu, enda leirkendar, eins og þess 
eru vanar að vera. 




^2 Si^rðor L. JónaMOn. 

Þvi skal ekki neitad, að mér, sem þá hafði komið 
frá Englandi med aðrar flugur og fyrirmyndir i höfði, 
J)ótti Siguröur, einB og fleiri landar, er oröið hðfðu eftir- 
legumenn i Hðfn, hafa geflð heldur en ekki á milli frá 
])vi; er eg þekti þá áður. Hafnarlif isl. námsmanna heflr 
lengi verið rótlitið lif fyrir unga menn. Sér i lagi mun 
Sigurði hafa svipað tíl Þorleifs Repps og of margra ann- 
ara gáfaðra landa vorra i þvi, að hafa megnan imugust 
á þvi landi, sem þeir bjuggu i, og sárlitinn samhug við 
þá þjóð, sem veitti þeim uppeldi. Ef slikt á ekki að koma 
manni sjálfum i koU, hlýtur hann að vera meira en meðal> 
skörungur eða hugsjónamaður. Um drabbaramenni tala 
eg ekki, heldur um meðalmenn eða þar yflr. Hinir beztu 
mannkostir koma að litlum notum, lifl menn lausu stór- 
borgarlifl, heldur rýrna menn ár frá ári og kostimir hverfa. 
Eg þekti nokkra menn i Hðfn, sem ekki töldust neinir 
efnis- eða atkvœðamenn, en urðu siðar hér heima hinir 
nýtustu og beztu drengir. Að hneppast ungur »upp i 8veit,« 
vera sviplega sviftur mentunum, fjörinu, glaðværðunum 
•Hafnarslóð á,« það þykja stundum aumlég auðnubrigði. 
En íslendingurinn er og verður íslendingur ; hann fœr sig 
sjálfan ei flúið, flýr ekki fortíð sina og sinna, flýr ekki 
skyldu sina og skyldusvið. Og kraftar hans kalla og 
knýja: heim, heim! Siguröur var engin undantekning, 
en vel má svo að orði kveða, að hafl jafn-vel geflnn mað- 
ur sem hann var lokið sinni löngu Hafnarvist eins og 
fram er komið, hvers er þá von um visnu kvistina? 

Eg sé og les i þessu eftirmæli eftir þennan landa vom, 
1 Þjóðólfl. Greinin er i alla staði vel og drengilega samin; 
kann eg — og eflaust allir kunningjar S., sem enn lifa — 
dr. J(óni) Þ(orkel88yni) beztu þakkir fyrir greinina. 

Eg heimsótti Sigurð i fyrra vor eitt fagurt kvöld, út 
að Brunnshaug, þar sem hann bjó hjá verkfrsBðingi einum 
og konu hans. Þau vom ung og mjög góðlátleg. Sagði 
konan mér einslega, að hún hefði tekið hinn gamla heið- 
ursmann til sin, þegar hún fekk húsaráð, þvi að hann 
hefði lengi búið hjá foreldmm sinum inni i Myntaragötu 
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og veríd fóstri sinD, þegar hún var baniy og sidan hefði 
hún elskaö hann; hann væri reyndar ömurlegur stundum, 
en þó bezti roaður; kvaöst hún láta litla drenginn sinn 
leiðá hann daglega þar i garðinum, og værihonum mikið 
yndi að baminu. Þegar við (o: eg og dóttir min Herdis) 
komum að garðshliðinu, sáum við óðara öldunginn, og 
leiddi hann dreng, 3— -4 ára, i garðinum. 

Sigurður glaðnaði við, er eg sagði, hver eg vœrí. 
Settumst við svo inn i fremra herbergí hans. Alt var 
þar fábreytt inni, en hreint og viðfeldið; rak eg fljótt 
augun i piputré S. og stafa-þyrpinguna. Hann var mál- 
hreifur vel, en talaði mest um skáldskap og fomvini sina 
— hið sama og þ& fyrir 30 — 35 árum. AUhrumur og 
fijónlitill var hann orðinn, og þó sviplikari »gentleman,« 
að mér sýndist, en þegar við sátum í Kobba-búð.« Svo 
komu hjónin inn og buðu glas af öli. Var litli drengur 
inn þá éofnaður. En við 5 fórum út á litla flöt eða smá- 
hæð þar skamt frá, er gatan tók enda, og horfðum & sól- 
arlagið og fegurðina umhverfis. Gat mér þá ekki annað 
virzt en æflkvöld landa míns væri vonum fremur friðsælt 
og viðunandi. Leiddi eg hann siðan heim að húsi hans 
og kvaddi þar með virktum. Var hann að sjá heill heilsu, 
enda heyrði eg hann ekkert æðruorð tala. Vissi eg, að 
hans auglit mundi eg aldrei oftar sjá, en þótt mér virtist 
kjör hans f&tækleg, leizt mér konan, fóstra hans, vel fall- 
in til að loka augum hans nieð rækt og viðkvæmni. Og 
ekki heflr það h ú n verið eða hennar maður, sem fyrst 
bar út til óviðkomenda atvlkin að andláti hans. 

Matth. J0CHUM88ON. 



Erlend tfdindi. 



Frá Danmörku eru böfuðtíðindi á þessu sumri það seiD 
kallað er Alberti-lmeykBli. Sá ma6ur» Peter Adler Alberti, hafði 
verið atkvœðamaður á þingi, í fólksdeildiuni^ 16 ár^ frá því 1892, 
er bann bar af V. Hörup ritstjóra á kjörþingi í Köge. Og 7 ár hin 
síðustu hafði hann verið dómBmálaráðgjafi og þar með haft með 
höndutn íslandsmál nokkur missiri framan af. Vetur sem leið var 
mjög veizt að honum á þingi, bornar á hann þungar sakir um 
gjörrceði og hlutdrœgni sér til hagsmuna. Nokkur grunur lagðist 
og á hann um leið um óreiðu i fjármáhim, einkum stjórn Bœnda- 
sparisjóðs Sjálendinga, er hann hafði haft á heudi 18 ár, frá þvi 
er föður hans misti við, er stofnað hafði hann nú fyrir öOárumog 
staðið fyrir honum til œfiloka; en hann var valinkunnur sœmdar- 
maður. Yfirráðgjafinn. J. C. Cbribtensen, bar af Alberti blak, kvað 
engar sonniir fyrir |)vi fcngnar, að hann hefði það af sér gert^ er bon- 
um var borið á l>ryi>. (»l: þingmálaflokkur sá, er honum fylgdi, 
vísaði frá, við illan ieik þó, tillögu jafnaðarmanna á þingi um rann- 
sóknarnefnd, er grafast skyldi eftir uni embœttisrekstur hans. Si 
flokkur atuddi hanu og til að koma fram í síðustu forvöðum 
stórmerkilegu nymœli, er verið hafði í smíðum œfalengi, um gagn- 
gerða breyting á réttarfari i Danmörku og dómaskipun. Þóttist 
hann mjög hafa vaxið af því máli og lót mikið yfir sór. 

Þegar leið fram á sumar, fekk hann lausn frá embœtti; bar 
fyrir sig heiUubrest. Það var 24. júlí. Lausninni fylgdi nafnbót 
hin veglegasta, sem til er í Danaveldi, sú að vera kallaður geheime- 
konferenzráð. 

Nokkrum vikum síðar, 8. sept., gekk sá hinn mikli maður á 
fund lögreglustjóra í Kaupmannahöfn og bað hann hirða þar stór- 
glœpanmnn, sem hann vœri^ sekan um fjársvik og skjalafals. Svik- 
in VÍ.S8Í hann mundu eigi geta dulist úr því, og kaus heldur að 
framselja sig sjálfur en að upp kœmist hins vegar. 
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Fjáravikin yoni fjnt wy^ti nema 9 miljóniiro, en urðu brátt 
uppvís aÖ vera eigi minni en 15 milj. kr. 

Glœpalifnaði þeim hafði hann lifaS 16 — 17 ár. Svikið út fé 
úr sparisjóð þeim, er hann veitti forstöðu, fullar lOmiljónir alls, og 
dulið þann stuld með Hkjalafölsun og annari óreiðu. Enn fremur 
gert sér að óheimiHi féþúfu srajörverzlun geysimikla, er bann rak 
▼ið Englendinga fyrir hönd flestra smjörbúa á Sjálandi, og haft 
fitórfé af viðskiftamönnum sínum þar á Englandi með ýmislegum 
svikum. Fé þessu hinu mikla hafði hann eytt að mestu i glœfra- 
legt gróðabrall, er ólán fyl&^di alla tíð, innanlands og utan, meðal 
•nnars keypt hluti í amerískum gullnámum og verið vélaður þar. 
EyOélubelgur mikiU hafði hann og verið alla tíð, sællífiir og mun- 
aðárgjarn. Hann er nú hátt á sextugs aldri (f. 1851). 

Það vitnaðist brátt, að meðal annarra, er stórglœpamaður þessi 
hafði vélað, var kœr vinur hans og sessunautur í ráðunejtinu, J. 
C. ChrÍRtensen yfirráðgjafi, — fengið hjá honum V/o milj. króna lán 
á lauÐ úr ríkissjóði til handa Bœndasparisjóðnum, að kallað var, 
eu raunar í sínar þarfir. Það gerðist snemma sumars, er J. C. 
Christenften þjónaði fjármálaráðgjafaembœtti í milUbili. 

Hann fekk ámœli mikið fyrir það, yfirráðgjafinn, jafnframt 
hinu, er hann hafði tekið svari Albertis á þingi og haldið yfir hon- 
nm hlífiskildi, og töldu flestir eigi annað hl/ða en að hann íæri 
frá erabœtti. En það leizt honura ekki né þeim félögum, sessu^ 
uautum hans, utan einum, Raben Levetzau greifa^ utanríkisráð- 
gjafa. Hann fór á konungs fund og sagði sig frá embœtti. Þá var 
yfirráðgjafanum þangað stefnt, og mun konungur hafa eigi látið 
aór annað líka en að hann gerði sHkt hið sama og þeii félagar 
aðrír, er verið höfðu sessunautar Albertis. Fór svo, að yfirráðgjaf- 
ían baðst lausnar fyrir sjálfan sig og félaga sína alla þar í Khöfn. 
Bn sinna skyldi þeir embættisstörfum til þingbyrjunar^ síðast i 
teptembermán. 

Þá voru liðin 7 ár frá því er J. C. Christeiisen komst i ráð- 
gjafastöðu. Hann var barnakennari áður og hafði verið þiugmaður 
þá 10 ár, geif^ist snemraa formaður stjórnarflokks þess, sera nú er, 
ombótaflokksins, og þótti vera atkvfeðaraaður. Hann var þá 
kenalumálaráðgjafi og kirkjumála. Nokknrum missirura síðar, í 
ávBbyrjun 1905, gerðist hann yfirráðgjafi og tók að sér forstöðu 
kndvamarmála. 

Samferða Alberti úr embœtti í sumar varð Ole Hansen land- 
búnaðarráðgjafí. Hann gerðist aiðan Þjóðbankastjóri, skip^ur af 
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konungi, með 16,000 kr. launum, en hrai>a6i af st4^li þar, er upp- 
TÍ8 urOu fjársyik Albertis, roeö því a6 hana hafði veriö ▼araformað- 
ur i Btjórn BœndasparisjóðBÍns sjálenzka og þeir Alberti unniö þar 
saman margt ár. 

Meöal þeirra 3, er í ráðuuejti komuat þá er þeir Alberti 
aleptu völdum, — einii kom í atað Vilh. Laasen^ er dó í vor — 
er helztan að nefna N. Neergaard, er veriö hefir um hM frematar 
maður i liði miðluuamunnia á þingi Dana. 

Önuur tíðindi helzt í Dimmörku þetta tkeið er heimkoma uorður- 
fararleiðangursins frá vorínu 1906 á akipinu Daumark að kanoa 
og mœla auaturatrönd Grænlauds norðan til^ alt frá 77. stigi og 
noii^ur fyrír landsenda. Þar róð fyrir Mylíus-Eríchsen rithöfundur 
og Grœndlandsfarí áður ; og urðu það ömurleg forlög hans^ að hann 
varð úti í Grœnlandsóbygðum snemma vetrar sem leið, og félagar 
hans tveir með honum, annar grœnlenzkur. Mylius-firíchsen var 
rúmlega bálffertugur, er haun lézt, og var að honum mikiH mann- 
skaði. £n vel hafíli ferðin tekist að öðru leyti, land alt mœlt með 
sjó um 6 — 7 mœlÍBtig, alla leið norður fyrir landsenda, og gerður 
af uppdráttur. Þar reyndist mikið öðru víhí lagað land en áður var 
vitað. Og þykir landkönnun sú og þar með fylgjandi nátttúru- 
viaindalegar rannsóknir allmikið afrek og merkilegt. 

Alment preutaraverkfall í Danmörku dagana 10. — 18. ágúst 
olli því^ að þar kom varla út nokkurt dagblað þá daga, og þótto. 
það mikil viðbrigði. 



Ein höfuðtíðindi á sumrinu þessu eru þau, að Tyrkjasoldán 
Abdul Hamid II., lagði niður einveldi sitt og veitti þegnum sínum 
stjórnfrelsi. Hann hafði gert atrenuu til þess áður^ á sínum 
fyrstu stjórnarárum, fyrir 32 árum. Þá var í aðsigi ófríður við 
Rússa, og vildi hann bœði ávinna sér hylli og fúslegt fylgi hinnar 
yngri frjálshugaðrar kynslóðar í ríki sínu^ og afla ríkinu trausts 
og gengis meðal menningarþjóðanna^ höfuðþjóða álfunnar, í viður- 
eigninni við Rússa. En er Tyrkir fóru nœr eintómar hrakfarír fyrír 
RÚBSum^ kom afturkippur í frelsístilþrif soldáns^ og vildi^hann ekk- 
ert við Ungtyrki eiga eftir það, þjóðmálaflokk þann^ er stjómar- 
bótinni kom á gang. Þeir vom síðan lengi hafðir út undan og 
látnir jafnvel sœta ofsóknum. En síðarí árin hafa þeir haft sig 
upp aftur, er soldán tók að eldaat og margt tekið til að ganga á 
tréfótum. Og í Bumar varð það uppvíst, að þeir höfðu fengiðher- 



Srlend tiöindi. S97 

inn á band með sér TÍða um ríkiö, svo að brjdda tók á uppreist- 
aióeirQum hingað og þangað meðal tyrkneskra hermanna, einkum 
í Makedoníu. Þá Tarð aoldán skelkaður, og l/sti hann þvi yfir 
fyrír þegnum sínum, að nú léti hann fjrimefnda Btjómarskrá frá 
1876 ganga i gildi. Það var 25. júli. Þá Befuðust óeirðirnar. Og 
▼ar þeesum tíðindum tekið með mikUim fögnuði um alt rikið. Stjórn* 
ankráín er aögð allfrjáUleg. Rristuum möiinum og Múhameð&- 
trúar gert jafnt undir höfíli að lögum, prentfrelsi tekið i lög og 
kenalufrelsi, bannað að pína sakborna menn til sagna o. s. ftv. 
Þtí naest tók soldán sér ráðunejti út liðí Uogtyrkja, þar á meðal 
tro kríetna menn, og heitir yfirráðgjafinn Kiamil, niikilhœfur mað- 
or og vel metinn. 



Tignarbróðir TyrkjasoIdánB, Persakonuugur, hefir hag- 
að sér nœsta ólíkt i sumar. Hann lét ráðast á þingið með vopn- 
nðu liði^ Bkjóta á þiughöllina i Teheran með fallbyssum og brjóta^ 
eftlr furðu-vasklega en Bkamma vörn af þingmanna hendi og þeirra 
▼ina. Tvo hina helztu foringja þÍDgsins sér andvíga lét hann 
bengja þegar i stað og orðalanst, og 12 þingmenn aðra eiðar. 
Ekki þóttist hann œtla sér þó að afnema alla þingstjóroy heldur 
efna til njfrra kosninga og Btefna saman þingi i haust. En ekkert 
heflr úr þvi orðið enn, og muu litið þykja i varið kjörfrelsi frammi 
fyrír ginandi byssukjöftum. — Að öðru leyti hefir verið töluvert 
nm óeirðir þar i landi i sumar. 



Loftferðalög hefir verið mikið fengist við hin siðustu 
misairí viða um heim, einkum með stórþjóðunum ; þœr hugsa sér 
að hafa þeirra mikil not í hernaði og vilja komast þar hver fram 
úr annarí. Með Þjóðverjum hefir maður sá, er Zeppelin heitir, 
gieifí, unnið manna mest að umbótum og framförum i loftsigling- 
nm. Hann lauk í sumar við sitt fjórða tilraunaloftfar, afarstórt og 
▼el út búið, og œtlaði hermálastjóru Prúsða að kaupa það af hon- 
nm, ef honum tœkist að sigla þvi viðstöðulaust heilau sólarhring 
og tiltekna leið, ekki lœgra i lofti en 600 faðma. Það hepnaðist 
aæmilega. Loftfarið leið frá Bodenvatni i Sviss 4. ágúst norður eftir 
Þf zkalandi alt norður i Mainz, með Zeppelín sjálfan innanborðs við 
tólfte mann; þangað var ferðinni heitið. Snerí siðan við heim á 
leið nœstu nótt og staðnæmdist daginn eftir stundarkom hjáþorpi 
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eÍQU i Bajern. Þar bafði veríð gengið övarlegafrá legufœmm, ea 
«tóryi6ri var, og slitnatfi flugbelgurínn upp, laskaöitt og kviknaðí 
i, sprakk þá og ónýttist gersamlega á Bvipstundu. Farþegar vom 
ihvergi nœrrí og varð því ekkert manntjón. £n nlysið var metið 
þjóðar-mótlæti og efnt til alroennra saniskota að bœta greifanum 
flkaðann. Þau urðu 3 miljónir ríkismarka á fám vikum. 

Upp var tekið i eumar af nyju málið miUi Maximiiian-Hardens 
og £ulenburg8 greifa í Berlín, og greifanum stefnt um 
meinsœri og að hafa tœlt aðra til meinsœris, i málinu um saurlifia^ 
glœp þaun, er M.-H. haföi að honum dróttað. Vitni gengu i móti 
honum. £n þá varð að fresta máliiiu vegna veikinda £ulenburg& 

P e a r y hinn amerÍBki, norðurfarínn heimsfrœgi, er fann fyrir 
tjokkurum árura að Grœnland er eyja og komist hefir allra manna 
nœst norðurheimskauti (87^ 6'), lagði af stað enn af n/ju i sumar, 
17. júli, i sömu erindum sem áður. Skipinu, Roosevelt, heldur 
hann svo langt i haust^ sem flotið getur, en hugsar að nota vetur- 
inn til sleðaferða beint norður að heímsskauti. £ndÍ8t honum það 
^kki^ hverfur hann aftur og hefst við á skipinu nœsta sumar, en 
leggur á Btað annan vetur á sleðum með sama hætti og áður. 



Nú mun vera til skarar skriðið i Marokko með þeim 
brœðrura Abdul Aziz soldáni og Mulay Hafid, er hafa ázt ilt við 
undanfarin missirí. Abdul Aziz hefir farið halloka og hröklast af 
stóli fyrir bróður sinura og uppreistarliðinu, — beið algerðan ósig- 
ur i snarpri orustu^ þar sem heitir Makaresch, seint i sumar. 
Skortir nú eigi aunað en viðurkenning stórveldanna á soldánstign 
Mulay Hafids. Heldur hnekkir þetta Frökkura, er studdu Abdul Aziz. 



Framgengt varð á þingi Breta i sumar ellistyrksn;^- 
m œ l i hinu mikla til handa fátœku alþyðufólki hálfsjötugu 
^ða þaðan af eldra. £fri málstofan lá við að feldi það. £n lávatO* 
amir óttuðust svo megnan fjandskap verkmannalyðsins^ að naum* 
ast yröi við vœrt, og kusu heldur að samþykkja frumvarpið. 



Jónas L i e, þjóðskáldið norska, andaðist i sumar, 7. júli, hálf^- 
áttrœður. 



Gráfeldur. 

Eftir 

JÓN TRAU8TA. 



Rétt fyrir hvltasunnu eitt vor vorum við þrir á ferð 
úr Grundarfirði, og vorum staddir í kaupstaðnum í B-firði, 
Við ætluðum gangandi þaðan yfir fjállið heim til okkar 
aðfaranótt laugardagsins fyrir hvitasunnu. 

Við GrundfirðingaiTiir vorum þessir: Einar gamli póst- 
ur, Jónas Árnason og eg, og allir áttum við heima á Grá- 
feldseyri. 

í B-firði slóst fjórði maðurinn i förina. Hann hét 
Baldvin og var trésmiður. Hann hafði komið á gufuskipi 
þangað og mæltist til þess að fá að verða okkur samferða 
yflr fjallið. 

Þetta kom okkur þvi kynlegar fyrir, sem Grundfirð- 
ingar voru þar einnig á báti og ætluðu heim fyrir hátið- 
ina. Baldvin kom koffortunum sinum á bátinn, en vildi 
^kkert annað en ganga yfir fjallið. 

Hitt kom okkur sizt til hugar að meina manninum 
að verða okkur samferða. 

Um háttatima á föstudagskvöldið ætluðum við að 
löggja á stað. Þá var búið að loka búðum fyrir löngu. 
Við Einar gamli vorum alveg tilbúnir. Baldvin kvaðst 
lika vera tilbúinn. Hann hélt til i húsi hjá ekkju, sem 
við könnuðumst við; og bað okkur að vitja sin þangað. 

En Jónas vantaði. 

19 
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Og þaö var óvanalegt, að Jónas léti standa á sér. 
Einar gamli var farínn að blóta sárt — eða »8yndga<^ 
eins og hann nefndi það. — Eg vissi hvar Jónas var og 
hvað tafði hann. En eg mátti ekki geta um það. 

Við biðum og biðum, skulfum af kuldahrolli og vor- 
um óþolinmóðir. Loksins kom Jónas. Þá var að vitja 
Baldvíns. Hann var tilbúinn. Svo var lagt á stað. 

Það var logn, en sudda-þoka byrgði fjöllin alveg- 
ofan undir bygð. Allir steinar gljáðu af bleytu. Allir 
lækir ultu fram kol-mórauðir. 

Leiðin, sem við ætluðum að fara, heitir Finnudals- 
vegur. Það er styzta leið til Gráfeldseyrar. Eiginlega er 
það ekki skaið. B-fjarðar megin er langur aðdragandi að* 
fjallinu, en Grundarfjarðar-megin er farið ofan 1 hömrum 
girtan dalbotn á bak við hnúkinn Gráfeld. Þar liggur 
sneiðingur ofan hamraflugin og heitir Finnukleif, en dal- 
urinn Finnudalur. Finnukleif er illfær vegur og mjög 
hættlegur ; en af þvi að miklu munar á vegalengd er hún 
mjög tiðfarin. Flestir, sem farist hafa á fjallinu, hafa 
einmitt farist þar. Þeir hafa hrapað úr kleiíinni ofan 
fyrir hamrana. 

Fyrst lá leið okkur út með B-flrði. Þá var þokan 
svo dimm, að varla sá milli landa á flrðinum, og er hann 
þó ekki nema hluti úr milu. Miklar, leirroknar hjam- 
fannir teygðust eins og tungur úr fjöllunum ofan undir 
sjó. Þokan byrgði efri hluta þeirra; en undan tungu- 
broddunum beljuðu lækir, sem við urðum að vaða. Sumir 
voru alt að þvi í mitti. 

Við vorum allir fremur léttfærir. Allri þungri vOru 
Iiöfðum við komið á bátinn. Þó höfðum við Grundflrð- 
ingarnir ofurlítið að bera, en Baldvin alls ekkert. 

Lengi gengum við hljóðir hver á eftir öðrum eftir 
götuslóða, sem Id út með flrðinum. Suddinn úr þokunni 
gerði okkur hélugráa utan og smátt og smátt gagndrepa. 
Nóttin var orðin björt fyrir löngu; þó var skuggsýnty 
vegna þokunnar. Drungablær var á öllu — okkur sjálí- 
um lika. 
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Á einum stað þar sera við settumst niður til þess að 
blása meeðinni, spurði Baldvin upp úr eins manns hljóði 
og eins og út i loftið: 

— Hvemig var Kleifin, þegar þið komuð yflrfjallið? 
Einar gamli varð fyrir svörunum: 

— Bölvuð ! Hún var bölvuð, lagsmaður, — 

eins og bún er vön að vera. Það var gler-harka i henni, 
hel . . . inu þvi arna. 

— Svo-o! 

Einar sagði satt, þótt Baldvin tryði honum varla. 
Það voraði seint og enn var litið faríð að taka úr fjöU- 
UDum. Hamrabeltin Grundarfiarðarmegin í fjallinu voru 
að visu orðin auð; enda voru þau móti sól. En enn þk 
lágu svell i Finnukleif. 

— Og þú ert broddalaus, maður! bœtti Einar við og 
virtí Baldvin fyrir sér frá hvirfli til ilja, eins og hann 
efaöi8t um, að hann væri með öllum mjalla. 

Við Jónas tókum eftir því, að Baldvin þyktist við það, 
að Einar gamli þ ú a ð i hann. Hann þóttist ekki vera 
okkar jafningi — enda litið kunnugur okkur. En Einar 
gamli þúaði alla. 

— Og staflaus lika, sagði Baldvin hæðnislega og rétti 
fram kollótt prik, sem hann hafði i hendinni. 

Einarí gamla varð orðfall. 

— Guð hjálpi þér, aumingja maður. Þú veizt ekki 
hvað það er, að fara hórna yflr fjöUin, — var það eina, 
sem hann gat stunið upp. 

Baldvin hló kuldalega. 

Þó var það auðséð á honum, að hann fór að hugsa 
um, hvernig þetta mundi enda. Hann leit út undan sér 
til stafanna, sem við höfðum. Þeir voru sterklegir, með 
stórum, beittum broddum, og mannbroddamir bundnir 
utan um stenguraar fyrír ofan hendurnar. Hann vissi, 
að við þektum fjöllin, og þó fanst okkur svo mikils við 
þurfa. Hann vildi ekki láta bera á þvi — en hann var 
samt að bera þetta saman við príkið sitt. 

19* 
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— Jœja, við reynum að hjálpa þér ofan Kleiflna — 
hvernig sem við förum að þvi. Við hðfum þurft á því 
að halda áður. — Er þér svimagjarnt? 

— Nei — fari það kvolað. 

— Og kantu að ganga á annara manna fótum? 
i^aldvin rak upp stór augu, en við Jónas fórum að 

skelli-hlæja. 

Einar garnli fór að skýra þetta fyrir honuni. Þegar 
þrír voru á ferð i hálku og bratta og einn var brodda- 
laus, þá létu hinir tveir hann standa á ristununi á sér 
og leiddu hann svo á milli sín. Kunnáttan var í þvi 
fólgin, að bera svo til fæturna, að hinum yrði það sem 
minst til hindrunar. Á þennan hátt hafði broddalausum 
mönnum oft orðið komið ofan úr Finnukleif, þótt svell 
væri í henni. 

Þetta samtal vakti okkur til ofurlitillar glaðværðar. 
Baldvin tók þátt í henni, en var þó eins og utan við sig. 
Eg er vi88 um, að hann hefir dauð langað til þess að snúa 
aftur, en fundist það litilmannlegt. 

Það glæddi heldur glaðværðina, þegar við Einar gamli 
fórum að kenna Baldvin að »ganga á annara manna fót- 
um« á fyrstu fönn, sem fyrir okkur varð. 

Jónas gekk á eftir okkur og skemti sér dátt við það, 
að horfa á baksvipinn á okkur og göngulagið. 

Skömmu síðar beygðum við upp frá fjarðarströndinni 
— upp i þokuna. 



Eg kemst ekki hjá því að lýsa samferðamönnunum 
litið eitt nánar. 

Einar gamla póst þekti hvert mannsbarn þar i fjörð- 
irnum. Það var gráhærður ferða-öldungur, gæðamaður 
og meinleysingi. Hann var œtið á ferð yflr fjöllin, sýknt 
og heilagt, oftast gangandi. Þvi að auk póstferðanna var 
hann sendimaður allra, sem þurftu á honum að halda. 

Baldvin var undarlegur flökkufugl. Hann átti hvergi 
heima og timum saman víssi enginn, hvar hann var niður 
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komínn. Stundum var hann erlendis. Oft hafðí hann 
áður verið að smiðum i Grundarfirði, og nii var hann á 
leið þangað til þess að annast húsbyggingu. 

Hann var hár maður vexti, en ekki karlmannJegur, 
gekk oftast snyrtiniannlega til fara, með hárið vel greitt 
og efrivararskeggið vel strokið. Andlitið var magurt með 
djúpum dráttum og höruudsliturínn öskugrár. Augun lágu 
innarlega og voru ódjörf upplits; allur var svipurinn 
háðskur, undirhyggjulegur og nokkuð blandinn. Flestir 
sneiddu heldur hjá honum: enda virtist hann vilja vera 
öllum kunnugur en einskis vinur. 

Það orð fór af Raldvin, að hann væri fjöllyndur l 
ástamáluni, og aldrei hafði hann staðfest ráð sitt. Hvar 
sem hann var að smiðuni, var hann við kvenmann kendur, 
og það var leyndarmál, sem allir vissu, að hann hélt við 
þessa ekkju í B-firði, sem hann hafði verið hjá um kvöldið. 

Jónas var piltur rúmlega tvitugur, Ijós á hár, skegg- 
laus með hálf-barnslegt andlit. Hann var brúnabeina- 
mikill og nefstór, en mjög varaþunnur og stóð hakan 
fram Heldur var hann lítill fyrir mann að sjá og væskils- 
legur; enda litt harðnaður. I^ar hann að því leyti menjar 
ills uppeldis og skorts í æskunni. 

Við Jónas vorum svo gott sem uppalniogar — höfð- 
um alist upp i kotunum við (iráfeldseyri og jafnan verið 
mjög samrýndir. Eg var einu ári eldri. Eg held, að eng- 
inn hafi þekt hann eins vel og eg. 

Jónas var einn af þeim mönnum, sem ekki var auð- 
gert að kynnast i fljótu bragði. Hann var feiminn og 
ómannblendinn og kom mörgum heldur kjánalega fyrir. 
JÞess vegna var honum oft strítt og skapraunað. Margir 
héldu, að hann væri einfeldningur. Að eins örfáir menn 
VÍ88U það, að gáfur leyndust hjá honum. Hann var 
draun)Iyndur og hneigður til einveru — og það fór frem- 
ur vaxandi — , kviklyndur, en þó hverjum manni trygg- 
lyndarí, geðrikur og barnalega viðkvœmur. Hann hafði 
mikla raun af þvi, hve allur þorri manna misskildi hann. 
Og heitaBta óskin hans held eg hafi veríð súy að vekja á 
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8ér eftirtekt almenDÍDgs, brjóta allan misskilning á bak 
aftur og afla sér orðstirB og frama — belzt frægðar. 

Þetta hafði bonum tekist að e i n u leyti. Hann bafði 
nú þegar fengið þad orð á sig, að bann væri langbeztur 
klettamaður þar i fjörðunum og jafnvel þótt viðar vœri 
leitað. Enginn treysti sér til að leika það eftir, sem sagt 
var og Bannað, að bann befði gert. 

Konsúllinn á Gráfeldseyrí bafði >uppdagad« það einu 
sinni — eins og það var kallað á konsúls-islenzku — , að 
Jónas mundi vera til annars betur fallinn en róa. Hann 
þótti iinur á árinni. Konsúilinn gerði bann að vikapilti 
sinum, tók hann i hús sitt og lét hann hafa létta vinnu. 
Hann iánaði honum einnig bækur og studdi námfýsi hans. 
Oftast var Jónas í sendiferðum yfir fjðliin — þvi kousúll- 
inn þurfti mikið á þeim að halda — , og þá einn á ferð 
að jafnaði. Þvi undi hann bezt. ÞA fór hann alt þvert 
og endilangrt, klifraði eins og köttur upp og ofan þver- 
hnýpt flug og fór alt annað en mannaleiðir. Með þeim 
hætti varð hann brátt öllum niönnum fremri í kletta- 
göngum. 

Margt hafði Jónas haft í hörðinu viðvíkjandi framtíð 
sinni. Stundum vildi hann komast i biiðina hjá konsúln- 
um og verða verslunarmaður, stundum vildi hann sigla 
og framast, stundum vildi hann fara í Möðruvallaskólann 

— eða jafnvel lærða skólann. Eg vissi hvað honum var, 
þótt hann segði mér það aldrei. Hann vildi verða skáld 

— hann vissi ekkert hvað hann vildi verðn annað en 
það Allar aðrar fyrirætlanir hans voru I e i ð i r að þvi 
takinarki. 

Nú var hann hættur við það alt sanian og vildi nú 
ekkeit annað en fara — að g i f t a &ig. 

Stúlkan hét Sigurlina og var á Gráfeldseyri. Hún 
þótti fremur frlð sýnum, — var dökkhærð, hvitleit í and- 
liti, en þó nokkuð feitlægin, með smáfeldan andlitsskapnað. 
Augun óprýddu hana helzt. Þau voru lítil og þokuleg — 
næstum eins og stöðupollar, og brúnasvipurinn var fleðu- 
legur og nokkuð tviraBður. Hún gekk œtið þokkalega til 
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fara og var mjög innundir i heldri húsunum — oft tima 
og tima þar við sauma eða annað þess háttar, einkum 
hjá konsúlnum. Þar hafði Jónas kynst henni. 

Trúlofun þeirra Jónasar og Linu hafði farið mjög 
leynt um veturinn, syo sárfáir vissu hana enn. Og svo 
var Jónas dulur, að ekki sagði hann mér frá þessu fyr 
€n eg var búinn að komast að þvi og lagði að honum. — 
Ekki likaði mér ráðahagurínn fyrir Jónasar hOnd^ og reyndi 
margsinnis að telja honum hughvarf, þótt það yrði árang- 
urslaust. — Nú var eg hœttur því fyrir löngu. Mér gazt 
ékki að Linu. Eg hafði lika ýmislegt um hana heyrt, 
sem ekki raælti með henni. Hún hafði verið nefnd við 
karlmenn oftar en einu sinni — stundum jafnvel við 
norska sjómenn. Einhverjir þóttust lika hafa komist að 
samdrætti Baldvins og hennar, siðast þegar hann var í 
firðinum. Alt þetta sagði eg Jónasi, en hann tók mér 
það illa upp. Eg sá þá, að ástin hafðí blindað hann og 
^ngin von var um björg framar. Þess vegna hætti eg að 
aftra honum, en ásetti mér að reynast honum eins og 
vinur, hvað sem i skærist. 

Lakast af þessu öllu var það, að eg var viss um, að 
Línu var engin alvara. Hún hafði tekið ást Jónasar um 
veturinn vegna þess að hana vantaði annan, sem henni 
likaði betur. En ætlaði sér að losast við hann, áður en 
of langt væri farið. Þetta hafði eg ráðið af þvi, að alt 
-af hafði það staðið til, að þau opinberuðu trúlofunina, eii 
-alt af dregist, — og það var henni að kenna. Fyrst áíti 
að gera það á afmæli Jónasar snemma á góu, þá á pásk- 
unum, þá á sumardaginn fyrsta, og nú var komið að 
hvitasunnu. Nú átti að verða af þvi. 

Þetta lá þungt á mér Jónasar vegna, þvi að eg vissi, 
Að hann unni henni heitt og treysti henni að fullu. 



Hærra, hærra með hverju spori. ÖU áuð jörð var 
þrotin og við gengum á gömlum, marg-samanlömdum 
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hjarnfönnum. Sorti i þokunni að baki okkar benti á, hvar 
fjörðurinn lá. 

Leiðin lá upp marga bratta hjalla, en á miUi þeirra 
voru snjóþaktir fláar. Gamlir harðsporar á fönnunum 
sýndu stefnuna. Klettamir i hjallabrúnununi voru það 
eina, sem stóð upp úr snjónum. Þegar við náiguðumst 
þá í þokunni, var eins og stórar, svartar skepnur kæmu 
á raóti okkur. 

Færðin var hálf-iil. Þess vegna tókum við upp þann 
hátt, sem algengur er ú ferðum yfir fjöllin þegar ófærð 
er, að við gengum á undan til skiftis. Hinir, sem á eftir 
gengu, notuðu þá slóðina. 

Fyrsta áfangann gekk £inar gamli á undan og Bald- 
vin næstur honum. Við Jónas hægðum á okkur og dróg- 
umst ofurlítið aftur úr. — Það var hálf-skoplegt að sjá á 
eftir þeim. Einar var lágur vexti og stuttstigur, en tritl- 
aði áfram ótt og titt; Baldvín langur, klæddur næstum 
skósiðri regnkápu — flik, sem við hinir höfðum ekki 
niikið af að segja — og hefði helzt viljað stíga yfir 
annað hveit spor Einars. En það skoplegasta af öllu var 
að sjá, hve ólundarlegur hann var á baksvipinn, einkum 
eftir að þeir voru orðnir einir, hann og Einar. Hann 
þóttist vansæmdur af föruneytinu. 

Það lá óvenju-vel á Jónasi. Anajgjan skein út úr 
andlitinu á honum. Eg sá það vel, að hann bjó yfir ein- 
hverju, sem hann vildi segja við mig. Við voruni því 
samtaka í því, að hægja á okkur enn nieira. Þegar við 
vorum orðnir svo langt á eftir, að hinir gátu ekki heyrt 
tii okkar, niælti hann: 

— Nii kemur fyrsta kvæðið mitt á preiit í dag. 

— Eg óska til hamingju! — Er það >'(iráfeldur« ? 

— Já, það er »GráfeIdur«. Hann á að koma út í 
»MjöIni«. 

»MjöInir« vur blað Grundfirðinga, gefið út á Gráfelds- 
eyri. 

— Er langt siðan þú sýndir ritstjóranum hann? 

— Nei — nokkrir dagar. 
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— Og hann lét vel yflr — ? 

— Já. Hann kvartaði að vísu um rámleysi í blaðínu. 
Annars held eg að hann hefði tekið hann i siðasta blað 

— Sjáum til. 

— Svo hitti eg hann aftur, og bað hann endilega a^ 
taka haun i blaðið, sem kæmi út um hvitasunnuna. 

— Og hann ætlar að gera það? 

— Já, það er eg viss um. 

— Spurði bann ekki um ástæöuna? spurði eg og leit 
brosandi framan i Jónas. 

— Nei. — En hann var skolli kendur. 

Jónas var svo bamalega glaður yflr þessu, að eg gat 
ekki annað en samglaðst honum. En sú hamingja, sem 
morgundagurinn átti að færa honum! Fyrst trúlofunina, 
og 8V0 kvæðið i ofanálag! 

Eg kannaðist við kvæðið »GráfeId«, þ\í Jónas hafði 
oftar en einu sinni þulið það yflr mér. Það var um tind- 
inn upp af Gráfeldseyri, æskuvin okkar beggja. Það var 
liðlega rímað og stórlýtalaust ; en raunar var það ekki 
annað en kvæði Kristjáns Jónssonar um Dettifoss snúið 
upp á Gráfeld. Bragarhátturínn var sá sami og hugsunin 
nauðalik. Efnið var ástar- og aðdáunargæla til fjallsins. 
En niðurlag kvæðisins var brennandi bæn til vætta þeirra, 
sem Gráfeld bygðu, að þær gæfu honum að kvæðislaun- 
um það, sem þær sæju honum fyrir beztu. 

— En hvernig gekk þér hjá gullsmiðinum ? spurði 
eg eftir dálitla þögn. 

— Vel. Eg stóð yflr karl-skrattanum þangað til hann 
var búinn. Var ykkur ekki farið að leiðast? 

— Oo, nokkuð svo. Einar gamli var farinn að 
»8yndga«. — En Baldvin var á vísum stað, þar sem vel 
fór um hann! — Þú heflr þá fengið hringana. 

— Já, þeir er:^ hérna. — Hann seildist ofan i vestis- 
vasa 8inn og tók þar upp ofurlitinn silkipappirs-böggul 
og sýudi mér. Þar mótaði skýrt fyrir tveim hringum. 

— Er grafið innan l þá? 
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— Já. — »Jóna8 þmn« í öðrum, en »Lina þin« i 
hinum. — Það var einmitt það, sem tafði. 

— Svo nú er það alvara? 
Jónas brosti drýgindalega. 

— Já, nú er það alvara. 

Eftir örlitla þögn sagði eg ofurlitið kiminn: 

— En hvað heldurðu að Baldvin sé að fara? 

Þetta glappaðist fram úr mér, og eg dauð-sá eftir 
að hafa sagt það, einkum þegar eg sá, hver áhrif það 
hafði. 

— Baldvin — ha, — sagði Jóuas og góndi framan 
i mig, eins og hann skildi ekki, hvað Baldvin kæmi 
þessu við. 

— Jú, hann ætlar vist að fara að smiða þarna í firð- 
inum einhverstaðar, núna upp úr hátiðinni, sagði eg 
eins og til þess að leiða athygli hans afvega. 

En það stoðaði ekkert. Jónas heyrði það ekki. Hann 
var orðinn dapur i bragði og hugsandi. 

Eftir þetta var eins og þyrmdi yflr hann. Eg gat 
varla togað orð úr honum. 

Eg fór að verða hálf-smeykur um, að hann hefði 
ratað á sömu grunsemdir, eins og þær, er mér höfðu gert 
órótt i skapi, síðan Baldvin vildi fá ad verða okkur sam- 
ferða. 

Eg þóttist þá seni sé skilja, hvernig i öllu þessu lægi. 
Lina mundi hafa staðið i bréfasambandi við Baldvin um 
veturinn, þótt litið bæri á. Þess vegna helði hún dregið 
það á langinn, að þau Jónas opinberuðu trúlofunina. Nú 
loksins, þegar hún átti von á honum, hefði hún gefið eftir 
en ætlaði honura að verða komnum áður en þetta kæmist 
i framkvæmd. Hún treysti sér tæplega til þess, að standa 
€in á meðan hún væri að losa sig við Jónas; ef til vill 
yi^i það ekki svo næsta auðvelt. Þá ætlaði hún að standa 
i skjóli Baldvins é meðan. Þess vegna þurfti hann að ná 
þangað fyrir hvitasunnuna. Ef til vill hefir hann vitað 
um eríndi Jónasar hjá gullsmiðinum, og þess vegna ekki 
viljað hleypa honum á undan sér til Grundarfjarðar. 
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Auðvitað var þetta alt saman heilaspuni úr raéry og 
Tarla gat eg annad veifið trúað Linu til annars eins svik- 
raeðis. En þetta styrktist þó fremur við það kapp, sem 
Baldvin lagði á það, að veröa okkur — einmitt o k k u r 
— samferða. 

Á einni hjallabrúninni setturast við niður til 

þess að hvíla okkur. Fyrst voru að eins töluð orð og 
orð á stangli. Svo fór að lifna yflr samtalinu og hneigð- 
ist það að háum og fögrum fjöUura. 

Við Grundfirðingarnir vorura allir samraála ura það, 
að Gráfeldur væri hæsti og fegursti tindurinn þar nærlendis 
og ætti fáa lika sina, jafnvel á öllu landinu. 

Jónas hélt þessari skoðun fast Tram. Einar studdi 
hana rækilega. 

Baldvin hafði víða farið og margt séð. Þar á meðal 
Hei-ðibreið. Hann taldi hana bera langt af íslenzkum 
fjöllum að fegurð cg tign, en gerði lítið úr fjöllunum 
okkar — Gráfeldi lika. 

— Enda heflr enginn kouiist upp á Herðibreið, bætti 
hann við. 

— Menn leika scr nú ekki að því heldur, að fara 
upp á Gráfeld þar sem hann er hæstur og brattastur — 
beint upp af Eyrinni, mælti Einar. 

— Ekki kannske beint upp af Eyriuni, mælti Bald- 
vin. — En af hinum fjöUunum 

— Þ a ð vita allir. Það er engin frægð. 

Nú fóru þeir að þrátta ura það, hvort Gráfeldur rauudi 
vera kleifur beint upp af Eyrinni. Einar og Baldvin voru 
nú orðnir samniála ura það, að það raundi alls ekki vera. 

Eg lagði fátt til málanna. Eg vissi, að það hafði 
lengi vakað fyrir Jónasi að reyna slíka þraut. Og fyrir 
honura var það háraark allra klettaþrauta, sem hægt væri 
að finna i þessum landshluta, að fara beint upp Gráfeld 
að framan, þar sera hann var brattastur. 

Þeir voru farnir að verða dálitið ákafir. 

— Eg hefði gaman af að reyna þetta einhverntíma, 
sagði Jónas. 



800 Gráfeldar. 

— Já, Jónas liili er Bieipur, sagði Eiuar. Eg hefi 
séð hann fara það, sem eg hélt að hverri skepnu væri 
ófært nema fuglinum fljúgandi. Ef hann getur ekki 
klifrað upp Gráfeld, þá getur enginn það. 

— Eg hefði gaman af að reyna það einhverntíma. 
mœlti Jónas aftur dálítií drýgindalega. 

— Þér eruð kannske ekki frá þvi, að þér gætuð það, 
sagði Baldvin ismeygilega og deplaði augunum til okkar 
hinna. 

Jónas leit ekki upp. 

— Upp skyldi eg! — Hvernig sera niér gengi að 
komast ofan aftur. 

Baldvin rak upp háan hæðnishlátur, svo það berg- 
niálaði úti i þokunni. 

— Ha-ha-hæ! Heyr á endemi! — Nei, heyrið þér nú. 
Hvað mikið sem þér gortið, þá skal eg veðja hausnum á 
mér að þér farið ekki upp Gráfeld beint upp af Eyrinni, 
og þaðan af siður ofan. 

Jónas leit hvast á hann og það var eins og ieiftri 
brygði fyrir i augunum. Svo sótroðnaði hann í framan. 

Ástfangnir menn eru næmir fyrir, þegar snert er við 
sæmd þeirra. Einhverntima hefði Jónas ekki tekið sér 
annað eins og þetta nærri. En nú sá eg vel, að hann 
beit á jaxiinn til þess að gráta ekki. Sæmdin var ekki 
hans eins, heldur lika stúlku þeirrar sem hann unni. 
Hver niðrun, sem honum var gerð, var h e n n i gerð 
óbeinlínis. Átti h ú n að lifa við þá skapraun, að manns- 
efnið hennar væri talinn gortari og ekki neitt i neinu — 
jafnvel sneiddur þeim heiðri, sem hann þó hefði hlotið 
almenna viðurkenningu fyrir? — öllum átti hann að vera 
lélegri. Ekkert átti liann að geta — ekki einu sinni það 
sem hann þóttist geta öðrum fremur. — í engu 
hafði hún sóma af honum. Og s a m t gerði hann kröfu 
til ástar frá hennar hálfu. 

Samtalið féll niður með öllu. Við Einar sögðum ekk- 
ert heldur. Þar sem mönnum hefir sinnast, finst hinum, 
sem hjá eru staddir, eldfim efni liggja falin, sem litið 
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•ógætnisorð getur hleypt i bál og brand. Þess vegna er 

hœttuminst að þegja. 

Þetta hvitgráa myrkur umhverfis okkur hafði lika 

einhver sljóvandi áhrif á okkur alla, gerði okkur við- 

kvæma og eins og hálf-hrædda og hikandi. Ekkert veður 

^r jafn-þreytandi eins og þokan. 

Rétt á eftir fengum við annað til að hugsa um, 

Á meðan við þögðum, heyrðum við undarlega suðu 

út i þokunni, eins og rokkur væri þeyttur. 

— Hvað er þetta? spurði eg. 

— Þei-þei — - sagði Einar gamli lágt og bandaði með 
hendinni. 

Við héldum niðri i okkur andanum og hlustuðum. 
Rokkþyturinn heyrðist aftur og var nú skýrari en aður. 
Þó gátum við ekki heyrt úr hvaða átt hann kom. Likast 
var þvi, að þetta kæmi úr öUum áttum i einu. 

Svo þagnaði það í einni svipan. Byrjaði aftur, heyrð- 
ist litla stund og þagnaði svo að fullu. 

— O, fari hún bölvuð! sagði Einar gamli og varpaði 
mæðilega öndinni. 

— Hver þá? 

— H ú n er þá á ferðinni niina. 

— Hver þá? 

Við lögðum að Einari að segja okkur, hvað hann ætti 
við. Hann var tregur, en lét þó til leíðast. En það var 
auðséð, að þetta hafði mikil áhrif á hann. 

— Það er sagt, mælti hann, að hér hafi einu sinni 
kvenmaður orðið úti með rokk á bakinu. Hún kvað 
stundum vera hér á sveimi með rokkinn sinn, og þeytir 
hann hart. Sumir þykjast jafnvel hafa séð hana. — En 
æflnlega, þegar hún gerir vart við sig, er einhver feigur 
í förinni. 

Það varð dauðaþögn. 

— Eg hefi einu sinni heyrt til hennar áður. Það var 
i dimmviðrí eins og núna. 

— Og bar þá nokkuð til tiðinda? spurði eg. 
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— JA, — það var þegar Sigraundur sAlugi hrapaði £ 
Finnukleif. 

— Ilvornig atvikaðist það? 

— Það var svéll i Kleifinní, ems og oftar. Hann 
hafði birði 8taf og brodda, en kunni hvorugu að beita. 
Kn ekki var við það komandi, að við nQœttum leiða hann^ 
helilur gekk bann á eftir okkur. Svo svimaðí hann, ein- 
mitt þar sem verst gegndi. Við sáum hann hendast fram 
af hverjum stallinum eftir annan og taka löng loftköet á 
miili. Loks hvnrf hann i sandBkríð og grjótreyk. — 
Tndir eins á eftir fanst hann þar neðan undir. 

— Dauður V 

— Dauður — ! Biddu fyrir þér! — Allur hðggvinn 
Bundur. 

baö &ló óhug á okkur við þeosa 8ðgu. Liklega höfum 
víð lirundflrðingamir hugsað allir það sama, þvi við lit- 
um allír damtimis á Baldvin. 

Kg verð að játa það, að þótt mér geðjaðist ekki a5 
IbiMvíny þA buigaðí mig þó ekki til þess að 8já á eftir 
honum fram af Finnukleif« fyrst hann var i för med 
okkun 

IkUdvin leit ekki upp, en var orðinn nábleikur i 
framan. 



Na>!Sia áfanga áiti Jónas að >troða fyrir<. Eg gi^k 
iuv€itur honum í sloðiuni. 

Þá pE^kk Jönas svo hart. að e^ átú fult i fangi aö 
(>^l^ honum eftir Þeir Einar og Baldvin drógiiBt 
aftur ttr. 

Vi^ ^Mu^um ekki orð ðaman. 

Kac v;jir a^ hu^ um það, hvad úr auminsja Jónasí 
mundi Tei^ ef crunur minn r^yndist rénur oc Lina 
;ii>liiidi a> $vikj» hann. Ee sár<kTeid fyrir þvi £^ vísbL 
a^ Kann mxuhii v^rfta hamstola aí harmi. £f til vill 
mui>di har«n kiai á að fyrirfara ser. £f tQ viU moDdi 
hann iK:idsii viií\ sro )Mið þyrfli aA baUa boDiim. eAa 
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hann fengi taugateygjur. Að minsta kostí mundi hann ekki 
geta soflð. — Eg ásetti mér að skilja ekki við hann L 
slíkum raununr, vaka yfir honum og vera hjá honumr 
passa hann eins og barn og reyna að hughre}i3ta hann. 
En eg k V e i ð fyrir því. 

Á næstu hjallabrún fleygði Jónas sér niður. Hana 
yar fölur i framan og þungbúinn, en sagði ekkert. 

— Er þér ilt, Jónas? 
Hann svaraði dræmt: 

— Já, hálf-ilt I höfðinu. 

Af þeirri þekkingu, sem eg hafði af Jónasi, þóttist 
eg vita, að honum væri meira en »hálfilt», fyrst hannr 
kvartaði. 

Þegar hinir náðu okkur, sagði eg þeim frá því, að- 
Jónas væri orðinn veikur. Hann bar ekki á móti því og 
okkur leizt öllum svo á hann, að hann h 1 y t i að vera 
veikur. 

Nú var farið að ráðgast um, hvað gera skyldi. Það 
var óráðlegt að leggja á fjallið með veikan mann, en 
enn þá skamt ofan í B-fjörð. 

Okkur kom þvi saman um það, að bezt væri að Jónas 
snerí aftur og reyndi að ná i bátinn. Hann hlaut að sjá 
tíl hans út með ströndinni og geta kallað til hana — ef 
hann yrði þá lagður á stað. 

Svo var þetta borið undir Jónas. 

Það furðaði mig þá, hve fyrirhafnarlítið hann félst 
á það. Eg bauðst til að fylgja honum, en nærri þvi var 
ekki komandi. 

Svo stóð hann upp hægt og seint, strauk ennið^ 
kvaddi okkur og lagði á stað ofan eftir. 

En þegar hann var kominn fáein skref frá okkur 
kallaði Baldvin til hans: 

— Góði Jónas — lánið þér mér staflnn yðar og^ 
broddana ! 

Eg get ekki gleymt fyrirlitningarsvipnum á Jónasiy 
þegar hann sneri aftur og rétti Baldvin stafinn og brodd- 
ana, en tók við prikinu hans í staðinn. 
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Svo hvarf hann út i þokuna — en við héldum 
Afram. 



Fögur eru fjöUin. 

Fögur þykja þau farmönnum, þegar þau gnæfa ^geisl- 
nm merluð« upp úr hafþokunni og lýsa leið til stranda. 

Fögur eru þau heiman úr héraði, þegar þau skifta 
blæ og bláma eftir því sem eyktir liða, og sýna mönnum 
hvað sól er gengin. 

Fögur eru þau i fyrstu snjóum, þegar þau standa i 
öklasíðum »hvitaváðum«, eins og ný-skirðir vikingar. — 
Og fögur eru þau í fyrstu leysingum, þegar mjallstakkur- 
inn rifnar utan af þeim og þau birtast aftur, heiðblá og 
forneskjuleg. 

En fegurst og kærust eru þau öllum þeim, sem alist 
hafa upp við rætur þeirra. 

Hvert gil, hver hnúkur, hvert hamrabelti, hver 
skuggi og dráttur í hinum mikla svip, brennir sig fastan 
i meðvitund þeirra og máist þar aldrei. 

Óttaslcgnir horfa þeir á þau, meðan þeir eru á barns- 
aldri. Þeim ógnar hrikasvipurinn. En þeir læra snemma 
að horfa hátt og hugsa hátt. Fjallið þeirra stendur þeim 
ögrandi fyrir augum með erftðleika, sem sýnast óvinnandi. 

En smátt og smátt vaxa þeir yfir ófærumar. Mikil 
er gleðin, þegar þeir komast upp á lægsta hamrahjallann. 
Ári seinna komast þeir upp á þann næsta þar fyrir ofan. 
Hugrekkið vex með hverjum nýjum sigri. Óttinn minkar, 
en að sama skapi verður þeim fjallið hjartfólgnara. Loks 
hafa þeir ekki ró i beinum sinum, fyr en þeir komast 
upp á tindinn. 

Margir ná tindinum — áður en þeir vaxa frá æsku- 
þrá sinni og hugsjónum, eða trénast upp i brauðstritinu. 

En þau áhrif ! Þau eru ógleymanleg. 

Alt það, sem þeir höfðu hugsað sér, að fyrir þá mundi 
bera þar uppi^ verður fánýtt í samanburði við það sem 
ber f yrir þá. Aldreí höfðu' þeir haft gnm um slíkt víð- 
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«ýDÍ, aldrei um jafn biáan og hreinan himin, aldrei um 
jafn víðáttumikinn hafflöt, aldrei um það, hvernig skýin 
voru á bakið. Loftið er léttara og tærara, en þeir höfðu 
nokkurn tíma áður þekt. Allir fjarlægir tindar sýnast 
komnir miklu nær. Hvert sem litið er, blasir við nýr 
heimur. — Sálin verður sem magnþrota af undrun. Með- 
vitundin þarf að þenjast út til þess að rúma hina nýju 
mynd — líkt og lungu bamsins þenjast út við hinn fyrsta 
andardrátt og tæmast aldrei framar. — Slíkur vöxtur 
veldur sælublöndnum sársauka. Menn þurfa að bera 
myndina í brjósti sér heim til sin, vaka yfir henni, 
dreyma um hana, njóta hennar i endurminningunni — og 
koma svo aftur. Þá sannfærast þeir um, að þeir hafa 
ekki séð alt — langt frá. Það stærsta hafa þeir séð, en 
ekki það smaBSta, heildina en ekki hið einstaka. Hinn 
mikli sjóndeíldarhringur á nóg eftir til næsta dags. 

Þannig hafði það gengið okkur Jónasi. En sá var 
munurínn, nð eg lét staðar numið en hann hélt áfram. 
Hann vildi kanna fjöllin til fulls, njóta alls, sem þau ættu 
og yflrstiga þau með öllu. Hann var ekki i rónni með- 
an n o k k u ð var eftir óséð eða n o k k u r þraut cftir 
óunnin. 

Þess vegna hugsaði hann nú varla um annað en 
Gráfeld. 

Aldrei gleyrai eg þeim morgni, þegar við stóðum á 
egginni uppi yflr Finnukleif i þetta skifti. Þá vorum við 
komnir upp úr þokunni. Við stóðum allir hljóðir stundar- 
kom og nutum náttúrufegurðarinnar. 

Sólin var komin all-hátt á loft. Himininn var dimm- 
blir með þunnum, hvitum klósigum til og frá. Veðrið 
var kyrt 

Til beggja handa lá þokan eins og mjallhvitur baðm- 
ullarsjór. og klauf sig um tindana. Hún ólgaði upp með 
hœgö og seig aftur niður eins og eitthvað hreyfðist undir 
henni. Tflr miöjum Grundarflrði kom módökk rák upp á 
yflrborð hennar og skifti henni i tvent á löngum kafla. 

20 
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Það var reykur upp úr gufuskipiy sem var að fálma si^ 
út úr flrðinum. 

Gráfeldur var rétt hjá okkur og snerí að okkur hnakk- 
anum. Finnudalsbotninn var á miUi, kolsvartur og hrika- 
legur. Hnakkinn á Gráfeldi var breiður og tröllslegur ;. 
sólin glampaði á spegilskygðar fannimar. Ennið horfði 
fram að firðinum. Það var hátt og hvast og svipurínn 
úfinn. Fjallid liktist afskaplegu finngálkni, sem stseði hálft 
fram úr fjaligarðinum. Ásýndin horfði beint við sólu, en 
hrammamir teygðust út i þokukafið. 

Hamrabeltin i Gráfeldi voru öll auð, en fannir i skríð- 
unum fyrír neðan þau alt í kríng. 

Í slikum himinljóma, sem þarna var uppi, dofnar 
hrðeðslan og hjátrúin. Mér er sem eg sjái framan i okk- 
ur, hefðum við þá veríð mintir á »rokkþytinn« niðrí t 
þokunni og það sem við hugsuðum þar! 

Svo lögðum við ofan í Finnukleif. Við Einar létum 
Baldvin ganga á niilli okkar. Einar átti að sýna honum 
hvar fara akyldi; eg átti að grípa i hann, ef hann ætlaði 
að hrapa. Baldvin skalf á beinununi þegar hann lagði 
ofan i Kleifina, en reyndi þó að harka af sér hrsBðsIuna. 
Eftir nokkur skref var hann orðinn öruggur og ófeilinn,. 
og lék þá við hvern sinn fingur. — Alt gekk slysalaust 
ofan Kleiflna, og þá vorum við úr allri hœttu. 

Um venjulegan fótaferðartíma komum við ofan á 
Gráfeldseyri. 

— — Grunur minn reyndist réttur. Baldvin var 
varla fyr komin á Eyrína, en Lína var komin í fangið á 
honum. 

Eg gekk^upp í loftherbergi Jónasar i húsi konsúlsins. 
Það stóð heima — þar lá uppsagnarbréflð á borðinu. 

»MjöInir« kom út um daginn, en kvœði Jónasar var 
ekki i honum. Þar biðu hans önnur vonbrígði. 

Eg beið með óþreyju eftir þvi að báturínn kærai, sem. 
von var á Jónasi á. Hann kom ekki fyr en eftir hátta- 
tlma um kvöldið — en Jónas var ekki á honum. 

Skipverjar vissu ekkert um hann. 
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Menn komu yfir fjallið um kvöldið. Þeir vissu ekk- 
ert um Jónas heldur. 

Hátiðin leið og Jónas kom ekki. 

Þá sendi konsúllinn yfir fjallið til þess að spyrja um 
hann. Það varð árangurslaust. Jónas hafði hvergi komið 
tJl bæja i B firði. 

Mönnum var safnað til að leita að honum. 

Við Einar gamli póstur vorum báðir i leitinni. Eg 
stakk þá upp á þvi við Einar, að við skyldum ganga 
upp að Gráfeldi. Þá voru famar að vakna hjá mér grun- 
semdir. Við urðum hvort sem var að leita jafnt óliklega 
sem liklega. 

Við gerðum þetta. 

Þegar við komum upp á hólahjallana fyrir ofan Eyr- 
ina og fjallið blasti alt við okkur, tókum við eftir ein- 
kennilegum rákum ofan fönnina á einum stað, sem þ6 
enduðu á henni miðri. 

Þessar rakir gátu varla verið eftir grjóthrun. 

Þangað fórum við. Þar funduni við Jónas i urðinni 
fyrir neðan fönnina. Gat var á höfðinu, en líkið annars 
litið skaddað. — 

Það var eins og sagan væri skrifuð á fönnina. 

Hann hafði komist heilu og höldnu ofan alla hamr- 
ana. En fönnin neðan undir þeim var hörð og snarbrött 
Þá vantaði hann bæði staf og brodda til þess að koraast 
hana ofan. 

Hann hafði þá tekið það ráð, sem algengt er þar k 
ferðum um fjöllin. Prikið hafði hann sett i handarkrika 
tíniij lagst á það með likamsþunganum og látið það rista 
snjóinn. Jafnframt hafði hann veitt viðnám með hælun- 
um eftir megni. Þannig hafði hann rent sér á stað ofan 
fönnina. 

Af þessu kpmu rákimar á fönninni. 

En á miðri fönninni hafði hvöss stein-nybba, sem 
stóð upp úr snjónum, orðið fyrir honum. Hún hafði 
krækst i aðra buxnaskálmina og svift henni sundur. 
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Við þetta hafði hann mist jafnvsBgið og steypst á 
höfuðið. 

Hefði þetta ferðalag tekist, þá hefði Jónas líklega 
komist góðri Btundu á undan okkur ofan á Gráfeidseyri. 

Nú lá hann þarna. En Gráfeldur stóð yfir honum 
sem þOgult vitni, er ekki varð á móti mælt. Hann var 
jafn-tigulegur og svipmikiil þótt hann játaði sig nú yfir- 
unninn. Hin brostnu augu störðu upp á hann og Jónas 
hafði dáið með bros á vörum. 

Eg mintist niðurlagsins á kvæði hans um Gráfeld, 
þar sem hann baö víottir hans að gefa sér það, sem þær 
sœju honum fyrir beztu. 

Höfðu þær heyrt bænina? 

Eg vissi, frá hve beiskum vonbrigðum hann var nii 
leystur. — ■ — Og hver veit hve mörg önnur vonbrigði 
af líku tægi hefðu mætt honum siðar i lifinu? Menn með 
hans lundarfari mæta tíðum vonbrigðum og þola þau illa. 

Á meðan eg var að hugsa um þetta, horfði eg framan 
i likið, þangað til eg sá ekkert fyrir tárum. 

Hinir leitarmennimir fundu slóð Jónasar uppi 

á eggjunum og röktu hana fram á hæstu brúnina á Grá- 
feldi. 



Nú snerist athygli alls fjarðarins að Jónasi. Það, 
sem hann gat ekki áunnið sér i lifinu, hafði hann nú 
hlotið með dauðanum. 

»Mjölnir« mintist hans hlýlega. Hann kvað meiri 
mannskaða að þessum ipilti en flestir hygðu, þvl efiaust 
hefði margt leynst i honum, sem ekki hefði fengið að 
njóta sin. Fyrir skömmu hefði hann komið til sin með 
kvæði. Það hefði verið bamalegt að visu, en þó lýst 
nokkurri eðlisgáfu. Svo tók hann upp síðasta erindið af 
kvæðinu. 

Nú var eins og augun opnuðust á öUum. Nú var 
eins og þeir fyndu til þess, að i raun og veru hefði þeim 
verið vel við Jónas. Nú vildi enginn kannast við það, 
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að hafa stritt honum og hætt hann, gert hann dulan i 
skapi og einrœnan, hræddan við mennina — enginn, 
ekki einu sinni Baldvin. — 

Hringarnir fundust i vestisvasa liksins. 

Þá varð það þegar hljóðbært, að Jónas og Lína hefðu 
verið trúlofuð — komin að því að opinbera. 

Alla dagana, sem Jónas vantaði, hafði Lina enga dul 
dregið á vináttu sina og Baldvins. Eftir þetta fór hún að 
klæða 8ig alsvarta og ganga með sorgarsvip. Þannig kom 
hún fram við jarðarförina. 

Þetta athæfi vakti svo almenna greraju og fyrirlitn- 
ingu, að Línu var hvergi vœrt á eftir. Baldvin vildi þá 
ekki lita við henni heldur og hún sá þann vænstan, a& 
hröklast burt úr firðinum. — 

En langt fram eftir sumrinu fóru ungir menn á 
Gráfeldseyri eins konar pilagrimsferöir upp að fjallinu 
til þess að sjá staðinn, þar sem Jónas hafði klifrað ofan. 

Sú klettaþraut biður lengi eftír þeim næsta. 



Ofát 

Kenningar Hindhede. 



Það niun flestum vera kunnugt, að óvíða í heimínum 
konnir jafnmikillar örbirgðar og alls konar volæðís og 1 
niestu menningarlöndunum, eins og t. d. á Englandi og 1 
Ameriku. í Lundúnaborg er meiri auður og velmegun 
saman komin en nokkurstaðar annars á jafn-stóru svfiBðiy 
og þar liflr mesti f jöldi manna við stöðugan sult og seyru 
og verður jafnvel hungurmorða við hliðina á kjötkötlum 
efnamannanna. Það er hryllilegt að hugsa til þess, að 
menskir menn skuli á slikum stöðum þurfa að falla úr 
hor eins og skepnur í heyleysi og harðindum. En þó er 
enn ömurlegra til þess arna að vita, þegar manni um leið 
er sögð sú saga, að i þessum sömu löndum og borgum 
deyi langtum fleiri af ofáti en af suiti. Þetta fullyrða 
ýmsír frægir enskir læknar, eins og t. d. Dr. R. Wallace 
og Bell; Robertson og Henry Thomson eru á svipaðri 
skoðun og halda því .fram, að alt að helmingi allra sjúk- 
dóma orsakist af ofáti. Eyðslusemi auðuga fólksins i mat 
og drykk keyrir fram úr öllu hófi á Englandi, eins og 
viða annarstaðar. Gamall merkur Englendingur, sem i 
elli sinni, þegar gigtin var farin að heimsækja hann, rendi 
augunum aftur á við yfir líf sitt, reiknaði saman, hve 
mikið hann hefði hér um bil látið i magann af mat og 
drykk, frá því er hann var 10 ára og þar til er hann varð 
sjötugur. Og honum ofbuðu þau ósköp. Hann sá i anda 
langa lest af tvihjóluðum eineykisvögnum fleytifuUum af 
mat og alls konar drykkjum. Hægt og hœgt rann lestin 
fram hjá honum og honum fanst sem hún ætlaði aldrei 
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sX^ taka enda. LokBÍns kom siðasta kerran og var hún 
sú 107. — hundraðasta og sjöunda — i röðinni. Þegar hann 
fór 8V0 betur að athuga reikninginn, varð hann að viður- 
kenna, að i 44 kerrunum hefði verið ails konar matvæli 
og áfengisdrykkir, sem hann þurfti ekki á að halda i raun 
og veru. Það var alt um of og honum til heilsuspillis 
fremur en bóta, og honum taldist svo til, að öll þesfid 
vagnhlöss með öllum óþarfanum mundi hafa kostað sig 
um 8jö þúsund pund sterling eða Í21fi00 krónur. Þessi 
Englendingur er ekki eins dæmi, sumir menn Ijúka enn 
meiru*). 

Þegar talað er um að menn deyi af ofáti, og það 
svo dags-daglega eins og ensku læknarnir, sem eg áður 
:gat um, halda fram, þá má ekki skilja það bókstaílega svo, 
sem menn éti sig i spreng. Sem betur fer, mun það vera 
fáheyrt; en sannleikurínn er sá, að i daglegu tali er það 
ékki kallað svo, að menn deyi af ofáti, þó að svo sé i 
raun réttri, heldur er sagt, að dauðameinið sé magaveiki, 
lifrarveiki, nýrnaveiki, hjartveiki o. s. fr. Það þykir 
bæði »finna« að kalla það svo, og sumpart er mönnum 
<ekki kunnugt um aðalástæðuna. 

Ofdrykkjan bakar heiminum ómetanlegt tjón, en ofát 
engu siður, og margir eru þeir læknar og vísindamenn, 
fiem vilja halda þvi fram, að ofátið eigi engu minni sök 
en ofdrykkjan á heilsutjóni inýmargra manna. Ofdrykk- 
junni er sem sé ofátið oft og einatt samfara, eða réttara 
aagt, ofátið skapar oft ofdrykkju; en hún fær siðan ein 
fiök á því, sem í raun réttri er eigi síður ofátinu að kenna. 
Hér við bætist, að ofátið er algengara en ofdrykkjan, og 
væri þvi reyndar ástæða til að berjast gegn þvi með 
hóföemdarfélögum, eins og reynt er að útrýma ofdrykkju 
með bindindisfélagsskap. 

Ofátið er svo algengt, að litið orð er á þvi haft og 
það hneykslar að eins fáa, nema þegar það keyrir fram 
úr öUu hófl. Flestum mun ofbjóða, þegar þeir lesa um 
sælliflð i Rómaborg á keisaratimunum, um þau flm af 
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rjolbiv> ttaBu ivctum og hugvitsömum krásum, sem rikir 
Koaivorjar lo«:du dér til mumis i stórveizlum, sem þá tiök- 
uOuiH. ^."^ um það, hvemig þeir i miörí máltidinni gengit 
fvaiti cil þeðs að kitla kokið með páfuglafjöður og ældu 
Hiatuimu cil þess að geta byrjað aftur að éta á fastandi 
tna^a. Flescir munu hafa heyrt eða lesið um það óhóf, 
^m oun for fram í meiri háttar veizlum viða í útlönd- 
um, |K4r sem ef til vill 20 eða fleiri réttir eru hafðir til matar 
mev> liilu millibili. Og við þurfum varla að fara út fyrir 
landsttnnana, þvi að hér á landi hafa frá fornu fari ætið 
þt*kst annálsverðir matmenn, og flestum munu vera í fersku 
harnsmiiHii karlar, sem gátu torgað svo og svo mörgum. 
baunaskálum, með svo og svo mörgum spaðbitum, brauði 
og smjöri, og ef til vill margra marka skál af skyri þar 
j^ eftir o. s. frv. Það þarf ekki annað en að minna á 
Þorstein matgogg í »PiIti og stúlku**) til þess að nefna 
gott dæmi islenzkra matmanna með afbrigðum. En eins 
og eg áður gat um, er ofátið svo algengt, að vér veitum 
þvi litla sem enga eftirtekt, og sannleikurinn er sá, að 
allflestir gjöra sig að meiru eða minna leyti seka i þvi, 
þó að það nái sjaldan öðru eins hámarki og hjá hinum 
riku Rómverjum og Þorsteini matgogg. 

Vér munum flestir játa, að vér borðum töluvert meira 
en vér þurfum og jafnvel meira en oss verður ætið gott af. 
í flestum máltiðum borðum vér meira en nauðsynlegt er,- 
og stundum meira en maginn þolir, sem mjög er misjafnt. 
En auk máltiðanna neytum vér ýmislegs góðgætis okkur 
til hressingar, en i rauninni fremur til veiklunar. Þvi að 
alt það kaffl, sem drukkið er, svarar fjarri þvi kostnaðin- 
um, sem af því leiðir, því að næringin er engin nema 1 
rjómanum og sykrinum, sem fylgir með. En svo algeng 
er kaffidrykkjan hjá oss íslendingum, að sá þykir gikkur, 
sem ekki getur þegið kafflbolla á hvaða tima dags sem 
er; og ekki nægir einn bolli, heldur er svo sem sjálfsagt 
að þiggja enn þá »hálfan bolla«, sem auðvitað er fleyti- 
fullur. Það þykir sumstaðar ókurteisi og jafnvel einhver 
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ómenska, að geta ekki drukkið að minsta kosti tvo stóra 
bolla af kafíi og bragðað á öllum kökutegundum, sem á 
borð eru bornar. Og þó veit margur, sem þiggur i 
boUann aftur, að honum er óholt að drekka meíra. 

Húsmæðurnar eiga ekki sjaldan sök á þvi, að gestir 
þeirra borða langtum meira en þeim verður gott af. Þær 
ota réttunum að aðkomumönnum og mælast til þess med 
mestu bliðulátum, að þeir éti yfir sig. Þetta er þjóðar- 
ósiður jafn-algengur hér og í Ðanmörku, að likindum 
æfar gamall, og hans vegna hefir margur ósvinnur maður 
etið sér aldurtrega, likt og stendur i Hávamálum. 

Það sakar ekki sem betur fer, þó að menn stöku 
sinnum við hátiðleg tækifœri borði meira en góðu hófl 
g^nir; likaminn jafnar sig fijótt aftur, ef hófs er gætt að 
staðaldri. Svo var t. d. um ýmsa mikla matmenn i gamla 
daga, lika Þorstein gogg. Það voru oft fiækingar, sem 
sultu marga daga á milli, enda voru þeir oft og einatt 
hinir hraustustu að heilsufarí. En öðru máli er að gegna, 
þegar mataróhófið endurtekst dag eftir dag; þá veldur 
það alls konar lasleika og veiklun. Maðurínn er lang- 
óhófsamasta skepna jarðarinnar, segir einn þýzkur spek- 
ÍDgur, og munu víst margir skrifa undir það. Fornmenn 
munu hafa komið auga á hið sama, þvi að skrifað 
Btendur: 

Hjarðir þat vitu, 

nær heim skula 

ok ganga þá af grasL 

£n ósvinnr maðr 

kann avagi 

8Ín8 of mál maga. 

Sagan er margbúin að sýna það, að eftir þvi sem 
mentunin eykst og velmegun vex hjá þjóðunum, eftir því 
aukast allar þarfir; og þegar velmegunin er orðin svo 
mikil, að þæ.r þurfa litíð að hafa fyrír lifinu, leggjast þær i 
aœilífi; og sællifið steypir þeim i glötun. Einn aðalþátturínn i 
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^llu sællifi er ofát. Menn fara að sækjast eftir marg- 
breyttrí faBðu, krydda hana alls konar óhoUum efnum og 
t)orða meira en þeira er holt. Og ofátið verður þeim enn 
<3hollara, sem litið hafa fyrir liflnu, heldur en þeim, sem 
'erfiða i sveita sins andlitis. Það er kunnugra en frá þurfi 
Að segja, hvemig hver stórþjóðin á fætur annarri hefir 
Bkemt sig og úrættast út úr sællifi og orðið undirokuð af 
hraustum og harðfengum þjóðum, sem voru aldar upp við 
skort og nægjusemi og hertar i erfiðri lifsbaráttu. Persar, 
Babýlóniumenn, Rómverjar, Spánverjar o. fl. hafa þannig 
orðið að lúta i lægra haldi; og nú nýlega höfum vér séð, 
hvernig Rússar fóru halloka fyrir Japönum. Það er álit 
flestra, að sigur Japana hafl nær því eingöngu verið þvi 
að þakka, að þeir voru óspiltari af alls konar óhófl en 
Rússar, og ekki sízt hinu óbreytta mataræði þeirra. »The 
yellow peril« eða guli háskinn, sem svo mikið er talað 
um á seinni árum meðal hvitra manna, er í rauninni ekki 
annað en vond samvizka út af þvi, hve óhófsamir vér 
erum í samanburði við gula menn, og reynslan heflr sýnt, 
að nægjusemi er ein af höfuðdygðunum. 

Þýzkt raáltæki segir: Der Mensch ist was er isst, en 
það þýðir: Maðurinn er það sem hann étur, og er mikið 
satt i þvi. Efnin i likamanura eru fengin úr matnum, 
sem étinn er. Til þess að viðhalda likamanum o^ bæta 
honum upp þau efni, sem stöðugt slitna og ganga úr sér 
við lifsstarflð, verðum vér að borða, og með raatnum bæt 
um vér líkaraanura upp þau efni, sera eyðast. En þar 
að auki borðura vér til þess að gefa likarasvélinni hita, 
öldungis eins og vér kyndum undir gufukatlinura til þess 
að gufa rayndist, sera geti hreyft gufuvélina. Maturinn 
er því surapart eldiviður, sera brennur í likaraanura, og 
hitinn, sera rayndast við þann bruna, er blóðhiti vor, um 
37^ C; en sá hiti er nauðsynlegur til þess að efnabreyt- 
ingar þær geti orðið i frumlura likaraans, sera viðhalda 
lifl þeirra og allrar heildarinnar. 

Fæðan þarf nú ekki að vera raargbrotin til þess að 
likarainn fái þau efni, sem hann þarfnast sér til viðhalds 
og vaxtar, og nægilegt eldsneyti til viðhalds hitanum, þvi 
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að reyDslan heflr margsýnt, að likamanum er hoUast að 
faððan sé óbrotin og fremur af skomum skamti en um of. 

Kongarnir drekka kryddað vin, 
krásir drotningar taka til sin, 
bisknpar súpn ssta — o. s. frv. 

stendur i gömlu kvaodi. En það er áreiðanlegt, að drotn- 
ingamar verða ekki heilsubetrí og hraustarí af krásunum, 
og sœtsúpa gjörír ekki biskupa að betrí mönnum. 

Sulturínn er bezta kryddið, þvi að hann gjörír allan 
mat Ijúffengan, þó að annars þyki bragðvondur, og hann 
•örvar betur meltingarstarfið en nokkurt krydd; en auð- 
vitað má sulturinn ekki ná þvi marki, að likaminn veik- 
Í8t og verði lémagna. Bezt er hverjum manni að flnna 
vel til svengdar á undan hverrí máltið; það er ekki ein- 
imgis holt fyrír meltinguna og likamann i heild sinni, 
heldur virðist það verka göfgandi á sálarlif mannsins. 
Sá, sem oft liður sult, lærir að bæla niður þá ástriðu, sem ef 
til vill er sterkust af öllura mannlegum ástríðura, o: sú, að 
seðja svangan maga, en ura leið st^elast kraftarnir ósjálfrátt i 
þvi, að yflrbuga aðrar ástriður og fýsnir. Það er eftirtektar- 
vert, að gáfuðustu og beztu menn þjóðanna eru oft af 
refllstigum komnir, af fátækura foreldrura og yfirleitt oftar 
aldlr upp af litlum efnura og freraur vandir á hóf i öllu 
-en »praktuglegar vellystíngar*. Þetta er auðvitað eðli- 
legt. Sá, sera lifir við allsnægtir i æsku, hefir bardaga- 
lauBt náð þvi marki, sem hinn, er skortinn liður, sér i 
hyllingum langt fram undan sér, heillandi til aukinnar 
baráttu. í öllum skólum er það gömul reynsla, að bezt gefnu 
nemendurnir eru að jafnaði af fátæku fólki komnir, en eigi 
-af auðugum foreldrura, sera aldrei þekkja til sveugdar 
en eta margréttaðar máltiðir á degi hverjum. Að ýmsar 
höfðingjaættir^ konun^a og annarra stórmenna, úrættast 
fremur en litilsmetnar almúgaættir er að kenna hóglifi og 
Bællifl, sem ekki sizt er fólgið i óhófsömu mataræði. 

Vér skulum nú ihuga stuttlega, hvaða afleiðingar of- 
átið er vant að hafa, þegar það keyrír fram úr hófl. 

Þ^gar mikið er i magann látið, þenst hann út eins 
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og úttroðin skjóða. Vöðvarnir i veggjum hans, sem eiga 
að ýta matnum áleíðis niður i gurnirnar, linast við þessa 
þenslu og ofreyua krafta sina á þeim ósköpum, sem þeim 
er skyndilega fengið að starfa. Kirtlar maguns, sem eiga 
að niynda safa til þess að uppleysa fæðuna og gera hana 
auðnieltari, hrökkva heldur ekki til við slikt ofuretii. Af- 
leiðingin verður sú, að maturinn dvelur lengur en eðli- 
legt er í maganum, ef til vill sólarhring eða lengur, i 
stað þess, sem vanalegt er, 3—6 tíma. Með löngum tima 
kemst maturinn sína réttu leið, án þess að ilt hljótist af; 
en stunduni neitar maginn þeirri ofraun, sem á hann er 
lögð, og selur matnum upp. Með þessu móti læknar hann 
bæði sjálfan sig og kemur í veg fyrir að llkaminn veik- 
ist. Uppsalan er lækningaraðferð, sem náttiiran notar oft 
til þess að losa likamann við ýmislegt óheilnæmi, og 
reynum vér læknar að likja eftir þessu með þvi að skola 
magann eða pumpa upp úr honum. Það er i rauninni 
dásamlegt, hve maginn er nœmur að finna, hvað sé óholt 
likamanum. Stundum fer smekkurinn með oss i ^önur 
og kemur oss til að neyta þess, sem er óholt, þrátt fyrir 
það þótt bragðið sé gott; pá hefir maginn vit fyrir osa 
og segir til með velgju og magaverkjum og kastar því 
næst öllu upp. Að þvi búnu batnar alt, ef maginn hefir 
ekki skemst að neinum nmn. En þessi næmleiki magans 
er mjög misjafn, því að eins og kunnugt er, kemur það 
varla fyrir, að sumir menn selji nokkurn tima upp, hvað 
sem þeir hafa i sig látið; en sennilegt er, að þeim mönn- 
um sé miklu hættara við að verða magaveikir, ef þeir 
gæta eigi hófs i mat og drykk. 

Ef ofát endurtekst dag eftir dag um langan tima, fer 
Bjaldan hjá þvi, að maginn veikist; magaverkir og velgja 
verða dagleg plága; i fyrstunni fylgja einnig uppköst, 
sem lækna til bráðabirgða i hvert skifti, en smám saman 
linast maginn svo, að hann verður ekki lengur fær um 
að lækna sig með uppsölunni eins og áður. Vöðvarnir 
linast meira og nieira við þensluna, þynnast og veiklast svo, 
að kraft vantar til að geta komið fæðunni upp. Meö 
matnum, sem vér borðum, fylgja oft ótal bakteriur, sem 
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vanalega drepast í magasýrunni í hraustum maga; en það er 
öbru nær en Síro sé, þegar maginn er orðinn þannig á sig 
kominn. Maturinn, 8em dvelur timunum saman i maganum, 
úldnar fyrir áhrif bakterianna. Það kemur ólga í hann, 
ýms loftefni myndast, sem leita upp og framleiða ropa, 
og ropamir verða mjög daunillir (fýluropar), ef mikil 
brögð eru að bakteríunum. Komi daglega fyrir að mat- 
urinn úldni þannig i maganum, verður slímhúðin fyrir 
skemdum, kirtlarnir og vöðvarnir veikjast, líkaminn fær 
^kki þá næringu, sem hann þarfnast; en af því leiðir, að 
maður megrast og verður gugginn iitlits. — Veikindi i 
maganum draga margan dilk á eftir sér, ef þau ná nokk- 
urri rótfestu um lengri tíma. Eins og eðlilegt er, breiðist 
veikin úr maganum niður i garnirnar, frá görnum til 
nýrnanna, lifrarinnar og út í blóðið. Þeir sjúkdómar eru 
óteljandi, sem rekja má til óreglu í meltingarfærunum, 
sem aftur stafar af ofáti. 

Maginn i fullorðnum, heilbrigðum maiini rúmar vana- 
lega 2—3 potta; en magí þeirra, sem daírlega kýla vömb 
sina langt fram úr hófi, verður mörgum sinnum stærri — 
alt nð 4—5 sinnum stærri. í stað þess að ná að eins 
lltið eitt niður fyrir bringspalirnar vitistra megin, nær 
magi þessara vambmiklu manna góðnn spöl niður fyrir 
nafla. Hér á landi þekkjast ekki aðrir eins kúluvambar 
og 8jA má erlendis, enda er lika annað eins ofát og þar 
tlðkast óþekt hér um slóðir. 

Margir eru nú hins vegar svo magahraustir, að þeir 
þola að éta langt fram yflr það, sem öðrum er unt, og 
raagi þeirra tekur ekki þeim breytingum, sem eg gat um; 
en þá kemur það vanalega niður á öðrum meltingarfær- 
um eða liffærum annarstaðar i likamanum, ekki sizt 
blóðinu. 

Þegar likaminn fær að staðaldri meiri fæðu en hann 
heflr þörf á, verður hún eingöngu til trafala, öldungis 
eins og ef of miklum eldivið er troðið i ofn; eldurinn 
kafnar eða ofninn óhreinkast svo af sóti og illa brunnu 
eldBQeytiy að bruninn getur ekki lengur haldist eðlilegur. 
Blóðið ofliIeÖBt af næringu og það verður likamanum of- 
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raun að losna við það, sem honum er óþarft og óholt. 
Af þessu kemur gigtveikíy nýmaveiki, lifrarveiki o. m. fl. 

Nú munu margir segja, að þeir borði ekki of mikiðy. 
þeir borði ekki meira en eðlileg matarlyst hvetji þá til, 
og þá 8é boði náttúrunnar nógu rækilega fylgt. En mat- 
arlystin leiðir marga á glapstigu og kemur þeim til a5 
tyggJA illa; það er algengur ósiður, sem hjá sumum 
er afsakanlegur vegna tannleysís; en þeir menn eiga aX^ 
fá sér tilbúnar tennur, þvi að tyggingin er nauðsynleg. 
Sá, sem tyggur matinn iUa, þarf miklu meira að borða 
til þess að seðjast en sá, sem tyggur vel, og margur étur 
meira en holt er einungis vegna vanrœkslu i þessu efnL 

Flestir læknar munu vera sammála um^ að mikill 
hluti allra magaveikisjúklinga hafi orðið veikir i magan- 
um af óvandaðri tyggingu, og það er áreiðanlegt, að mörg- 
um getur batnað niagaveikin af því einu að tyggja mat- 
inn vel. 

»Hálfnað er verk þá hafið er« ; það máltæki má heim- 
fœra upp á meltinguna. Vel tugginn matur má heita 
hálfnieltur. Munnvatnið bleyiir upp matinn, leysir hann 
I sundur og breytir honum þannig, að garnirnar eiga 
hægra með að sjúga hann i sig. Stivelsið i mjölmatnum 
breytist þannig fyrir áhrif munnvatnsins, að það verður 
að sykri, en sykurinn er mjög auðmeltur, þ. e. kemst 
hæglega út í blóðið. 

Því betur sem vér tyggjum, þess meira kemur af 
munnvatni til að þynna og uppleysa matinn. Tennumar 
herðast við brúkunina, en veikjast, þegar þær eru litt 
notaðar. Margir vilja halda því fram, að tannpina fari í 
vöxt að miklu leyti vegna þess, að fólk notar tennumar 
langtum minna nú en áður tíðkaðist. T. d. var hér á 
landi etið áður mikið af harðfieki, sem nú er orðinn sjald- 
séður réttur. Sumir kenna því um, að meira sé etið af 
heitum mat en áður tíðkaðist, en hitinn sprengi glerang- 
inn utan af tannbeininu. Aðiír halda hins vegar, að^ 
tannpinan sé að eins einn vottur ásamt öðram um að^ 
»heimur versnandi fer«, þ. e. a. s. að nútiðarkynslóðin 
sé að úrættast. — Hvað sem þessu liður, þá er það vist,. 
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að illa tuggínn matur er oss óhollur, og aldrei veröur 
nógu vel brýnt fyrir fólki að tyggja sem allra bezt allan 
mat — Ðanskur tannlæknir, A. Bramsen, hefir öðrum 
tremur reynt að sýna fram á, hve nauðsynlegt sé að* 
tyggja vel, i bœklingi; sem hann kallar »Eun8ten at 8pi8e« 
(Listin að eta), og heflr 8á bæklingur hauR náð mikiUi 
útbreiðslu og vakið tðluverða eftirtekt við8 vegar um 
lönd. Vil ég i 8tuttu máli ekýra frá kenningu Bramsen8, 
þó að eg 8é honum ekki að öllu samdóma. Bramsen 
segir Ii8tina i þvi fólgna að tyggja nógu rækilega, og það* 
ekki eiuungi8 alt þurmeti, heldur einnig alla íljótandi 
fæðu. Þetta kveðst hann sjálfur gera og tyggja þangað* 
til að all8 ekkert bragð fin8t af matnum, eða þangað til 
alt er orðið vatnsþunt. Þá 8egir hann, að maturinn renn- 
ÍBt ósjálfrátt niður. Með þessu móti segist hann ekki 
þurfa að borða nema þriðjunginn af þvl, 8em hann þurfti 
&ður. En þetta tekur langan tima i hvert skifti, þvi að 
hann situr vanalega þrjá fjórðunga stundar við hverja 
máltið. Afleiðingin verður 8ú, að hann sparar töluvert 
fé; enn fremur liður honum betur, því að haun finnur 
aldrei til neinnar óþægilegrar fylli á eftir máltíð; og I 
þríðja lagi kveðst hann Io8na við það ómak, að ganga 
þarfinda sinna á hverjum degi, ein8 og menn annars eru 
vanir. Þegar maturinn er 8vo ýtarlega tugginn, geta 
meltingarfærin sogið hann þvi nær allan i sig, án þe88 
að nokkuð fari til spillis. Með öðrum orðum, hann þarf 
ekki að hafa hægðir oftar en i mesta lagi einu sinni á 
viku. Og þar við bætist, að hægðirnar eru ekki að eins 
ofurlitlar, heldur öldungis lausar við allan óþef. Hann 
lýsir þessum litlu hægðum sinum svo, að þær séu ámóta 
geðslegar og rjúkandi brauð, nýtekið út úr bakaraofni. — 

Þetta mun vera nokkuð orðum aukið; en ekki sakar 
að tyggja eins og Bramsen, og má þá sannfærast um, 
hvort hann hefir rétt að mæla. 

Það er annar danskur maður og merkari en Bramsen,. 
sem á seinni árum hefir skrifað mikið um mat, og hversu 
það sé holt manni að gæta hófs, ekki siður i mat en 
drykk Þeesi maður er Hindhede lœknir i Skanderborg: 
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á Jótlandi. Kenningar hans hafa vakið mikla eftirtekt 
viðs vegar, og að maklegleikum hefir hann fengið mikla 
viðurkenningu fyrir þær bæði i Danmörku og annarstað- 
ar; vil eg því leitast við að gefa isienzkri alþýðu dálitinn 
smekk af aðalatriðum i bókum þeim, sem hann heflr 
skrifað þessu aðlútandi^). 

Fyrst ber þó að geta þess, að ameriskur læknir, pró- 
fessor Chittender við Yale háBkóiann, varð fyrri til en 
Hindhede að vekja máls á eömu kenningum og hann í 
bók sinni: Fysioiogical economy in nutrition, New York 

1905. En tildrögin til þess að hann fór að gefa sig við 
þeim voru þau, er nú skal greina: 

Maður er nefndur Horace Fletscher, ameriskur miljóna- 
eigandi. Hann hafði frá unga aldri lifað i »velly8tingum 
praktuglega«, eins og mörgum auðmönnum er tamt; eink- 
um hafði hann verið matmaður mikill og matvandur 
og vanið sig á alls konar kræsingar. Afleiðingin af 
þessu varð sú, að þegar hann var rúmlega fertugur, var 
hann orðinn mesti istrumagi og heilsan farín að bila, svo aö 
lifsábyrgðarfélög neituðu að vátryggja lif hans. Hann sá 
sér nú þann kost vænstan að breyta lifnaðarháttum sln- 
um til batnaðar. Hann fór þvi að lifa sparlega og borð- 
aði ekki annað en fábreyttan mat, sem kostaði ekki meira 
>en um 40 aura á dag. Hann hafnaði að mestu leyti kjöti 
og annarri kjamfæðu, sem svo er köUuð, en lifði því 
nær eingöngu á jurtafæðu. Hann vandi sig á að tyggja 
matinn einstaklega vel, miklu betur en hann hafði áður 
verið vanur. Hann megraðist reyndar á stuttum tima, 
svo að hann léttist um 36 pund; en hann hrestist daglega 
og varð ungur i annað sinn, þvi að kraftamir jukust svo, 
að hann gat boðið tvitugum aflraunamönnum byrginn. 
Hann lét nú prófessor Chittender skoða sig og sannfærast 
«m þá breytingu, sem á sér hefði orðið, og ári seinna 
skrifaði hann honum: »Mér fer stöðugt fram bæði að 
líkamlegu og andlegu atgervi. Eg flnn langtum minna 

^) M. Hindhede: En Beform af vor Emaríng. 3. Udg. Kbh. 

1906. — Sami: Ernaringsforsög. 8. Udg. Kbh. 1907. 
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iil þreytu en áður, starfsþróttur minn heflr vaxið stórlega og 
iiin leið öU starfslöngun. Þetta er að minni hyggju því að þakka, 
að eg borða miklu minna af eggjahvituefnum nú en áður« 

Prófessor Chittenden þótti þetta* merkilegt og ásetti 
eér að rannsaka það betur. Alt til þessa höfðu vísindin 
haldið þvi fram, að eggjahvítuefnin væru mesta kraft- 
fseðan og þær fæðutegundir, sem hafa mest af þeim, eins 
og kjöt, fiskur, egg, mjólk, ostur o. fl., væru nauðsynlegar 
tíl þess að gjöra menn holduga og sterka. Chittenden 
fekk nú j^rherforingja Bandaríkjanna til þess að leyfa sér 
að gera tilraun með hóp af hermönnum, sem vildu ganga 
Bjálfviljugir undir þær. Mataræði þeirra breytti hann 
8V0, að þeir fengu liér um bil þrisvar sinnum minna af 
eggjahvítuefnum en áður. í stað þess að kjöt hafði áður 
verið dagleg fæða þeirra, fengu þeir því nær ekkert af 
))vi, en nóg af brauði og smjöri, grautum, kartöflum, 
ávöxtum og jurtafæðu alls konar. Dátunum þótti þetta 
ill skifti í byrjuninni, en vöndust bnltt matnum og líkaði 
hann svo vel, að þeir héldu þessu mataræði áfram, eftir 
að tilraununum var lokið, þvi að þeir fundu, að þeim leið 
betur en áður; þolgæðið var meira í öllu erfiði og þeir 
urðu léttari A sór og liðugri. Chittenden fekk enn freniur 
nokkra af hinum allra beztu fimleika- og aflraunamönn- 
um við Harvardháskólann til þess að gera svipaðar til- 
raunir. Niðurstaðan hjá þeim varð sú sama. Þeir urðu 
þolbetri og sterkari við að lifa á fAbreyttri fæðu, scm 
hafði að eins litið af eggjahvítuefnum. Þeim varð léttara 
um að vinna sigur í kapphlaupum, kappglímum, kappróðri 
o. s. frv. Fleiri og fleiri urðu nú til þess að reyna þetta 
sama, og Chittenden sannfærðist betur og betur um það, 
að Fletseher hefði haft rétt að mæJa. 

Of míkið af l^jöfi og annarrí eggjahviturlJcrí fœðu er 
ékki einungis óþarft lilcamamunj heldur óholt, og miðar ein- 
ungis til þesH að draga úr þróft og þolgœði likamam. 

Þetta er niðurstaða sii, seni Chittenden komst að, og 
Hindhede læknir hefir eftir margra ára ítarlegar rann- 
Bóknir og tilraunir komist a alveg sömu skoðun. Hind- 
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hede ólst upp hjá fátækum foreldrum, þar tíl er hann var 
16 ára gamall. Hann fekk sjaldan kjöt, en nœrBist mest- 
megni8 á smurðu brauði, grautum og mjólk, kartöflum og^ 
kálmeti. Hann þréifst vel á þessu og honum leið ágæt- 
lega. Seínna, þegar hann var orðinn stúdent og siðar 
læknir, fór hann að borða fjöibreyttari fceðu, betri mat 
8em kallað er, og langtum meira af kjöti en áður. Á þvi 
þreifst hann ver og leið að ýmsu leyti lakara en fyr. 
Hann tók sig þvi til og breytti aftur um mataraðði og fór 
aftur að lifa á smurðu brauði, litlu af kjöti, en kartöflum, 
grautum og ávöxtum. Þá fór honum að líða betur, starfs- 
þolið óx, kraftarnir jukust og hann varð ánaBgðari meíV 
degi hverjum. Sömu athugun gjörði hann á börnum sín- 
um. Hann á t. d. tvær dætur um fermingu. Hvorug 
þeirra heflr bragðað kjöt eða flsk, svo teljandi sé, en 
þriflst ágætlega á sams konar fæðu og faðir þeirra. 

Fjöldamargir menn i Danmörku hafa á seinni árum 
farið að lifa að dæmi Hindhede og hafa sannfærst um, 
að hann heflr á réttu að standa. Flestir hafa byrjað á 
því í þeim tilgangi að spara nieð því fé, með því a5 
mataræði eins og Hindhede kennir er ólikt ódýrara en 
það, sem viðast tiðkast. Þannig heflr nú Hindhede fengið^ 
flokk mikinn, sem betur og betur hefir styrkt hann l 
trúnni, og reynsla þessara mörgu manna heflr farið saman 
við reynslu hans sjálfs. 

Hindhede fullyrðir, að hver meðalmaður þurfl eigi 
nema helminginn og ef til vill nægi þriðjungur af þeim 
eggjahvituefnum, sem hingað til heflr verið álitið nauð- 
synlegt til manneldis. 

Læknavísindin og sérstaklega lífeðlisfræðingamir hafa 
fyrir mörguni áruni þózt fá fulla vissu um það með rann- 
sóknum á fæði manna, að hvcr meðalmaður, er ynni 
skaplega vinnu, þyrfti daglega 120 grömni af eggjahvitu- 
efnunx i fæðunni til þess að þrífast vel og halda kröftum. 
Til þess að fá alla þessa eggjahvítu (albúmin), yrði þvi 
kjarninn i fæðunni að vera kjöt, flskur, egg, ostur eða 
jurtafæða með miklum albúminefnum, eins og t. d. baunir. 
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Þessu hafa allir trúað og eftir þessuro grundvelli hefir 
veríð farið, þegar matarhæfi hefir verið ákveðið handa 
hermönnum, vinnufólki o. s. frv. 

Hindhede hefir með mikiUi skarpskygni og viðlesnum 
fróðleik sýnt fram á, að tilraunir þœr, sera þessi grund- 
völlur byggist á, séu ónákvæmar og villandi, og að 
sannleikurinn sé sá, að hver meðalmaður geti látið sér 
nœgja 60 grömm af eggjáhvituefnum^ og ef til vill séu 40 
grömm nœgUeg tU þess að halda fullum þroska. 

Enn fremur heldur hann þvi fram, að eggjahvítuefnin 
í jurtafæðu séu fyllilega eins auðmelt og dýraeggjahvíta. 
En þetta atriði riður einnig bág við skoðanir, er hingað 
til hafa drotnað með visindaraönnum. 

Allar þær matartegundir, sem eru auðugar af eggja- 
hvituefnum, hafa hingað til verið álitnar undírstöðubeztar 
og niesta kraftfóðrið, sem hægt sé að fá, eins og t. d. 
kjöt, fiskur, egg, mjólk, ostur o. fl. Þess vegna hefir 
þessi matur orðið allra dýrastur. 

Odýrasti maturinu, eins og t. d. brauð, grautur, kart- 
öflur o. fl., segir Hindhede, að sc bezti maturinn, þvi að 
i honum séu fóigin nsegileg eggjahvituefni handa oss, og 
hafi það einmitt sér til ágætis, að i honum sé ekki of 
mikið af þessum efnum. 

Einhver bezta sönnunin, sem Hindhedc færir máli sínu 
tíl stuðnings, er sú, að bæði Kínverjar og Japanar hafi öld 
eftir öld þrifist ágætlega á mjög tilbreytingarlausri fæðu, 
aðallega hrísgrjónum. Nú nýlega hafa Japanar sýnt i viður- 
eign sinni við Rússa, að þeir eru karlar í krapinu, þó að 
þeir bragði sjaldan kjöt eða aðra kraftfæðu, sem vér köllum. 

Japanar hafa reyndar á seinni árum farið að semja 
sig að siðum Evrópumanna i því sem öðru, að neyta kjöts 
i þvl skyni að verða ef til vill stærri og sterkari; en 
þeim hefir gefist það illa og flestir hætt við það aftur. 

Það er algcngt í Japan, eins og víðar i Austurlönd- 
um, að menn eru latnir bcita sér fyrir tvíhjólaðar kerrur, 
8em kallaðar eru »Rickscha«, og er aðdáunarvert að sjá, 
hversu þolgóðir þeir eru að hlaupa upp og niður fjöll og 

21* 
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hálsa liðlangan daginn með þunga menn eða byrðar i 
eftirdragi. Fæðan, sem þessir menn lifa á, er oftast nœr 
eingöngu jurtafæð«a, mestmegnis hiisgrjón soðin i vatni og 
krydduð ýmsum kryddum. Dæmi eru til þess, að svona 
karlar geta dregið fullorðinn mann 17 danskar milur á 
14 klukkustundum. Læknir einn, Baeltz að nafni, gerði 
þá tilraun á ökumanni sinum, að láta hann fá töluvert af 
kjöti til eldis í stað hrísgrióna og bjóst við, að hann yrði 
enn þolbetri að hlaupa fyrir bragðið. En raunin varð 
öll önnur. Hann melti reyndar kjötið vel, en hann varð 
fyr lúinn en áður og honum fanst kraftarnir linast. 
Svipaðar tilraunir gerði hann á fleiri ökumönnum og urðu 
úrslitin hin sörau. 

Hindhede tilfærir nú mjög mörg dæmi lik þessum. 
í öUum löndum Evrópu er líka mikill flokkur manna, sem 
liflr eingöngu á jurtafæðu i Vegetarianere), og ber þeim 
flestum saman um, að öU líðan sín hafl breyzt til batnað- 
ar, þegar þeir hættu við kjötátið. Þetta kemur nú ekki 
til af þvi, að kjötið sé neitt eitur, heldur einungis af því, 
að í kjötinu er meira af eggjahvítuefni en i nokkurum 
öðrum matvælum; og sá, sem etur saðning sinn i kjöti, 
fær langtum meira af eggjahvituefnum í einu en likaminn 
hefir þörf fyrir. Sá, sem ne>i;ir jurtafæðu, fær hins vegar 
eggjahvítuefnin af skornari skamti, en nægilega mikið til 
þess að likaminn fái sitt. 

Svo sera flestum mun kunnugt, er mannleg fæða hvort 
sem hún stafar frá dýrarikinu eða jurtarikinu, eða frá 
báðum, samsett af: eggjahvituefnum, fitu og 
k o 1 V e t n i (þ. e. sykri og stívelsi). 

Að likamanum veiti örðugra að hagnýta sér eggja- 
hvituefnin heldur en fituna og kolvetnin, virðist mjög 
eðlilegt. Því að bæði fita, stívelsi og sykur brenna i lik- 
amanum nær þvi eins vel og þegar vér kveikjum I 
þeim utan likamans, og verða að kolsýru, sem vór önd- 
um frá oss, og vatni, sem fer burt með þvagi og útgufun. 
Eggjahvituefnin brenna hins vegar illa og láta eftir sig 
mikla ösku, sem ekki getur brunnið, og líkaminn verðui* 
að losna við þau, einkum gegnum lifrina og nýrun, með 
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gallinu og efnum í þ.vaginu, sem köUuð eru þvagefni, 
þvagsýra, kreatínía, púrlnefni o. fl. Þegar líkaminn pf- 
hleðst af þessum efnura, setjast þau að i blóðinu, i vöðv- 
unum og iiðamótum og geta valdið ýmsum lasleika. 
Einkum virðist gigtin, bæði fótaveikin (podagra), sem er 
tið i útlöndum, og fjöldinn allur af þeim ónotakvillum, 
sem ásækja roskið tólk og vant er að nefna gigt, eiga 
upptök öin að rekja til þessara efna. Steinsótt í nýrum 
og blöðru, taugagigt, höfuðverkur, þunglyndi, margs 
konar hörundskviUar o. m. fl. sjúkdómar eru af sama toga 
spunnir. 

Það er gömul reynsla allra lækna, aö allflestum sjúk- 
lingum sé óholt að borða mikið af kjöti og annarri eggja- 
hviturikri fæðu. Sjúklingar með hitaveiki þola ekki kröft- 
uga fæðu og flestir læknar banna þeim kjöt, og sama er 
gert við ótal aðra sjúkdóma, af því að reynslan hefir 
kent oss að það sé hollast. 

»Er það nú ekki 8ennilegt«, spyr Hindhede, »að það 
mataræði, sem getur læknað sjúkdóma, sé jafnvel enn 
þá hæfara til þess að geta afstýrt sömu sjúkdómunum?« 

Flestir munu hafa veitt þvi eftirtekt, að þeim veitir 
örðugra að melta kjöt en annan mat. Oss hættir við að 
leggjast á meltuna, eins og rándýrum, þegar vér höfum 
neytt mikils kjöts. Margir hafa tilhneigingu til að fá sér 
dúr eftir miðdegisverð, einmitt þá máltiðina, þegar kjöt 
og fiskur eru aðalréttirnir. Eftir morgunverð og kvöld- 
verð, þegar jurtafæða er aðalmaturinn, eru flestir léttir á 
Bér og flnna enga löngun til að leggja sig út af. Kjötið 
virðist gera oss linari. Það dvelur lengur i maganum en 
fleat önnur matvœli, af þvi að meltingarvökvarnir eru 
8V0 lengi að vinna á þvi, og eins og áður er getið, brenna 
^gjahvituefnin seinna og ver en önnur efni fæðunnar. 
111 þess að melta kjötið eyðir þvl likaminn meiri kröft- 
um en til þess að melta aðra fseðu, og þess vegna linast 
likaminn fremur. — Dýrafræðingar eru vanir að lesa af 
tannbyggingu dýranna, á hverju þau nærast. Tannbygg- 
ing mannsins bendir á, að honum sé ætlað að lifa á jurta- 
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fæðu, þvi að hún er likust tannbyggingu þeirra dýra, sem 
088 eru 8kyldu8t, apanna. 

Visindin hafa fært rök að þvi, að vagga niannkyns- 
ins muni hafa staðið i heitu löndunum - • 

„þar gnl sitrónaii gnsr 

og galleplið i dðkka laufi bl«r", 

en þar eru ávextir og ætijurtir al8tadar við hendina og 
engin ástæða til að ^eilast eftir öðru. Það var þá tyrBt, 
er þjóðirnar fóru að tvi8tra8t út um heiminn og lenda út 
i köldu löndunum, að »neyðin kendi naktrí konu að 
8pinna«, og sulturinn svarf svo að, þegar ávextir og jurta- 
fœða fór að þverra, að menn fóru að leggja sér til munns 
kjöt dýranna. Og líklegt er, að menn hafi gjört 8vo i 
fyrstu út úr öldungis sömu neyð eins og þegar skipbrots- 
menn fara að leggjaet á náinn til þess að verða ekki 
hungurmorða. Smátt og smátt hefir svo mannkynið van- 
ist kjötinu og þótt það gott, þvi að »8vo má illu venjast að 
gott þyki«. Meltingarfœrin hafa smám saman mann fram 
af manni og kynslóð eftir kynslóð vanist kjötinú, en þó 
erum vér ekki enn búnir að venjast því betur en svo, 
að 083 verður bumbult eftir saðiiing af kjöti 

Hindhede álítur ekki kjöt vera skaðlegt neinum, et 
þess er neytt i hófi, og hann álitur óþarft að hafna þvi 
öldungis, eins gróðurneytendur gera. En allir ættu að sjá 
hag sinn i þvi að takmarka kjötátið sem mest, ef ekki at 
öðruni astæðum, þá vegna þess, að það er svo dýrt. Kjöt 
er sem sé feykilega dýrt viðast hvar i útlöndura og kostar 
pundið af kinda og nautakjöti frá 50 aurum og upp yfir 
1 krónu; sumstaðar enn meira. í stórborgunum verður 
fátæklingum nieð þessu nióti ókleift að kaupa sér annað 
kjöt i soðið en mapurt hrossakjöt, og sumstaðar, eins og 
t. d. i Bcrlin, er algengt meðal fátækra nianna að borða 
hund:'ikjöt. 

Kenningum Hindhede hefir verið vel fagnað viðfi 
vegar, einkum af öllum húsmæðruni, sem vilja spara, án 
þess þó að heilsu og holdafari heimilisfólksins hnigni við 
það. Það er algcngt i Ðanmörku að menn keppast um 
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að lifa sem ódýrast. Sjálfur s^ist Hindhede lifa fyrír 
35 aura á dag eða rúmar 10 krónur á mánuði, og sum- 
um heíir tekist að lifa enn sparlegar og láta vel yfir. 
Til eru þeir, sem hafa komist af með langtum minna, 
t d. tómt brauð og smjör; ekkert annað, nema vatn að 
drekka^). 

Fyrír alla efnalitla menn eru kenningar Hindhede 
mesti gleðiboðskapur; en engu siður fyrír efnaða. Þvi að 
þeir eiga einnig von á heilsubetra lifi með sparlegrí lifn- 
Aðarháttum. 

í Kaupmannahöfn og viðar hafa verið stofnaðir mat- 
sölustaðir, þar sem fólki gefst færi á að venjast matarseði 
eftir fyrírsögn Hindhede, og eru þessir staðir mjög fjöl- 
^ttir. Hindhede hefir sjálfur samíð matreiðslubók og 
upphugsað samsetning á fjöldamörgum bragðgóðum og 
^földum, ódýrum réttum. Eg vil ráða öllum húsmæðr- 
um, sem skilja dönsku, til að útvega sér þessa bók^), sem 
bœði er fróðleg og skeratileg. Á heimili minu hefir öll- 
um likað vel við þá rétti, sem kona min hefir matreitt 
^ftir bókinni, og býst eg við að svo fari fleirum, sem 
reyna. Eg hefi þegar fengið þá reynslu á sjálfum mér, 
^ mér liður að öllu leyti betur, þegar eg gœti hófs um 
kjöt og flsk, en neyti mestmegnis jurtafæðu með viðmeti. 



Hér á íslandi er kjöt og fiskur víðast hvar langtum 
•ódýrara en í útlöndum, og eigi óviða i sjávarplássum 
mun fiskur vera ódýrari og auðfengnari en nokkur annar 
matur. Á slikum stöðum verður erfitt að prédika fyrir 



1) Á EÐglandi hafa margir vaniö sig á mjög óbrotna lifnaöarhátta 
löugu 4 nndan Hindhede. Læknir nokkur, Dr. Cheyne, hefir n& nm 16 
ir lifað eingöngn 4 kexi og mjólk — S^ kvintum af kexi og 3 pottnm 
Mi mjólk 4 dag — og er hann vel 4næg6nr meö sitt hlutskifti. Sbr. 
Rauel: Strength and diet London 1905. 

') M. flindhede: 0konomi8k Kogebog. £bh. 190V. 
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fólki lífsreglur Hindhede. í höfuðstaðnum og stœrri kaup* 
stöðum landsins er hins vegar kjöt og fiskur stöðugt aiV 
Btíga í verði, svo að vér förum þar að nálgast útlöndin. 

Að minsta kosti fínst mér, að vér Íslendingar getum 
margt gott lært af Hindhede. 

Matarhóflð, sem hann kennir, er öllum holt og eftir- 
breytnisvert; og um eggjahvituóhóf þykist eg viss um, að 
það á engu síður við okkur en aðrar mentaðar þjóðir. 
Mér er nær að halda, að mikill lasleiki hjá okkur stafí. 
af of miklu kjöt- og fískáti. Eg tala ekki um skyrbjúg,. 
sem er ekki óalgengur við sjóinn sumstaðar; of mikiU 
sjómatur virðist eiga aðalsök á honum. SkyrbjúgurimL 
batnar fijótt, þegar sjúklingaruir eru látnir fá eingönga 
mjólk og jurtafæðu. Annan sjúkdóm, eða réttara kvilla- 
semi, sem er ef til vill algengari hér en víða annar- 
staðar, nefnir fólkið einu nafni gigt ; það er hugmynd mín^ 
að mikill hluti sjúklinga þeirra, sem þjást af henni, fái 
hana af of eggjahvituríkri fæðu. Að minsta kosti hefir 
mér gefist vel að ráða fólki til hófsemi og jafnvel hafna 
algerlega kjöti og fiski um tima. 

Menn leggja enn of litla stund á kartöfiu- og rófna- 
rækt í landinu. Báðir þessir jarðávextir eru bæði nær- 
andi og sérstaklega hollir. Það er enn fremur trú mín,. 
að 088 íslendingum sé holt að borða mikið feitmeti, og^ 
að vér ættum að bera með rentu nafnið »mörlandar«- 
Þegar kalt er i veðri, ættu okkar húsmæður að kapp- 
kosta að geta skamtað riflega feitmeti handa fólkinu. 
Fitan er bezta eldsneytið af öllum mat, sem vér borðum.. 
Af engu hitnar manni jafn-vel og feitum i:iat í vetrar- 
kuldunum. Þverhandarþykkar síður, feitir bringukollar,. 
magálar og hnakkaspik — þetta eru réttir, sem frá fornu 
fari hafa verið i miklum metum hér á landi, og þeir 
mega sannarlega ekki falla úr sögunni, þvi að engar 
kræsingar eru hollari hraustum íslending, sem leggur út 
i hriðarveður og á við óbliða náttúru að berjast. Það er 
einungis kjötið sjálft, raagurt kjötið, sem vér verðum a?V 
gjalda varhuga við og borða ekki um of; því að i sjálfu 
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kjötinu er eggjahvítan, og því nær ekkert annað en eggja- 
hvita. Og sama er um magran fisk. Fiskur og kjöt er 
að efnasamsetningi nær þvi eins. 

Brauð og kornmatur með góðu viðmeti, smjöri, floti 
eða tólg, mjólk og mjólkurmatur, skyr og grautar, ,þetta 
eru alt hinir hollustu réttir, og eiga að vera aðalfæða vor 
íslendinga. Kjötið og fiskurinn eiga að vera oss til smekk- 
bætis og búdrýginda, en ekki aðal-undirstöðumaturinn, 
eins og margir hafa viljað halda. 

Annars væri á margt að rainnast, ef fara ætti út i 
aö tala um mataræði vort íslendínga og verður það að 
bíða annars tækifæris. Það er margt óholt, sem vér 
borðum, of mikið af súr- og saltmeti o. s. frv., en það 
heyrir ekki til efni þessarar greinar að fara frekar út 
i það. 

Eg vildi óska, að þessi grein mætti vekja forvitni 
manna eftir að kynna sér nánara þær bækur, sem eg hefi 
minst á. Þau málefni, sem þær ræða um og eg hefi litil- 
lega drepið á, eru ofarlega á dagskrá um allan mentaðan 
heim. Staðhættir lands vors hafa það i för með sér, að 
068 verður aldrei unt að fylgja Hindhede út í æsar, en 
eigi að siður getum vér hagnýtt oss raargt af kenningum 
hans. 

STEINGKtMUB MATTHtASSON. 



Agrip 

af 

upptökum ofg sögru kvenréttfndahreyfingarlnnar 

I Ameriku. 



I. 

Amerlkumenn hafa verið forvígísraenn flestra fram- 
fara á nitjándu öldinní. Hvergi hafa mannréttindin átt 
flér heitari talsmenn en með þeim. Það var þvi eðlilegt, 
að einmitt þeir, yrðu fyrstir til að hefja kvenréttindabar- 
áttuna. Vesturheims konur hafa ekki heldur beðið eftir 
því, að karlmennirnir réttu þeim réttindi þeirra alveg 
fyrirhafnarlaust upp í hendurnar. Þær hafa sjálfar barist 
fyrir þeim. Jafnvel á 18. öldinni, þegar Bandaríkin brut- 
ust undan Englandi og sjálfstæðisyfirlýsing Bandarikjanna 
var samin, voru ýmsar konur uppi i Ameriku, sem kröfð- 
ust þess, að í nj^'u stjórnarskránni væru konur teknar til 
greina. Enda héldu margir því fram, að orðið »borgari« 
ætti jafnt við karla og konur, og því væru konur lika 
kjósendur. Sömuleiðis tóku ýmsar konur þá fram, að 
nýju lögin ættu að bæta hagi giftra kvenna og veita 
þeim jafnrétti við karlmenn. 

Ýmsir karlmenn voru þvi og fylgjandi á fyrstu þjóð- 
veldisárunum. í stjórnarskránni i New Jersey-rikinu, sem 
flamþykt var 2. júli 1776, tveimur dögum fyrir sjálfstæðis- 
yflrlýsinguna, eru kjósendurnir kallaðir »ibúar«, og var 
fyrst skilið svo, sem það næði jafnt til karla og kvenna. 
Sagt er líka, að i rikjunum á Nýja Englandi og Virginiu 
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hafl konur kosið á fyrstu lýðveldisárunum. í New-Jersey 
fekk kvekarí nokkur sett orðin »hann« og »hún« ínn i 
stjóirnarskránay þar 8em talað var um kosningarnar, um 
1790. Og við forsetakosninguna 1800 kusu margar konur. 
En 1807 mistu þœr þessi réttindi, og þessi hreyflng dó út 
um sinn. 

Á árunum IS20 — 1830 voru þó stöku konur, sem 
hreyfðu þessu m&li i Ameriku. Má þar einkum til nefna 
auðuga og ættstóra skozka konu Frances Wríght, sem 
fluttist til Ameríku og settist þar að. Hún ferðaðist með 
landa sinum Robert Dale Owen, sem var jafnaðarmaður, 
cg flutti fyrírlestra um jafnaðarmensku og kvenréttindi. 
Hún var fyrsta konan í Ameriku, sem bæði í ríti og ræðu 
barðist fyrír þessura málum. Þau Owen gáfu út biaðið 
TJie Free Inquirer\ það barðist fyrir jafnaðarkenningunni 
cg réttindum og jafnrétti kvenna h við karlmenn i öllum 
greinum. 

önnur kona, Ernestine Rose, dóttir pólsks Gyðingaprests, 
fluttist til Ameríku um 1830. Hún kyntist þeim Frances 
Wríght og Owen og fylgdi fram kenningum þeirra. Árið 
1836 sendi hún áskorun til löggjafarþingsíns í New York- 
ríkinu um að giftar konnr skyldu hafa sérstök fjárráð. 
Undir áskorunina tókst henni með niiklum erfiðisraunum 
að f á 5 — fimm kvenna — undirskriftir. Hiin ferð- 
aðist um landið nokkur ár og hélt fyrirlestra um réttindi 
kvenna, þrælafrelsismaiið og kenningar jafnaðarmanna. 

Þríðja konan, sem um þessar mundir braut bág við 
venjuna og flutti almenningi fyrirlestra, var hin alkunna 
kvekarakona Lukretia Mott. Hún var fædd 1794 og var 
náskyld Benjamin Frnnklín. Hún giftist kornung ötulum 
kvekamkaupmnnni. Frá barnæsku hafði hún heyrt forr 
eldra sina, og ýmsa kunningja.. sakfella þræiaverzlunina 
og ekki vilja haTa nein verzlunarviðskifti við þrælaeig- 
endur. Lukretia var að öllu hin mesta ágætiskona, bæði 
að gáfum, mannkostum og allri framkomu. Svo mikils 
metin var hún, að hún var prestur kvekara i Philadelphiu. 
>ar átti hún heima. Hún hafði á ferðum síuum miiU 
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kvekarasafnaðanna frá MassacbuBetts til Virginiu, tœkifæri 
til þess að kynnast þrælamálinu. Og bún s^ir sjálf, a5 
sér haíi fundist skylda sin að tala raóti þrælahaldinu^ 
bæði i tíma og ótima, hvar og hvenær sem færi gafst^ 
ekki einungis innan safnaða sinna, heldur einnig & fund- 
uni í þra>Iafrelsisfélögununi. Hún var ein af fyrstu kon- 
unum; seni bafði kjark til þess. Þetta likaði söfnuðunum 
illa. Það þótti ósvinna og var óvenjulegt, að konur töl- 
uðu á mannfundum utan safnaðanna. Og þetta reið auk 
þess bag við hagsmuni margra þeirra, sem verzluðu með 
ýmsar vörur frá þrælaeigendum, t. d. baðmuU. Kvekar- 
ar voru jafnan mjög frjálslyndir i mörgum greinum ; samt 
gerðu þeir víða ýmsa nienn og konur safnaðarræka fyrir 
þessar sakir. 

En svo var Lukretia Mott mikils metin, og öll fram- 
koma hennar prúð og óaðflnnanleg, að henni gátu þeir 
ekki vikið úr embætti eða úr söfnuðinum. 

Ýmsar fleiri agætiskonur voru uppi um þessar mund- 
ir, sem tekið hafa mestan og beztan þátt i að hrinda kven- 
réttindamálinu af stað, t. d. Lydia María Child, Maria 
Chapman, Harriet Martineau og þó einkum hin fræga skáld- 
kona Hairict Becher Stove, höfundurinn að binni heims- 
frægu sögu »Kofl Tómasar frænda«, sem i rauninni voru 
alveg sannsögulegir viðburðir, er hún hafði sjálf þekt. 
Sú bók vann þrælaniálinu meira gagn en nokkuð annað. 

En það var ekki kvenréttindamálið, heldur þræla- 
málið og siöar bindindismálið, sem fyist kom þessum kon- 
um til þess að fara að fást við almenn mál Um 
þessar mundir hafði öflug hreyflng myndast gegn þræla- 
sölunni og mátti heita að fyrir henni stæðu flestir mestu 
andans menn og stjórnmálaskörungar Norður-Ameríku, t. 
d. þeir Emerson, Longfellow, Channing, Whittier, Garrison^ 
Wendell PhiIIips og Horace Greeley. 

Þeir Garrison og Horace Greeley voru blaðamenn og 
beittu öUum þeim áhrifum sem þeir gátu haft, móti þræla- 
sölunni. Hún jókst með hverju ári. Árið 1776 var tala 
þrœlanna í Bandarikjunum 675,000, en árið 18öO 2^^ 
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miljón, og 1860, árið Bem þrælastríðið hófst, voru þræl- 
amir um 4 miljónir, enda voru settar á fót þrælaræktun- 
arstofnauir,' eins og gert er raeð skepnur. 

Móti þessari svivirðingu 19. aldarinnar tóku allir 
beztu mennirnir að berjast. Skáldin orktu kvæði, sem 
sýndu átakanlega þá eymd og ranglæti, sem þrælarnir 
urðu að þola, og sorg mæðranna, þegar börn þeirra voru 
tekin frá þeim, eða þær sjálfar seldar. Stjórnmálamenn- 
irnirnir og blaðamennirnir stofnuðu blöð til þess að ber- 
jaat móti þessu, og félög, sem bæði karlar og konur gengu 
i. Fyi'sta félagið móti þrælasölunni var stofnað 1774 af 
Benjamín Franklín. Arið 1830 voru þessi félög orðin um 
150, i norðurrikjunum. En eftir það fjölgaði þeim svo 
mjög, að um 1838 voru þau orðin um 1000, og tóku kon- 
ur eins mikinn þátt i þeim og karlmenn. 

Sá maður sem stóð fremstur í þessu máli og blés í 
lúðurinn, sem safnaði öJIuni beztu mönnum og konum 
þjóðarinnar saman til að vinna móti þessu, var William 
Garrison, ritstjóri dagblaðsins Tiiberator i Boston. Til þess 
að gefa mönnum litla hugmynd um þau áhrif, sem blað 
lians og ræður muni hafa haft, og Ahugann og hitanu í 
þeim, sem börðust með honum gegn þessu máli, vil eg 
setja hér lítið ágrip úr stefnuskrá hans í fyrsta töhiblaði 
Liberators. 

»Eg ætla að vera beiskur eins og sannleikurínn, og 
ósveigjanlegur eíns og réttlætið ... Eg vil ekki tala með 
hógværð um þetta mál. Segið þeim, sem sér hús sitt 
brenna, að hann skuli blása hægt í brunaliiðurinn. Segið 
eiginmanninum, að hann skuli rifa konuna sina með hægð 
úr höndum níðingsins, sem svivirðir hana. Segið móður- 
inni, að hún skuli draga barnið sitt með hægð út úr eld- 
inum. En talið ekkí við mig um hógværð í þessu máli. 
Eg skal ekki víkja um hársbreidd, og þjóðin skal 
verða að hlusta á mig. Mér er borið á hryn, að 
eg Bkaði þetta mál með ákafa minum, og vægðarlausri 
baráttu. Þessi ásökun er ósönn. Þótt áhrif min sóu lítil, 
þá ná þau þó, um þessar mundir, langt, og menn skulu 
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framvegis finna til þeírra, ekkí tíl tjóns eða bölvunar, 
beldur til bleseunar, og komandi kynslóðir 
skulu votta að eg bafí baft á réttu máli 
að standa. Eg þakka guði, sem befir kent mér að 
fyrirlita ótta við menn, og að bera sannleikanum einum 
vitni«. Og hann endar greinina með þessum orðum: 

»Eg sver það, að eg skal ætíð berjast gegn ofbeldi 
og ranglæti, meðan blóðið bœrist i aaðum minum, þangað 
til fjötrar þrælanna eru brotnir og frelsið og réttlætið sett 
i hnsætið, ofbeldismönnunum hruudið af stóli, og veldis- 
sproti þeirra brotinu i sundur. Þessu heiti eg ; svo sann- 
arlega hjálpi mér guð«. 

Menn geta getið nærri, að rit og ræður, sem eru 
fiuttar af slikum sannfæringar og áhugans eldi, muni hafa 
áhrif. Og það voru einmitt þessi áhrif, sem ameriakar 
konur urðu fyrir. Þær gengu i lið með þessum mönnum 
og i þeirra skóla. Undir þetta merki safnaðist fjðldi 
kvenna. Helstar þeirra, sem héldu fyrirlestra og feröuð- 
ust til þess að vinna málinu áhangendur voru þœr syst- 
ur Angeliua og Sarah Grimke. Þær voru dætur auðuga 
þrælaeiganda í Charlestan. Hann var mikilsvirtur lög- 
fræðingur og rithöfundur, og hafði um mörg ár verið for- 
maður yfirréttarins í Charlestan. Þegar hann dó, gáfu 
þær systur þrælunum frelsi. En minningin um harm- 
kvæli þrælaima á heimili þeirra gerði þær að heitustu 
talsmönnum þeirra. 

Angelína var orðlögð fyrir gáfur, yndisleik og prúða 
framkomu. Hún var svo mikil mælskukona að samtíðar- 
menn hennar segja fáa hafa jafnast á við hana, ©g enga 
tekið henni fram í þeirri grein. 

Garrison heyrði talað um hæfileika Angelínu, og fekk 
þær systur til að fara fyrirlestraferð um alt Massachusetts 
rlkið og tala gegn þrælahaldinu. Hún talaði þar hver- 
vetna, á kvennafunduni og í heimahúsum, i kirkjum og i 
skólum. Alstíiðar var húsfyllir, og alstaðar hreif hún svo 
hjörtu áheyrendanna, að þeir urðu síðar beitir fylgismenn 
málsins. Sarah ritaði í blöð, sendi út fiugrit og áskoranir^ 



KÝenréttmdahreyfingin i Amerikn. 385 

8601 voru lesiD svo skifti tugum þúsunda. Foringjarnir 
segja sjálfir að ekkert hafi gert málinu annað eins gagn 
og þessi ferð GrímkesyBtranna. 

Þannig drógust VesturheimBkonur ósjálfrátt inn í at- 
skiftin af almennings málum. Og i allrí þessari samvinnu 
við karlmennina tóku þær fullkomlega sinn skerf af erf- 
iðinu. Engum gat heldur verið slíkt mál viðkvœmara en 
einmitt konum. Enginn skildi betur hjartasorg maBðranna 
þegar þœr voru teknar frá maani og börnum og seldar 
á uppboði, eða þegar dætur þeirra, — sem stundum voru 
lika dætur eða systur húsbóndans, — voru seldar auðug- 
um ólifnaðar seggjum til stundargamans. En alstaðar 
ráku þær síg á það að kynferðið raeinaði konum að ná 
8ömu mannréttindum sem karlmennirnir höfðu. Þaðvirð- 
Í8t ótrúlegt, en er þó satt, að oft voru karíar og konur 
ger safnaðarræk fyrir að hlusta á fyrirlestra kvenna. 
Prestamir prédikuðu móti þeim, og væru þær kosnar í nefnd- 
ir með karlmönnum neituðu þeir oft að vinna með þeim» 
Þetta opnaði smámsaman augu kvenna, sýndi þeim nauð- 
syn þess að fá stöðu sinni breytt, bæði réttarfarslega og 
stjómarfarslega. 

Áríð 1840 boðuðu Englendingar til alheimsfundar l 
Lundúnum. Þar áttu að mæta fulltrúar frá öllum þræla- 
frelsisfélögum. Ameríkumönnum var auðvitað boðið að 
V3ra með. Massachusetts og Pensylvaniurikin sendu 
margar konur sem fulltrúa, og þar á meðal Xukretiu 
Mott og Elizabeth Cady Stanton, sem þá kom fyrsta sinn 
fram á sjónarsviðið enda varð þessi fundur henni mik- 
ilBverður. 

Enskum þrælavinum varð bylt við, þegar þeir fengu 
að vita, að konur voru sendar sem fulltrúar á fundinn. 
Og prestamir frá Ameríku létu ekkert ógert, til þess að 
æsa menn upp á móti þeim. Það bætti heldur ekki úr 
skák, að allar konurnar, nema Elizabeth Cady Stanton, 
var úr frjálslynda kvekaraflokkinum. 

Menn vildu fá þær til að hætta þegjandi við að 
koma á fundinn. Lukretia Mott, sem var alkunn fyrir 
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prúða framkomu, sagöi að þær gætu ekki brugðist svo 
trauBti félaga Binna, sem hefðu sent þær. Wendell 
Phillips hélt svörum uppi fyrir þær, og kvað menn ekki 
geta strikað þær út af félagsskránum. Til þess hefðu 
þœr of mikið hjálpað þeim. Þær hefðu borið fánann; 
þeir hefðu fylgst á eftir. Svo mikið gætu þeir ekki tekið 
ensk háðblöð til greina. 

En engin vörn dugði. Konurnar, sem ferðast höfðu 
um þvera Ameriku til að vekja áhuga manna á þræla- 
málinu, voru nú gerðar fundarrækar, og fengu að eins að 
hlusta á frá rimlaðri áheyrandastúku. 

Þegar þær Elizabeth Stanton og Lukretia Mott gengu 
heim í gistihúsið, sem þær höfðust við í, um kvöldið eft- 
ir þenna eftirminnilega fund, þá má geta nærri, að þeim hafi 
verið allþungt í skapi. Þeim kom þá ásamt um, að þeg- 
ar þær kæmu heim til Ameriku skyldu þær setja K v e n- 
réttíndafélag á fót. 

Elizabeth Stanton hafði oft furðað sig á því i upp- 
vexti sínum, að menn teldu það meiri hamingju að eign- 
ast son en dóttur. Þegar hún var 4. ára, eignaðist hún 
systur og heyrði kunningjafólkið aumka foreldra sina fyr- 
ir það. Þegar hún var 11 ára, dó einkahróðir hennar, 
og hún ásetti sér nú að hæta föður sínum upp sonarmiss- 
inn með því að læra það sama sem hann mundi hafa lært. 
En hversu vel sem henni gekk, hrósaði faðir hennar 
henni aldrei, heldur sagði andvarpandi: »Eg vildi óska 
að þú værir drengur*. 

Faðir hennar var dómari. Oft sá hún og heyrði fá- 
tækar skozkar konur koma þangað og leita lagaverndar 
hjá honum gegn þvi, að menn þeirra gæfu sonum sinum 
allar eigurnar eftir sinn dag, en skyldu þær eftir blá- 
snauðar. Einu sinni þegar hún var barn, ætlaði hún að 
rifa þessi ákvæði úr lögbókum föður sins, en þá sýndi 
hann henni fram á, að það væri gagnslaust. Hún skyldi 
heldur, þegar hún yrði fullorðin, fá að tala máli þessara 
kvenna fyrir þinginu, og fá það til að breyta þessum 
lögum. Hún segir sjálf síðar, að það hafl verið undarlegt, 
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^ einmitt sá maður (faðir hemiar), sem óánsðgðastur hafi 
verið með framkomu hennar i kvennamálinu, hafi orðið 
fyrstur til að benda henni á réttustu leiðina. 

Af ýmsum ástaBðum varð þó ekki af þvi að þær 
Elizabet og Lukretia stofnuðu kvenréttindafélag þegar er 
þœr komu heim. Elisabet var þá nýlega gift Henry 
Stanton/ lögfræðingi, sem tók mikinn þátt i þrælamálinu. 
Þau áttu heima i Boston og heimiii þeirra varð samkomu- 
«taður margra af helztu stjómmálamönnum og ríthöfund- 
um Bandarikjanna, sem búsettir voru í Baston. Hún 
kyntist þvi ýmsum almennings málum, einkum þræla- 
málinu. 1847 íiuttust þau til smábæjarins Sencea Falls; 
'þar vantaði hana öll þægindi stórborgarinnar, og alla um- 
gengni við andlega jafningja sina. Hún varð að berjast 
við óholt loftslag, lélegri húsakynni, og þar af leiðandi 
sjúkdóma, vinnukoeuleysi og ýmsa örðugleíka. Alt þetta 
varð til þess, að hún fór að bera hagi kvenna saman við 
hagi karlmanna. Auk þess voru i nágrenni við hana 
margír fátæklingar; þeir höfðu fengið svo mikið traust á 
henniy að hún var oft sótt um nætur, þegar bömin vora 
veik, eða konu og bömum var ekki vært fyrir drykkju- 
flkap húsbóndans. Hún sá, að konuraar voru daglega al- 
veg óqálfbjarga, ef menn þeirra notuðu rétt sinn. Fyrir 
þvi byrjaði hún að berjast fyrir lögum um séreign giftra 
Ivenna með Eraestina Rooce. Eomust þau loks á i þing- 
inu i Massachusells 1848. 

En erfiðar heimixsástæður og bágindi ýmsra kvenna 
flem hún kyntist i Seneca Falls, sýndu henni fyrst, hvaða 
ráð væra til að bæta úr þessu. Og þegar hún svo 14. 
júli 1848 hitti Lakretiu Mott og fieiri kunningjakonur 
flinar með henni, þá jös hún út i áheyra þeirra allri 
gremlu sinni út af kjöram kvenna. Það varð til þess að 
flama kveldið sendu þær út fundarboð i Seneca Falls. 
Á fundinum átti að rsðða um kvenréttindamálið. Undir 
fandarboðinu stóðu þær Elizabelh Stanton, Lukretia Mott, 
Maria Wrigthy Mary Ann, M. Clintack og Jane Hunt. 
Allar Toni þœr kvekarar nema Elizabet Fundinn átti 
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ad halda 19, og 20. júlf. Ekki var ætlast til, ad bana 
sæktu nema konur. 

Þær Lukretia og Elizabet höfdu ekki minst á þenna 
fund sidan i Lundúnum, fyrir 8 árum, og voru þvi alls 
ekkert vid honum búnar. Nú vard að rada öllu nidur & 
4 dögum. Engin fundarsköp voru eða lagafrumvðrp 
eða fundarályktanir til hliðsjónar. Þá las ein þeirra upp 
frelsiByfirlýsingu Bandarikjanna. Hana tóku þœr til fyr- 
irmyndary og sðmdu nú yfirlýaingu, sem leea skyldi upp 
á fuudinum, i jafnmðrgum greinum. Ollum 18 sakargift- 
unum móti Georg Englakonungi, sneru þœr upp á karl- 
mennina, og krðfðust allra þeirra réttiuda sem ameriskum 
borgurum bæri. Yfirlýsingin endaði þannig: 

»Nú þegar vér hefjum þessa baráttu, þá gðngum vér 
að þvi visu, að vér ávinnum oss með þvi óvild, misskiln* 
ing, og alls konar rangfærslur. En vér ætlum að nota^ 
ðll þau meðul, sem i voru valdi Btanda, til að ná tak- 
marki voru. Vér ætlura að senda út málsflytjendury 
bænaskrár og askoranir til Iðggjafarvaldsins i rikinu, og 
sjálfs sambandsþings Bandarikjanna. Vér ætlum að fá 
presta, stjómmálamenn og blaðamenn i lið með oss, strá 
út flugritum og áskorunum og ferðast um landiðþvert 
og endilangt til að halda fyrirlestra og umræðufundi um 
þetta mál. 

Fundurimi var haldinn i Methodistakirkjunni, og var 
hún troðfull báða dagana bæði af konum og kðrlum. 
Þótt konur einar ættu í fyrstu að vera raeð, varð karl- 
mðnnum þegar i fundarbyrjum leyft með fundarsamþykt 
að taka þátt i honum. Ýms mál voru þar á dagsskrá. 
En aðalfundarefnið var þó yflrlýsingin; i henni fólust 
ðll sérmál kvenna. Undir hana rituðu 100 konur nðfa 
Bin. Á þessum fundi var kvenréttindafélagið stofnað, hið^ 
fyrsta i sinni rðð i heiminum. Aðalmálin á þessum fundi 
voru, auk yflrlýsingarinnar, kröfumar um, að konur fengju 
aðgang að ðllum æðri mentastofnunum, embættum og: 
iðnaðargreinum sem karlmenn, með sðmu launum og þeir 
og jafnrétti i h jónabandinu : að konur ráði yfi sjálfum aéi^ 
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börnum sinum, eignum [og atvinnu. Loks kröfdust þær 
fullra stjórnmálaréttinday og var það eina atridiðy sem 
ekki var samþykt i einu hljóði. En Mra. Stanton hélt 
þvi fast fram, að atkvæðisréttur um stjómmál vœri hym- 
ingarsteinninn undir öllum öðrum ' réttindum kvenna. 
Málíð marðist i gegn með litlum atkvœðamun. Ekki 
höfðu þær árætt að stjóma þessum fundi sjálfar; Jamea 
Mott maður Lukretiu gerði það fyrir þœr. 

Bbíbt Bjabnhéðinbdóttib 
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Tolstoj áttræður! 



Enginn spámaður, og ekki Bjálfur Múharoed, hefir 
hlotið meiri frægð og orðstir á æfi sinni en Tolstoj, þessí 
MessiaB vorra daga, þessi mikla hrópandanB rödd hins 
voðalega Rússaveldis, 8emy á likan hátt og Búdda hinn 
góði, varpaði frá sér völdum og virðingum, auði og alls- 
nægtum, tign og tímanlegum gæðum, »gerði8t fátœkur 
þótt rikur væri« og batt félag 8itt við ánauðuga aiþýðu- 
menn, en kendi jafnframt i ritum og ræðum með þeim 
andans og 8nildarinnar krafti að allur heimurinn hlýddi 
til með undrun og lotningu. 

Hafi nokkur kent »ein8 og 8á er vald hefir« 8iðan 
Kri8tur talaði, er það hann. Og þó hefir aldrei i frá 
Kri8t8 dögum, eða þeirra E8aia8ar og Jeremia^ar, einrænní 
og öfgameiri 8pámaður uppi verið en hann. 

í timaritinu Open Court 8tendur merkileg grein um 
þetta áttraaða 8tórmenni. Þar 8egir meðal annar8, að i 
öfgum Tol8tojs feli8t afi hans mest og áhrif; guðmóður 
hans falli fram sem óstöðvandi móða, sú er hvergi kvisl- 
ast út, 8V0 alt afiið lendir á einum stað. Hins vegar spyr 
höf., hvort líklegt sé, að Búdda hefði gerst betlimunkur, 
hefði hann verið i örbirgð borinn, eða Tolstoj slikur skó- 
smiður^ hefði hann verið i ánauð alinn. En slikar spum- 
ingar eru ekki veigamiklar. Slika menn má aldrei meta 
eða mæla eftir hversdags mælikvarða. En rétt er, að 
reyna til að gera sér grein fyrir öfgunum. 

Tolstoj vex upp i landi hinna mestu öfga og lifir hjá 
þjóð, sem sumpart er ánauðugur villilýður með hálfvegis 
Austurlanda brag, en sumpart er ofnautnarfólk og harð- 
stjómarherrar, gjörspiltlry ofan frá og neðan frá skoðað. 
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Kirkjan fuU af harðstjórn og hégiljum — gjörvöll þjóðin 
i dróma dæmalausra vanþrifa, og þó ægileg og ógnandi. 
Þannig var, þannig er þessi Jötunheimur, þessi hin Kalda- 
Svíþjóð, sem vesturþjóðunum hefir æ staðið stuggur af. 
Og þetta varð Tolstois fósturland, enda ótal annara ágætra 
manna, gæddra guðlegum eldmóði, þótt minni orðstir nsBði, 
og margir léti fyr frelsið eða vitið eða liflð, en að þeim 
entist auðna til að sýna tii fulls hvað i þeim bjó. Á 
Rússlandi einu verða ódæðin að afreksverkum, og er þá 
langt komið öfgunum — og örvinglaninni. 

Sé Tolstoj athugaður í þvi Ijósi, verður hann — ekki 
minni, heldur skiljanlegri, hann sjálfur og allar hans öfgar. 
Það er hin siðferðislega hlið binnar rússnesku 
stjórnar og siðmenningar, sem Tolstoj hefir eingöngu ein- 
blínt á. Og það, að hann hefir séð þá hlið eina, er lyk- 
illinn að einræ^ni hans og miskunarlausa æði gegn öllu, 
aem siðmenning er annars kallað. Enginn neitar þvi, að 
hver þáttur, hver stétt og stofnun vorra tima siðmenn- 
ingar — og Rússlands sérstaklega — sé blendið og ísjár- 
vert og að þjóðirnar þurfi yfirleitt að endurfæðast; en 
saga þjóðanna, og einkum þróunarsaga allrar menningar^ 
sýnir, að það er ekki siðafræðin ein, sem mannkynið þarf 
að nema — þótt guðstrii og réttvísi verði ávalt efst á 
blaði — heldur raargt fieira, svo sem þekking, listir, 
kunnátta, visindi, stjórnspeki, lögskil, læknislist og 
ótölulegar sérgreinar þekkingar, kunnáttu og listar. 

Tolstoj afneitar öllu þessu og situr við sinn skó! Og 
þó er enginn keisari voldugri, enginn snillingur meiri og 
enginn frumherji eða forvigismaður aldar vorrar æðri né 
afkastameirí en hann. 

í hverju er sú gáta fólgin? 

Hún er fólgin í því, að hér birtist Kristur í mann- 
inum, Kristur með Fjallræðuna og guðdóm hins góða, 
hins miskunnsama, hins réttvisa, Kristur^ sem opinberaði 
alveldi guðs föðurkærleika! 

Matth. J0CHUK88ON. 



íslenzk heimspeki. 



Ich wnnderte mich darðber, dass das bo 
hochbegabte iilándische Volk noch nicht einen 
einzi^n Philosophen hervor^bracbt habe. 
Ganz richtig bemerkte er [Matthias Jochnmi- 
8on] dass die islándische Spracbe dazu nicht 
geeignet sei, weil sie uberángstlich alle Fremd- 
wörter fem hielte, und znm Philosophieren 
gehöre einmal ein ganz bestimmt ansgepragter 
Wort- nnd Begriffschatz. 

P. Herrmann^ Island, 
1907, 2. bd. bl8. 253. 

I. 

í fljótu bragði fer ef til viU mörgum eins og Paul 
Herrmann, visindamanninum þýzka, sem hér ferðaðist um 
fyrir nokkrum árum, og ritað hefir tveggja binda bók um 
ferð sina, landið og þjóðina; þeir furða sig á þvi, að hin 
>hágáfaða iBÍenzka þjóð« skuli ekki hafa eignast neinn 
heimspeking enn þá. En líklega verður fáum að kenna 
íslenzkri tungu um þetta, eins og óðsnillingurinn Matthias 
Jochumseon heflr gert, þótt undarlegt megi virðast. 

Þvert á móti. 

íhugun málsins mundi liklega koma mönnum til að 
undrast heimspekingsleysið enn þá fremur. Því að Is- 
lenzkan virðist einmitt frábærlega vel fallin til heim- 
spekilegra, eða blátt áfram spaklegra, hugleiðinga Eigí 
aðeins er hún ótœmandi jarðvegur nýrra orða, ef vér 
kynnum þar rœkt við að leggja, heldur einnig full af 
fornri vizku og þó einkum einstök orð, fremur en málið. 
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^ef gera má þar á greinarmun án þeas að valda misskiln- 
ingi. ViS Bum orð verður ihugandanum likt og að horfa 
i djúpepakt auga; þar er svo mikil hugleidd lifsreynBla 
hak víS. 

En hins vegar ber þó að hugleida, að svo ómetanlega 
-sem orðin og málið hafa hjálpað hugsuninni, þá er öll 
djúp hugsun — og raunar mörg grunn lika — orðlaus i 
lyrBtu; það er eins og leiftri bregði fyrir i huga mannsins 
og honum veitifit 8ú innsýn, sem ef til viU þarf langan 
tíma til að koma i orð, og er aldrei auðið til fulls. Þvi 
að hvert orð, jafnvel hið viturlegasta, er þó að einhverju 
leyti villa, nokkurs konar erfðavilla. Það er þvi stund- 
um, að hugsanir eru viturlegrí en orðun þeirra eða orða- 
gerfl, en lika eigi ósjaldan þvert á móti, erfðavitið i orð- 
unum kemur fram, og það er eins og málið hugsi að 
nokkru leyti fyrir þann sera notar það. 



II. 

Ekki er nú óliklegt, að i öllum málum muni menn 
'flnna, ef þeir gá vel að, meira eða minna af fornri speki ; 
því að góð orð munu vanalega vera uppgötvanir hinna 
vitrustu, og þeir óvitrari, sem siðan nota þau, geta ekki 
altaf slökt þann hugvitsneista, sem í þeim var að upp- 
hafl. 

En fá mál hyggjum vér að taki 1 þessu efni fram 
islenzkunni. Ýms orð og málshættir koma oss til að minn- 
ast þesR, að áður voru hér menn er áttu sér kenningar- 
nafnið hhm spaki; málið sjálft sýnir að hér hljóta að 
hafa lifað menn, sem með réttu áttu þetta heiðursnafn. 
Og þó að ekki séu aðrir nefndir djúpúðgir en einn kven- 
maður, þá mundi það þó hafa verið réttnefni um fleiri. 
Annars er það einkennilegt, að eini maðurinn sem sög- 
umar geta um með þvi kenningamafni, skuli vera kven- 
maður. Weininger mundi vist hafa sagt, að Unnur muni 
i raun réttri ekki hafa verið kvenmaður; telur djúpýðgi 
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6V0 ókvenlegan eiginleika. £n kyn Unnar hefir þó, eftir 
Bögunni, mátt sanna með svipudum rökum og Skarphéð* 
inn færði fram, þegar FloBi ætlaði að kvenkenna Njál. 

Það er eitt — sem nefna mætti I gamni og þó ekki 
alvörulaust — til marks um ágæti iBÍenzkunnar, að hún 
gerír ekki eins upp á miili karla og kvenna eins og 
önnur höfuðmály grÍBka, latina og þýzka, heldur lætur 
vera tvenns konar menn, karlmenn og kvenmenn. Það 
er eins og einhver kvenréttindahugmynd komi þar bein- 
línis fram 1 málinu; þar er eins og lýst yfir, að ekki sé 
til æðra mannkyn og óæðra kvenkyn, heldur að eins 
tvenns konar mannkyn. Og auðvitað er kvenmannkynið 
nokkrum rangindum beitt þar sem »maður« er nú undan- 
tekningarlaust látið þýða »karlmaður«; það er svolítill 
keimur af »kúgun kvenna« í því; tekið aftur það sem 
áður hafði veitt verið i málinu. Eg minnist þess hér^ 
hvað mér lét undarlega i eyrum, þegar gömul og gáfuð 
Bveitakona (sem nú er þvi miður dáin) tók svo til orða 
um alkunnan kvenskörung, að hún væri ^mesti reglu- 
maður«. En Aldis ganila hafði alveg rétt að mæla, þ&^ 
eins og oftar. 



m. 

íhugun islenzkrar tungu kemur oss á þá skoðun, að 
íslendingar hafi átt ekki einn, heldur marga heimspek- 
inga, eða réttara sagt menn sem voru spaklega huga 
farnir og að ýmsum ytri ástæðum breyttum, hefðu getað 
verið það sem menn í þrengri merkingu orðsins nefna 
heimspekinga. Viturleg orð og djúpúðgir raálshættir eru 
sá arfur, sem þessir spekingar hafa eftirlatið oss, tungan 
sjálf er mótuð af vizku þeirra og við meiru getum vér ekki 
búist; eins og betur mun verða Ijóst af ýmsu sem siðar 
segir. Raunar mætti hér ef til vill lika nefna löggjöfina fornu^ 
sem kvað vera svo framúrskarandi. Því að lögvitringur- 
inn og heiraspekingurinn eru um sumt svipaðir að hugar- 
fari, og hinir mestu spekingar hafa einmitt verið að leitast 
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Tið að flnna eitthvert allöherjar lögmál fyrir breytni 
manna. 

Enn eitt mætti nefna, sem bendir til þeas að heim- 
epekilegt hugarfar muni jafnvel vera ríkt 1 islenzkj eðlí, 
en það er fjöldinn af sérvitrin^um, sem hér virðist hafa 
verið fyr og síðar. Því að eigi einungis hafa spekingar 
oft verið nefndir sérvitringar, og þá stundum eigi rang- 
nefndir, heldur má einnig skoða sérvitringinn eins og 
nokkurs konar skripamynd spekings; hann hugsar og 
hagar sér öðru visi en almenningur, í efnum þar sem er 
einBkisvert eða hlægilegt að eyða sér í að vera frumlegur. 
En í lifinu er algengt að sjá nienn, sem vegna óheppi 
legra lífskjara eru eins og skrípamyndir af því sem þeir 
hefðu getað orðið. Og ekki er óliklegt, að þvi fáti.ennari 
sem einhver þjóð er og fátækari, þeim mun meira sé um 
þess háttar skripamyndir að tiltölu. 

En sá sem fæðist heimspekingsefni, á llklega fremur 
á hættu en allfiestir aðrir að hann fari svo að einhverju 
leyti. Og líklega er það meðfram af þeirri ástæðu, sem 
vikið var á, að einungis stórþjóðirnar hafa — þegar Forn- 
Grikkir eru frátaldir — eignast heimspekinga í fyrstu röð. 
Það er óséð hvað mörg efni í slika menn smáþjóðiriiar 
hafa eignast, þó að minna yrði lir þeim er þeir uxu upp, 
aakir óheppilegra lífskjara. 

Ðæmi Schopenhauers og Herberts Spencers, eiuhverra 
mestu spekinga sem verið hafa á siðari timum, sýna vel 
hversu margt þarf að fara saman, til þess að slíkir geti 
náð sinni hæð. Feður beggja voru sérvitringar og nokk- 
urs konar heimspekingar, þó að annar væri kaupmaður 
en hinn kennari (Spencer). Báðir voru svo efnum biiniry 
að þeir þurftu aldreí að takast neitt embætti á hendur, 
ekki einu sinni við háskóla, heldur gátu varið sér öUum 
til að hugsa og semja þau rit, sem eru einhverjar merki- 
legustu vörðurnar á leið mannsandans; og hinn andlegi 
jarðvegur var svo uadirbúinn, að sá kynlegi kvistur, sem 
er heimspeki þeirra hvors um sig, gat vaxið þar upp. 

Þvi að það er víst óhætt að fullyrða, að hvorugur 
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hefdi komid upp með heimBpekí sinay þó með Bömu gáf- 
um hefðu f89dst, ef á steinðld hefðu uppi veriðy eða jafn- 
Tel á járnöld á íslandi á dögum NjáJs (eða þó á vorum 
dögum hefði verið, eins og siðar skal drepið á). Einnig 
i andans heimi risa hsestu tindamir upp af þvi hálendi, 
sem timarnir hafa skapað^ og góðar nýjar hugsanir eni 
ávalt áframhald — þó að stökk kunni að vera á milli — 
af þvi sem vel hefir verið hugsað áður, hversu frumlegar 
sem þœr eru. Ófrumlegt er einmitt það, sem ekki er 
áframhald. 

En ekki þykir mér óliklegt um Schopenhauer eða 
Spencer, hefðu þeir verið samlandar og samtiðarmenn 
Egils, eða Njáls eða Ara, að einhvern spaklegan málshátt 
mundi þangað að rekja, eitthvert djúpúðugt orð hefðu 
slikir mótað, af þeim er oss virðast svo einkennilega 
viturleg. 

Og 8V0 hefðu þessir menn sjálfBagt verið skáld, hefðu 
þeir fæðst íslendingar; eða réttara sagt ort. Þ<ri að hvergi 
eru víst jafn margir að tiltölu, sem yrkja þótt ekkí séu 
skáld, en á Íslandi. Enda er við því að búast. Þetta mál 
heflr verið rimað, og oft af mikilli snild, í meira en 1000 
ár, eins og kunnugt er, og sönglandinn er orðinn svo 
magnaður, að það er varla furða þó að einnig þeir, sem 
ófimir eru á bragarfótum, reyni til að stiga eftir hljóð- 
fallinu. Svo er t. a. m. um Bjarna Thórarensen, sera vist 
einna raestur spekingur hefir verið af skáldum vorum og 
í sínu raergjaða likingamáli rainnir stundura á Schopen- 
bauer. Mér er til efs að Bjarni hefði fengist við að rima, 
hefði hann ekki verið íslendingur. Njóla Björns Gunn- 
laugssonar ber líka vott ura hvernig íslenzkur heim- 
spekingur hugsar undir kvæðalögum; og svo er enn- 
fremur að nokkru leyti ura þann heimspeking, sem 
siðar ræðir um nánar i grein þessari, Brynjúlf frá Minna- 
núpi. 
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IV. 

Heimspekisgáfa islendinga hefir þáfmest komid fram 
i viturlega hugsudum einBtökum oröum, i kvœöum hér og 
íivary i málsháttum (og i sérvizku). íslenzkaQ er, eins og 
menn vita, mjög audug af ýmis konar orðskviðum, og er 
skaöi mikill ad ekki hefir verið haldið áfram sams konar 
inálsháttasafni og bókroentafélagið byrjaði að gefa út 1830, 
-eftir heiðurskarlinn Bira Guðmund Jónsson á Staðarstað. 
Pyrir islenzka ritlist væri slikt safn ómetanlegt. Fróðlegt 
vœri, ef einhver sem nógu vel er að sér í þeim efnum, 
Titaði sögu málsháttanna, sýndi, eða leíddi likur að, hve 
gamlir þeir eru, hvenær fiest spakmæli koma upp og hve- 
nœr fsest; hvernig saga þjóðarinnar á ýmsum timum 
kemur fram i þeim. Málshættirnir, þannig ihugaðir, gætu 
orðið til að skýra skilning á andlegu lifi þjóðarinnar á 
ýmsum tlmum, likt og lifrænar leifar í jarðlögum geta 
gefið mikilsvarðandi bendingar um loftslag og fieira á 
umliðnum öldum. 

Málsbættina hafa menn oft nefnt heimspeki alþýð- 
unnar. En varla er það rétt álitið. Það er ekki alþýðleg 
speki, sem þá hefir skapað, spekí sem komin er upp hjá 
allri alpýðu, þó að þar sé að ræða um efni sem alþýðu 
eða réttara sagt alla þjóð varða, þó að ýrasir af þessura 
málsháttum lifi á vörum alþýðunnar og þó að vér eigum 
þar vafalaust mikið að þakka ýmsura einstökura alþýðu- 
mönnum. En slíkir menn voru víst einmitt ekki alþýð- 
legir að öðru en þeirri fátækt og þeim þrönga kosti, sera 
kyrkti gáfur þeirra. Keraur oss hér i hug hversu furð- 
^lega þær hafa verið lifseigar í sumura þeirra. Hugs- 
um oss menn eins og t. a. ra. Hallgrira Pétursson og Bólu- 
Hjálmar. Hallgriraur var sárfátækur alraúgamaður þangað 
tii hann varð prestur seint og siðar raeir. Segir sagan 
— ef eg man rétt — að hann hafi stundum verið svo 
tðtralega búinn á ferðalagi, að hann þótti ekki i húsura 
hæfur og var úthýst; vantaði Hallgrim þá iUa eitthvað 
af þvi sem goldist hefir siðan fyrir 40 (og nokkrar) út- 
gáfur af Passiusálmunum. 
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V. 

Varla þarf mörgum blöðum ad fletta um það, hvar f 
mannfélaginu vorir beztu málshættir muni upprunnir; 
það er sennilega á sama stað og sögurnar, þar sem sva 
margir þeirra eru skráðir, hjá bændahöfðingjunum ia- 
lenzku, þeim er gerðu sér svo mikið far um að tala sem 
snjallast á alþingi, og hörðu svo gaman af að hlusta k 
vel sagðar sögur, eða segja sjálfir sem bezt frá. Vér vit- 
um að Heimskringla er ekki klaustraverk og Njála er 
það sennilega ekki heldur. Og þó að vér eigum kirkjunni 
sjálfsagt nokkuð að þakka, þá meguni vér ekki eigna 
henni of mikið af heiðrinum fyrir fornbókmentir vorar. 
Aðalheiðarinn eiga bændaliöfðingjarnir íslenzku, í raun 
réttri íslenzkur aðall, seni matti meir tungu forfeðra sinna 
heldur en latinuna, og hafði, eins og Jón Loftsson, meirí 
virðingu fyrir »sínu foreldri« heldnr en páfanum. Það var 
lán islenzkra bókmenta, að kaþólskan var hér svo mátt- 
laus framan af. í meir en 100 ár eftir kristnitökuna er 
liklegt að andlegt frelsi hér á landi hafi verið meira en 
nokkum tima siðar. 

Eg hefi áður í þessu tímariti^) bent á hvemig Böðvar 
Ásbjarnarson, sem var í liði með Hafiiða Mássyni á al- 
þingi 1118, játar það hreinskilnislega að hann sé trúlaus, 
það er að segja að kenningar kirkjunnar hafi ekkert vald 
yfir huga hans. Og það er gegn öllum likindum að slikt 
trúleysi hafi verið eins dæmi. 

Eg hygg, að tæpast verði of mikið gert úr þýðingu 
þess andlega frelsis sem lýsir sér á alþingi 1118, fyrir 
islenzka speki. Afbragðs vit hefir víst varla nokkum 
tima getað fundið fyrir betri skilyrði til að þrifast hér á 
landi en þá. Eii þvi miður, tíminn var svo stuttur, 
ókunnugleikinn á því sem grískir og rómverskir fom- 
nienn höfðu áunnið í þekkingu svo mikill; þóaðhérværa 
til nienn með heimspekingseinkennum, þá gat hér ekkl 
koniið upp neitt heimspekiskerfi ; spekin gat að eins nájy 



') Úr trúarsögn Forn-fslendiiiga. Skirnir 1906. 
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sð lýsa sér I viturle^gum orðum og málsháttum, sögusnild 
og löggjöf, eins osf áður er á vikið. Kaþólskan magnaðist 
of fljótt, en með þeirri trú var loku skotið fyrir allar 
heilbrigðar heimspekilegar hugleiðingar, og kirkjan eyði- 
lagði meginstoð islenzkrar vizku, aðalinn islenzka. Staða- 
Áma og eftirmönnum hans tókst það sem Þorlákur hinn 
helgi hafði orðið að gefast upp við. (Um þetta efni þyrfti 
ðérstaka ritgerð). 



VI. 

Hér á eigi illa við að minnast fám orðum á beztu 
spekingslýsinguna sem vér eigum i bókmentum vorum. 
Eg á auðvitað við lýsinguna á Njáli. Lýsingin á Njáli 
á Yið eigi að eins um þann eina speking, heldur, i mörgu, 
um alla spekinga og yflrleitt er mjög eftirtektarvert hversu 
oft þetta viðsýni kemur fram i skaplýsingum Njálu; það 
or eigi að eins einn maður sem er lýst, heldur sérstök 
manntegund. Svo er t. a. m. um lýsinguna á Hallgerði, 
á Gunnari, og jafnvel á Hrappi. (Alkibiades hinn griski 
heflr liklega verið stórskomasta eintak þeirrar tegundar 
sem sagan segir frá, ef ekki verður að telja þar til Napó- 
leon mikla). Margt sem sagt er um Njál minnir á tvö- 
földu merkinguna i orðinu spakur, sem nú orðið er notað 
mest um hesta; það er sams konar breyting og orðið 
heflr i dönsku, þvi máli sem annars að ýmsu leyii er 
ólikast islenzku; i orðinu >spag« er ekkert nema hsBglætis 
og þróttleysis hugmynd. Ðanskan heflr engan grun um 
neina veglegri merkingu i orðinu. 

Á þessa tvöföldu merkingu orðsins spakur minnir 
það þegar farandkonurnar segja um Njál — nærri þvi 
eins illgímislega og það stæði i blaðagrein frá þessum 
siðiistu timum — stritaðist hann við að sitja. Það virðist 
hafa verið vandi hans að sitja og hafast ekki að. Og 
sjálfeagt heflr það verið álit flestra er til sáu, að vitring- 
urinn vœri iðjulaus, þegar hugur hans var raunar önnum 
kafinn. Sj&lfur segist hann löngum hafa verið væmgjam. 
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Og enn er sagt um NjAl ad hnnn hnfi farið einförum o^ 
þulíð; má geta þess til, að um sum efni hafi hann ekkl 
getað talnð við aðra en sjálfan sig. 

En mjög likf þessu sefn ságan segir um Njál, hefir 
yerið sagt um ýmsn heimsfræga spekinga á siðari timum ; 
þeir hafa fnrið einförumy talað við sjálfa sig, setið og 
horft i gaupnir scr og tekið iUn þegar á þá var yrt; þózt 
truflaðir i iðju sinni og liklega fundist hún ekki ómerkilegrí. 
en flest önnui*; þareð ihugun liggur til alls fyrst. Og lik- 
legt er aö maður eins og Njáli er lýst, hafi haft huga 
likan þeim mönnum sem vér nefnum heimspekinga, og^ 
varla er annað trúlegt en að einhvern tima hafi sllkur 
maður rent huga sinum i áttina að einhverju þvi er vér 
nefnum heimspeki, eitthvert skiftið er hann stritaðist yv^ 
að sitja, förukerlingum og fávitringum til undrunar og 
frásagnar. En varla er neitt sem af speki hans segir l 
sögunni i þá átt; nema ef vera skyldi að eitthvaS slikt 
hafl búið undir er hann varar Gunnar við að vega aldreí 
»meir i hinn sama knérunn enn um sinn«. Eins mætti 
geta þess til, að frá slikum vitringum eins og Njáli sé runnin 
forlagatrú forfeðra vorra, þvi að koraið gæti manni til hugar 
aö sú skaðl^H og lamandi trú væri ávöxtur nokkurs konar 
heimspekilegs skilnings á orsakarsambandinu, þótt óljós sé 
og óttablandinn. En þetta er auðvitað litilsvert. Hitt er 
vist, að flest sem i sögunni segir af speki Nj&ls minnir á, 
að vitur er vist upphaflega sá sem veit krók á mótl 
bragði, en ekki sá sem eitthvað veit um uppruna tegund- 
anna, eða tilgang mannlifsins, eða þó að minna sé tiltekiS;. 
og spakur er sá sem spáir hvað fram muni koma við 
sig eða vini sina. Gáfnafarið heflr verið likt og hjá 
heimspekingnum, en hugurinn ekki frjáls að 8veima». 
heldur bundinn við þá nauðsyn að verjast hættum á 
ófriðarsömum timum, líkt og slikir hugir hafa oft verið* 
fjötraðir af þörflnni til að hafa ofan af fyrir sér. 

Eftirtektarvert er annars, hvemig Njála gerir þá menn 
ýmsa sem hún segir frá að vitringum, eða liklega, réttara 
sagt, skilur betur en aðrar sögur hverjir hafa verið vitrir- 
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Menn berí sarnan frásögn Njálu og Laxdælu um Hrút 
Herjólfðson. Minnir þetta dálitið á tivernig Shakespeare 
lætur jafnvel suma þá sein fiíl eru taldii^ i ieiknum'lýsa 
djúpri speki i orðum sinum. Ef til vill hefir Shakespeare 
þar viljad lýsa yfir þeirri skodun, að i augum hinna 
heimsku 8éu vitringar oft fifi. En þó getur þessi skýring^ 
vei veriö röng, enda munu heimskiugjarnir ckki ávalt 
hafa rangt fyrir sér. 



vn. 

Það 8em komið hefir þessum hugieiðingumy ad visu 
ekki af stað, en á pappirinn er, auk þýzku greinarinnar 
hér að framan, islenzkt heimspekisrít, sem mér hefir bor- 
ÍBt i hendur, eftir Brynjúlf Jónsson frá Minna-Núpi. Heitir 
það »Saga hugsunar minnar um sjálfan mig og tílveruna«. 

Ritið er fróðlegt, bœði það sem 1 þvi er skráð, og: 
einB hitty sem lesa má milli linanna. En það eru, eins og 
kunnugt er, oft fróðlegustu kafiar bóka fyrír roskna 
lesendur. 

Það er heimspekingur sem þetta ofangreinda rit lýsir^ 
á þvi er enginn vafi. Ástriðan til að hugsa virðist hon> 
um meðfædd. Hann er undrandi, sispurult og óvanalega 
ihugult baniy og safnar sér fróðleik með spurningum og 
athugunum. Eemur ýmislegt sem hann segir i ritinu af 
bamaæfi sinni lesandanum til að hugleiða, hvernig sveita- 
böm standa að ýmsu leyti betur að vigi til náms i skóla 
Ithins heldur en kaupstaðarbömin. Hann er orðinn dá- 
litill náttúmfræðingur og heimspekingur, en svo fer eins. 
vant er, hann er of snemma gerður að guðfr89ding. Þetta^ 
bam, sem hungraði i þekkingu, fær i staðinn guðfræði;. 
hann fer að gera sér hugmyndir um guð, hugsa út i blá- 
inn, bóketafiega. 

Nú er að visu þetta tvent, heimspeki og guðfræði,. 
ekki alveg óakylt, og i guðfræðinni er jafnan mikið af heim- 
speki fyrrí tíma, llkt og læknisfræði alþýðunnar, — eg á við' 
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flumt þaft sem nefnt er kerlingabækur — hefir að geyma ýmis- 
legt af læknavisdómi horfinna kynslóða. Einnig mun þaO 
ekki fjarri sanni, að hið trúaða hugarfar sé að sumu leyti 
ekki fjærskylt hugarfari heimspekingsins. Trúin er aðal- 
lega runnin frá óttanum, en heimspekin frá undruninni. 
£n 1 þessum hættulega heimi eru ótti og undrun, furSay 
náskyidar tilfinningar. Geigblandin undrun hlýtur að 
vakna hjá hverjum manni, sem hugleiðir hvilikum ráð^ 
gátum og hættum sjálfs hans lif býr yflr og öll tílveran; 
•en trúmaðurinn, að minsta kosti i eldri merkingu þesB 
orðSy hyggur að þegar sé svarað þeim spumingum sem 
hann varða mestu, þar sem heimspekingurinn er á öðru 
máli og leitar úrlausnar. 

Vikjum aftur að heimspeking vorum á bamsaldrL 
Hann gjörist nú svo trúaður, að þegar hann er eitthvað 
lasinn, liggur við að hann langi til að deyja. En heim- 
fipekingseðlið verður of ríkt, og einn þáttur þess er að 
efast, leita að sönnunum eða likíndum. Án þess að Brynj- 
úlfur lesi eða heyri nokkuð i þá átt, kvikna hjá honum 
•efasemdir um trúna. Hann verður órólegur og hugsjúkur, 
og leitar loks til móður sinnar i vandræðum sinum. Móðir 
hans, sem heflr veríð góð kona, og eins og flestar gáfaðra 
manna mæður, sjálf gáfuð vel, leggur honum ýms heil-' 
ræði, og það ekki sizt, að hugsa sem minst um þessi efnL 
Og betra ráð gat hún varla gefið honum, eftir sinu vití. 
Þvi það mun vera bezta ráðið til að vera alt af rétttrú- 
aður, að hugsa ekki um trúna, og ef til vill er það meö- 
fram þess vegna sem ýmsir miklir framkvæmdamenn em 
og hafa jafnframt verið trúmenn ; þeir hafa aldrei hugsað 
um annað en framkvæmdír. Efagjarn hugur mun einnig 
vera siður liklegur til framkvæmda. En þó mundu &n 
efunarmannanna fáar villur leiðréttar og litið um fram- 
farir. 

Nú fór Brynjúlfur líka að stálpast og vinna, og studdi 
það að þvi að bæla niður efasemdir hans. Þvi likamleg 
áreynsla er góð til að kæfa niður hugsanir, eins og hinB 
Tegar mikil hugleiðingasemi virðist gera menn frábitna 
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likamlegrí yinnu. Af þvi er liklega að nokkru leyti 
sprottin þessi leti, sem stundum er kvartað um á gáfu- 
mönnum; þess vegna er Njáll vœrugjam og situr oft auð- 
iim höndum. 

En á Brynjiilfi sannaðist hið fornkveðna: Þótt nátt- 
úran sé lamin með lurk, o. s. frv. Nýjar efasemdír vakna 
bjá honum og hann fer nú að glima við þær voða mót- 
•sagnir, sem hans rökvisa skynsemi fínnur i trú þeirriy 
sem hann hafði verið alinn upp i. Og það ber vott um 
hversu Ijóst þessi ungi útróðrarmaður hugsar, að hann 
verður tvígyðistrúar. Þvi þegar að er gáð, sést að það 
«em hann hafði lært var i rauninni þetta, að stjórnend- 
ur himins og jarðar scu tveir; heitir annar guð en hinn 
•djöfull og hvorugur almáttugur, en eiga með sér nokkurs 
konar skinnleik um forlög mannanna og veitir ýmsum 
1>etur. 

Nú kyntist Brynjúlfur (og lærði utanbókar spjalda á 
milli)y Njólu, hinu heimspekieborna guðfræðiskvæði Bjöms 
Ounnlaugssonar. Þetta var boðskapur frá skyldum anda, 
og þama fekk hugur hans hvild að mestu leyti frá efa- 
-semdum sinum« Það er að segja um stund. Brynjúlfur 
hefði ekki verið heimspekingur að eðli, hefði Njóla ekki 
•einmitt knúið hann til að hugsa áfram. 

En guðfræðin ber, eins og búast mátti við eftir ment- 
un hans, heimspekina hjá honum alveg ofurliði. Heim- 
«pekin var þama hjá honum einmitt það sem fomu guð- 
tradðingamir vildu að hún værí, ambátt guðfræðinnar. 
Sannleiksleitin var ófrjáls, og þvi búið að færí likt og 
»8kyli haltur henda hrein i þáfjalli«. 



vm. 

Þegar Brynjúlfur er á 32. árí verður hann undarlega 
T6ikur. Eítthvert heilsuleysi virðist þvi miður ekki óal- 
gengt á miklom vitmönnum og mœtti nefna þess ýms 
4œmi trá Pascal (og þó fyr vœri) og tíl Nietzsche. En 

Sd 
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eg ætla að einfl að minna á, að Herbert Spencer yar& 
undarlega veikur um líkt leyti œfl sinnar og Brynjúlfur^ 
eða þegar hann var hálffertugur. Fer það nú ekki all- 
Bjaldan saman, að menn telja hugsanir heimspekinganna 
hégóma, en heilsuleysi þeirra uppgerð, og akilja hvorugt. 

En Brynjúlfl urðu þessi veikindi sá aðalstuðningury, 
sem liflð hefir veitt heimspekisgáfu hans. Þvi að nú varO- 
hann ófær til likamlegrar vinnu, en þoldi, að minsta kosti 
þegar fram i sótti, að lesa og reyna á 8ig andlega. Variy 
þessi harðleikna hjálp, sem vikið var á, til þess að styrkja 
trú Brynjúlfs á guðlegan kærleika og forsjón. Það er a& 
þessu ein8 og svolitill keimur af trú rómverska spek- 
ingsins Seneca, að vitrum manni geti i rauninni ekkert 
ilt viljað til; er það undarleg trú og væri góð ef húa 
gœti breytt illu í gott. 

Það má nœrri því geta, að lífið horfði fremur örðugt 
við Brynjúlfi þegar svona var komið, og ekki virtist 
auðvelt að vinna fyrír sér; og ekki 8Í8t þar eð mönnum 
hefir af auðskildum ástsBðum hætt mjög við að tengja hug- 
myndina »vinna« eingöngu við likamlega áreynslu. Og^ 
þó að Brynjúlfur hafi alt af veríð vinsæll maður vegna 
framkomu sinnar, þá hefir velvildin sjálfsagt veríð blandin 
litilsvirðingu að minsta ko8ti framan af, og ef til vill alt 
þangað til honum var sýnd opinber viðurkenning með þvi 
að veita honum ríddarakross dannebrogsorðunnar, — nei, 
dannebrogsmannanna heiðursteikn var það. Þvi að allur 
fjöldinn sér ekki með eigin augum, heldur annara; það sem 
hann metur við menn, er eiginlega ekki hvað þeir eru 
af sjálfum sér, heldur 8Ú viðurkenning, sem þeim heflr 
hlotnast. 

En heiðursteikn Brynjúlfs sýnir, að ,orður' geta komið* 
vel niður og gert gagn. 

Að það lægi i rauninni nokkur vinna i hans mörgu 
blaðagreinum t. a. m. eða i þvi að vera annar eins fræö- 
arí fyrir þá sem í kríngum hann voru, eins og Brynjúlfur 
mun jafnan hafa veríð, hefir vist veríð færrum Ijóst en 
skyldi, þegar frátaldir eru einkum nokkrír prestar. Þvl 
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að ekki er nema skylt að geta þess hér, að svo mikinn 
hnekki sem guðfræðin gerði heimspeki Brynjúlfs, þá var 
alt öðru máli að gegna um prestana. Átti hann þar eitt- 
hvert 8itt mesta athvarf sem prestamir voru (einkum 
nokkrír alkunnir menn í þeirri stétt), og er það þeim til 
mikil8 sóma hvernig þeir hafa reynst heimspeking vorum. 

Þá segir Brynjúlfur frá því, hvernig rit Magnúsar 
Eirikssonar vöktu hjá honum trúvamarhvöt, og hver voru 
tildrög kvæðisins »Skuggi og ráðgáta«. En þó að Brynj- 
úlfur hafi ort talsvert mikið, þá er hann vist, eins og 
hann sjálfur hefir fundið, naumast skáld. Og þó að hann 
riti skýrt og glögt og á allgóðu máli yfirleitt, þá getur 
hann lika naumast kallast málsnillingur; glæsilegar og 
hljómandi líkingar t. a. m. rekur lesandinn sig ekki á 
hjá honum og svipar honum i þessu til sumra merkra 
heimspekinga. Hugur hans hefir umfram alt beinst að 
þvi, að fá sem bezt samræmi i hugmyndakerfið. En þar 
sem engu sliku kerfi var til að dreifa, eins og hjá spek- 
ingum fornaldar vorrar, beindist hugvitið, þegar fristund 
gafiðt frá uppeldis- og ófriðaráhyggjum, að þvi að móta 
einstök orð og orðskviði. 

Þegar hér er komið sögunni reynir Brynjúlfur til að 
hverfa frá þessum hugleiðingum sinum. Liggur nærri að 
geta þess til, að hann hafi f undið til þess þótt óljóst væri, 
að hann væri á afvegum sem heimspekingur, með trú- 
vöm sina og kveðskap. Fer hann nú að hugsa um lands- 
ins gagn og nauðsynjar og ritar fjölda af blaðagreinum. 
Og liða Bvo nokkur ár. 

En 8V0 fer þó að lokum, að heimspekin laðar hann 
tíl 8in enn að nýju, og um fimtugt hefst sú hugsun hans 
aem bezt er og sizt til baga guðfræðiblandin. Það lýsir 
8önnu heimspekingseðli hvað það er, sem nú vekur hugs- 
un hans. Hann undrast hina sterku og margbreyttu eftir- 
fiókn eftir þvi að lifa, frekjuna til fjörsins, er mætti svo 
nefna; og hins vegar, að lifandi vemm er lifsskilyrði að 
eyða lifandi vemm. Lifið er óvinur lifsins. Þar rísa upp 
geigvœnl^gar spumingar. En andinn er enn ekki nógu 
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frjál8. Hann er fyrirfram sannfærður um, aö þarna aé 
mótsögn sem hverfur ef hann nær að sjá »hyernig i öUu 
liggur i raun og veru«. 

Ekkí er það raunar að fui*ða. Allir heimspekiugar 
höfðu vi8t kent eítthvað likt þessu, og Leíbniz hefir 8agt» 
að þetta værí sá heíniur, sem beztan værí unt að hugsa 
8ér. Sehopenhauer einn hafði verið á öðru málí; hann 
8nerí setningu Leibniz við og kvað réttara að segja, að 
bölvaðri mætti heimurínn ekki vera, ef ekki ætti alt að 
koUsteypast. Og líklegt virðist mér, að Schopenhauer 
hafl rétt fyrir sér fra sinu ajónarmiði. Hann fylgdi Plató 
og Kant i sumum undirstöðuatriðum kenningar sinnar, en 
ein hín mesta sigurvinning mannkynsins i andlegum efn- 
um, framsóknarkenningiU; sem hinn mikli Lamarek lagði 
grundvöllinn að, einmitt á dögum Schopenhauers, var þá 
lítt komin til sögunnar, og hafði eðlilega engin áhrif á 
Schopenhauer. Skal eg þó ekki lengja þetta mál með 
því að skýra þetta efni nánar hér. 

Skaði heflr það sjálfsagt verið, að heimspekingur vor 
hefir ekki kynst framsóknarkenningunni er hann var að 
búa i hugsanavef 8inn; en þó er nokkurs konar dulvia 
framsóknartrú einmitt aðalatriði i hugsánavef Brynjúlfs. 



IX. 

Ekki treysti eg mér til að gera, svo vel sé, i stuttu raáli 
grein fyrir heimspekiskerfi Brynjúlfö, því sem hann byggir 
á »einda«-hugmyndinni. Ekki heldur með því að nota 
það ágrip af aðalatriðum kenningarinnar sem stend- 
ur i niðurlagi bókar hans. Að koma með einhverja þesB- 
háttar beinagrind, yrði auðveldlega til þess að vekja 
rangar hugmyndir um heinispeki hans; það mundi iUa 
sýna hversu mikið er i hana spunnið af hugviti og vitur- 
legum hugleiðingum. 

Sjálfsagt hefði ýmislegt orðið öðru visi hjá Brynjúlfl 
hefði hann átt kost á meirí þekkingu, og eftirtektarvert 
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er hvernig hann af gaumgæfni notar hvern mikilsvarðandi 
þekkingarþátt, seníi hann hefir getað náð til, i hugsana- 
vef 8inn. En guðfræöin er það, sera einkum hefir frjófgað 
hugsun haus, og fær.h\in aftur yfirhönd hjá honum eftir 
þetta timabil, sem áður er gétið um;. leitast hann mjög 
yið að samþýðá hugsánir 8inar við trúna — eða réttara 
sagt guðfræðina — og minnir dálitið á hina fyrri jarð- 
fræðinga, sem vóru alt af að berja^t við að láta hug- 
myndum sinum og athugunum bera 8aman við Nóaflóðs- 
söguna. 

Ein8 og við er að búa8t; virðist hugsun Brynjúlfs 
skörpust i guðfræði8efnum, einð og t. a. m. 27. kafiinn sýnir 
vel. En ýmislegt gæti einnig' bent á mjög góða eðli8fræð- 
ingshæfileika hjá honum og koma sumar »einda«-hríng- 
ferðar hugmyndir han8 lesandanum til að minnast þe88, 
að ýmsir hinna »nýju« eðli8fræðinga vilja telja nokkurs 
konar afihríngiður undirstöðu allrar efniveru (matería); og 
hugmyndir hans um eindir i geimnum, minna á hvemig Ijós- 
yakinn á, að 8umra hyggju, að vera nokkurs konar al- 
heim8my8a, 8em 8ólkerfin með öllum 8inura efnum hafa 
8kili8t úr. 

Til dæmi8 um hve óholl áhríf guðfræðin heflr á hug8- 
unarhátt þessa heim8peking8, 8em hér ræðir um, má nefna 
þetta. »Mér var baeði ógeðfelt«, 8egir hann, »og enda 
ómögulegt, að fallast á það, að trúin á guðlega forsjón 
vœrí hugarburður. Eg þurfti hennar með«. 

Minnir þetta mig á spakmæli eitt 8em 8tendur i minn- 
ingarríti Cæsars ura hernað han8 i Galliu (eina spakmælið 
aem þar er), en það er á þá leið, að menn 8éu jafnan 
trúgjamir á það 8em þeim þykir æskilegt. En 8likt er 
ekki heimspeking samboðið ; á þvi svæði er ekki sannana 
að leita. Það er t. a. m. ekki vitund óliklegra að vér 
séum komnir af öpum, þó að 088 sé 8ú hugmynd næsta 
ógeöfeld. 
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X. 

Hugsunarsaga Brynjúlfs frá Minnanúpi er merkil^ 
rít. Það er óhætt að segja þaö. En þó mundura vér 
óefað gera honum rangt til, ef vér dæmdum heimspek- 
ingsgáfu hans eingöngu eftir þessu ríti; teldum að þar 
kæmi fram hið bezta og viturlegasta, 8em i honum heflr 
búið. Vér verðum vel að Ihuga, hversu afarílla þessi 
islenzki heimspekingur hefir staðið að vigi. 

Goethe talar einhversstaðar um hverju hann átti að 
þakka að hann gat orðið það sem i honum bjó: 

Ench verdanke* ich wae ich bin 
Meines Wesens Vollgewinn. 

í siðustu orðunum keraur fram nokkuð af þvl sem lyftir 
Goethe himinhátt yfir flest önnur skáld, hann dregur þar 
»arnsúg i flugnum* ; það sem hann drepur á, er einmitt hið 
æðsta takmark mannsins, aö öölast og glæða alt hið góða 
sem í honum býr, verða eins og hann getur orðið beztur i 
orðsins fylstu merkingu. Þetta er liklega að ýmsu leytl 
þvl örðugra, sem þjóðin er smærri, og mér þykir ekki 
ólíklegt, að það sé meðfram þess vegna, sem smáþjóðirnar 
eiga svo sjaldan þá ágætustu menn, sem uppi hafa veríð. 
Grikkir eru þar raunar undantekning um margt, og ef til 
viU íslendingar um söguritun og óðsnild. Og einmitt á 
því og á sjálfu málinu byggjum vér þá von, að það 
kunni fyrir íslendingum að liggja að verða enn i ein- 
hverjura j^reinum fremsta bókmentaþjóðin á Norðurlönd- 
ura, þó að þeir hafi þar verið flengdust, og séu þar enn þá 
flegnust þjóð. Hér rísa nú raunar stundum upp alvarlegar efa- 
semdir, sera eg verð þó að láta Skirni sleppa við að sinni. 

En svo eg viki aftur að heiraspekingunum, þá er llk- 
lega raeð sraáþjóðunura engura eins erfltt að verða það 
sera í þeira býr eins og þeira. 

Engin raanntegund er eins vönd að andlegum jarö- 
vegi eins og heiraspekingurinn. Engura riður eins mikið 
á að vera bráöþroska, vera fljótt búinn aö átta eig á 
þvi, sem þegar heflr áunnist í vísíndum og heimspeki, 
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SYO að hann getí faríð sina rannsóknarferð meöan hann 
er i fylstu fjöri. Engum rlBur eins mikið á aö hafa 
flnemma komið þar sem viÖBýnast er á svædum andans. 
Nú heflr á þeim svæðum enginn sjónartum verid reist- 
nr annar eins og yerBandi-heimspekin (evólútionar-)i 
<og þaðan þykir mönnum nú fróðlegast umhorfs. Hafa 
liklega engir skýrt eins vel og Nietzsche og H. G. Wells 
hvilikar furðusýnir blasa þaðan við. 

En einmitt sú útsjón hlotnaðist ekki heimspeking 
vorum þegar honum reið mest á. 

Betur en af almennum hugleiðingum skilst hvað eg 
Á við, ef vér hugsum oss einhvem af höfuðskörungum 
iieimspekinnar islenzkan. Qerum t. a. m. ráð fyrír að 
Herbert Spencer hefði fæðst uppi í sveit á íslandi; að 
liann hefði ekki getað farið að hugsa um að menta sig — 
og það alt á eigin spýtur — fyr en hann var kominn á 
fertugs aldur; að hann hefði aldrei kynst dýrafræðis- 
heimspeki Lamarcks, jarðfræði Lyells, fósturþroskunar- 
fiögu K. E. V. Baers, þeim ritum, sem mest urðu til þess 
að beina honum leið að sinu takmarki; að hann hefði 
verið bókalítill og bláfátækur, og langt fram eftir æfi ekki 
kynst neinni heimspeki nema mjög guðfræðiblandinni. 
Það virðist óhætt að gera ráð fyrir, að Spencer hefði þá 
•ekki skapað verðandiheimspeki sina og orðiö heimsfrægur 
i elli sinniy en hugsanir hans aíl i flestum andlegum fram- 
íörum, og eigi að eins andlegum, sem nú raunar varla 
þarf að taka fram, þvi aö andlegar framfarir búa undir 
framförum á öllum öðrum svæðum. Hitt er liklegra, að 
hann hefði orðið sérvitringur, alræmdur í nokkrum hrepp- 
um, þvi að lundin var ekki sem bezt og mundi ekki hafa 
batnað við þau kjör, sem vér hugsum honum hér. En 
úr því að ástriðan til að hugsa var svo rik, er ekki ólík- 
legt, að hann hefði komið sér upp einhverju heimspeki- 
kerfi og spunnið þar i hvera þekkingarþátt, sem hann 
hafði getað öðlast, en skráð svo alt með vandvirkni og 
samvi^ufiemi á bók, sem enn biði prentunar. 



Eins og heimspekiflrít BrynjúlÍB frá Minnanúpi hefir 
nú gert i nokkur ár. Eln svo ætti nú ekki þurta að vera 
lengi úr þessu. Ritið er merkileg viðbót við ialenzkar 
bókmentir. Þegar það er komið út, munu þýzkir fræði- 
menn ekki framar s^a heíminum að íalendingar eigi 
engan heimspeking. Það er talandi vottur um djúpa 
fróðleikslöngim og að víbu einnig þá örðugleíkay sem hún 
hefir átt víð að stríða. Það er sómi islenzkri alþýðu. Ed 
það er oss sera bókmentaþjóð til litils sóma, ef ekki veit- 
i8t þessum heiðvirða öldungi bráðlega sú ánægja, að atjá 
á prenti þetta rit sitt, sem, þótt stutt sé, er ávöxtur svo- 
langvinnra hugleiðinga. Hefði annað varla verið betur 
fallið til að minnast sjötugsafmælis heimspekings vors, þ6 
að seint sé tekið nokkuð, en það að koma á prent 
hugsunarsögu hans. 

Helgi Pjetubbs. 



Bitdómar. 



jðHANN 8IGURJÓN880N: BÓNDINN A HRAUNL Lefkrit i fjórum þáttum. 
1908. 115 bls. (Slflurður Krístjánsson). 

tsléndÍDgar hafa tvöfalda ástœöu til þess að taka þessu leik- 
rití vel. Það er gróöi ÍBlenzkum bókmentum. Og þvi hlotnast, 
fyrstu íslenzkra leikrita^ sú sœmd aÖ vera leikið í erlendum leik- 
húsum. 

Leikurinn gerist í landskjálftum. Alt er á tjá og tundri. 
HúsÍD eru að hrjnja. Enginn þorir að vera í bœnum, nema bóndi 
og.hásfreyja. Hún þorir það, af því a6 hún viU láta eitt yfir þau 
bœði ganga. HaDD þorir það, af því að hann elskar ekki að ein» 
jöiVÍDa sina, sem hann hefir sjálfur ræktað, heidur og bæinn sinn, 
aem hanD hefir sjálfur reist. Þar hefir alt gerst^ sem hauD hugsar 
til með Ijúfustu geði. Jafuvel myrkrið í bœDum hefir houum 
ÍUDdist taka utau um sig með ástúð. Engin manneskja hefir 
nokkurD tíma tekið eÍDS vel á móti honum, ekki einu sinni dóttir 
hans, þegar hún var barn — eins og myrkrið í bœnum, þegar 
hann kom inn úr stórhríð, og menn höfðu talið hann af. 

Að lokum hrapar bœrinn; aftasti hluti baðstofunnar stendur 
einn eftir; þakið hangir ekki á öðru en einni stoð. 

A þetta uppnám alt er aukið því vandamáli bónda að ráða 
frara úr gjaforði. einkadóttur sinnar. Hann vill gefa hana efni- 
legum bóndasyni. Dóttirin ann honum ekki; en hún lætur um 
stund undan fortölum móður sinnar. Móðir hennar hefir ekki 
unnmð fðður hennar, þegar hiin var honum gefin ; hún hefir unnað 
<^rum manui. £n hún hefir taliQ skyldu sína að láta að vilja 
foreldra BÍDoa. Og lífið hefir alt orðið ein skyldukvöð. Hún 
hyggar, að svo eigi hfinu að vera háttað. Og um stund fær hún 
hún.déttur. siua á sitt niál. 

En.ekkl nema um stund, Ástin nœr valdi á henni. Hún og 
gmnlnBSÍDgur,. æm.er í rannBÓknardvöl þar í sveitinni, fella hugi 
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aaman. Bóodi trúir þeim maoni fráleitt fjrir dóttur sinni. A hina 
ber samt roeira^ að hann trúir honum ekki fjrrir jöriSnnL Kona 
lians gengur í liö með dóttur sinni, þegar á herðir. Bóndi aér, aS 
bann fsBr ekki aíiiu máli framgengt. Hann hefir aldrei látið undan 
Á œfinni. Og hann getur það ekki nú. Hann fer inn i nÍ8timar« 
kippir Btoðinni uridan baðstofuþakinu, verður undir því og t/nir 
iífinu. 

Þetta er í stuttu máli sagau í ritinu. 

Ekki leynir það sér, að höf. er ungur og hefir enn ekkí niS 
fullu valdi á efni sínu. Hann s/nir alt vinnufólkið á bœnum. Þeir 
menn eru lítið einkendir. £n þeir eru látnir segja sumt af því, 
sem alIraBkáldlegast er í ritinu, Hér fara á eftir fáein dœmi: 

— Það var eins og eg vœri að rista í lifandi skepnu — það var 

-einB og e^ vœri að flá lifandi hold. Og rÍBtumar frá því { 

fyrra voru eins og Ijót ör, segir einn vinnumaðurinn um torfristu 
í landskjálfta. 

— Og eins og jörðin skalf. — hún hafði ekka — gráturinn er 
erfiður gömlum. segir annar viimumaðurinn. 

— Við seinustu stóru landðkjálftana kom sprunga, sem var 
margftr mílur á lengd ; eg sá hana sjálf; það lagði upp úr henni 

heita gufuna. Jörðin dró andann með opnum munninum. 

Vitið þið hvers vegna vetrarsnjórinn fyllir ekki gjótumar? Hafið 
þið nokkurn tíma séð svo stórar snjóflykBur, að þœr festÍRt í munn- 
unnni ; það er jörðin, sem blœs á móti snjónum ; hún byr til gildmr 
fyrir mennina. Jörðin er mannœta, HegÍT kerlingin á bœnum. 

Þetta er afburða-vel nð orði kveðið. Eii af því að lesandi veit 
svo lítið um þessa menn, anuað en að þeii geta talað svona^ þá 
komast ummœlin ekki í sambaud við neitt hugsanalíf, sem honum 
er kunnugt um. Þau verða líkust gimsteinum, sem vantar um- 
gjörðina. 

Aðalgalli ritsins er samt í mínum augum sá, að lesandi fœr 
8V0 lítið að kynnast grasafrœðingnum. Er nokkuð réttmœtt í þeírrí 
óbeit, sem bóndi hefir á honum ? Eru tvœr menningarstefnur þar 
að reka sig hvor á aðra? Eða gagnstœðar lífsskoðanir? Þeim 
spurningum er engu svarað. Leaandi er jafn-ókunnugur manninum, 
þegar leiknum er lokið, eins og þegar raaðurinn er fyrst nefndur. 

Og samrœðumar eru ekki hvarvetna sem eðlilegastar. Hugsatia- 
sambandið er sumstaðar furðu laust. Eg bendi t. d. á bls. 64. 

Sveiuungi (bóndinn) spyr Jórunni (konu síua), hvort hún geti 
ekki sofið. — Nei, eg get ekki sofið, segir Jórunn. — Þá aegir 



Ritdónuur. 9» 

Sveinungi: iHið var þá nótt, aem þú hélzt, að eg hefVi odfíS úú 
i 8tórhrí9iuni, o. s. frv.^ löng klausa um atvikin, þegar hann kom 
heim. Hér er alls ekki sjáanlegt sambandið vi6 það, 9em talað 
hefír verið ura. Svona tala menn ekki. • Og samttkouar hugsana- 
loB kemur fyrir hvað eftir annað. 

En að hinu leytinu leynir það bér ekki, að íslenzk þjóö hefir 
•eignast n/tt skáld, þar sem Jóhann Sigurjónsðon er — afbragös- 
skáld vafalaust, þegar lífsreynslan hefir fengið mein þroska, og 
listamaðuriun hefir átt kost á aO temja sér betur glímuna við 
yrkisefni sitt. Hjónin eru syiid með sk/rum dráttum listarinnar. 
Rítið er fult af yndislega vel orðuðum ummœlura. Og yfir alt er 
lagður einkennilegur og hugnœmur þunglyndi»'blœr, sera samboÖ- 
inn er heirailinu þar sem skyldan hefir gengið í gleðinnar stað, 
•og samboðinn þeim stundum, er verk raannanna eru að verða að 
rústum — þeira stundura, er vilji raannanna brotnar, af því að 
liann getur ekki bognað, sá viljinn, er engan tekur til greina 
annan en sjálfan sig — þeira stundura, er æskan fœr ekki notið 
«ín, nema ellin farist í rústunum. SHkan blœ leggja góðskáldin 
•ein á hugsanir sínar. 

RlðRN BJARNA80N dr. phll.: ÍÞRÓTTIR FORNMANNA á Norðurlðndum. 
Reyfcjavík 1908 [^igurður Kristjánsson]. 

Ritið er upphaflega samið á dönsku. Höf. hlant doktors- 
oafnbót fyrir það. Hann er sennilega fróðHstur allra núlifandi 
manna um þetta efni. N»umast getur hjá þvi' farið, að þessi bók 
▼eit^i eftirlœtisbók /rilenzkra ungmenna, euda væri það og vel farið. 
Nú er stórura að lifna áhugi œskulyðiiins hér á landi á iþróttum, 
og það svo, að ga^ngerð breyting hefir orðið á 2 — 3 árum. Vafa- 
Utost eflir þessi bók þann áhuga. Þekking á fornritura vorura og 
)ífí forfeðra vorra hefir að undanförnu verið einna sterkasta hvatn- 
ingaraflið til altrar manndáðar hér á landi. Svo mun verða hór 
eftir. Og bók dr. B. B. eykur þá þekking að raiklura raun. 

♦ ♦ ♦ 

MðÐTRÚ 06 ÞJÓÐSAGNIR. Safnað hefir ODDUR BJÖRNSSON. JÓNAS 
JÓNAS80N b]ó undlr prentun. I. bindl I.— II. hefti. Akureyri 1908 
[Oddar BJðrntson]. 

ÞettA er upphaf að raiklu safni, sera Oddur Björnsson hefir í 
•^yœj^ ^ koraa út. Fyrsta bindið, sera þetta er partur af, virðist 
hann fallráðiun að prenta. Ura síðari bindin fer eftir þeim viðtokum, 
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8009 þetta bindi fœr. Vér efumat ekki um^ a8 þmr verOi g^Mto 
t tafriinu verður vafalaust mikill fróðleikur; og þá akemtuo ekki 
•flSur. 

Síra Jónas Jónaason hefir ritað formála, qg gerir þar greÍD 
nvrrar efnisskiftingar á þjóðlegum frœðum, sein bann ..s^tlar áð 
fara eftir: 1. ManneðlÍHBOgur. 2. Náttúruaógur. 3. ViðburfSaaög- 
ur eða Bögusagnir. 4. Venjur, þjóðsiðir og þjóðtrú. 5. Þjóðkviri^, 
jmis konar. 

Allar þrer sögur, sem út eru kqmnar, eru Manneðlia- 
aögur. t>œr hkifiast í eftirfarandi kafla: 

1. Drauniar: berdreymi, draumspár, viðvarana- og bendinga- 
draumar, samdreymi, draumgöngur. 
II. Vokuvitranir: BJónir, heyrnir. 

III. Dulargáfur: skygni, heyrn, forspar. 

IV. Dularkraftar : ahrínBor?, kyngi og forneskja. 
V. Aðrar mannverur: huldufólk, troll, sœbúar. 

VI. Ahrif frá öðru lífi : svipir, afturgöngur, sendíiigar. 
VII. Frá trúarsvœðixiu : dómar guða, ásóknir hins vonda, himnA' 
ríki og helvíti. 

Skírnir vill mœla hið bezta með þessum aögum. £q hina 
virðÍBt 088 rétt að láta getið, að vér fáum ekki séð, að mikill hlutí 
þessa tvíheftisy sero út er komið, aé i raun og' veru neinar þ j 6 S- 
8 a g n i r, né komi þjóðtrúnni neitt verulega við. Ef maDD 
dreyroir draum, sem með einhverjum hætti reyniat merkilegur, 
skrifar hann og sendir hann til prentunar, þá er fráaognin uid 
hann engin þjóðsaga. Ekki heldur, þó að hiknn segi hann öðraiD 
manni^ og sá maður skrifi drauminn og láti prenta hann. Elkki 
getur það heldnr talist með réttu nein þjóðaaga, þó að vakandi 
maður verði var eiiihverrar hvikskynjunar^ sjái svip, sjái eða hejxi 
það sem gerist í fjarlægð o. s. frv., og láti þess getið. Slíkar frá- 
sagnir geta verið mjög merkilegar. Þær eru rannsóknarefni lálar- 
frteðinga nú á tímum. En þœr eru ekki fremur þjóðsogury eO' 
sérhvað annað, sem fjrir einstaka menn ber. Sœti þeirra á þjöS- 
sagnabekknuro er ekki annað en leifar þeirrar fáfrœði-ímyndunar^ 
að frásagnir um dularheims'skjnjanir séu eingöngu hjátrúar-hjal 
fávísrar alþýðu. 

Þœr geta vitaskuld orðið e f n i i þjóðeögur. Þjóðsögur yeiQa- 
þœr, þegar þœr hafa gengið mann frá manni og skáldskapur þjólP 
arinnar hefir ummyndað þœr. £n ekki heldur fyr. 
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MR8TEINN BJÖRNðSDN: SKUfiCIAMYNDIR. / Alþýðlegtr frásagnir Ar 
9é§ú pávadápnsint. ^ 1908. 200 J»lt; 

Már)2:a Bkynsama men»i ' muii' fiirða 'á þes^^ari bók ; • en einkum 
Á því, aÖ höf. heniiAr HktiH vera gnðfrteðinf^ur. > Húu er svo ein- 
hliða, að KérþekkHi^arinnar vetðnir íítið vart. Af þesáari bók verð- 
ur ekki annnð séð, eii' að böf. liti svo á elztii o^ maniiflestu deild 
krístnitmar, sem ekkert sé af henni að se^ja nm allar þær mörgu 
aldir, 8em hún hefir staðið, Munað en hnejksliasogur, meira og 
minna (<kringileg>tr. Svo römm er hlutdrægniti, að jafnvel uilu 
Fransiscu? af Assisi, einn af mestu guðsmönnum matinkynssög- 
unnar, er ekkert aiinað sagt en það, sem œtlast er til að veil^i 
honum til smánar. Á öðriirn eir.R fróðleik or ekki inikið að grœða, 
og ritið hvorki ðiemd /sleuzkum bókmeiitum nó /slenzkiim guðfrœV- 
inguni. Höf. œtlast tíl þess að rit hans fæli menn frá því að 
jkðhyllast kaþólska trú. Vér erum honum sammála um það, að 
•ekki Hé það œskilegasta steFnan, sem hugir ÍRlendinga geta tekið. 
£n vér hjggjum betra að vera einlœglega kaþólskur maður,/en að 
tvívirða kaþólska kirkju í algerðu skilningsleysi og óvirðulegri 
hneykRlisfíkn. 

Islenzka höf. er ekki gallalaus, en^að jafnaði lipur og fjörug. 
Ótkandi, að hann beiti henui nœst á betra efni. 

4TURLUNGA SAGA. Búið heflr tll préntunar BJÖRN BIARNASÖN dr. phil. 

Fyrtta bíndl. Reykjavfk 1908 [SigHrður Kristjántson]. 

Sígurður Kristjánsson gerir ekki endaslept við foriirit voir. 
Eftir að hafa komið út ForríaldaírsögQm Norðurlanda, tslendingá- 
flðgam, íslendingaþáttíim, Sœmundar fiddu og Snorra-Eddu, er hann 
nú kominn af stað með Sturlungu. Bindin eiga að vera fjdgur. 
í þeaau bindi eru: Geirmundar þáttur heljarskinns, Þorgils saga 
og Hafli8a, Ættartölur^ Sturlusaga, PrestsRaga Guðmun'dar góða, 
Ooðnmndar saga d/rá og Hrafns saga Sveinbjarnarsonar. Þest þarf 
naaDiaac að gtta, að útgáfa Sturlungu er hið mesta nauðsynjaverk, 
jafnókunnug sera þjótfín er þessu merkilega söguritl sínu. 

E. H. 

4K0TLAIIDS RÍMUR, lotlandle Balladt tn tht Gowrit Ctntpiraoy. Edittd 
by W. A. ORAIGIE Dxftrd. At tht Clartndon Prttt, 1908. lY, 144, 
8vt. Mtl rlthandar týnitbtmi. 
Þetta mun vtra i fyrtta sinn, oem Englendingur hefir gefið út 

MnAMX rímur, og byrjunin er gö8, útgáfan aérlega vönduð að 
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ölluro frá^ngi og saDnkallað augnayndi. ÚtgefaDdinD a/nir ajálfor, 
að hann skilur það, sem hann er að fara með. Fyrír framan bdk- 
ina er BýnÍHhom af einni blaðsiðu handrita þess, aem rímumar em 
skrifaðar eftir undir prentun^ en það er hapdrítið No. 146, 8to i 
Árnasafni í Kaupmannahöfn. Rímumar eru ortar fyrír miðja 17r 
öld, því að höfundur rímnanna, sira £inar GuðmundsRon, var á Ufi 
síðaat 1640, það meun vita til. Útgefandinn hefir ritað fróðlegan 
o^ skemtilegan formála (Introduction) fyrir franian (bla. 1 — 16). 
Því nœst er ágrip af œfi höfundarius á íslenzku (bls. 17 — 25). Þar 
eftir koma limuniar (bla. 27 — 103). Þœr eru 6 að tölu, en þar 
fyrir aftan er fróölegt orðaaafn úr rínmnum og y'msar kenningar^ 
með euBkum skyríngum, sem bera Ijóst vitni um yfirburða frdðleik 
og nákvœma þekkingu á mörgum íslenzkum frœðum, sem þeeaam 
enska útgefanda er bvo gagnkunnug að uudravert er. Þar fyrír 
aftan (bls. 120 — 142) er sagan, sem rímuriiar hljóða um, rítuff i 
miðaldadönsku, eða frá þeim tíma, sem sagan gerist, sumaríð 1600, 
Vér Islendingar raegum vera þakklátir þeim útlendu ágtBtía- 
mönnum, sem á einhvern hátt stuðla að því, að leiða í Ijðs bók- 
mentir okkar, og ekki sízt þann hluti þeimiy sem vér höfum 
sjálfir ekki mannrœnu á að verja töpun og tjóni, svo sem rímor 
og kveðskap frá miðöldunum, cn gleypum allan útlendan aora og 
saur, hversu óhollur sem er. Hinn heiðraði útgefandi, prófenor 
Dr. W. A. Craigie í Oxford, á sannarlega þakkir skilið fyrír þeaaa 
útgáfu BÍna af rímunum, því þœr verða þó lesnar meðal enaku- 
mœlandi vísindamanna, þótt íslendingar bafi lœrt það af Jónasi 
Hallgrímssyni að fyrirlíta sína eigin fjársjóði, rímumar. 

8. Ot, Ðorgfirðingur. 



JÓN TRAUSTi: HEIflARBÝLIÐ. Framhald sðgunnar Hðllu. Fyrsti þáttir. 
Barnlð. Reykjavík [Arínbj. Sveinbjamarson og Þorst. Gftlason] 1908. 

Eins og nafn skáldsögu þessarar ber nreð sér, er hún fran^ald 
sögunnar Höllu, er kom út fyrir rúmum tveimur árum. Hér 
greinir frá samvistum Höllu og Ólafs sauðamanns, sem hún hefir 
gifzt til þess að bjarga sœmd sinni og minnorði prestsins. Hún 
elur bam það^ er síra Halldór var faðir að, á bœ einum í BÓkn 
síra Halldórs. £n af kvíða fyrir og ótta við, að barnið muni lík- 
jast föður sínum og koma þannig öllu upp, fœr hún Ólaf mann 
Binn til þess að flytja sig búferlum í aðra sveit á eyðikot eitt upp 
til ^fjalla. Segir svo frá ferð þeirra til Heiðarhvamms og hiniii 
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köldu og óvÍBtlegu aðkomu þar. Halla hefir látið dragast að skíra 
bamið, til þeas að þurfa ekki að láta síra Halldór skíra það, er 
englnn mun lá henni. Þegar þau eru sezt að í Heiðarhvammi 
aýkiat bamið, en samt fer Halla með það til kirkju til að láta, 
akíra það. Við það elnar barninu sóttin og deyr svo nokkru síðar.. 
Halla veiður i fjrstu úrvinda af harmi við missi barnBÍns síns, og 
það því fremur sem Ólafur maður hennar reynist henni hluttekn- 
ingarlauBt lítilmenui í raunum hennar, en með timiiuum grœr yfir 
aáraata harminn, Halla finnur aftur sjálfa sig og verður betri og 
gðfngri kona, sem fastrœður að láta gott af sér leiða og rétta þein^ 
hjálparhönd, sem bera skarðan hlut frá borði i lífinu. 

Innan í söguumgjörð þeesa, sem stuttlega hefir verið drepið á^ 
fléttar höf. l/singar á ialenzku vord/rðinni á heiðum uppi og l/s* 
ingar og frásagnir af nágrönnum þeirra Höllu, bœði körlum og 
konum. £er jafnvel svo mikið á þeim, að manui leikur efi á, hvort 
Heiðárb/lisnafnið á bókinni sé rétt valið og hvort höf. hefí^i ekki 
heldur átt að velja henni eitthvert annað heiti. 

Ekki er því að synja, að víða koma fyrir skáldleg tilþrif i 
bók þessarí og höf. ann landi sinu og þjóð og leikur hugur á að> 
tala máli litilmagnanna og olnbogabamanna, sbr. l/singu hans á 
Sölku niðursetning og Finni, ráðsmanni Settu i Bollagörðum. í 
náttúml/BÍngum hans bregður allviða fyrír nœmum skilningi á is- 
lenakrí náttáru, meira að segja nœmari og gleggri en vér eigum 
a8 venjaat. 

£n á hinn bóginn em /msir agnúar á bókinni, sem eru sum- 
part aprotnír af fljótvirkni höf., sumpart af þvi, að frásögn hana 
og lýáingar eru vfiSa helzt til mœrðarfullar og ekki ósjaldan nokkuð 
bamalegar. Skal siðar bent á nokkur dœmi þvi til sönnunar. Höf. 
hættir stundum við að láta 1/singar sinar og hugleiðingar bera or5 
og athafnir sögupersónanna ofurliði, og athugar ekki, að ágætí 
akáldsagna er ofteinnis ekki siður i þvi fólgið, sem skjrír lesendur 
gera aér i hugarlund af oiðum og athöfnum sögumannanna, en þvi 
•em þar er sagt með berum orðum. Orðfœri höf. er allvita ábóta* 
vant; en það virðist alloft stafa af skorti á vandvirkni og 
yfírlegu. 

Skal nú að lokum gera stuttlega grein fyrir nokkmm aðfinsl- 
um þeim, 8em hór eru taldar. Inngangur sögunnar virðist alis- 
endia óþarfur, enda kemur hann ekkert við söguna. Og vart mun 
þoím, aem vita deili á högum lands og þjóðar, þegar >leiðir al- 
mannings láguf eingöngu >um landið^^ dyljast, að dómuv böf, á 
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landinu, eins og það var þá, er œri6 einHtrenKÍngHlegur, a8 rét 
ekki Hegjum hlutdrœgur. 

LTfiingin á Hóllu á 18. bls. viröist engan veginn ajálfri aé|fr 
Banikvœm og óviðkuiinanlegt er orðatiltœkiö : >Rn raunar bélt hún 
ölUim jafn langt frá 8ér«. HugleiÖingar höf. á 23.— ^24. bls. hefSu 
vel mHtt mirtHH KÍg, og óþarfi var á6 geta þesH, a8 >augnaloUn á 
Olafi voru þau h ö m u, en RvefuHVÍpuriiin miunif. Sami er að 
eegja um speki höf. á 29. bls.: >Það getur tekist a8 glepja mönp- 
uni Hvn, eu það gctur líka mÍ8tekÍ8t€. 

A HÖmu blaðsíöu cr ^nagði IjÓHmóÖirin h k i p a n d i€, meinleg 
döuBkusIetta. Sama er að segja um : »HvÍ8lið dó n i 8 u r€, á 32. 
bls A 44. bls. virSast lyHÍngarorðin í m»lRgreininni: ^Svipurinb 
hinn Nami, harðlegi, cn þó góðmannlegi^r, ekki koma vel heíni hvort 
við aniiHð. 

Hufileiðingin á 46. bls. »Hyrt oor hraust barnsandlitc o a. f rr. 
er óþörf. En ef endilega hefði þurft að koma þeirri hugleiðing að, 
færi betur á a8 leBandinn lœni hana milli Hnanna, ef svo má að 
orði konmst, af tilburðum gömlu prestsekkjunnar. 

A 49. bls er gömlu prestsekkjunni lyst svo, að hún hafi verið 
>höfðingleg og einarðleg þrátt fyrir ellina. ' Kn höfðingleg 
ásýnd er oft og tiðum einkenni ellinnar. 

£kki er ólíklegt, að mönnum, sem eru vanir vötnum, atökkvi 
•bros, er þeir lesa frásögn höf. um förina yfir Heiðarkvíal og suik)- 
þiot rakkans. 

Höf. farast á 74. bls. svo orð: ^Þessi gœluyrði voru heimi þó 
að eins á vörunum. Angurblí8ar raóðurtilfinningar gagn- 
tóku hana svo að húx\ viknaði«. Mundi ekki eins eðlilegt að œtlai 
a8 gœluyrðin vœri sprottin af angurbliðum móðurtilfinningum, og 
því ekki >að eins á vörunum4(? 

L/singin á trúarhrœsninni á 123. — 124. bls. er vist allmiklum 
.öfgum blandin^ 

Á 136. bls. er greioinr. »HalIa gaf sér ekkert tóm til þom 1(5 
1/ta yfir í huganum^ hversu mikið hún vsQri búin að íeggja i síg 
sakir veikinda barnsins<[, óþörf og smekklaus. Móður, sem ann 
bami sínu eins heitt og Halla, kemur slíkt sízt til hugar. 

Bréfið prestsekkjunnar gömlu hefði vél mátt míssa aig. Þa8 er 
ónœrgœtið rajög og kemur heldur ekk: vel heim vi8 skaplyndi 
gömlu konunnar a8 því er vir6ist. Vegur HöUu hef8i og or8í8 
.enn meiri, ef hún hef8i fuDdi8 sjálfa sig án bréfa þessara. 

Vitaskuld er surat af þessu, sem hér er til tínt, smámuniri 
en miklu fleira er þó slept, sem fetta mœtti fingur út í. .Þa8 flr 
innileg ósk mín, a8 höf. temji sér meiri' vandvirkni og hafí þa8 
hugfast, a8 án þess kémst skáldið aldrei upp í öndvegÍBseBsinú, 
;hversu gó8um gáfum sem hann kann að vera gœddur. 

porkifur H. Bjamaiofk 
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Skirni hafa enn fremnr veriÖ sendar þessar bæknr og verÖnr snmra 
|>eirra getíÖ siöar nákvæmara: 

Leuns Wallace: Ðen Húr. Saga frá dögnm Krists. Þjtt hefir á is- 
lenikn Bjami Simonarson prófastur. Rvik (Gnöm. Gamalielsson) 1908 

Jánas^Jönasson : Reikningsbók. Fyrri hlntí. Aknreyri (Oddnr 
Bj5rn660D) 1906. 

Smásögur handa börnum og nnglingnm. Akureyri (0. B.) 1907. 

Jónas Jónasson: Stafrófskver 2. útg. endnrbætt. Með 50 myndum. 
Aknreyri (0. B.) 1907. 

Fedor v. Zobelitz: Hringar Serkjakonnngs. Saga frá 18. öld. 
Aknreyri (0. B.) 1307. 

Laufey Vilhjálmndóttir : Nýja stafrófskverið. Síðari hluti. Myndir 
-eftír Ásgrim JÓDSSon o. fl. Rvik 1908. 

Timarit fyrir kaupfélög og samvinnnfélög. Ritstj.: Sig. Jónsson. 
II. ir. Akurcyri. (l'^tgef.; SamvÍDnukaupfélag fslands) 1908. 

Finnur Jónsson: Málfræði islenzkrar tungu og helztu atriði sögn 
liennar i ágripi. Khöfn (Sigurður Kristjánsson) 1908. 

Þorvaldur Thoroddsen: 1808—1908. Æfisaga Péturs Pétnrssonar 
-dr. theol. biskups yfir íslandi. Rvik (kostnaðarmenn : Þorvaldnr Thor- 
•oddsen og Sigurður Kristjánsson) 1908. 

Theódár Fridriksson : Utan frá sjó. Smásögur. Akureyri (0. B.) 
1908). 

Bjami Sœmundsson: Fiskirannsóknir 1907. Skýrsla til stjórnar- 
r&ðains. Sérprentnn úr Andvara. 

Maria Jóhannsdáttir : Systnmar frá Grænadal. Rvik (Sigurðnr 
Kristj&nBSon) 1908 

Aramót hins evangelisk-lúterska kirkjnfélags íslendinga i Vestur- 
heimi. 1908. Fjórðfi ár. Ritstjóri: Bjöm B, Jónsson, Winnipeg. 

Islandica. An Annual relatíng to Iceland and the Fiske Icelandic 
•Collectíon in Comell University Library. Edited by George William 
Harris Librarian. Volume I. Bibliography of the Icelandic Sagas and 
Minor Tales. By Halldór Hermannsson. Ithaca, New York (Issned by 
Oomell University Library) 1906. 

Foreningen tíl norske Fortídsmindesmærkers Bevaring, Aarsber^' 
nmg 62 og 63. Aargang 1906—1907. Kristjania 1907—1908. 

Orkney and Shetland Old-lore. Series of The Yiking Clnb 1—7. 
London 1907—1908. 

Ðjami Sasmundsson: Zoologiske Meddelelser fra Island. Sérpr. 
úr Yidensk. Meddel. fra den natnrh. Foren. i Kbhvn 1907. 

Dr. Helgi Péturss.: Einige Hanptziige der Geologie nnd Morpho- 
logia lelands. Sérprentnn Ar Zeitachrift der Gesellachaft ftir Erdknnde 
n Berlin 1906. 
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Dömnr Galileis. 



Árið 1633, 22. dag júnimánaðar, var kveÖinn upp einn af illnBmd- 
nstn dómnm mannkynssugnnnar. 

Sökndólji^rinn var ðalileo Galilei, mestnr n&ttúmfnBÖingor 
ítaliu og einn þeirra manna, sem lagt hafa undirstöðnna að náttúniTÍs- 
indnm nútimans. Dómaramir voru rannsóknarréttnr kabólskn kirkjnnn- 
ar i Rómaborg. SakarefniÖ var bók, S a m t ö 1 , sem bann hafði ríta^ 
nm alheimskerað. Hann hélt þvi fram, að þvi væri svo faáttað, aem 
hinn siðaði heimnr hefir nú kannast við nm langt skeið. Bókin er enn 
talin eitt af mestn snildarritum visindanna. 

Bókin var lögð fyrir páfa árið lt>30. Hann virðist ekki hafa fand- 
ið neina hættu stafa af henni, og 1632 fekst leyfi til að prenta luuia. 
En þegar hún var komin út, komst alt i svo mikið uppnám, að fnlljrt 
er, að annað eins hafi aldrei komið fyrir út af neinn visindaríti. Yiur 
höfundaríns tóku bókinni með miklnm fögnnði. £n mótstöðnmenn hant 
reyndn að sannfæra páfa um það, að hér værí um mikla hættn að tefla 
fyrír kirkjnna, og að ank þess værí náfi sjálfur óvirtur i bókinni. Hana 
setti pi kardinálanefnd til þess að yfirfarf bókina af nýjn. Og kardin- 
álamir visnðn málinu til rannsóknarréttaríns. 

Galilei átti heima i Flórens, en var stefnt til Rómaborffar, til þeti- 
að mæta þar fyrír rannsóknarréttinnm. Hann var þá 69 ura og ftfinn 
að heilsu. Rannsókninni lyktaði með þeim hætti, að faríð var með hann 
inn i piningarsalinn og honnm sýnd pislarfærín. Þá virðist hann hafa 
látið .bu^ast að fnllu. 

Ágnp það af dómnum, sem hér fer á eftir, er eftir enskrí þfð- 
ing. Hún var gerð eftir Ijósmynd af dúmnum, er tekin hefir veno Í 
páfahöllinni. 

Dómurínn byrjar á þvi, að Galilei sé kærðnr fyrír, „að þá hefir hald- 
[)vi fram, að rétt sé sú villnkenning, sem margir breiða út, að söIÍA 
Ireyfingarlaus i miðju veraldar og jörðin hreyfist daglega; að þ4 
kennir lærísveinnm þinum þetta; að þá hefir haft bréfaskifti nm þetta 
efni við stærðfræðinga Þýzkalands; að þú hefir gefið út bréf nm söl* 
blettina, og haldið þvi fram þar, að þessi kenning sé rétt; að ^ú hefir 
svarað þeim mótbáram, sem fram hafa komið gegn þér, með þeim hatti 
að skýra heilaga rítningn eftir þinum eigin hugmyndnm. . . . 

„Réttnrínn hefir viljað afstýra þeim óþægindnm og hættnm, sem af 
þessn stafa, of fara vaxandi, traarbrögðnnnm til tjóns. 

„Eftir skipun p&fans og kardinálanna hafa gnðfrœðingar þeir, aem 
m&l þetta er falið, orðað tvö kenningar-atríði þin & þessa leið: 

„Hið fyrra er þetta : Sólin er miðjaveraldaroghreyf- 
ist ekki. Sú kenning er fráleit, visindalega röng, og villiMar-kenn- 
ing, af þvi að hún er gagnstæð heilö^m rítningum. 

„Siðara atríðið er petta: Jörðin er ekki miðja veraldar, 
og er ekki óhreyfanleg, heldnr hreyfist hún dag-- 



ið bvi fri 
sé nreyfii 
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le^a. Sú kenDÍDjc: er jafn-frileit og visindalega röng, ogtik sj5narmiði 
ga5fr»ðinnar villitrúar-kenning. . . 

„Vér lýsnm yfir þvi, að þú hefir komiö k sj&lfan þig sterkum gran 
nm villutrú, 

„af þvi aö þ& befir trúaö og baldið Iram kenningn, sem er röng og 
gagnstað heilagri og guðd^lem ritningn, þeirri kenning, að sólin se 
miðja alheimsins o^ hreyfist ekki frá aostri til vestors, en uð jörðin 
hreyfist og sé ekki miðja veraldar, og 

„af þvi að þá hefir gert þér i hugarlund, að þá gætir haldið fram, 
sem liklegrí, skoðun, sem lýst hefir veríð gagnstcð heilögam rítningum. 

„Fyrír þvi lýsum vér yfir þvi, að þú befírunnið til allrs þeirra að- 
finsla og refsinga, sem ákveðnar eru af heilögum kirkjurétti og öðrum 
almennum og sérstökum iagafyrírmælum gegn þeim mönnum, sem óhlýðn- 
ast Iðgunum og öðrum auglýstum fyrírmælum. 

„Frá slikura refsingum þóknast oss að leysa þig, með þvi skilyrði 
i fyrsta lagi, að þú, af einlægu hjarta og sannrí tru, samkvæmt form&la, 
er vér munum le^ir^ja fyrír þi^, afneitir með eiði frammi fyrír oss, for- 
mælir og lýsir andstygð þinni 4 téðum villukenningum, og allrí annarí 
viUu gagnstœðrí kaþólskri, postullegrí og rómverskrí kirkju. Og tíl þess 
ad hin mikilvæga og skaðvæna villa þin og óhlýðni verði ekki latín 
óhegnd, og tíl þess að þú verðir eftirleiðis gætnarí, og tíl þess að þ& 
verðir öðrum tíl fyrírmyndar og þeir megi sneiða hj& syndum þinum — 
lýsnm vér yfir þvi, i aimennrí tílskipun, að bókin „Samtðl" eftír Galilei 
er bðnnuð 

„Vér dæmum þig til almenns fangelsis hins heilaga rannsóknarrétt- 
ar, svo langan tima, sem oss kann að þóknast. Til gagiilegrar yfirbót- 
ar skipum vér þér að lesa háti mnt mni & viku um þrjA £r sjð iðrun- 
an'&lma. 

„Yér &skiljum oss vald tíl þess að takmarka allar téðar refsingar 
og yfirbætur eða nokkuð af þeim, og til þess að breyta þeim eða gefa 
þar np^.** 

Pafinn breyttí dómnum & þ& leið, að Galilei var leyft að dveljast k 
tflteknnm stað utan fangelsisins. Hann hélt &fram visinda-athugunum sin- 
nm, þar til er hann var orðinn blindur. £n erlendis varð hann að gefa 
út rít sin. Eftír dóminn m&tti ekkert prenta eftír hann. Og jafnvel eft- 
ir andl&t bans, hélt kirkjan &fram að ofsækja hann. Hann hafði valið 
tér leg & tílteknum stað. En bannað var að fara eftír þeirrí ósk bans, 
þanffjB^ til nærrí þvi 100 &rum eftir andl&t hans. 

Ekki er það að sinu leytí siður merkilegt en dómur Galileis, hve 
langvint bannið gegn bók hans varð i kaþólskrí kirkju. Það entíst rúm 
900 &r, yar ekki numið úr gildi fyr en 1S35. Tveir p&far hðfðu samt 
irakurðað, að það skyldi úr gildi falia, Ðenedikt 14. 1754 og Pius 7. 
1822. En svona varð mótspyman endingargóð hj& hinum kaþólskn 
klerkabðfðingjum. 

Of ekki sætí það vel & mótmælendum að núa kaþólskum mönnum 
þeaaan Ijósfælni mfig um nasir. Siðbótarforíngjamir og mikils metnir 
gaðfræðingar eftir þeirra daga fóru h&ðunearorðum um huj^yndir 
Soperniks am alheimskerfið. Og & 19. ðld bafa merkir kennimenn & 
I>ýikalandi og i Danmðrk haldið fram stjðmufræði rítningarínnar gegn 
iiiaarstöða vinndanna. 
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Höfuðtíðiudin síðustu máuuði ársius, Öunur eu landskjálftamir 
á ÍtalíU; hafa ger^t suður á Balkansskaga og koma mjög 
við hiuu sjúka mann, er svo hefir verið uefndur langa hr/ð, en þa0 
er Tyrkjaveldi, — frá því geigur sá hiuu mikli, er öðrum NorÖur- 
álfuþjóðum stóð af Tyrkjum, snerist í meðaumkuu yfir bágborntim 
högum þeirra, er úr varð greinileg uppdráttarsjki, sem bakatS 
stórveldunum miklar áhyggjur og varð að vandrœðamáli þeim í 
milli og nefut löngum austrœna málið. Þœr áhyggjur 
voru þó satt að segja ekki ekki sprotnar af brjóstgœðum við sjúk- 
liuginu, heldur miklum kvíða um voða-skálmöld og skeggoldt am 
allsherjarófriðarbál, er a6 því kœmi að skifta reítum hans, miklum 
löndum og fögrum og frjósömum, en illa hirtum alla þá hrR5, 4 — 5 
aldir, er hann hafði haft þau undir höndum. Þeim þótti unduN 
legt, eins og Agli forðum, ef allir %kiftu vel bilfrínu, er því jM 
aáð að því allnherjar-lögbergi. 

Því er það, að vestrœnu stórveldin hafa skoríst í leik hvað 
eftir annað, er úlfurínn í Austurvegi, Rússinn, hefir gerst fjið* 
þreifinn um hjörð Tyrkja. Þau gengu á hólm með þeim fyrhr 
rúmlega hálfri öld (Krímstríðið 1853 — 1856) og nær fjórðung aldar 
eftir það hrifsuðu þeir úr höndum Rúsaa töluvert af herfangi þeim 
eftir mannskœðan hemað á hendur Tjrkjum og afarkostnHðarsaman 
(1878). Það gerðu þau með ófriðarhótunum við sigurvegarana v^ 
móða og allsherjarráðstefnu í Berlín s. á. 

Öll létust stórveldin vera að hjálpa kristnum þjóðum i rfki 
Tyrkjasoldáns, hvert sinn er þau hlutuðust til um hans mál. Bn 
því olli rígurínn þeirra í milli, að jafnan skiftuBt þau í sveitir pg 
urðu 8um með honum, en önnur í móti. Þar varð Rúsaakeiaaií 
hinum kristnu þjóðum drengur beztur, er í harðbakka sló, þdtt 
minst þyki vera um siðmenning með Rúasum. En eigi þótti þar 
heilt undir búa með öllu, heldur ágirad fjár og landa um leið. 
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Fyrir 30 árum bárust miklar sögur af harö/Ögi Tyrkja viö 
eiua hiuna kristnu þjóða í ríki þeirra, BálgHra, me6 orboÖsleguiu 
hrjðjuverkum. Þá reis upp mannvinurinii W. E. Glad^ttone, hinn 
mikli stjórnskörungur Breta, og eggjaði landa sfha logeggjan að 
hefjast haiida og duga krÍMtnum bræðrum sínum austur þar. Kn 
þeir daufhöyrðust við og lögðu um hríð fœð á Gladstone fyrir þá 
tálsmensku hans. Hann var valdalaus í þann mund. Rn þá skár- 
ust Riissar í leik og börðust þeim til lausnar. Þá gerðist Búlgaría 
hélf.fnllvalda ríki, skattgilt undir Tyrkjasoldán. Það var átið 1878. 
En sjö árum eftir, 1885, jókst Búlgaríuríki það um þriðjung, með 
þeim hætti, »ð annað skattland soldáns, Rúmilía hin eystri, gerði 
uppreist og sagði sig i lög við Búlgara. £n soldán fekk engu við 
ráðið. Hanii gerði sig sáttan á það síðar, að þjóðhöfðingi Búlgara 
vœri jafuframt landðtjóri í Rúmil/u hinni eyntri. Búlgaría sjálf 
liggur norðaii Balkanfjalla, milli þeirra og Dunár að norðan. 
Þjóðin, Búlgarar, er náskyld Finnum, settist þar að löndum fyrir 
14 ölduro, og tók kristna trú á 9. öld. 

Fyrhtu árin eftir lausnina undan T^rkjum var sá maður höfð- 
ingi (fursti) yfir Búlgaríu, er Alexander hét frá Battenberg, vaskur 
maður og vel að sér. Hann *óvingaðist við Rússa; þeir vildu hafa 
hönd í bagga um stjórn landsíns, en það vildi hann ekki þ/ðast né 
landsmenii yfirleitt. Fyrir það fengu Rússar honum hrundið úr 
Töldum (1886). Þá var tekinu til ríkis Ferdínand prinz af Koburg 
(1887) og hefir setið að völdum síðan. Hann kom sér brátt í vin- 
feugi við Rússakeisara. 

Það gerðist tíðinda í haust, 5. okt., að Ferdínand brá sér til 
hins foiiia höfuðstaðar Búlgara, er Tirnova heitir. frá þeim tímum, 
er BálgarÍH var fullvalda riki, á 11.— 14. öld, tók sér þar koiiungs- 
nafn meö þeirri viðhöfn, er hl/ða þótti, og I/sti ríkið óhað Tyrkja- 
soldáni. Vikii síðar, 12. okt., hélt hann djrlega innreið sína i hiiia 
nýjii höfuðborg, Sofíu, og stefndi samiii þingi, er stuðfesti þær til- 
tekjur og veitti fé til vígbúnaðar, ef til þyrfti að taka, svo sem 
viö var búist alment. Tyrkir lótii og ófriðlega fyrst í stað, en 
hikuðu víð, er til kom, með því að uppvíst varð skjótlega, að stór- 
veldiii 8um að minsta kosti létu sér eigi illa líka atferli Ferdinands. 
Eoda gerði i sama mund stjórn Aiisturríkiskeisara og Ungverja- 
konunga heyrinkunnugt, að hún hefði álimað til fulls og alls ríki 
8Ínu landskika þann á Balkanskaga útnorðanverðum, er nefnist 
Bonnfa og Herzegowiua, og AnsturríkÍBkeisari hafði haft i sínum 
vdrshim frá því eftir stórveldafundinn í Berlín 1878, en var þó 



574 EricB4 tiðÍBdL 

Q^iiiii '.M^ Tjrki^aMAnl Haon er á tuert tí8 hálft LiUud og 
rr*«íir« þ«.\ n^ - miljónam iTmu. 

Þ^.1 ar^ okTKða við, hin stórveldiu. og tmf búiat helxt rflS 
dL ^<r .&r-c^n?í um hn9. Þ&u þotttut grátt leikiu af félaga síuum 
þi-r : V:ti. Hitt v'arn úr, fvrír fftkorule^a ihlutuu þeirrm stjónivitr- 
ic^A A.funiiar. er fríðinn vilja varðveita til lengttrm Uga, a5 ófriði 
tc^s: a9 afstrra, fr4 sikvldi þá geiikfið á alUherJHrráðstefnu til 
a? >fua það niál alt, ai fttræna mJli*') gamla. Þeear fra leið^ dró 
nokkuð ur þvi áformi aftur, og óráðið enii, bvort iiokkuð veiður 
ur þeim fuiidi eða ekki. 

I s^ma mnnd ^em Búlcrarar l/dtu sig óhaða TvrkJNSoldáni, 
huwrSu Kriteyiiigar feér til lirevfiiigs og *K)gðii sig i lo^ með Gríkk- 
juru. likt ot; þeir hafa brugðið fyrir ^i^ áður oftar eii eiuu siuni. 
£u Kitíi dirfðÍHt GrikkJHkoiiiini^ur að tHka þvi, við njótmæli aoldána 
og ÓAairiþykki stórveldaiiii2«. Þar situr þvi enii við sariii& og aður. 

Hér cr yfirlit, Hem Hviiir, hvuð ðM.xa^t liefir a liniinM hiiis ajúka 
niaiiii!4 a •iíðari tinium, frá |>vi .iiieniinH iiokktið a oidiiiiii seni leið; 
og nierkJH Mrf'iliii Mftaii vifi nofn hinua uyju rikJH, hveiiœr þau 

urðii fullvalda. 

• 

Hiii^raria ílö0.*<) 1800 ferniil. 4 iiiilj. 

<;iikkland nö30) 1200 — '2^ . — 

Monteuei^ro /1^5*2; 150 — ^ ^ — 

lCúnienía (1^7?^; 2400 — 7 — 

Sí.-iiiia ns7X) yoo — 2^ 4 — 

lií>«>nía-Heize;;ovína ... ... 1000 — 2 — 

S;init«i>... 7450 fermíl. I^* ^ milj. 
Tyikliii.d 30U0 — »]».] — 

AIIs. . 10450 fermil. 25 milj. 

liiki TyrkJH hér í a!fu er því nú orðið ekki þriðjuinrur þess 
seiii JMÖ var fyrir 80 árnm, hvorki að viðlendi né fólksfjólda, neuia 
wðiir hé. 

Kn au.^tu! í Asíu á Tyrkjjisoldan landeii^nir, ^oni nema 30,000 
feriiiiliim, o^r tala þc^iia iians þar 17 — líí niilj. 

TyrkJMveldi ait cr því nú 33,000 fcrnulnr og íbÚHruir um 
24 niilj. 

Hálffiilivalda urðu franmntaiin loiid, er gengið hafa undan 
TyrkjM-oIdáni, iiokkuru fyr eii þetta fleat, sem fullveldi^áitolin 
vulta: Seibía líSl2, Grikkland 1S27, Uúmeuía lí>56, Búlgaría 
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1878. Montenegro hefir raunar aldrei lotiö Tyrhjasoldáni að fuUu, 
^tt 8VO vœh kalla5 fymim. Tvö stórveldi könnuðust vi5 
iullTeldi þess 1853, en öll 1898, á Berlínarfundinum. Rúmenía 
^arO konungsríkí 1881 og Serbía 1882. Grikkland var þjóðveldi 
1830—1833, flu konungsríki síðan. 



Eftir allmiklar seunur á þingi Dana í haust fyrstu vikuna 
^t af Alberti-hueykalinu tókst að koma saman njfju ráðaneyti, er 
fyrir varö N. Neergaard fjármálaráögjafi 2 — 3 mánuði undanfarna. 
PníS var 12. október. Þeim maimi fr/r enginn vits, en grunaður er 
liann um kjarkleysi. Og þótti það lysa sér óðara í því, að hann 
lét stjórnarflokkiun gamla^ þann er stutt hafði Alberti til síðustu 
laga, þröngva sér til að halda í ráðuneytinu nokkrum sessunautum 
hans, er almenningsálit taldi að visu eigi beint samteka houum, 
•en þó það kámaða af samueyti við hanu, að þeim bæfði eigi slík 
hefí^arstaða áfram. Að tveimur hinna gömlu ráðgjafa, þeim J. C. 
<!!hrÍHtensen yfirráðgjafa og Sigurði Berg, er stjrt hafði iiinanríkis- 
roálum, bárust svo fast böndin um, að þeim hefði alls eigi g e t a ð 
verið grunlaust um athœfi Alberti og það mörg missiri hin síðastu, 
að þeim var eigi vœrt í ráðuueytinu áfram, og þótti báðum súrt í 
brotið. J. C. Christensen hlaut þœr sárabætur, að hann var kjör- 
4un formaður stjórnarliðsins, umbótaflokksins, sem verið hafði hann 
Áður en hann gerðist ráðgjafi, og ætla menn að því rouni fylgja 
helzti mikil áhrif á þing og stjórn. 

Eftirmaður haus í yfirráðgjafasessinum tók og að sér að fara 
með hervarnamál, og hafa nienn fyrir satt, að snúinn muni hann 
vera á sömu sveif um meðferð hervarnanjmælisins mikla, er milli- 
þinganefnd hafði unnið að 6 — 7 ár o^ bera skal upp á þingi í 
vetur; en þar með hefir hann brugðist gersamlega sinni fyrri stefnu- 
rfikrá: að hafa sem minst um sig í hernaðarbúskapnum. 



Það er kunnugt um V i 1 h j á 1 m keisara hinn þ y z k a, að hann 
Till mikið láta á sér bera, og að honum bættir til að vera marg- 
máll og örorður, frekara en vel þykir við eiga um slíkan þjóðhöfð- 
ingja eða vel henta góðri sambúð við önnur ríki. £uskt blað 
mikiU háttar^ Daily Telegraph, birti í haust einu sinni viðtal^ er 
keiaari hafíH átt við einhvern enskan stjórnmálamann. Hann kvart- 
•aði þar um óviðráðanlega tortrygni Breta við sig saklausan, og 
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Uldi sér inart/t til agœtÍH uni góðvild og grei5vikui þeim til handA. 
Hann kvað«t rneðal annarð hafa af^tyrt því, að hin stórveldin, 
aðallega Frakkar og KÚHsar, &kærust i leik til Ii58 Ðáum í viður- 
eign Breta vi5 )>á um arið, og meira að segja lagt ráðin á, hvemig 
hafa skyldi ÍUit uiidir. 

I'etta hjal niæltist illa fyrir o^ varð úr úlfaþytiir mikill bæði 
í hlooum l'reta og I>jr>dverj»i. Kn veizt að Buluu nkiðkanzlara 
óðara en þin^ koin sanmii í I>orlin og liann sakaður um vanrtekslu 
áríðindi enibif^tti.sskyldu, er Imiiii \iM\ eigi af*)tyrt því, að keiðari 
léti þetta síinital frá sér fHia til birtiiiirar alþjoð. Lá við sjálft, að 
þetta yrði kan/Iara a5 fHlli, og sefuðust þin^.Tienn þá fyrst, er 
haiin flutti þau orð frá keisara, að hann kaniiH^ist við, að nauðsjD- 
hæri til að tula varlcga jafuvel cin.s]p^:i og hvernig sem á stæði. 



Hjal keisara hafði þau áhrif á B r e t a, aS þeir sœkja dú eiiu* 
harðara róðurinn að auka herskipa«tól sinn. Þeim þótti sem þar 
hefði legið fiskur uudir steini fyrir honum, að láta þá ugga miðor 
að MÍr og fást eigi um, þótt I>jóðverjar ykju híud herskipastól af 
kappi. I>að var eitt í skrafi keisara, að vel mætti svo fara, að- 
hvorírtveggju gcrðu samlög nm heriiað í Austurveg heims að hnekkja 
uppgangí stórveldanua þar (i Asíu austanverðri)^ og kæmi þá í 
góðar þarfir, að hvorirtveggju væri sem bezt vígir á sjó. £n ekki 
gerðu þau iiinmæli nema að blása að kolum um tortrygni Breta. 



]$ a n d a r í k j a m e n n i Norður-x\meríku kusu sér nyjur 
forueta 3. nóv., með því að einbíctti.stími Th. Roosevelt var þegar 
á cnda lunninn. Hann mundi þeir hafa viljað hafa áfram yfir aór^ 
ef þcsH hcfði verið kostur. En svo var eigi. Hann þvertók fyrir 
það. Kiuhi þykir og hefir alla tíð þótt betiir hlyða, að skift aé 
uni forscta jafnan, er lög gcra ráÖ fyrir, en það er á 4 ára fresti, 
eða þá að minuta kosti sami forseti eigi látinn vera við völd lengur 
en tvö kjörtínmbil í seiin. En Hooscvelt tók við að McKinley 
látnum árið 1901. 

En svo hefir Roosevelt kynt sig vel, aÖ stórmikill meiri hluti> 
vai-ð með manni þeim, er hann lagði ineð. En það var Williao^ 
Taft hermálaráðgjafi, stórvel metinn atkvæðamaður, þótt vera rauní 
minni skörungur en Roosevelt. Kjörmenn hans megin urðu 302|. 
en 181 með keppinaut hans^ William Bryan, er Bérveldismenik 
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Yildu kosiö hafa. Hann hafði verið í forsetakjöri áður tvívegis, er> 
borið lœgra skjöld. Mœlskuskörungur er hann einhver hinn mesti 
með Bandamöunum. — Hinn nji forseti tekur við völdum 9. marz 
1909. 

Laust fyrir áramótin urðu syðst á ítalíu landskjálftar 
meiri og mannskæðari en dœmi eru til hér í álfu frá því er fyrst 
fara sögur. Spjöll urðu mest á suðurtá meginlandsins, og í Sikiley 
nsBst sundinu þar i milli, Messinarsundi. Borgin Messina gjör- 
hrundi. Ennfremur bœirnir Íleggio og Palmi hinumegin sundsius, 
á meginlandinu^ og margir bœir fleiri. Bæjarljður í Messiua var 
155 þús., í Keggio 55 og Palmi 12. Manntjón sannfrétt 120 þús. 
Mesta landskjálftamanntjón áður hér i álfu 60 þús. Það var á Sikiley 
árið 1693. Drepsótt og hunguruauð fylgdi þeim ósköpum, og nóg 
ipellvirki. 

Mesta slys þessa mánuði er kolanámusprenging í Vestfali á 
Þ/zkalandi 11. nóv., er varð 360 mauna að bana. 

Þjóðhöfðingjaskifti urðu seint á árinu í K í n a. Kwangzu 
keiaari lézt, svo og ekkjudrotningin, er þar hafði mestu ráðið um 
Ubndsstjórn fullan mannsaldur. Hún hét Tsu-shi, skörungur mikill 
og vel viti borin^ ráðrík og drotnunargjörn. Hún varð háifáttræð^ 
ea keisari hálffertugur. 



Ðánir merkismenn árið 1908. Buller, enskur hers- 
höfÖingi frægur úr Búaófriðinumy 2. júní^ nær sjötugur. 

Campbell-Bannerman, yfirráðgjafi Englakonungs 1905 — 08^ 22. 
apríl, 72 ára. 

Carlos 1. Portiigalskonungur 1889—1908, myrtur 1. febr., f. 1865. 

Cleveland Bandaríkjaforseti 1885—89 og 1893—98, 24. júní, 
f. 1837. 

Ðevonshire hertogi, brezkur, margsinnis ráðgjafi, 24. marz,, 
f. 1833. 

Ðrachmann, Holger, 14. jan., mesta skáld Ðana, f. 1846. 

La Cour, danskur vísindamaður og Ijðháskólakennari í Askov,. 
5. apríl, f. 1846. 

Michaelsen (Joseph), dauskur póstmeistari, sá er fyrstur stakk 
upp á alheimsbréfburðareyri hinum sama, 12. apríl, f. 1826. 

Sankey (Ira David), d. í ágúst, f. 1840,* heimsfrœgur kenni- 
maður ameríbkur og sálmaskáld. B. J 
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Frétta-ágrip. 



Markverðasti viðburður þessa árs hefir gerst í stjórnmál- 
u m Iaiid8in8, en það er starf minilandauefndariiiiiar og undirtekt- 
ir þjóCarinnar og svar hennar við uefndartillögunum. I júlímán- 
uði 1907 skipaði konungur nefnd manna, 13 Dani og 7 Islendinga^ 
til þcb8 að »rann8aka og rœða stjóruBkipulega stöðu íslandsf og 
koma fram með tillögur um málið. hessi nefnd settist á rökstóla 
í Kaupmannahöfn 28. febr. þ. á. RéS hún þar ráðum sínum og 
tefldi með tillögur tvo og hálfan mánuð. Hafði hán þá lokið 
starfi sínu. Kom þá í Ijós, að nefndin öll gat eigi orðið á einu 
máli; en skiftist um skoðanir i tvent; annars vegar voru alHr 
<lönsku uefndarmennirnir og sex hinir íslenzku, en hins vegar einn 
íslenzki nefndarmaðurinn, Skiili Thoroddsen. Tillögur meiri hluta 
iiefndarinnar komu fram í frumvarpsformi, ^frumvarp til laga um 
ríkisréttarsamband Danmerkur og íslands^, en Skúli Thoroddsen 
koni fram með breytingartiUögur við það frumvarp. Um þœr 
sómu niundir, er nefndin lagði fram tillögur sínar, kom opið bróf 
frá konungi, er tilkynti, að kosningar til alþingis skyldu fara fram 
10. sept. þ. á., og að hann (konungur) mundi leggja fyrir alþingi 
tillögur nefndarinnar. — Þegar fregnin um nefndartillögumar 
kom til landsins, koniust hugir maiu)-! mjög á flug út af þessu 
máli. Hefir íslenzka þjóðin naumast nokkuru sinui á siðari ára- 
tugum orðið jafn-gagntekin af stjórnmálahugleiðingum og þetta 
sumar. Ræður mantm í milli hnigu mjög að þessu máli. Blöð 
landsins fjöUuðu að mestu leyti um þetta mál. Fundarhöld voru 
um alt land og ræðuhöld mikil. Breytingar urðu á hinni gömlu 
flokkaskiftingu. Þjóðin skiftist nú í tvo stjórnmálaflokka. Hólt 
annar flokkuritui fast frhm frumvarpi því, er meiri hluti millilanda- 
uefndarinnar hafði komist á eitt mál um. Hinn flokkurinn var 
andstæður frumvarpiuu að ymsu leyti og hallaðist að breytingartil- 
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lögum Sk. Th. Flokkadráttur magnaöist mjög í miIH frumvarps- 
fnanna og frumvarps-andstœðinga. Aðalágreiningurinn roiUi þess- 
■ara flokka var sá, að frumvarpsnienti litu svo á sem sjálfBtœðia- 
•og réttindakröfum íslendinga vœri fullnœgt með frumvarpiuu; en 
frumvarpR-andstseðingar töldu frumvarpið gjörRamlega ófulinœgjandl 
Téttmœtum kröfum ÍBlendiuga um sjálftttœði og réttindi þjóðarinu- 
■ar; þeir álitu og, að í frumvarpiiui fœlist réttinda-afsa] í hendur 
Dönum í vmsum greinum. Þjóðin kvað upp úrskurð sinu i þessu 
máli 10. septeniber. Þá fóru kosniugar fram um land alt. Kom 
|)á í Ijós^ að stór meiri hluti þjóðarinuar var audstœður frumvarp- 
ínu, því að af 34 þjóðkjörnum þingmönuum voru 25 frumvarps* 
■andstœðingar kosnir þingmenn. — Málið biður nú byrjar til uæsta 
þiugB, 



Tíðarfar hefir verið mjög gott mestan hluta þessa árs. 
Arið byrjaði með einmuna blíðu^ oft í janúar heitara hér á landi 
en í Fœreyjum. Veturinn var allur mjög niildur, og hefir eigi 
komið jafn miidur vetur síðan 1879 — 80. Á Suðurlandi gátu menn 
unuið að hiisasmíðnm og jafnvel jarðabótum mikinii hluta vetrar. 
Heyskortur varð mjög óvíða, þótt bæudiir vœru iniðiir birgir af 
heyforða undir veturinn. Vorið var víðast nm lund nokkuð kalt 
framan af. Sumarið var i betra lagi um land alt; ri^ningur um 
miðsumarið á Suðurlandi, o^ iirðii þar nokkurar skcmdir á heyjum 
Tegua óþurka. Haustið var hlyviörasamt, vobviðri á Snöurlandi 
og stcrmaköst nokkur. A Xorðuilandi urðu meiin tœplega varir 
við vetrarveðráttu fyr en eftir miðjan nóvember. A Suðiirlandi 
hefir verið góð tíð oftast nær frani að áramótuni. 



Fyrir I a n d b ú n a ð i n n hefir árferði verið fremur gott að 
'því leyti, að afurðir hafa orðið meira eii í meðal ári, en miður góð 
verzlun hefir dregið úr því, að þær yrðu bœndum arðsamar. 
Heyfengur varð með bezta nióti í sumar nálega uni alt land: 
Mestur heyforði á landinu í sumar varð á bœjunum Hvaiineyri í 
Bor^arfirði og Kallaðarnesi í Árnessyslu. Jarðabætur hafa verið 
gerðar þetta ár að minsta kosti eíns miklar og sfðasta ár, jafnvel 
meiri; sérstaklega hafa aukist girðingar að miklum mun. Mjólkur- 
hú hafa komið tvö ny í viðbót við 34, er áður voru. 
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Ar^æzka til 8 j á v a r i n 8 var mikil framan af þessu árí í 
öllum hclztu veíðÍ8tóðum 8uiinanland8 og veHtan, beeði á opin akip- 
og þilskip, og ekki sízt á botnvórpuskipin íslenzku; en aflinn varð 
minni er á leið 8umarið. A Suðuriandi og Vestfjörðum hefir fisk- 
aflinn nni allan tímvnn orðið með be/.ta móti ; á Austfjörðum líkt 
og í meðal-ári og svipað á Norðurlandi. Vólarbátum hefir fjölgaö 
og nokkur innlend botnvÖrpuHkip hafa bæzt við. rtlendum akíp 
um hefir fjölgaÖ við fÍHkiveiðar liér við land þetta ár. Norðmöun- 
um þcim fjólgar lu'i árlega, er btunda síldarveiðHr við Notðurland. 
Krakkar hafa fœrt út kvmrnar í ár og fjolgað fÍHkiskipum hér við 
Ian<l. Ku cinkum eru það Danir, er hafa lagt meiri hug á að 
fiska hér við strcndur landsins, eu hingað til hefir verið. Fiski- 
veiðafélag var stofnnð á síðaKtliðnu ári snður í Dinmörku til þeœ 
að reka ^iskiútgerð hér við land. Aðalstöð síua hefir nú félag 
þetta á Ueykjanesi syðra. l'r ríkissjóöi Dana voru veittar lOO 
þús. kr. þetta ár til eriingar atvinnurekstri þebsum hér. 



V e r z 1 u n hefir verið miður góö þetta ár. Flestar íslenzk- 
ar vörur í lágu verði. Smjörsalan ein hefir gongið mjög vel; 
íslenzka smjörið er atoðugt að ávinna sér gengi í útlöndum, og 
hefir fengist fyrir gott rjómabúsnijör erlendis yfir 90 a. pd. Ull- 
arverð hefir fallið um þriðjung frá í fyrra, hœst uú 50 — 60 a. pd» 
Kjötverð hefir lœkkað mjög. Sala á kjöti, er fram hefir faríð í 
haust, er mjög slœm, bezt 50 — 60 kr. t., (í fyrra yfir 70 kr. bezt); 
ilt útlit nú með kjötsölu. Fiskverð hefir lækkað um nál. 20^/^ frá 
í fyrra, bezt þá nál. 80 kr. sk., nú hœst 60 — 70 kr. sk. Óáran 
hefir vcrið bifi mesta i peningaviðskiftum hér á landi alt áríð. 
Island gat cigi farið varhluta af peningavandræðum þeim hinum 
miklu, er hcimsóttu mikinn hluta Kvrópu og stöfuðu frá hinum 
alrœmdu amerisku stórgróðasamlogum. Og þessi peningavaQdr8Bði> 
hafa haft verri aflciðingar hér á landi en víðast annarstaðar. 
Vegna þess að landið er í mikilli framför í /msum greinum, hefir 
peningaskoitur landsmanna drcgið í stóriim mæli úr /msum fram- 
förum og arðvœnlegum fyrirtækjum. Vextir af bankalánum hafa 
verið hœrri en nokkuru siuni áður hér á landi. 1 byrjun árans 
voru þeir 8^2 Vo« ^^* þegar á árið leið, lækkuðu þeir nokkuð; í 
október voru þeir komnir niður í 6% og h<ildast svo enn. Bank- 
arnir hafa verið mjög tregir á að lána fé og hefir átt mikiun þátt 
í pvi getuleysi þeirra, er stafar af skuldaviðskiftum þeirra við er- 
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lenda banka. Peningaþröngiu nii / árslokín gerir útlitið mjög 
ískyggilegt, hœtt vi6 að peningaskorturinn hafi víötœk áhrif á hagi 
landsmannay ef eigi verður viturlega ráðin bót þar á. 



Samgöngur ásjó hafa verið með betra raóti þetta ár. 
Strandferðirnar betri en síðastliðið fjárhagstímabil, þótt því fari 
fjarri, að þær sjeu fullnægjandi enn. Samgöngur við útlönd hafa 
batnað að stórum mun. Skip Samein. gufuskipafelagsins og Thore- 
félagsins hafa farið svipaðar ferðir og að undanföruu^ en skip 0. 
Watneserfingja hafa farið miklu fleiri ferðir þetta ár en áður, alls 
23 ferðir milli Kaupmann»hafnar, Norvegs og tslands, (aðallega 
til Austur- og Norðurlands). En auk þessa hefir orðið mikil sam- 
göngubót að 5 ferðum, er Björgvinjar gufuskipafélagið í Norvegi 
hefir látið skip sín fara hingað til laiids i suraar. Er þetta að 
-eins tilraun, en halda mun félagið áfrara ferðunum, ef árangurlnn 
yerOur góður. — Til samgöngubóta á landi er símalagning hið 
helzta, er gert hefir verið. Sími hefir verið lagður á þessu ári frá 
Hrútafirði til ísafjarðar og þaðan til Patreksfjarðar; söraul. á 
Austfjörðum milli Eskifjarðar og Fáskrúðsfjarðar. 



Ýmsar ákvarðanir frá síðasta þiugi hafa koraist í framkvæmd 
á þesau ári, svo sem stofnun lagaskóla og kennaraskóla, 
er boðir tóku til starfa i október síðastl. Fyrir kennaraskólann 
▼ar reist hús sunnanvert i Skólavörðuhœðinni við Rvík en hÚB- 
Ðflðði hefir orðiB að leigja handa lagaskólanum. — Samkvæmt lög- 
um frá B^sta þingi hefir Hafnarfjarðarverzlunarstaður öðlast kaup- 
ataSarróttindi frá 1. júlí siðastl. 

Samkvœmt þingsályktun neðri deildar alþingis 1905 og aug- 
IfsÍDgu frá landsstjóminni 4. ágúst þ. á. fór fram jafnhliða alþing- 
iskoeningum 10. sept. um land alt almenn atkvæðagreiðsla alþing- 
iskjósenda um það^ hvort lögleiða skuli bann gegn að- 
flntningi áfeugra drykkja. Atkvœðagreiðslan fór svo, 
sJS með aðflutningsbanni voru greidd 4897 atkv., en á móti 
3248 atkv. 
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Ameríkuferðir hafa engar veríö, er teljandi sé, þetta. 
ár. Þar á móti hafa Dokkurír tugir tslendinga vitjaö heim til átt- 
haganna, al-fluttir vestan um haf. 



Á þessu ári hefir verið gerð leit mikil eftir kolanámum 
í Dufansdal í BaröaBtrandars/slu og á SkarðBströnd víð Brei6afjör5 
í landi jarðanna Nípe^ Tinda og Heiðnabergs ; er álit fróðra manna 
í þeim efnnro, að á báðum stöðunum muni vera steinkolanámur,. 
en óvíst eim, hversu aðgengilegar þœr séu. 



B r u n a r hafa orðið miklir á þessu ári. £ru hér taldir fleatir 
þeír stænttu: Um áramótin síðustu brann hús Helga bakara 
£irfk88onar í Keflavík. 29. jan. brann verzlunarhús Guðjóns og 
Hallgríms Hallgrímssona á Hjalteyri við £yjafjörð. 13. mar& 
brann íbúðarhús N. Nielnens kaupni. á Seyðittfirði, kvenmaður skað- 
brendist þar og dó nokkuru síðar. 13. apr. brann mestallur bœrinn 
á Víðivöllum i Skagafírði. 24. júlí brann íbúðarhús í Skarfanesi á 
Landi. 10. okt. brann bœr á Þrasastöðum í Fljótum. 18. október 
bruniiu þrjú hús í Akureyrarkaupstað, Hótel Oddeyri og verzlun- 
arhús Sigurðar Faundals. 30. nóv. brann smiðahús Antons Jena- 
Bonar á Akureyri. 



H e i 1 s u f a r. Mislingar komu upp vestur á Snœfellsnesi í 
fyrra sumar^ hafa þeir farið víða um land síðan, en YÍðást hafa 
þeir verið vœ^ir. Barnaveiki hefir gengið á þessu árí hingað og 
þangað um alt Vestur- og Norðurland en veríð mjög vœg. Kíg- 
hósti hefír og gengið þetta ár viða um landið. 



Nokkur mannalátog slysfarir: Fyrir síðustu iramtSt 
andaðist Friðrik Gíslason úrsmiður og bœjarfulltrúi á Seyðisfirffi. 

3. jan. Zophón/as próf. Halldórsson Viðvík i Skagafírði 62 ánu 

5. jan. Júlíus Jörgensen verzlunarm. Reykjavik. 

15. jan. Andrjes Bjamason sððlasm. Reykjavik. 

18. jan. Gisli Oddsson frá Lokinhömrum. 

14. febr. Guðny Sigmundsdóttir kona £yjólfs bankastjóra i 
Seyðisfirði. 

25. apr. Pétur Jónsson blikksmiður í Reykjavík. 
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13. maí Gii6jón Guðmundsson búfrsDðiskand/dat Reykjavík. 
21. roaí Kribtján Jónsaon Hergilaey Ðreiðafirði. 

4. júní Hallbera Guöm'undsdðttir kona Arnórs prests Þor- 
láksBonar. 

24. júní síra Lárus Halldórseon Reykjavík. 

13. ágúst Þorsteinn Jónsson fyr lœknir i Vestmannejjuro. 

11. sept. Einar GuÖbrandsson frá Hvítadal í Ðalasjfslu. 

1 sept. andaöist Dan/el próf. HalldórAson síðast prestur á 
Hólmum í Reyðarfirði. 

8. okt. Zimsen konsúll í Rejkjavík. 

12. okt. Eggert prestur Sigfússon Vogsósum (bráðkvaddur). 
15. okt. Jón A. Hjaltalín gagnfrœðaskólastjóri Möðruvöllun^ 

og Akureyri. 

í nóv. andaðist Þorlákur bóndi Þorláksson Vesturhópshólum ]í 
Húnavatnse/slu. 

1 des. Jón Bjarnason Galtafelli í Ytrihrepp. 

6. des. Kristjana Jónsdóttir, kona Helga Sveinssonar banka- 
stjóra á ísafirði. 

1 febr. druknaði Kristján Snœbjörnsson bóndi í Haga á Barða* 
Btrönd í lendingu við Hagavaðal. 

1 febr. hrapaði roaður að nafni Halldór Eiriksson [til bana í 
Mjóafirði eystra. 

9. febr. druknuðu í Hvítárósi 2 karlmenn og 2 kvenmenn frá 
Hvanneyri. 

14. marz fórst bátur með 6 mönnum út undan Álptanesi. 

1. apr. fórst bátur með 6 mönnum frá Vestmanneyjum. 

2. apr. druknuðu 8 menn í brimróðrí Stokkseyrarsandi. 

5. apr. druknuðu tveir menn á Hvalfirði, Vemharður Fjeld- 
sted og Jón Vestdal. 

1 apr. druknuðu 4 menn i lendingu hjá Loftsstöðum eystra^ 
komu úr fiskiróðrí. 

27. júni hrapaði til bana stúlka að nafni Ragnheiður Boga- 
dóttir frá Hringadal i Barðastrandars/slu. 

4. júni köfnuðu 3 menn undir þiljum i vélarbát á Grundar- 
liiffí i Snœfellsness/slu. 

12. júli druknaði maður að nafni Ingimar Hoffmaun i sund-^ 
langinni við Reykjavik. 

1 ágúst druknuðu 3 menn af bát i Bakkafirði eystra. 

31. júli druknaði i Ytrí-Rangá Bogi bóndi ÞórðarHon írá. 
Yannadal BaDgárvöllnm. 
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í sept. druknaSi í Héraösvötnum Sveinn Stefánsaon unglings- 
piltur frá Hrólfsstöðum í Blönduhlíð. 

20. fiept druknaSi í Álftafirði við Hvammsfjörð Loftur Gísla- 
8on \\t Stykkisbólmi. 

24. okt. druknuðu 5 menn af báti í Ðlönduósi. 

4. nóv. strandaði enskt botnvörpuskip við Fossfjöru í Vestur- 
Skaftafellsðjslu, 10 menn björguðust, en 2 dóu af þreytu, er i 
land var komið. 

28. nóv. sökk Breiðafjarðargufubáturinn Geraldine undan 
Snœfellsnesi c)g druknuðu 3 menn. 

J nóv. fórst niilli íslaiids og Fœreyja fÍHkiskútan Golden Hope, 
10 menn druknað. 

í des. 1908. 

A. J, 



Skýrslnr og reikDÍngar 

Bókmentafélagsíns árið 1908. 



Félagið hefir ári6 1908 gefið út þessar bœkur, og látið félagS' 
menn fá þœr fyrir árstillagið, 6 krónur : 

Skírnir, t/marit hins U\. Bókmentafélags, 82. ár^ kr. 4,00 

ísl. fornbrófasafn VIII « . _. 4,00 

L/sing íslands eftir Þorv. Thoroddsen I * . . — 3,00 

Safn til sögu íslands IV 2 — 1,20 

S/slumannaœfir III* — 1,00 

Æfisaga Jóns Ölafssonar Indiafara I .... — 2,25 

kr. 15,45 



Fyrri aðalfundur Rey k j a v í k u rd e il da r i n nar 
▼ar haldinn 27. apríl 1908. Forseti lagði fram endurskoðaðan 
reikning deildarinnar fyrir árið 1907, og var hann samþyktur. Þá 
skjfrði forseti frá bókaútgáfum deildarinnar á hinu liðna ári, og 
fyrirhuguðum bókaútgáfum hennar þetta ár. Þá sk/rði hann frá 
þyí, að mag. Guðmundur Finnbogason hefði afsalað sér ritstjórn 
SkímÍB um síðastliðin áramót, og að stjórnarnefndin hefði ráðið 
kand. Einar Hjörleifsson til að taka við ritstjórn tímfiirítsins eftir 
C^uðmund. Þá gaf forseti skýrslu um sk/rnarnafnarit Lind's í Upp- 
BÖlom og um þjóðlagasafn síra Bjarna Þorsteinssonar, sem Earls- 
bergSBJóðurínn í Höfn œtlar að gefa út. Þá voru kjörnir 70 n/ir 
félagar, er höfðu beiðst inntöku í félagið. Að lokum var rœtt eitt 
•minni háttar innandeildarmál. 



Ársfundur Hafnardeildarinnar var haldinn 11. 
apríl 1908. Forseti lagði fram endurskoðáðan reikning deildarínn- 
4ur fyrir ári8 1907, og var hann samþyktur. Þá skjfrtð forseti frá 
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starf^emi og bókaútgáfu félagsdeildariunar á hinu umfíðna árí, og 
gat þess, hver tit jt9í gefin út af deíldinni þetta ár. Þá gmt 
hann þeas, að engin ný rittilboð hefí$i komið ti) stjómarinnar, eo 
hún œtlaði sér að auka alþýðuritin, þegar saga Jóns Indíafara 
vœri búin. Þá var koeia stjóni og endurskoðendur deildarínnar^ 
og voru koenir: forseti prófessor Þorvaldur Thoroddsen, fóhiiOír 
lœknir G/sli Ðrynjólfsbon, skrifuri kand. mag. Sigfúd Blöndal, bókft- 
vörður 8tud. med. Pétur Bogason; vataforaeti mag. Bogi Th. Mel- 
8teð, varaféhirðir etórkaupmaðar Þórarinn Tulinius, varaskrífárí 
kan. júr. Stefán Stefánsson, varabókavörður Btud. mag. Jónas Ein- 
arsson; endurskoðunarmenn : kand. Þorkell Þorkelsson og lœknir 
Sigurður Jónssou. Þá var kjörinn beiðursfélagi prófessor W. C. 
Ker i Lundúnum. Þá mintist forseti látinna félagsmanna þríggja, 
lœknis Guðna GuðmundsBonar, kaupmanns Jóns MagnÚ88onar og 
dr. Solone Ambroeoli'o. Þá voru kjörnir 40 n/ir félagar. Að lok- 
um gerði einn félagsmaður fyrirspurn um heimflutningamálið, og 
urðu um það nokkrar umrœður. 



Síðari ársfundur Reykjavíkurdeildarinuar 
var haldinn 8. júlí 1908. Forseti skjrði frá athöfnum og bóka* 
útgáfu deildarinnar þetta ár. Þá lagði hanu fram reikning Hafo- 
ardeildarinnar fyrír 8Íða8tliðið ár, og Hkýrði frá bókaútgáfum henn- 
ar þetta ár. Þá voru kosnir embættisnienn, varaembœttiamenn og 
endurskoðunarmenn fjrir deildina, og voru þessir koenir: foraetí 
háyfitdómari Erístján Jónsson, féhirðir bankagjaldkerí Halldór 
Jónsson^ skrifarí kand. theol. Haraldur Níelsson ; bókavörður akóla- 
8tjóri Morten Hansen ; varaforseti rektor Steingrímur Thorsteinsaon, 
varaféhirðir lœknir Sœmundur Bjarnhéðinsson, varaskrifari presta- 
skólakennarí Jón Helgasou ; varabókavörður bóksali Sigurður Kríat- 
jánsson; endurskoðunarmenn : augnlœknir Björn Ólafsson og banka- 
stjóri Sigheatur Bjarnason. Þá voru kjörnir 9 njir félagar^ er 
beiðst höfðu inntöku í félagið. Þá las foraeti upp bréf frá 5 fé- 
lagamönnum í Höfn um heimflutningsmálið, og las upp og lagOi 
fyrír fundinn tillögu stjórnamefndarinnar um það mál^ og var til- 
lagan þannig hljóðandi : 

að koðin sé nefnd, 4 félagsmenu með forseta sjálfkjörnum^ til 
að endurskoða lög félagsins, og sérstaklega segja álit sitt am 
og gera tillögu um, hvort nú sé ráðlegt að sameina báSar 
deildir félagsins í eina deild. 



Skýnlar og reikningar. III 

Eftir aUraiklar umræður var tillaga þessi samþykt með sam- 
hljóða atkv8Dðum allra fundarmaDoa. í nefndina voru kosnir : Pró- 
fe0Bor Þórhallur Bjarnarson, dr. phil Jón Þorkelsson, dósent Jón 
Helgason og bóksali Jón Ólafsson. Nefndin á að Ijúka starfi sínu 
fyrir árslok. 



Reikningur 
yffir tekjur ofl gjðld Reykjavíkurdeildar BókmeBtafélaflslns irið 1907. 

Te k j u r: 

1. Eftirstöðvar samkv. fyrra árs reikningi : 

a. Bankavaxtabróf kr. 3000,00 

b. A vöxtum í sparisjóði.. — 184,17 

c. í sjóði hjá féhiröi — 610,29 

kr. 3794,46 

2. Greidd tillög, að frádregnum um- 

boðslaunum (flskj. 1) kr. 2535,65 

Ársgjöf frá heiðursfélaga landsh. 

M. Stephensen — 10,00 

— 2545,65 



3. Tekjur af Skími: 

a. Fyrir augl/singar (flskj. 2)... kr. 63,00 

b. Tillög Skímiskaupenda (flskj. 

3^7) -- 820,54 

kr. 883,54 

4. Seldar aðrar félagsbœkur og uppdrœttir að frá- 

dregnum umboðslaunum (flskj. 8.) — 741,13 

5. Sjöunda greiðsla fjrir handritaaafnið .. — 1000,00 

6. Styrkur úr landaajóði — 2000,00 

7. Vextir: 

Ársvextir Vi— "/12 W af 3000 

kr. bankavaxtabréfum kr. 135,00 

Af fó í aparisjóði til »/1, '07 ... — 9,27 



kr. 144,27 

8. Til jafnaðar móti gjaldliö 6 — 500,00 

kr. 11609,05 
25* 
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Gjöld: 

1. Hafnarddild greiddur helmÍDgur 7. greiöslu fyr- 

ir haadritasafniö (flskj. 9) kr. 500,00 

2. Eostnaður vi6 bókager6: a, Skírnir: 

1. Laun ritatjóra (flskj. 10—13) kr. 600,00 

2. Ritlaun og prófarkalestur 

(flskj. 14-17) — 938,70 

3. Prentun, pappír, hefting o. 

fl. (flakj. 18—20) — 1662,73 

4. ÚtHending, frímerki, o. fl. 

(fUkj. 21—31) - 292,01 



kr. 3493.44 



b. RostnaSnr við aðrar bœkur: 

1. Ritlaun og prófarkalestur 

(flskj. 32-33) kr. 336,50 

2. Prentun, pappír, heftiug 

o. n. (Flskj. 34—40) ... — 1462,91 



kr. 1799,41 

4. Kostnaður við útsending félagsbóka, skriftir, 

fyrirhöfn bókavarðar o. fl. (flskj. 41—45) — 401,46 

5. Brunabótagjöld, auglysingar og ýmH önnur gjöld 

(flskj. 46—57) — 257,33 

6. Keypt bankavaxtabróf — 500,00 

7. Styrkur til bókavarðar Lund í Uppsölum (flskj. 

58—59) — 1000,00 

8. Eftirstöðvar til nœsta árs: 

a. Bankavaxtabróf kr. 3500,00 

b. Peningar á vöxtum i sparisjóði — 107,42 



3607,42 



kr. 11609,05 



Reykjavík 10. apríl 1908. 

Halldór Jónsson 

varaféhirðir. 

Reikning þennan höfum við endurskoðað ásamt fylgiskjölum 
og höfum við ekkert við hann að athuga. 

Reykjavík 21. aprfl 1908. 
BJðm Ólaftson. Eggert Briim. 



Skýnlor og reikningar. 



Reikningur 
Hafnanltildar lilns Islanzka Bókmontafélags raiknlngsirlð 1907 

Tekjur: 
Eftirstöðvar við árslok 1906: 
1. í veðdeildarbréfana lands- 

bankans kr. 

í kredítkasaaskuldabr. land- 



2. 

3. 
4. 

5. 
6. 



eigna 

í hi^skridítkassa skuldabr. 
í kredítbankaskuldabréf- 

um józkra landeigna 

í þjóöbankahlutabréfum... 
Á vöxtum í banka 



7. í sjóði hjá gjaldkera 



12000,00 

4000,00 
2200,00 

200,00 
1600.00 
2000.00 

804.57 



n. 



m. 



Andvirði seldra bóka og uppdrátta 

1. Frá Gyidendals bókaverzlun kr. 88,11 

2. Frá bókaverði deildarinnar — 423,32 



Gjafir og félagsgjöld: 

1- Náðargjöf konungs f. 1907 kr. 400,00 

2. Frá heiðursfélaga Finni 

Jónasyni — 10,00 

3. Frá heiðiirafélaga Þorvaldi • 
Thoroddaen ... — 10,00 

4. Arstillög félagsmanna — 526,66 



lY. Innkomið frá umboðsmönnum : 

1. Frá H. S. Bardal kr. 753,13 

2. Frá J. Bergmann — 500,00 

3. Frá The Viking Club — 46,89 



V. Styrkur úr ríkisajóði fyrir árið 1907.... 
YI. Frá landsbókasafninu 7. ársborgun af 

ritaaafninu 

VII. Frá atofnun Hjelmstjerne Rosenkrone . 



hand- 



kr. 22804,57 



kr. 511,43 



— 946,66 



1300,02 
1000,00 

— 500,00 

— 500,00 

flyt kr. 27562,68 
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FlutUr kr. 27562,68 
VIII. Leigur af itinBtœðu félagsÍDs: 

1. Af 12000 kr. í veödeild- 

arbrófum laadsbankans ... kr. 540,00 

2. Af 4000 kr. í kreditkassa 

iskuldabr. landeigna — 140,00 

3. Af 2200 kr. í húskredit- 
kassaskuldabr — 88.00 

4. Af 200 kr. í kreditbanka- 

skuldabr. józkra landeigna kr. 7,00 

5. Af 1600 kr. í þjóðbanka 
hluUbrófum — 128,00 

6. Af 2000 kr. á vöxtum i 

banka — 99,94 

7. Af peningum í sparÍBJóði — 89,55 

kr. 1092,49 

Tekjur alU kr. 28655,17 

Gjöld: 
I. Bókaútgáfukostuaður: 

1. Prentun kr. 1865,4.3 

2. Pappír — 694.97 

3. Hefting og bókbaud — 185,11 

4. Ritlaun og prófarkalestur — 1196,00 

5. Myndagerö — 439,70 

6. Litun uppdrátta — 104,00 

kr. 4485.21 

II. Annar tilkostnaður : 

1. Brunabótaábyrgð á bókum 

o. fl kr. 62,50 

2. Skrifstofukoðtnaður, fundar- 

hald, burÖHreyrir o. fl. ... — 487,60 

3. Hátiðahald á 100 ára af- 

mœli J. Hallgrímhsonar ... — 100,00 

— 650,10 

III. Eftirstöðvar við árslok 1907: 
1. í veðdeildarbréfum landð- 

bankans kr. 12000,00 

flyt kr. 12000,00 ki^ 5135,31 
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Fluttar kr. 12000,00 kr. 5135,31 
2. í kreditkassa skuldabróf- 

um landeigna — 4000,00 

5. í húskreditkassaskulabréf- 

um , — 2200,00 

4, 1 kreditbaokaskuldabróf- 

um józkra landeigna ..... — 200,00 

^. tþjóðbankahluUbrófum ... — 1600,00 

6. A vöxtum í banka — 2500,00 

7. í ajóöi hjá gjaldkera — 1019,86 

kr. 23519,86 

Gjöld all8 kr. 28655,17 
Kaupraannahöfn 4. apríl 1908. 

Q. Bryxijólfsson^ 

gjaldkeri. 

Við undirritaðii te?jum reikning þenna rjettau. 
Kaupmannahöfn 9. apríl 1908. 
Sígurður Jóntson. Þorkell Þorkelsson. 



UiO isleazka Bókmentafélag. 



VERNDARI: 
Frlðrlk konungrur hlnn áttnndl. 



EMBÆTTISMENN: 

I. Roykjavíkurdeíldln. 
Forseti: Kristján Jónsson, háyfirdómari, r. af dbr 
F é h i r Ö i r : Halldór Jónason, bankngjaldkeri, r. af dbr. 
S k r i f a r i : Haraldur Níelssou, cand. theol., prestaskólakennari. 
Bókavörður: Morten Hansen, skólastjóri. 
Varaíorseti: Steingrímur Thorsteinsson, rektor, r. af dbr. 
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Varaféhirðir: Sœmundur BjarnhóöiiiBBon, lœknir. 
Varaskrifari* Jón Helgafion, lektor r. af dbr. 
Varabókavörður: Sigurður KriatjánRson, bóksali, r. af dbr» 

2. KaupmanRahafnanloildin. 

F o r 8 e t i : Þorvaldur Thoroddsen, prófessor, dr. phil., r. af dbr, 
F é h i r 6 i r : GísU BrynjólfsHon, lœknir. 

Skrifari: Sigfús Blöndal, undirbókavörSur v. konungl. bókaa. 
Bókavörður: Pétur Bogason, stud. med. & chir. 
Varaforseti: Bogi Th. MeUteð, mag. art. 
Varaféhirðir: Thor E. Tulinius, stórkaupmaður, r. af dbr. 
Varaskrifari: Stefán Stefáusson, cand. jur. 
Varabókavörður: Jónas Einarsson, stud. mag. 



HEIÐURSFÉLAGAR : 

Anderson^ R. B., prófessor, í Ameríku. 

Baumgartner, Alexander, S. J., Luxemburg. 

Björn JóniMon^ cand. phil., ritHtjóri, r. af dbr., Reykjavík. 

Bjöm M. Ölsen, prófessor, dr. phil., r. af dbr., Reykjavík. 

Bryce, James, Rigt Hon, sendiberra Breta í Washington. 

£iríkur Briem, prestaskólakeunari, comm. af dbr, Reykjav/k. 

Eiríkur Magnússon, M. A., r. af dbr., bókavörður í Cambridge. 

Finnur Jónsson, prófessor, dr. phil., r. af dbr., Khöfn. 

Jón Jónsson Borgfirðingur, bókfrœðingur, í Rvik. 

Eaalund, Kr., bókavörður, dr. phil, í Khöfn. 

Ker, W. P., prófessor við háskólann í Lundúuum. 

Magnús Stephensen, fyrv. landshöfðiugi yfir Islandi, stórkross af dbr. 

Matthías Jochumsson, uppgjafaprestur, r. af dbr., Akureyri. 

Olafur Halldórsson, konfereuzráð, r. af dbr. og dbrm., í Khöfn. 

Páll Melsteð, sögukennari í Reykjavík, r. af dbr. 

Poestion, J. C, rithöfundur 1 Vínarborg, r. af dbr. 

Steingrimur Thorsteinsson, r. af dbr., rektor í Reykjavík. 

Valdimar Briem, prófastur, r. af dbr. Stóranúpi. 

Wimmer, L. F. A., prófessor, dr. phil., comm. af dbr., í Khöfn. 

Þorvaldur Thoroddsen, prófessor, dr. phil., r. af dbr. í Khöfn. 



Skýtiknr of f«ikBfai|pMr. 
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FÉLAOAR: 



Agúst ÐjaniafMiQyriDag. mei., SLfBL 

19081). 
Ágímt HelgfMOD, bándi í Birlr' 

ingaholti, dbraw 1909. 
Á^st Mrarinssoa, bóUiAldarí i 

Stykkisbólmi 1909. 
Albert JóraoOr Wino^wg 1907 

— laoa 

AndersoD^ EiDSt, Godsegare, 

AllensteÍD. Preusen 1908. 
Alexauder Jóhanneeeon, ntud. 

mag., Khöfn 1908—1909. 
Andréii Björnsson, atud. mag., 

Khöfn. 
Andrés Fjeldsteð, héraCslœknir á 

Þingeyri 1908-^9. 
Ari Jóntiion, cand. jur., alþm., 

Ryík 1908. 
Amgrímur Bjarnaaon, prentari á 

taafírtSi 1907. 
Amesen, J., konaáll á Etkjlirði 

1907. 
Árni BjarnarBOD, prestnr á Sauö- 

árkr(ðn. 
Ároi EggertsgoD, WÍDDÍpeg 1907 

—08. 
Ami FriðrikRSon, nánMrnaöur, 

Stokkneyri 1908. 
Ami Gíslaeon, leturgrafari, Rvík 

1909. 
Á.rai Guömundsson, hreppbtjóri, 

bóndi á Þóriwtööum. 
Árni Hólm, bóndi i Saurbœ í 

Eyjafirði. 
Arui Jóhannesson, prestur í 

GrenÍYÍk. 
Árni JóbannaBon, Veatmauna- 

eyjum. 
Árni Jóuaeon, prófastur á Skátu- 

stöðum. i^ jai 

Árni Jónsson, bóndi ^á Þverá. 
Arni JónDSon, Sleipnir'P. 0. Sask., 

Canada 1907—08. 



Ánii^ KriatijánaBDn, &7ggju 4, 

Eyraraveit 1908. 
Ámi SveinaeoQ, Glenboro 1908. 
Áageir G. AflgeimoDt kaupm., 

r. af dbr. í Khöfu. 
Áageir GUiðnundaaDD, hreppetjdri 

á AmgerðarejFfú 
Ásgeir GunnlangHaon^ atud. polyt^ 

í Khöfu. 
Ásgeir SigurtSieoo, kaupm. og 

koneúU, r. af dbr.. Rvík 1909. 
Ásgr. Sigurtteaon, Winnipeg 1908. 
Ásmundur Sigurðsson, bóndi á 

Gruud i fiyrarsveit 1909. 
Atkinson,. Miss . Helen S., .Salis- 

bury, EDglaod. 
AustÍD, Dr. C. K., lœkDÍr í Paría 

1908—09. 



Banks, Mrs., Luudúuum 1909. 
Beauvoia, K, Dr., r. af dbr. f 

Corberon, Cote d'or á Frakk- 

Undi 1908. 
Benedikt Bjamason, keunari, 

Húsavík. 
Benedikt Þ. Gröndal, cand. phil., 

Rvík 1908. 
Benedikt Jónsson, Húsavík. 
Benedikt Kristjánason, r. af dbr., 

prófastur að Grenjaðarstaff. 
Benedikt Magnússon, kaupfélaga* 

sjbjórí, Ólafadal 1908. 
Benedikt Sveiusson, caud. phiL, 

alþm., Rvík 1908. 
Benedikt Sveinsson, bóksali á 

Borgareyrí í Mjdafijði 1908. 
Beuedikt Þórarinssou, kaupmaður 

í Rvík 1909. 
Bergnr Jónsson, bókhaldarí, Eski- 

firði 1907. 
Bemdsen, Carl, kaupmaður á 

Hólanesi. 



^) Ártölin aftsn við nöfnia em tama sem kvittan fyrir tiUag þa5 
efta þan ár, 6 kr. hvert. 
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Bjarni Benediktaaoo, kaupmaður, 

HÚBaTÍk. 
Bjami BjarDason (frá Hur5arbaki), 

bóndi í Skáney í Borgarfj.s. 

1908—09. 
fijami EinaraaoD, próf. á M/rum 

i ÁlfUTeri 1908. 
Bjarai Eiríkeaon, námMmaSur i 

RTÍk 1908—09. 
Bjami Jensaon, læknir í Vestur- 

skafUfellssjfslu 1908. 
Bjanii Jónseon, oand. jur., SeyQÍB- 

firði 1909. 
Bjarni Pétiirsaon, kennari á Nng- 

eyri 1908. 
Bjarui Simonarson, prófastur á 

Brjánslœk. 
Bjami ÞorsteinsBon, preetur aö 

Hvanneyri 1906—07. 
Björgólfur Ólafsson, stud. med., 

Kböfn 1908. 
Björgvin VigfÚRSon, s/slumaður 

í Rangárvallaa/slu 1906—07. 
Bjðm Árnason, gullsmiður^ Rvík 

1907. 
Björn Benediktsson, venslunarm., 

Húsavík. 
Björn Bjarnarson, s/Hlumaður í 

Dalas/slu. 
Bjöm Bjarnason, dr. pbil., Rvík 

1909. 
Björn Guðmundsson, kennari, 

Nœfranesi í D/rafir6i 1908. 
Björn Guðmundsson, óðalsbóndi 

í Grjótnesi 1907. 
Björn GuðmundHSon, kaupmaður 
|r í Rvík 1909. 
Björn Hallson, bóndi á Rangá 

r:i908. 

Björn Jóbanuesson, Kirkjufelli í 

Eyrarsveit 1909. 
Björn Jónsson, prestur að Mikla- 

bœ. 
Bjöm Kri^tjánsson, bankastjóri 

í Rvík 1909. 
Björn Líndai, cand. jur., Akur- 

eyri. 
Björn Ölafsson, BÍmritari, Seyðis- 

firði. 



Björa SigurSaon, bankastjóri f 

Rvík 1907. 
Bjðra Þorlákeaon, preetur §B 

Dvergaeteini 1907. 
Bjðm Þórarinsaon, bóndi á Vík^ 

ingavatni 1907. 
Blankenetein, M. v., litt. dr., 

Berlin 1908. 
Bley, A., próf*, Gent 1907. 
Boer, R. C., prófeesor i Amster- 

dam á HoUandi 1909. 
Bogi Ölafsaon, stud. mag., Kbðfn. 
B(^ Tb. Melsteð, mag. art. í 

Kbðfn 1908. 
Bogi Sigurðsfion, kaupmaður í 

Búðardal 1908. 
Bókaaafn Cornell báakóla. 
Bókaaafn Flateyjar á BreiGafirtn. 
Bókasafn Húsavíkur 1907. 
Bókasafn K. F. U. M. 1909.' 
Bókasafn Norðursamteins. 
Bókasafn Vesturamtsins í Stykk- 

isbólmi 1909. 
Bókasaf n Vestur- Barða8ti*aDdar- 

s/slu 1908—1910. 
Ðrynjólfur Ðjamason, búfrœðing- 

ur á Hvanneyri 1908—09. 
Ðrynjólfur Ðjörnsson, tannlœknir 

i Rv/k 1909. 
Bræðrafélag Kjóearbrepps 1906 

—08. 
Bánaðarskólinn á Eiðum 1907. 
Byskov, J., Gjedved Seminarium 

í Danmörku 1908. 
Bœndaskólinn á Hólum 1909. 
Bœndaskólinn á Hvanneyri 1908. 
Böðvar Jónsaon, cand. pbil., bóndi 

í Einarsnesi. 
Böðvar Kristjánsson, cand. mag. 

í Rvík 1909. 
Böðvar Þoriáksson, s/sluritari 4 

Blönduósi. 



Carel Sveinsson, bókbindari i 

Rvík 1908. 
Cederscbiöld, Gustav, philos. dr., 

prófeBSor í Gautaborg 1908. 
Ciemens, J., preetur í Glenboro. 
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XI 



Oraigie, W. A., M. A., Oxford 
1909. 



Daði DavíStoon, Gilá í Húnavs.' 

1908. 
Daníel Bergmann, yerzlunarm. f 

Stykkishólmi 1908. 
Dahl, Jakob, cand. theol., Fœr- 

eyjum 1906—08. 
Davíð GíslaBon, bóndi á Skáld- 

stöðum í Eyjafirði 1906. 
Davíð Þorsteinsaon, Arnbjarnar* 

lœk 1909. 
Djurhuus, J. H. 0., stud. jur., 

Khöfn. 



E. Thorsteinsaon, Winuipegosis 

1907—08. 
Eggert Benediktsson, óðalsbóudí 

í Laugardœlum 1908. 
Bggert Ciaessen, cand. jur., jfir- 

réttarmálafœrslum. 1909. 
Eggert E. Briera, skrifstofustj., 

Rvík 1909. 
Eggert Jóhannesson, Winnipeg 

1907—08. 
EgiU ErlendsBon, skóggrœðslum. 

í Rvík 1907—08. 
Egill Sigurjóneson, bóndi á Laxa 

mjfri 1907. 
Einar Ðenediktsson, fyrv. sý^lu- 

maður. 
Einar G/slason, kennari, Urriða- 

fossi í Flóa. 
Einar Gunnarsson^ cand. phil. í 

Rvík 1908. 
Einar Hálfdanarson, lausamaður, 

á Hafranesi í Fáskrúðafirði. 
Einar Helgason, bóndi á Þor- 

brandsstöðum 1908. 
Einar Helgason, ^arðyrkjufrœð- 

ingur í Rvik 1909. 
Eiuar Hjörleifsðon, caud. phil., 

ritstjóri í Rvík 1908. 
Einar Jónsson, lausam. á Bala í 

Gnúpverjahr. 1908. 



Einar Jónseon, bóndi í Flatar- 

tungu 1907. ' 
Einar Jóneaon, HTanneyrí. 
Einar Thorlacius, prestur í Saur- 

bœ 1908—09. 
Binar Þorkelsson, skjalarítari í 

Rvík 1907— 08. 
Eiríkur Einarsson, skólapiltur frá 

Hœli 1908. 
Elías Kristjánsaon, Lágafelli ytra 

í Snœfensness/slu 1909. 
Engilbert KolbeinBaon^ bóndi á 

Lónseyrí 1907. 
Erkes, Heinrích, kaupmaður í 

Köln 1908—1909. 
Eyjólfur Guðmundason, bóndi á 

Hvoli í M/rdal 1907—08. 
Eyjólfur S. Guðmundsson, Pine 

Valley 1905-08. 
Eyjólfur E. Wíum, Winnipegosis. 



Foreningen til norske Fortids- 

mindeamœrkertt Bevaring, Kri- 

stiania. 
Finnbogi Hjálmarsson í Vestur- 

heimi 1906—07. 
Finnbogi Lárusson, kaupmaðurá' 

Búðum í Snœfe]l8ne.s8. 
Fmnur Thordarson, kaupm. á 

ísafirði. 
Foulke, Miss C. Reevfw, Rich- 

mond, Ind. U. S. A. 
Friðbj. Steinsson, bók«Mi1i, dbrm., 

á Akureyri. 
Friðjón FriðríkBSOii, kaupmaður, 

Winuipeg, Man. Can.1907— 08. 
Fríðjón Jensson, héraðslœknir á 

Eskifirði 1907. 
Friðrik Bergmann, prófeðsor í 

Winnipeg, Ameríku 1907—08. 
Friðrik Bjarnason, kennari á 

Stokkseyrí 1908. 
Friðrík Guðmuudsson, bóndi á 

Syðralóní. 
Fríðrik Hallgr/msson, prestur f 

Argyle í Ameríku. 
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Oad, 6. K C, bókBali í Khöfo, 

r. af dbr. 1908. 
Gebbardt, Aug., dr. phí].,< Niim- 

berg. 
Oeir G. Zoéga, atud. polyt. í 

Kböfn 1908. 
Geir T. Zoéga, yfirkennari í 

Hvík 1909. 
Geirm. B. Olgeirsson, Edinburgh, 

N. Dak. 
Georg Ölaféeon, stud. mag. í 

Khöfn. 
Gestur EinarBSon, bóndi á Hœli 

1906—08. 
Oestur iHSrðareon, Borgarholti í 

MiklaholUhreppi 1909. 
Gíðli Benediktsson, verzlunarm. 

á fiskifirði. 
Oíeli Brynjólfeaon, lœknir, Kböfn 

1908. 
Oísli Eyjó1f88on, Lögberg Sask., 

Can. 1907—08. 
G/rIí Goodraan, Winnipeg 1906 

—08. 
Oísli Helgason, gagufrœðingur, 

Skógargerði 1908. 
Oísli IsleifRson, sýslum. í Húna* 

vatnss/Hlu 1908. 
Oísli Jón8fM>n, Stóru Reykjum / 

Klóa 1909. 
O/sli J. Ólafsson^ símstjóri á 

Akureyii 1908. 
Gísli Péturðson, lœknir á Húsa- 

v/k 1907. 
Gísli SkúlaKOii, preHtur, Eyrar- 

bakka 1907-08. 
Gísli SveiiiH80n, stud. jur., Khöfu 

1908. 
Goodie Stephens, MÍ88., San 

Fraiicibco. Cal., U. S. A. 
GoodniMiisBon, Barney, Ivanhoe, 

Minn. 
Goodwin, Henry Buergel, Dr. 

phil., Stokkhólmi 1908. 
Gotzeu, Jo8., dr. phil., Köln 

1908. 
0. B. Björn880ii^ Minneota, Minn. 
Grímur Grímason^ keunari, Olafs- 

firði 1908. 



Orfmur JónMeon, oand. tbeol. 4 

ísafirði 1907. 
Gr/ntur - Thorarensen, . hreppat jórí 

á Kirkjubœ 1909. 
Grönfeklt, H., akólaatjóri á Hvit- 

árvöllum 1906—07. 
Guðbrandur Bjömiiaoo, preatar í 

Viðvík. 
Ouðgeir Jóhannsson, í Hl/ð viS 

Reykjav/k 1909. 
Guðjon Baldvineson, stud. mag., 

Khöfn. 
Guðjón GuðlaugSBon, bóndi og 

búfr., Kleifum 1906—08. 
Guðjón Jóneaon, bóndi / Hl/ð i 

Skaftártuogu. 
Guðjón Rögnvaldsson, kennari í 

Rv/k 1909. 
Guðmundur Áabjarnaraon, tré- 

smiður, Rv/k 1909. 
Guðmundur Áabjarnaraon, cand. 

phil. á Ealcífirði 1907. 
Guðmundur Bergssou, póstaf- 

greiðelum., Isafirði 1908. 
Guðmundur Bjamason, Bakka, 

Siglufirði 1909. 
Guðmundur G. Bárðarson, bóndi 

á Bœ / HrúUfirði. 
Guðmundur Björnaaon, landlœkn- 

ir, r. af dbr., Rv/k 1909. 
0. J. Evendason, Edinburgb N. D. 
Guðmuudur Finnbogaaoii, luag. 

art. Berl/n 1908. 
Guðmnndiir GHmHlíelH8on, bók- 

sali / RvTk 1907—08. 
Guðmundiir Guðmundsaon, bóudt 

á N/jubúðum / Eyrarsveit, 

1909. 
Guðmundur Guðnmndason, bók 

haldari, Múla i Seyðiaf. 1909. 
Guðmundur Guðinundsa., hrepp 

atjóri, dbrm. á ÞiífnHVöllum. 
Guðmundur Guðmunasaon, bók- 

sali á Eyrarbakka 1907—08. 
Guðmundur Guðmundsaon, stud. 

jur., Khöfn. 
Guðmundur Hanneaaon^oand. jur* 

á Isafirði 1908. 



Skýrtlar og reikningtr* 



ZUI 



<j^a8mandar Hannetmn, héra5s-^ 

lœkuir í Rvík 1909. 
OuSmundur Helgason, prœp. hon. 

í Rvík 1909. 
Ouðmundur Hh5dal, raffrttðing 

ur, Heiligenstadt. 
Outfmundur JónBSon, trósmiðar í 

Stykkishólmi 1909. 
Ouðmundur L/ðsson, bóndi á 

Fjalli á Ske;iðim 1908. 
^l^uðmunduT V. Kristjánsson, úr- 

smiðiir í Rvík 1908. 
Ouðmundur Magnússon, dócent, 

r. af dbr., Rvík 1909. 
Ouðmundur Magnússon, skáld í 

Rvík 1909. 
Ouðmundur Ölaaon, Hvanneyri 

1907—08. 
Ouðmundur SigurðBson, aöðla- 

Bmiðuc.HöfnJ Hornaficði 1907 

—08. 
OuðmundurSigurðdson, Berærkja- 

hrauni í Snœfellsnenfslu 1907. 
Ouðm. S SnsBdal, Hallson N. D. 
Ouðmundur Sveinssou, kaupm. í 

Hn/fiiári907. 
Ouðmundur Thoroddaen, atud. 

med. í Khöfn 1908. 
Ouðmundur Vilhjálmseon, Ttri- 

Brekkum á Langanesi 1908. 
Ouðni Þomteioflson, Oimli, Man. 

1907—08. 
Ounnar Jóhannsaon, Dongola 

1907. 
Ounnlaugur Jánsson, bóndi á 

Krossum. 
Ounnlaugur Jónsson yngri, í N. 

Dak., Ameríku. 
Ounnlaugur KrÍ8tmund8Bon,kenn 

ari, Miðnesi 1909. 
Ounnateinn Eyjólfsaon, Iceland 

River P. 0. Man. 1906—08. 
Outtormur JónMSon, smiður^ Rvík 

1909. 
Outtormur Pálsson^ skógfrœðing- 

ur 1908. 
Outtormur Vigfússon, prœp. hon., 

prestur að Stöð í Stöðvarfirði 

1906—07. 



^ Hafljði . Ouðipund88pn«^ ^r^Pltj'*! 

Siglufiröi' 1909. 
Hafeteinn Péturason, preatar i 

Khöfn 1908. 
Halberg, J. O., kaupmaður í 

Rvík 1909.- 
Hálfdan Örnólfseon, hreppðtjóri í 

Bolungarvík. 
Halldór Benediktaaon, bóndi á 

Skriðuklaustri. 
Halldór Daníelasony yfirdómari, 

r. af dbr., Rvík 1909. 
Halldór Eyjólfeeon, báfr., Oröf í 

Breiðuvíkurhr., Snœfelhnees. 
Halldór Ounnlhugsaon, Inknir í 

Veetmanaeyjtxm. 
Halldór Hermannsaon, bókav. 

við Oornell háakóla 1908—09. 
Halldór Jónsfion, baDkaflrjaldkerí, 

r. ,af dbr., í Rvík 1909. 
Halldór Jónseon, bóndi á Raaða- 

m/ri. 
Halldór JiVnamon, ateinsmiður í 

Rvík 1908. 
Halldór Kr. Júlíuason, . ayalam., 

1908. 
Halldór Kristjánseon, stod. mag. 

í Khöfii. 
Halldór Stefáneeon, verzlunarm. 

á SeyðiafiriSi 1907. 
HalMór Þófðaraon, bókbindari í 

Rvík 1909. 
Halldóra BjaTnadótttr, akólaat/ra 

á Akarejri 1907. 
Hallgrímur Davfltaaon, verslunar- 

8tjóri á Akareyri. 
Hallgrímar Jónaeon, kennari í 

Rvík: 1909. 
Hallgr/mur Johnaon^ Winnipeg 

1907. 
Hallgrímar Thoriaoiua, prestur í 

Olaumbœ. 
Hammerich, M., stud. jur., Khöfn 

1907. 
Hammeraheimb, U. V., uppgjafa- 

prófastur í Khöfn, r. af dbr. 

og dbrm. 1907. 
Hannea Hafatein, bankaatjóri, 

oomm. af dbr. i Rvík 1909. 
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HftÐnet ^hontaiiiHsoii, catid. jur. 

í Rvík 1909. 
Hautiet ÞorsteÍDWion, ritetjóri í 

Rvik 1909. 
Haraldur Ounnarason, prentari, 

Rv/k 1909. 
Hara?dur Níelaeon, cAnd. theoL, 

Rvík 1909. 
Haraldor SigurðBBOu, tauulœknir, 

Kh6fn. 
Hartmann Ápgrímsson, kaupm., 

KólkuÖBÍ 1907. 
Háakólabókan. í Kristjaníu 1908. 
Háakólabókasafniö i Toronto, 

Canada 1907. 
Haukur Uídaaon, cand. theol. í 

Khöfu 1906—07. 
Havsteen, Jakob, r. uf dbr., kon- 

súlly Oddeyri. 
HavBteen, Júlíus, amtmaður í 

Rvík, comm. af dbr. og dbrm., 

1909. 
Helgi Ketilsson, sjóm., ísafirði. 
Helgi Jónseon, mag. scient. í 

Rvík 1908. 
Helgi Péturss, dr. phil. i Rvík 

! 907— 1909. 
Helgi Sveinssou, bankastjóri á 

ísafirði 1907. 
Hermann, Paul, próf., dr. phil., 

Torgau, Þýzkalandi 1908. 
Heydenreich, W., dr. phil., Nord- 

lingen, Bayern 1908. 
Hjálmar Jónsson, böndi, Höfða, 

Orunnavikurhr. 
Hjálmar Ólafsson, verzlunarm., 

Neai í NorÖfirÖi 1907. 
Hjálroar Sigurðsson, kaupm. i 

Stykkishólmi 1909. 
Hjörleifur Einarsson, prœp. hon., 

r. af dbr., Rvlk 1906—08. 
Hjörtur Snorrason, skólaatjóri á 

Skeljabrekku 1908. 
Hólmgeir Jensson, dýralœknir í 

Tungu í Önundarfirði. 
Hólmgeir Þoisteinsson, böndi í 

Vallnakoti 1907. 
Hoogt, J. M., vau der, Litt. cand., 

Amsterdam 1909. 



Hotton, M.W., La Orang^ Qmr^ 

U. S. A. 



Indriði Þorkelaaon, YtraFjalU 

1907. 
Ingn Thorlakason, Mountain N. D. 
Ingimuiidur BenediktBtoiiý bóndi 

í Kaldárholti, Raiigirvii. 1908. 
Ingimundur Steingrímaaon, venl- 

unarmaður á Djiipavogi 1907» 
Ingólfur Oíalaaon, héraðBlœknir 

á Vopuafirði 1908. 
Ingólfur JóiiHðon, verzlunarBtjórí 

í StykkÍBhóIroi 1909. 
The lcelandic Librarj; >Mímir€ 

í Pembina. 
Isdal, J. P., Winnipeg. 



J. Baldviu JóhauneBBon, bóudi i 

Stakkahlíð. 
Jakob OunnlögBBÖn, stórkaup 

maður Khöfn 1908. 
Jakob HálfdanarBon, borgarí á 

Hú»avík 1907. 
Jakob JóhanuBBOu, stud. mag. ,i 

Khöfn. 
JanuB JóuBBon, prófastur, Rvík 

1907. 
Jens PálBBon, prófastur, preatur 

að Oörðum á Álftanesi. 
J. M. BjarnaBon, Marhland Man. 

Canada. 
Job SigurðBBon, Mra.. Upham, 

P. 0. N. Dak. 1907—08. 
Jóhanu Eyjólfsson, böndi í Sveina- 

tungu 1908. 
Jóhann KristjánBBon, œttfrœðing- 

ur, Rvík 1909. 
Jóhann PálBSon, Mary Hill P. O. 

1907—08. 
Jóhann Straumfjörð, Icelandic 

River Searoo P. 0. Man. 1905 

—08. 
Jóhann Lúter SveinbjamarBon, 

prófastur á Hólmum 1907. 
Jóhann ÞorBteinsBon, prófastur i 

Stafholti 1908. 



Skýnhur og reikniiigur. 
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J^ADnet Friðlaug880D, keDnarí, 

Stórólfshvoli 1907; ' 
JóhanneB L. L. Jóhannsnon, prest- 

ur á Kvenn'abrekku. 
Jóhannes SígfÚMon, a6junkt í 

Rvik 1909. 
Johansen, J., Landbrugsskole- 

lœrer, Ladelundgaard 1908. 
Johnston, A. W., Esq., Lundún- 

um. 1909. 
Johnston, Paul, í Winnipeg 1907 

—08. 
Jón Abrahamsaon, Sinolair 1906 

—08. 
Jón Ámason, óSakbóndi í Múla 

í ÁlftafiHJi 1907. 
JÓD Ániasón, bóndi á Stóra-Vatns- 

skarði. 
Jón Bergsson, kttupmaður á Egils- 

Btoðum. 
Jón Bjarnason, prestur ( Wínni- 

peg, Man.. Can. 1907—08. 
Jón Björnsson, kaupmaðiir, Borg- 

arnesi 1909. 
Jón Brandsson, prestur í Brodda* 

nesi 1906—08. 
Jón Einarsson, Winnipeg 1907 — 

08. 
Jón Finnsaon, prestur að Hofi í 

ÁifUfirði 1907. 
Jón Ouðmundsson, kennarí^ Höfn 

i Hornafirði 1907. 
Jón Guðmundsaon, kaupmaður í 

Eyrardal í t^afjarðars. 
Jón Guðmundsson, óðálsbóudi á 

Ægissíðu í Holtum 1909. 
Jón Gunuarsson, Holti í Mjóafiiði 

1908. 
Jón Halldórssdn, prestur að 

Sauðanesi 1908. 
Jón Hallgrímsson í Ameríku. 
Jón J. Hallsou, WinDÍpeg 1906 

—08. 
Jón Helgason, lektor, r. af dbr., 

Rvík 1908. 
Jón Hermannsson^ skrífstofustj., 

Rvík 1909. 
Jón HjörleifssoD, dbrro., hrepp- 

Btjórí í DraDgshlíð 1909. 



Jón tvarsaoD, keDDarí, SDældu- 

beÍDSstöðum 1909. 
JÓD Á Jakobs^D, kaupmaður^ 

Húsavík 1907. 
Jón Jensson, ýfirdóroait í Rvík 

1909. 
Jón Jónsson, héráðslœknir 4 

Blönduósi. 
Jcín Jónsson, bóndi á HrafDa- 

björguro. 
Jón Jón^sou, kennarí, BAarkúsar' 

seli í S.Mú1a8. 1907. 
Jón Jónsson, prófastur á Stafa- 

felli 1908. 
Jón Jónsson, cand. phil., sagiK 

frœðingur í Rvík 1908. 
Jón JÓDSSOD, keDDari í Kirkju- 

vogi 1909. 
Jón Á. JóiiBSon', verzlunarm« i 

Blönduósi. 
Jón Jónasson, yngism., Húsavík 

1907. 
Jón Jónasson, stud. mag., Khöfn^ 
Jón Kristjánsson, oand.jur. í Rvík. 
Jón Laxdal, kaupmaður, r. af 

dbr., tsafirði 1907. 
Jón Magnússon, bœjarfógeti, r^ 

af dbr., i Rvík 1909. 
Jón Ófeigsson, cand. mag., Rvík.. 
Jón Ólafsson, alþin. rítstjórí i 

Rvík 1908. 
J6n Ólafsson, kennarí í Vík í 

Mýitlal 1909. 
Jón Ólafsson, Króksfjarðaniesi, 

BarðarstraDdars. 1909. 
Jón Rögnvaldsson, yngismaður i 

Réttarholti í Skagafirði 1909^. 
Jón. Hj. Sigurðsson, héraðsl. i 

Rangárvallasýslu 1906—07. 
Jón Sigurðsson, Rejnistað, Skaga- 

firði 1908. 
Jón Sigurðss., stud. mag., Khöfnr 

1908. 
JÓD SigurðssoD, bœjarfógetaskríf' 

arí 1909. 
JÓD SigurðssoD, Yztafelli, ÞÍDg- 

eyjars. 1908. 
JÓD StefáDssoD, ritstjóríá Akur^ 

eyrí. 
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Bkfrúwi •g núaáugu. 



Jáa SvembjönivMD/ omxL jim, 

Khöfo 1908. 
Jón STeiiMODi prdfMtor á Akra- 

nesi 1909. 
Jón SveÍDBaon, S. J. pieetur >i 

Ordmp 1907. " 
Jón ThomteÍDeaon, preetur á 

Þíngvöllum 1905—08. 
JÓD ValdiniBrsaoD, BoHteyrl 1909. 
JÓD Þórarinnon, umnjdimrmeður 

fr»ðBhimáIa, Rvík 1909. 
Jón Þorkeleeon, dr. phil., skjala- 

vöi«ur í Rvík 1908. 
Jón Þorlákseon, ingeniðr í Rvík 

1909. 
Jön ÞorvaklMonp prestnr á Sta8. 
Jónae Bförnnon, bdodi á Geira- 

stððum í HúnavAtDeBýslu. 
Jónae S. Bergmann, Ameríku. 
Jónae Ðaníekieon, WíniHpcg-1907 

—08. 
Jónas Einarsson, stud. mafif. í 

Khöfn. 
Jónas Gufflaugaeon, ritstj., Rvík. 
Jónae HalJdónson, - hreppktjóri i 

Hrauntúni 1908. 
Jónae HaHgrímseon, próf. á Kot- 

freyjustað 1907. 
JÓDM lllugaeon, bóndi i Bratta- 

hlíB í Hánavatnsa. 
Jónae Jónsson, bÓMÍi í Fínns- 

tungu í HúnavatDsa. 
Jónas Jónaeon, kenneri, fráHríflu, 

Rvík. 
Jónas Jóoeson^ verzlunaretjóri í 

Flatey í Þingejjars. 1906 —07. 
Jónas JóoasBon, pri^lastur að 

Hrafnagili / Eyjaf. 
Jónas Krístjánason, BrdiLkD í 

Fljótadai 1909. 
Jóseph Arngr/msson, Minniota, 

Minn. 1907. 



Karl Olgeirsson, verzlunarstjórí^ 

Isafirði 1907. 
Kennarafélag Barnaskóla Rvíkur. 
Kjartan Rinarsson, próf. að Holti 

undir Eyjafjöllum 1908. 



Kjactap. -^Belgaaon, pnaatof í 

Hruna 1908. 
Klemene Jöneapo, landritarift r. 

af dbr.. Rvík 1909. 
KlemeMJóoaaaoii, Selkirk 1907. 
Kock, A., prófeaaor, dr. phil. í 

Lundi 1908. 
Kolbelnn Jakobaeon, hreppat^öri 

i UnaSMlMl 1907. 
Konráð Stefánsaon, cand. phil., 

rítatjórí í Rvík. 
Konráð Vilbjálmsson, keunari á 

Rvík 1907 
Krístinn P. Bríem, bókhaldarí ( 

Leith 1907—1910. 
Kristinn Guðlaun^ason, búfræðing- 

ur á Núpi i D/rafiriSi 1908. 
Kr. Tr. Krístinsiion, Framaea, 

Man. 1907-08. 
K. K. Ólafsaon; preetur, Garðar 

N. D. 
Krietján Abrahamsson, Creeoent 

P. O. Mao. Can. 1907-^8. 
Kristjáii Guðmundssoa, bókaali á 

Oddejri 190B. 
Krístján Johnsaon, Duluth 1908. 
Kríatján Jónaaon, lœknir, Clinton, 

lowa U. S. A. 1907—08. 
Kristjáo Jónaaoo, báyfirdómari, 

r. af dbf. i Rvik 1909. 
Kristján Jónsson, búfrœðingur á 

Rangá 1908. 
Krietjáo KrístjánaBoo^ lœknir á 

Sejðisfirði 1907. 
Krífitjáo A. KrÍ6t}áiiaaon, verzlm. 

á Snðureyrí í Súgandaf. 1907. 
Krístjáa Kríetjánaeon, skipstj. í 

Rvík 1908—09. 
KrÍBtján H. Sigurífeaon, búfrœð., 

Brenniborg 1909. 
Kristjáu Sigurðsaoo, Winnipeg 

1907—08. 
Krístján Stefánss., Wp. 1907— 08. 
Kríetján Þorgrímsson, kaupm. og 

kousúll í Rvík 1909. 
Kristjaníu kathedralskóla bóka- 

safn 1908. 
Krístvarður Þorvarðeson, kennarí 

Leikskálum í Dalaa/slu 1908. 



Skýnlvr og mikniiigar. 
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KTenréttindafélag ^laodB 1^908 
— Öð. 



Larsen, Frk. A., kenalukona í 
. Khöfn 1908.* 
lÁtnB M. ^maaon í Ameríku. 
Lárus H. Bjamasott, r. af af dbr., 

kgaakórastpri í Rvík 1909. 
láras Bjarnaaon, kennari í Hafn- 

arfirei 1908, 
Lárua HalldórHaonf prestur á 

Breiöabötastatf 1909. 
LáruB A. Snorrason, kaupm. á 

íaafiröi. 
La&caronsky, Baa, Greff . pnVfe^iíor 

f Kiew. Rósalacd 1^06—09. 
Le Btr ar f élagiíS ÁTg& 1 i n ti , Wi 1 d 

Oak. P, O, MAn, 1907—08. 
LestrarfóÍAg Arekógsötraridar* 
Leatrarf'élag AuíSkáliisóknar. 
Lestra r f é Ih g B j arndœ i t n ga og 

Fjarfíarmann a í Ön u nd ar fi rði 

1907. 
Leatmrfólag Bílddœlinga, 1909. 
Lestrarfólag BorgarfjarSar 1907. 
Leatrarfélag Bnðaþorp& í Fá- 

BkrútSsfírÖi 1907. 
Lestrarfélrig Dalamauna í Ön- 

undarfiröi 1909. 
Lestrarfélag Fáskrúðsfj. 1907. 
Lejðtrarfélag Fellsstrandarhreppfi 

í Daltts/alu 1900. 
LestrftrfélapiS >Fjólan€ Nea P. 

0. Can. 1907—1908. 
Legtrarlélagið »FróðÍ€ Brown, 

Man. 
LestrarfélagiS >GAnglerÍ€> Gard- 

ar N. D 
Lestrarfétag Gálmarstrandar. 
Leatrarfélag Grenjaðarst.sóknar 

1907. 
Lestrarfélagið »Haipa€^ Blaine 

1907—08. 
LefitrarfélagHálasóknarí Fnjóska- 

dal 
Lestrarfélag Hálsþinghár 1907. 
Lestrarfélagiff >Hekla€, Dongola 

1908. 



LeBtrarfélfg; HjaltaeteSahrepps. 
Leetrarféla^ Hriaeyinga. 
Leetrarfóln^ flðimQi Markéf^ 

yille P. 0. Alberta, Cán. 1907 

^08. 
Leatrarfélagið tlslandf, Gmnd, 

Man. 1907. 
LefitrarfélagíelendÍQga í Brandon, 

Man. 1907—08, 
. Hið ial. þjóðminníngarf^lag (í 

Ameríku). 
. UatrarfélagiQ »íþaka< i Rvik 

1908. 
LBBtrarfélag Kirkjubólshreppe i 

StrandaByslu 1908. 
Lestrarfélag Kollafj,. i Straudas. 

1908. 
LestrarfélagLágafellsíMÍknar 1909 
Lestrarfélag Landmannahreppa 

1909. 
Leetrárfélag Langdælinga, 
Leattftrfélag LónRmanna 1908. 
lH»e^trarfélBg Miklabæjarsóknar. 
Ijestrarfélttgíð »Meiitahvöt«í Otto 

P. O. Man. 1907^8. 
LefltfBrfélag Islendinga i Ölen* 

boro. 
Lætrarfélag Mikleyinga, Hecla 

P, 0. Oanada 1907—08. 
Lestrarfélag llatiðsendinga 1908. 
LeBtrarfétag Selstrandar í Stranda- 

s/elu 1909. 
Lestrarfélag Seltiminga. 
Leatrarfélag SeyðísfjadSar 1907. 
Lestrarfélagið ^Stjaman^, Sel- 

kírk, Man. 1907—08, 
T^trarfélag SvalbarðBhrepps i 

Þistilfírðí 1907. 
Leatrarfélagiö ^Tilrauninf Kewa- 

tin, Ont. Can. 1907—08. 
Lestrarfólag Undirfellssóknar, 
L^trarfélagið >VeBtri«, Ballard, 

WaaL 1907—08. 
Lestrarfélagið ^Þörfin^:, KrÍBtnee, 

P, 0, Sask. 1907—08. 
Lestrarfel. 3^Æ«kan<, Dak., Am. 
Les tr R rf él ag Ö x nd wsl a, 
Lestrarfélag ísfiröínga 1907. 
Long, S. M., Winnipeg 1907— '08 
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Skýnlor og Nikmingir^ 



Loftur Baldvinaaoo, BöggrÍMtðð- 

vír.i, pr. Akureyri, 
Lundfríður Hjartardáttir, kentlu- 

kona á Akureyri 1907—08. 



MagnÚB Andréeaon, r, af db., 

próf. prestur aðOilsbakka 1908 
MaguÚB Bjamason, Mountein P. 

0. Dak. 
MaguÚB Bjömsaon, stud. mag. 

Rhöfn 1908. 
MaguÚB Blöndal, kennari í Stykk- 

iðhólmi 1909. 
MagnÚB 0. Blöndal, ritstj. Rvík. 
Magnús Blðndal Jónaaon, preet- 

ur að Vallanesi. 
MagnÚB Einaraeon, dýralœknir í 

RTÍk 1908. 
MagnÚB OuðbrandBBon, bteinsm. 

í Rvík 1908. 
MagnÚB QuðlaugBBon, bóndi í 

Hyammadal 1905—1908. 
MagnÚB Helgason, preBtur, Bkóla- 

Btjóri í Rvík 1909. 
MagnÚR HinriksBon, Churohbrid- 

ge 1908. 
M. G. JónsBOu, Blaine, Wash. 

1906—97. 
MagnÚB JóuBBon, bóndi í Tjalda- 

nesi. 
MagnÚB Jónsson, stud. mag. 

Khöfn. 
MagnÚB JóuBBon, Býslumaður í 

Hafnarfirði 1908. 
MagnÚB JónBBon, keunari, Ferju- 

koti 1909. 
MagnÚB Jónss. Bergm., hreppetj.^ 

Fuglavfk á Miðneei 1908. 
MagnÚB JónsBon, stud. theol. frá 

Bjamarhöfn 1909. 
MagnÚB KrÍBtjánsson, gagnfrsdð- 

ingur, Hvoli í M/rdal 1909. 
Magnús MagnúBBon, prestur á 

Jótlandi 1908. 
MagnÚB SœbjömBBon, héraðslœkn- 

ir í Flatey. 
MagnÚB Torfason, sýBlumaður og 

bœjarfógeti á ÍBafirði 1907. 



Marteinn Þonteineaon, bdiidi á 

Hvolí í Stððvarfiiði 1907. 
Matthíae EggertBBon, prestur í 

GrímBey 1907. 
MatthíaB EinarsBon, Bpítalal»knir 

í Rvík 1908. 
Matthías HallgrimBaon, kaupnu 

Siglufiiði 1909. 
MaUhías JóuBBon, bóndi á Há- 

holti í Gnúpverjahr. 
Matthíaa MatthíaBBon kaupm. í 

Rvfk 1908. 
Matthías A. Matthieaen, Bkösm., 

Rvík 1909. 
Matthías Þórðarson, oand. phiL 

fomgripavörður í Rvík 1908. 
Mayer, E., prófesBor, dr. phil., 

Wtirzburg 1908. 
Meissner, R., prófesBor, dr.phil., 

Königsberg 1908. 
Mogk, E., dr. phil., práfessor i 

Leipzig 1908. 
Mórítz HalldórBBon, lœknir í Park 

River. 
Morten Hansen, cand., theol., 

Bkólastj. í Rvík 1909. 
Móses JónsBon, kennarí, Reldum 

í MoBfellsBveit 
Möller J. V. prentarí í Kaup- 

mannahöfn 1908. 



Newberry Library í Chioago. 
NordeuBtreng, R., fil. mag. í 
UppBöluro. 



Oddgeir P. Ottesen, hreppstjóri 

á Ytra-Hólmi 1907. 
Oddur Gíslason, yíirréttarmála' 

fœrslum. í Rvík 1909. 
Oddur HermanuBBon, stud. jur, 

í Khöfn. 
Ólafur Ámason, verzlunarm. i 

Bolungarvfk. 
Ólafur Briem, alþingismaður, i 

Álfgeirsvöllum. 
Ólafur FinnsBon prestur í Kálf- 

holti. 



Skýnliir og reikningur. 



XIX 



Ólafur FriÖriktwöii, verzluiiarm., 

Khöfn. 
Ólafur ÍBleifsson, ÞjóraártÚDÍ 

1909. 
Ólafur Jónsson, öreppetjóri í 

Hattardal 1907. 
Olafur H. Johnseu, yfirkeunari í 

Odenae 1908. 
Ólafur KjartHnstion, verzlunarm., 

Vík 1907— 08. ^ 
Ólafur Lárusson, stud. jur., Rvík 

1909. 
Ólafur ÓiafRaou, kennari í Hauka 

dal i ÐjrafirÖi. 
Ólafur Ólaftwon, prentari, Rvík 

1909. 
Ólafur Róeeiikrtinz Ólafsson, leik- 

firaÍRkenniri, Rvík 1909. 
Ólafur RurióIfsRon, bókhaldari í 

Rvík 1909. 
Ólafur Runólf88on, Vík í M/r- 
, dal 1908. 
Óiafur Sigurtfoaon, stud. agr. í 

Kböfii 1909. 
Ólafur Stepben8en,I»kuir, Wioni- 

peg- 
Ólafur Thorlacius, héraðslœkuir 

í SuðurMúIas/slu 1907. 
Olgeir Friögeirsaon, verzluoarstj. 

á Vopnafirði 1909. 
Olrik, A., Ðr. phil., háskólakeoD- 

ari, Khöfn 1908. 
Óskar Halldórsson, yngiapiltur í 

Rvík 1908. 



Páll BeDJamíusaoD, búfrœðiogur 

á Ðjúpavogi 1907. 
Páll V. BjamaaoD, sýBluraaðurá 

Sauðárkrók. 
Páll EiDarssoD, borgarcitjóri í 

Rvík 1909. 
Páll H. GísIasoD, verzluoarstjóri 

á Fáskrúðsfirði 1908. 
Páll HalldórssoD, verzluDarstjóri, 

Siglufirði 1909. 
Páll HalldórssoD, Bkólaatjórí í 

Rvík 1909. 



Páll JónRSon, bókhaldari, Ðjúpa- 

vogi 1908. 
Páll L/ðsson, bóndi í HIO^ í 

Ooúpverjabr. 1908. 
Páll Eggert Olafssoo, oand. phil. 

í Rvík 1908. 
Páll SigurðssoD, stud theol. í 

Khófn. 
Páll Stefánsson, búfrœðingur, 

bóndi á ElliðavatDÍ 1908. 
Páll StepheÐsen, prestur í Holti 

1907. 
Pálmi Pálssoo, adjuokt í Rvík 

1909. 
Pálrai Pétnrsson, óðalsbóodi á 

Sjávarborg. 
Paturssoo, J., kóogsbóodi í Fœr 

eyjum. 
Peterseo, Fr., prófastur i Fær- 

eyjum 1908. 
Pétur BogasoD, stud. med. í 

Kböfo 1908. 
Pótur Hjálmssou, prestr, Marker- 

ville, P. 0. Alta 1906—08. 
Fétur JóoMon, bóodi á Gaut- 

löodum, alþÍDgism. 1907. 
Pótur Oddsson, kaupm., Tröð í 

Boluogarvík 1907. 
Pótur Péturssoo, bóodi á Guoo- 

steÍDsstöðum. 
Pétur Sighvatssoo, úrsmiður á 

Sauðárkróki. 
Pótur ZófÓDÍassoo, baDkaskrifarí 

í Rvík 1909. 
Pótur ÞorsteÍDSsoD, prestur í £y- 

dölum 1907. 
Philpotts, Bertha S., Miss, Cam- 

bridge, Eoglaod 1909. 
Poor. H. W., Esq., New York. 
Poulseo, Sveod, ritstjóri, caod. 

jur. KhöfD. 
Proppé, Carl, verzluoarstjóri á 

ÞÍDgeyri 1908—09. 



Rist, L. J., keoDari á Akurejri. 
Rfkisbókaaafoið í Muocheo 1908. 
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Skýrtlar og reikniiigar. 



Runólfur MarteínHfton, prestur, 

Gimli 1907—1908. 
Runólfur Runólfeiion, Neðni-Háliii 

í KjÓA 1908. 
Rögnyaldur ÖUfHSon, hússmeíst- 

ari, Rvík 1909. 



S. Ma^iósHon, Dulutb 1907—08. 
Sars, J. £., prófettMor, Kristjaníu 

1908. 
Schevinj;, S. P., Point Roberty, 

Waah. 1907—08. 
Sephton, J.. preKtnr í Liverpool 

1908-09. 
Sigbjöm ÁrmannKSon, verzlunar- 

maður a ísifiröi 1907. 
SigfÚH Blondal, cand. mag. / 

Khöfn 1908. 
Sigfúa Eymundsaon, bóksali í 

Rvík 1^09. 
Sighvatur Bjarnaaon, bankastj., 

jnstitsiáð í Rvík 1909. 
Sighvatur Grímason, bóndi á 

Höfða í D/rafiröi 1909. 
Sigrún Pnlsdóttir, ungfrú, Hall- 

ormsstað 1908. 
Sigtryggur Guðlaugsson, prestur 

á Núpi 1908. 
Sigtrjggur Helgaaon, bóndi á 

Hallbjarnarstöðum i Þingejjar- 

s/slu 1907. 
Sigtryggur Jóuasson, þingmaður, 

Winnipeg, Man., Can. 1905 

—08. 
Sigtryggur Jónatansson, bóndi á 

Reykjum. 
Sigurður Antouíusson, búfrœð- 

ingur á StóraBakka 1908. 
Sigurður Briem. póetmeistari, r. 

af dbr., í Rvík 1909. 
Sigurður Brynjólfsson, Hofi / 

Álftafirði 1907. 
Sigurður Eggerz, Bjfslumaður í 

SkaftafellBs/slum 1905—07. 
Sigurður Einarsson, stud. veter., 

Khöfn 1908. 
Sigurður Fjeldsteð, bóndi í Ferju- 

koti 1908. 



Sigurðnr GunnarsRon, prófastur 

i StykkÍBhólmi 1909. 
Sigurður HalldórBHOn, tréamiður, 

Rvík 1909. 
Signrður Hjörleifinon, ritstjóri á 

Akureyri. 
Sigurður - Jen88on, prófastur í 

FUtey 1900. 
Sigurður JóuHSon, bókbindari í 

Rvik 1909. 
Sigurður JóuH8on, tréemiður í 

Khöfn. 
Sigurður Jónmon, kennari, frá 

Álfhólum 1909. 
Sigurður JónHSon, lækiiir í KhÖfu 

1908. 
Sigurður JónAson, Tjörnum und- 

ir Eyjafjöllum 1909. 
Sigurður JónBson, Yztafelli, Þing- 

eyjarH/Blu. 
Sigurður Þ. JohuBen, kennari á 

Vopnafirði 1907—08. 
Sigurður KrÍBtjánsMon, bókBali, 

r. af dbr. i Rvík 1909. 
Siguiður L/ðBBon, stud. jur. i 

Khöfn. 
Sigurður Nordal, Btud. mag. í 

Khöfn 1908. 
Sigurður ÓlafsBOu, Býslumaður í 

ÁineBByalu 1908. 
Sigurður PálBBon, verzlunaratj. á 

Hesteyri 1907. 
Sigurður Pálmason, búfrœðingur, 

ÆsuRtöðum, Hi^navB. 
Sigurður SigfÚBBon, verzlunarstj. 

á HÚBavík. 
Sigurður SigtryggBBon, cand. mag. 

í Khöfn. 1906—08. 
Sigurður Sigurðsson, búfræðÍB- 

ráðunautur í Rvík 1909. 
Sigurður Sigurðsson, kennari á 

Hólum. 
Sigurður SigurðBBon, HalldórB 

Btöðum i Kinn 1907. 
Sigurður P. SívertBen, prestur á 

Hofi 1908. 
Sigurður StefánBBon, prestur í 

Vigur 1908—09. 



Skýrtliir og reiknÍDgar. 



XXI 



Sigur6ur Tboroddsen, fuljunkt í 

Rvík 1908. 
Sigurður Þórðarson. sfsluiBaður 

í Atnarholti 1906—08. 
Sigurður Þórólfoaon, Bkólastjórí 

á Hvítárbakka. 
Sigurður Þontaldsson, kennari á 

Hvítárbakka. 
Sigur^reir Björnsson, Grímstuugu 

í Húuavatnsaýslu 1908. 
Sigurgeir Sigurðssou, bóudi á 

ÖngulHStóðum. 
Siguijón Högnaaon, gagnfrseðing- 

ur, Veatniannaeyjum 1909. 
Sigurjón Jónsson, caud. phil. 

kennari á tsafirði. 
Sigurmundur Sigurðsson, Breiðu- 

m/ri, Þingeyjaraysiu 1908. 
Sigþór Jóbann88on, Skarði í S. 

Þing. 
Símon Símonarson, Wiqnipeg. 
Simun av Skarði, l^ððkólastjóri, 

Fœreyjum 1908. 
»SkinfHXÍ4(, bókasafn skólapilta 

í Flensborg 1908. 
Skólabókasafn Vestmaiuiaeyja 

1909. 
Skúli Bogason, lœknir, Khöfn 

1908. 
Skúli J('>n.sson, verzliinartttjóri á 

Boröeyri 1909. 
Sknli Skúluson, prebtur í Odda 

1909. 
Skúli Thoioddsen, rittitj., alþm., 

Rvík 1909. 
Sknli ThoroddBen, 8trident,Rhöfn. 
Snorn JolmnnsHon, bokhaldari i 

Rvik 1907—08. 
Snoni Jónshon, Þverá 1907. 
Sóphóniati *Jón8Son, realattident, 

SkHíTH í Dýn.fiiÖi 1907. 
Sóreyjar^kolíi l)<>kH«Hfn 1908. 
Sttrdthibliothek, HHmborg 1909. 
Stefan Benedíkt88on, bóndi á 

Merki. Jöknldal 1907—09. 
Stefan Guðjohnsen, verzlunarstj. 

á HÚHavik 1908. 
Stefán Gnðmnnd8>on, verzlunar 

fulltrúi í Kböfu 1908. 



Stefán Guðmundsaon, bóndí á 

Fitjum 1909. 
Stefáu. JónHson, bóodi á Munka- 

þverá. 
Stefán Jónason, stud. med., Khöfn 

1908. 
Stefán Sigurðttbon, Ærlækjarselí 

1907. 
Stefán Stefánbson, skólastjóri á 

Akureyri 1908. 
Stefán Stefánsson, cand. jur. í 

Khöfn 1908 
Steingrímur Arason, pr. Oddeyri 

1907—08. 
Steingr/mur Jóns on, s/slumaður 

á Húsavík 1907. 
Stein^rímur Matthíasson, læknir 

á Akureyri. 
Steingrímur Þorláksson, prestur^ 

Selkirk 1907. 
Steinunn Bjartmarsdóttir, kenslu- 

kona í Hafnarfirði 1909. 
Styrkár Vésteinn Helgaaon Winni- 

peg 1905—08. 
Sumarliði Halldórsson, bkógfrreð- 

ingur, Jótlandi 1908-^09 
Sveinbjörn Sveinbjamarbon, yfir- 

keunari í Arósum 1908. 
Sveinn Jóusson, tréemiður, Rvík 

1909. 
Sveinn Níelsson, bóndi á Lamba 

stöðum á Mýrum 1909. 
Sveinn Sveinason, bóndi á Hofi 

í Alftafiröi 1907. 
Sveinn Vald. Svein^aon, 8tud. 

med. í Rvík. 
Sveinn Bjarnason, gagnfræðingur 

á Horfelli 1908. 
Syaltibókasafn Veatmanneyinga 
• 1908. 
Sœnnnidnr Bjarnhéðiuss., lœknir 

á Laugarnesspitala 1909. 
Sóderwall, K. F., prófessor í 

Lundi 1908. 



Theodór JakobssoD, stud. jur.» 
Khöfn. 
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Skýnlnr og railniiigur. 



Thomsen, Dítlev, konsúll, r. af 

dbr.. Hvík 1909. 
Tómas Jónaason, loelandic River 

1906—08. 
Tómas SigurSssou, hreppiitjóri á 

Barkarstööum 1908. 
Tómaa Snorrason, keunari í 

GrindaTÍk 1909. 
Tómas Jóbatinestton Zoéga, verzl- 

unarm., Nesi i Norðfiröi 1907. 
Torfi Hermannsson, trósmiður, 

Fremstubús í D/rafir6i. 
Trjggvi Ounnarsson, bankastj., 

comm. af dbr. og dbrm., Rvík 

1909. 
TuIiniuB, Axel, syslumaður á 

Eskifiröi, r. af dbr. 1907. 
Tuliniua, Thor E., stórkaupm., 

r. af dbr.. Khöfn 1908. 



Valdimar Grlendsson, lœknir í 

KbÖfn. 
Valdimar Magimsson, hreppHtjóri 

á Bakka á Ströndum. 
Valdimar Valvetwon, kennari á 

Hósavík 1907. 
Valtjr Guðmundssoii, háskóla- 

kennari, dr. phil., r. af dbr., 

Khöfn 1908. 
Vernharður Þorsteinsson, stud. 

mag. í Khöfn 1908. 
Vídal, Sig. J., Hnausar, Man. 

1907—08. 
Wiehe, Holger, mag. art., Kböfn 

1908. 
Vigfúa Bergsteinsson, hreppstj.^ 

á Brúnnm 1907—08. 
Vigfús EinHrsson, stud. jur. 
Vigfús Guðmundsson, bóndi í 

Eiigey 1909. 
Víglundur Þorgrímsson, Mjóa- 

firði. 
Vísindafálagið í Þráudheimi 1908. 



Zadi^, V., stud phil., Málinhaug- 

um 1908. 
Zimsen, K., ingeniör í Kvík 1909. 



Þórarinn Guðmuodason, kaupm. 

a Seyðisfirði 1907. 
Þórarinn Jónsson, bóndi á Hall- 

dórestððum 1907. 
Þórarinn Kristjánsson, stud.polyt. 

Khöfn. 
Þórarinn B. Stefánsaon, venlun- 

arstj. á Djúpavogi 1907. 
Þorbergur Guðmundason, búfr.^ 

Neai í Norðfirði 1908. 
Þorbergur Þórarinsson, hreppatj. 

á Sandhólum, S.-Þins:., 1907. 
Þorbjörn Þórðarson, lœkiiir á 

Bíldudal 1909. 
Þórður Edílonntion, læknir í Hafn- 

arfirði 1906—07. 
Þórður Erlendsson, bóndi í Gísla- 

holti i Holtum. 
Þórður Magnússon, Hvítárholti 

1909. 
Þórður Þórðarson, bóndi á Fossi 

1908 
Þorgerður Þórðardóttir, Winni- 

peg 1907-08. 
Þorgils Þorgeirsson i Winnipeg 

1907—08. 
Þorgrímur KrÍ8tjánsson,stud. jur. 

Khöfn. 
Þórhallur Bjarnarson, r. af dbr., 

bÍKknp i Rvik 1909. 
Þórir Björnsson, Duluth Minn. 

U. S. A. 
Þorkell ÞorkelsBon, cand. mag., 

Akureyri 1907. 
Þorkell Þorlaksson, stjórimrráðs* 

skrifari, Rvík 1909. 
Þorláknr Vigfiisson, kennari, 

hykkvabœ. 
Þorlákur Vilhjálmsson, Rauðará 

1908. 
Þoileifur H. Bjarnason, adjunkt 

í Rvik 1909. 
Þorleifur Jónsson, hreppstjófi á 

Hólum í A. SkaftafellsHVsIu, 

alþm. 1908. 
Þorleifur Jónsson, Lögberg, Sask. 

1907—08. 
Þorleifiir Jónsson, póstafgreiðslu- 

maður, Kvík 1908. 



Skýnliir og reikningar. 
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Þorieifur JÓQsaon, prestur á 

Skinnastöðum 1907. 
Þormóður Eyjólfsson, bókhaldari^ 

Siglufiiði 1909. 
Þorsteinn Arnljótason, ÞórBhöfn 

1908. 
Þorsteinn Benediktason^ prestur 

í Landeyjum 1908. 
Þorsteinn Bjömsaon, cand. theol., 

Ryík. 
Þorsteinn Erlingsaon, cand. phiL, 

RWk 1909. 
Þorsteinn Grímaaon, sjómaður í 

Hrísey. 
Þorsteinn Jónsson, á Engimýri. 
Þorsteiun Jónsson, Moldartungu 

Holtahr. 1909. 
Þorsteinn M. Jónsaon, gagnfrssS- 

ingur, Útnyxðingsstöðum 1908. 



Þorsteinn Stefánaaon, Hldðumy 

Höi^rclal. 
Þorsteinn Þórarinsson, Drumb- 

oddsetöðum í BiakupstuQgum 

1909. 
Þorsteinn Þorsteinaeont oand. 

polit í Rvík 1909. 
Þorvaldur Jakobeson, prestur í 

Sauðlauksdal. 
Þorvaldur Jónsaon, lœknir á 

ísafirði, r. af dbr., 1907. 
Þorvaldur Jónason, prófastur, r. 

af dbr. á ísafirði 1907. 
Þorvarður Þorvarðsson, prent- 

smiðjuBtjóri i Rvík 1908—09. 

Ögmuudur Sigurðsson, skóiastjóri 

í Hafnarfirði 1909. 
Östlund, D., trúboði í Rvík 1909 



AUKAFÉLAGAR, 

Lehmann Filhós, fröken, í Berlin. 

Minner, J. N., kennari, þjfðari m. m. í Frakkafurðu. 

Sourindro, Mohun Taggore, dr. mu8., r. af dbr., i Calcutta, 



TILLÖG DÁINNA OG ÚRGENGINNA FÉLAGSMANNA^ 

Björn Olafsson, augnlœknir, Rvík 1909. 

Bryde, J. P. T., etazráð, r. af dbr., pp. 1908. 

Hallgrímur SveinsBon, biskup, comm. af dbr. og dbrm. 1909 

Jansen, frk. Mien, Leiden 1908, 

Johannes Strang, Winnipeg 1906 — 07. 

Lestrarfélagið Dagsbrún 1908. 

Sigurður Jóhanneeson, stórkaupmaður í Khöfn, r. af dbr« 1908« 



JLXIY Skfrúnx og reikiiÍBgAr. 

UMBOÐSMENN FÉLAGSINS. 

Bardal, H. S., bóluali, 557 Elgin ÁTa, WmDÍpeg, Man. Caiu 

BergfDaDD, JÓDas S., Oardar PembÍDa, Dak. U. S. A. 

BjörD HallseoD, bóudi á Rangá, N.-Múlas. 

Bogi SigurðBson, kaupmaöur í Búðardal. 

Böðvar Þorlákason, B/sluakrifari á BIöDduóei. 

OuömuDdur BergasoDi bóksali á InafiiVi. 

GyldeDdals bókavenlun (Hegei) í KaupmauDaliöfD. 

Hjálmar SigurSasoD, kaupmaður i StykkÍBhólmi. 

Jón Bjömnon, bóksali, Borgaraesi. 

JÓD JÓD880D, prófastur á Stafafelli. 

JÍD RuDÓlfasoD, sýsluskrifari á Eskifirði. 

Jón Sighvatsson, bóksali í Vestmannaeyjum. 

Kristján GuðmundBaon, bóksali á Oddeyri. 

LáruB Tómasaon, bankagjaldkeri á Seyðisfirði. 

Olgeir Friðgeirsson, verzlunarstjóri á Vopnafirði. 

Páll H. GÍBlason, verzlunarstjóri á Fáekrúðsfirði. 

Páll Jónsson, bókhaldari á Djúpavogi. 

Sigurður Stefánt»ou, prestur í Vigur. 

Stefán GuðjohuBen, verzlunarstjóri á Húsavík. 

The Viking Club, 36 Marfi^aretha Terrace, Loudon. 

Þorbergur GuðmundBSon, búfrœðingur Nesi í Norðfirði 



— 


- 


• 


^ 




DATE DUE 




















































































1 " ~i 


X 


J[ 


k 











STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 

STANFORD. CAUFORNIA 

94505 



